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ฮีญ่6ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–;ดญ่;ลุ่ฟั
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

“ญ่3ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะไ6โัฤ: ดยดทำฟัขึ้ย– 9:23–24

“…ฉธิ?3ย?6.ลุ่ญ่34ด.นะษถแนขึ้้ โจั34?6ด“6ด“ญ่6.ณฉ89ทำญ่ซูณั1ดทำ6…”

3?6นดภีษถฟัดธิษฟั: …ป็ฟั168 1:1; ะด0ดขึ้ 19:1–4; ย3ลุ่–น 17:3
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ฉ89;ฟั?ฟัขึ้ณ0ดะษน้ะ0ด ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซูด…7น
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ะธัิ4– ฉ89—01ะษถแ—ขึ้ถดทำ6ดลุ่7น.นฆ่81นขึ้้ —01ะษถแ;ฟั?;ดญ่ด1ษด“”น้ด3แ ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ะทำญ่6แ“”น้ดญ่4ยภีทำ9…ัฤฤ6ฉ89,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ“3แภีทำ93แโ–

ลุ่8ัแณ61น้ัน ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฟัน0•ย–โ?ซูฉทำ1 โจั3 36ดัฟัฉ89ด346 ภีทำ93แโ–

—ทำแะทำญ่6แภี41ด“6ธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ93แโ– ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ทำั1

ภีทำ93แโ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิทำะั1ัศ36ดัฟัฉ89ด346 ภี41ด“6ณ”แทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดภีทำ69

ภี41ด“6โญ่นภีศภีทำ93แโ–ดญ่4ยธินด3แ ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นฝ?6ยด“ญ่6ฟั6

ลุ่6 ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ภี41ด“6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

ธิ?3ฟั6 36ดัฟัฉ89ด346;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6 โ46ฟัศ6…ณ”แด“ญ่6ฟั6.นฆ่81 ฉ89

โ46ฟัะฟััภีันฏ–ทำ9ลุ่4?6แภีทำ9ดณญ่61ศัฟัน0•ย–17ฉธิ1ลุ่ั1

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–ยัแโแ—ทำแดทำขึ้ย1ฟัน0•ย– ฉ89—ทำแ

—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ธิ?3;…
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ภีทำ93แโ–3ย?6แ5ัดดณน—ขึ้ถะ0ด ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ณ”แ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแลุ่นัแะจั3…ทำ94ัธิษ(6ะธิทำ– ลุ่ทำจั3ลุ่นัแะจั3

(6ะน6 ฉธิ?ด…7นดทำจัถ3แทำ64“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแทำั1ฟัน0•ย– ฉ89—ทำแดทำขึ้ย1ฟัน0•ย–

.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

36ดัฟัฉ89ด346

36ดัฟัฉ89ด346ด…7นฟัน0•ย–โ?ซูฉทำ1—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แ ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6

ฟัน0•ย–—01โนะจัศด5จั้3ะ6ยฟั6ณ61โน—ัแ้ะ3แ (…ป็ฟั168 ศ——ขึ้ถ 1–2)

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ลุ่86ยโนโษด4?6 ฮีญ่63ย61ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 17ธิญ่3แภีย6ย6ฟัโญ่นลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ย

ธินด3แ ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นธิ?6แ331;…

ภีทำ9ดณญ่6ด…7น ญๆ่ซูดทำษถฟัธิญ่น1?3นดะฟั3 ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นฝ?6ยด“ญ่6ฟั6ลุ่6ฟัน0•ย– ฉ89

—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แดซู—ญ่3แ-ญ่6 :ซูด“6 ฉฟั?นไ้6 ธิญ่น;ฟัญ่ ลุ่ทำจั3—?0แน6 ดทำ6ณ9ทำญ่ซู4?6—01ะษถแ;ฟั?

;ดญ่ด1ษด“”น้ด3แ ฉธิ?ฟัขึ้ภีทำ9 ญๆ่ซูะทำญ่6แ—ขึ้ถ—ทำแ…ัฤฤ6ฉ89—ทำแ,—ฏษ ญู

ฉธิ?ะษถแ—ทำแะทำญ่6แดภีขึ้ยแ3ย?6แดดขึ้ย4 ยัแ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีศ31ดทำ64?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำั1

ดทำ6ฟั61ดภีขึ้ยแ.ด ลุ่ทำจั3ดทำ6ณ918ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–;ดญ่3ย?6แ;ทำ
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ดภีทำ69ดลุ่ธิ0นขึ้้ ภีทำ9ดณญ่6ณ”แ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–.ลุ่ญ่ดทำ6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ศ31ดทำ64?6 

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7น ญๆ่ซู.ด ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ639;ทำ ฉ89—ทำแ5?4ยโนศ6…3ย?6แ;ทำ

ดลุ่นจั3ะษถแ3จัถน.ด ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–3ย?6แ5ัดดณน—ขึ้ถะ0ด ?ๆ6น

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ดฟัจัถ3ดทำ6ดทำขึ้ยนทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู ดทำ6171ไ68ัแดทำขึ้ยนทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6

นขึ้ถโจั3ดลุ่ธิ0ๆ8—ขึ้ถ16ทำทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ณ”แ;ฟั?.5?16ทำโญ่นภีศ“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ด…7น“3แ

“4ัฤ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ฉ1?ดทำ6

ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ทำ1ัภีทำ93แโ– 46แ.ณ

ภีทำ93แโ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–—014ัน

อ�านและส�0���วมก�น

83แ3?6น…ทำ9ฆ่ยโธิ?3;…นขึ้้ภีทำญ่3ฟั1นั

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดไ6ทำแ3ย?ซู1?3น—01ะษถแ

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฆ่81ฉ89ฟัน0•ย–

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

• ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่63ย?6แ5ัดดณน—ขึ้ถะ0ด

• 16ทำทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ด…7นภีทำ9ภีทำ3ันยษถแ.ลุ่ฤ?—ขึ้ถะ0ด.น5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

2. …ทำ9ฆ่ยโ;ลุ่น.นศ—ดทำขึ้ยน4ันนขึ้้—ขึ้ถโ0ฎ3ย61ณไ6;4ญ่

3. โ0ฎ3ย61ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

4. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั
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5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นฉ89ลุ่น0น.ณ1ัน3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแยษถแ.ลุ่ฤ?ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แดทำ6 ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– 

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแนษถแดแขึ้ยศ ฉธิ?—ทำแธิทำะั1ัศดทำ6 ?ๆ6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– 

ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3น;ฟั?ฟัขึ้ภีทำ93แโ– ลุ่ทำจั3;ฟั?ะน.ณ—ขึ้ถณ9ทำญ่ซูณั1

ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฆ่…ทำดด…ษด.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ทำั1ภีทำ93แโ– ฉ895?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6

3ย613?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– -ัแภีทำ94ณน9 ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–—014ัน

“3.ลุ่ญ่ะษถแ—ขึ้ถดทำ6ดทำขึ้ยนทำญ่ซู.น4ันนขึ้้ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ทำ1ั

ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ8946แ.ณภีทำ93แโ–ฟั61“”น้—014ัน

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเจ าและ��ะค�ม����

บทท��   ��ะค�ม����ค�ออะไ�?

—

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 —ขึ้ถ—ทำแ…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9

ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟั—6แ“3แ

ภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดโยดดษน—6แธิ3น186แโจัน.น—6แ—ขึ้ถฟัจัด;ลุ่ฟั

ฮีญ่6;ฟั?ฟัขึ้ฉะแ;- ดทำ636ณฟั3แ;ฟั?ดลุ่7น—6แ ดดษน ษๆด—6แ ลุ่ทำจั3ะ9ด0ด8ญ่ฟั;ดญ่

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ617โ8ญ่6ย1นั ดทำ6ธิญ่3แ16ทำฉะแะ4?6แ—ขึ้ถนไ6—6แดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซู4?6 39;ทำ

ณทำษแ 39;ทำ ษๆด ฉ89ดทำ6โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ;ทำ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–.ลุ่ญ่ดทำ6 ดลุ่ฟัจั3นฉะแะ4?6แ—ขึ้ถะ?3แ—6แ5ขึ้4ษธิ

“3แดทำ6

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–โจั339;ทำ ฉ89—ไ6;ฟัดทำ6ณ”แโ4ทำ-ัแ ด5จัถ3 

ฉ89ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

“ญ่3ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะไ6โัฤ

2 —ษฆ่ฟัฏขึ้ ศ——ขึ้ถ 3 “ญ่3 16–17

“ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–—01ธิ3น;ดญ่ทำศั16ทำด8.ณณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ด…7น…ทำ9ฆ่ย5น–...”

3?6นดภีษถฟัดธิษฟั

ะด0ดขึ้ ศ——ขึ้ถ 119 “ญ่3 105

ฑ์ขึ้ศทำซู ศ——ขึ้ถ 1 “ญ่3 1–2

ย3ลุ่–น ศ——ขึ้ถ 20 “ญ่3 31

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

.นศ—ดทำขึ้ยน—ขึ้ถฉ8ญ่4 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยน4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– 

ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแฝ่?3นภีทำ93แโ–ณ61ดทำ6 ฉธิ?—ทำแด…7นฝ?6ยด“ญ่6ฟั6ลุ่6ดทำ6

4ษฏขึ้ะไ6โัฤ—ขึ้ถะ0ด3ย?6แลุ่น”ถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– โจั3 ภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?;ดญ่ด…7นดภีขึ้ยแลุ่นัแะจั3—ขึ้ถฟัน0•ย–ด“ขึ้ยน“”น้ธิ6ฟัโ46ฟัโษด“3แ

ธินด3แ ฉธิ?ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.5ญๆ่ ญ่ซูด“ขึ้ยนลุ่86ยโน .น

ด486ลุ่86ยย0โลุ่86ยะฟััย ดภีจัถ3ด“ขึ้ยนะษถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–ธิญ่3แ16ทำ.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู

.นภีันฏะฤัฤ6ดดษฟั ภีทำ9ดณญ่6ธิทำะั1ศั…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ?ๆ6นฆ่ฟัดะะ ญๆ่ซู

ดๆยภีทำ94ณน9 ฉ89 ญๆ่ซูทำศั.5ญ่“3แภีทำ93แโ– ดทำจัถ3แทำ64ดลุ่8?6น้ันศ31.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6 
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ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฆ่81 ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ฉ89ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ64?6ณ9

…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

.นภีันฏะฤัฤ6.ลุ่ฟั? ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–3ย?6แ5ัดดณน—ขึ้ถะ0ด

?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดะด7ณฟั6 

ะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61ธิ6ย ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่

ทำ3ด

3ัโทำ—ซูธิด…6ฆ่8ด“ขึ้ยนณดลุ่ฟั6ยฮี”แ—ษฆ่ฟัฏขึ้ ฝ่”ถแด…7น ญๆ่ซูนไ6โทำษะธิณั1ทำลุ่น?0ฟัโนลุ่น”ถแ 

ด…6ฆ่8ะ3นด“64?6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–—01ธิ3น;ดญ่ทำศั16ทำด8.ณณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ฟัขึ้

…ทำ9ฆ่ย5น–ะไ6ลุ่ทำศั16ทำะ3น 16ทำธิ1ัดธิจั3น 16ทำฉ1ญ่;“ ฉ8916ทำฝ”1.ลุ่ญ่ดไ6ดนษน

5ขึ้4ษธิ.นโ46ฟั53ศฏทำทำฟั

ะษถแนขึ้้ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ดฟัจัถ3ดทำ63?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ดทำ6;ฟั?;ดญ่3?6นดภีขึ้ยแฮีญ่3ยโไ6“3แ

ฟัน0•ย– ฉธิ?ดทำ61ไ68ัแ-ัแภีทำ9ดณญ่6ธิทำะั1ศัดทำ6 ?ๆ6นภีทำ94ณน9—ขึ้ถภีทำ93แโ–

…ทำ9—6น;4ญ่

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำญ่ซูณั1โ46ฟัศ6…“3แดทำ6 ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ฉ89ทำญ่ซูณั1—6แฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด

ดแัน้ัน ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ณ”แด…7น“3แ“4ัฤ8ไ6้โ?6—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ฉ1?ดทำ6 ดภีจัถ3

ดทำ6ณ9;ฟั?ดดษน.นโ46ฟัฟัจัด ฉธิ?ดดษน.นโ46ฟัะ4?6แ“3แภีทำ93แโ–
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ความ�/  จาก��ะค�ม����

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นลุ่นัแะจั3(ั1ดษ ญูะษ—ฏษ ญู“3แโทำษะดธิขึ้ยน ฉศ?แ331ด…7นะ3แะ?4น

.ลุ่ฤ? โจั3 ภีันฏะฤัฤ6ดดษฟัฉ89ภีันฏะฤัฤ6.ลุ่ฟั?

ภีันฏะฤัฤ6ดดษฟัศ31ดทำจัถ3แ16ทำ—ทำแะทำญ่6แ โ46ฟัศ6… …ทำ9561ทำ3ษะทำ6ด38 

ฉ89ภีทำ9ะฤัฤ6ดทำจัถ3แภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

ภีันฏะฤัฤ6.ลุ่ฟั?ศ31ดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 16ทำะษน้ภีทำ95นฟั– 16ทำด…7น“”น้

ณ61ธิ6ย โทำษะธิณั1ทำ ฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 นขึ้ถโจั3โ46ฟัณทำษแะไ6โัฤ—ขึ้ถะ0ดด1ขึ้ถย41ศั

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฟัขึ้ ญๆ่ซูด“ขึ้ยนลุ่86ยโน ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแนไ6ภี41ด“6ฆ่ดยภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ะษถแ—ขึ้ถด“ขึ้ยนด…7นโ46ฟัณทำษแ“3แภีทำ93แโ–

ดภีทำ69ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6ณ”แ46แ.ณภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ดญ่ 

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?.5?โ46ฟัโษดดลุ่7น“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ด…7นฮีญ่3ยโไ6—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น

.ลุ่ญ่ฉ1?ดทำ6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฟัขึ้ะษ—ฏษ3ไ6น6ณดลุ่นจั35ขึ้4ษธิ“3แดทำ6 ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูธิทำะั.นภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ– —ทำแด…7น3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6“3แดทำ6
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ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ธิั4ดทำ6ด3แดญ่4ย ภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ–ฉะดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นโ46ฟัศ6…“3แดทำ6 ฉธิ?;ฟั?;ดญ่…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ6ะษน้ลุ่4ัแ

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–นไ6ดทำ6;…ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แโน

ศ6…

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ยัแด…7นดลุ่ฟัจั3นฉะแะ4?6แะไ6ลุ่ทำศั5ขึ้4ษธิ…ทำ9ณไ64ัน ดฟัจัถ3ดทำ6ะศัะน 

ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่65ขึ้—้6แ ดฟัจัถ3ดทำ6—ไ6 ษๆด ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6ฉ1ญ่;“

ดทำ6 ดฟัจัถ3ดทำ618ั4 ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6ลุ่น0น.ณดทำ6

ดแัน้ัน ดทำ6;ฟั?โ4ทำ3?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดภีขึ้ยแดภีจัถ3ทำญ่ซูดทำจัถ3แฟั61“”น้ ฉธิ?โ4ทำ3?6นดญ่4ย

.ณ—ขึ้ถภีทำญ่3ฟัณ9ด5จัถ3 46แ.ณ ฉ89ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6

อ�านและส�0���วมก�น

83แ3?6น…ทำ9ฆ่ยโธิ?3;…นขึ้้ภีทำญ่3ฟั1นั

• ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ๆ ?6น ญๆ่ซูด“ขึ้ยนลุ่86ยโน

• ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแนไ6 ญๆ่ซูด“ขึ้ยน.ลุ่ญ่ด“ขึ้ยนโ46ฟัณทำษแ“3แภีทำ9ดณญ่6

• ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำญ่ซูณั1โ46ฟัศ6… ฉ89ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ–

• ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นฉะแะ4?6แนไ6—6แ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6

• ดทำ6โ4ทำ3?6น -ัแ ด5จัถ3 ฉ89ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แโ4ทำ46แ.ณภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

3. ฟัขึ้…ทำ9ฆ่ยโ.ด.นศ—ดทำขึ้ยน4ันนขึ้้—ขึ้ถลุ่น0น.ณโ0ฎ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61ดทำษถฟั3?6นลุ่ทำจั3-ัแภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–3ย?6แ;ทำ

5. 3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎทำ1ัภีทำ94ณน9ฟั61“”น้;ลุ่ฟั
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อ)�ษฐาน. วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแธิทำะัฉ89—ทำแนไ6—6แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดดษน.นโ46ฟัฟัจัด ฉธิ?—ทำแ

…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–.ลุ่ญ่ดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 

ฉ89ทำญ่ซูณั1—6แฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด

ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6;ฟั?ะน.ณภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ลุ่ทำจั3-ัแโ46ฟัโษด“3แ

ธินด3แฟั6114?6-ัแภีทำ93แโ– ฆ่…ทำดด…ษด.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ทำ1ัภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ฉ89.ลุ่ญ่

ดทำ6ด5จัถ3-ัแะษถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–ธิทำะั

“3ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6 ดฟัจัถ3ดทำ63?6น -ัแ ฉ89ดทำขึ้ยนภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ– ดภีจัถ35ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ณ9ดดษน.นโ46ฟัะ4?6แ ฉ89ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?

ภีทำ93แโ–

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเจ าและ��ะค�ม����

บทท��   ��ะเจ าท�งเ��น���เอกาน0�า�

—

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4 ฉธิ?ภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ฉ89—ทำแ—ไ6แ6นทำ?4ฟั1นัดภีจัถ35?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดโยฟั3แดซูะษถแ—ขึ้ถ8”1ด1ษน14?6—ขึ้ถดทำ6ณ9ด“ญ่6.ณ—ัแ้ลุ่ฟัด;ลุ่ฟั ด5?น —ญ่3แ-ญ่6—ขึ้ถ14ญ่6แ

.ลุ่ฤ? ลุ่ทำจั3ฉฟั?นไ้6—ขึ้ถ;ลุ่8;…;18ฟั61

ดทำ636ณด“ญ่6.ณ;ดญ่ศ6แะ?4น ฉธิ?;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด“ญ่6.ณ—013ย?6แ;ดญ่—ัแ้ลุ่ฟัด

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแยษถแ.ลุ่ฤ?14?6ะษถแ.ด—ัแ้ะษน้ ดทำ6ณ”แ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด“ญ่6.ณภีทำ93แโ–;ดญ่

ลุ่ฟัดดญ่4ยโ46ฟัโษด“3แดทำ6ด3แ

ฉธิ?ะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแศ31ดทำ6.นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–น้ัน ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮีด5จัถ3ฉ89ทำศั;4ญ่

ดญ่4ยโ46ฟัฮี?3ฟั.ณ

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซูโ46ฟัณทำษแะไ6โัฤดทำจัถ3แลุ่น”ถแ โจั3 ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4 

ฉ89—ทำแด…7นภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

“ญ่3ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะไ6โัฤ

ฟัั—ฏษ4 ศ——ขึ้ถ 28 “ญ่3 19

“....นภีทำ9น6ฟัฉลุ่?แภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู...”

3?6นดภีษถฟัดธิษฟั

ดฯ8ยฏทำทำฟัศัฤฤธัิษ ศ——ขึ้ถ 6 “ญ่3 4

ฟัั—ฏษ4 ศ——ขึ้ถ 3 “ญ่3 16–17

2 ฆ่โทำษนฏ– ศ——ขึ้ถ 13 “ญ่3 14

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นธิัแ้ฉธิ?ฉทำ14?6 ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4 …ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ฮีซู1ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่1ทำ6ศ;ลุ่4ญ่ภีทำ9ลุ่86ย3แโ– ฉธิ?.ลุ่ญ่ทำ1ัฉ89นฟััะ16ทำ

ภีทำ9ดณญ่6ด—ขึ้ถยแฉ—ญ่ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4

.นะฟััย“3แฆ่ฟัดะะ ลุ่86ย5น56ธิษทำ3ศ ) 3ษะทำ6ด381ทำ6ศ;ลุ่4ญ่ทำซู…ดโ6ทำภีฉ89

ภีทำ9ลุ่86ย3แโ– ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะ3น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–4?6 “ภีทำ9

ย6ลุ่–ด4ลุ่–ภีทำ9ดณญ่6“3แดทำ6—ทำแด…7นภีทำ9ย6ลุ่–ด4ลุ่–ดดขึ้ย4”

ธิ?3ฟั6 ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

5ัดดณนฟั61“”น้

โทำัแ้ลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ;…—ขึ้ถฉฟั?นไ้6ณ3ทำ–ฉดนดภีจัถ3ทำศัศัภีธิษ(ฟั6 ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู

ดะด7ณ“”น้ณ61นไ้6 ภีทำ94ษฤฤ6ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6ดะด7ณ8แฟั6ดลุ่นจั3ภีทำ93แโ–

udmission
13

udmission
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ดลุ่ฟัจั3นน1ภีษทำ6ศ ฉ89ฟัขึ้ภีทำ9ะ0ทำดะขึ้ยแณ61ะ4ทำทำโ–ธิทำะั4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นภีทำ9

ศ0ธิทำ—ขึ้ถทำ1ั“3แภีทำ9ดณญ่6

.นดลุ่ธิ016ทำฎ–ดดขึ้ย41นัน้ัน ดทำ6ดลุ่7นภีทำ9ศ0ธิทำโจั3ภีทำ9ดยฝ่ซู ดลุ่7นภีทำ94ษฤฤ6ฎ

“3แภีทำ9ดณญ่6ดะด7ณ8แฟั6 ฉ89;ดญ่ยษนภีทำ9ะ0ทำดะขึ้ยแ“3แภีทำ9ศษด6ณ61ะ4ทำทำโ–

ธิ?3ฟั6 ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซูะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61

ธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแะัถแะ641.ลุ่ญ่;…—ไ6.ลุ่ญ่5น—0156ธิษด…7นะ641 ฉ89.ลุ่ญ่ศัภีธิษ(

ฟั6ภี41ด“6.นภีทำ9น6ฟัฉลุ่?แภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

3ัโทำ—ซูธิด…6ฆ่81734ยภีทำโทำษะธิณั1ทำฆ่ดย18?64ฮี”แ ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 

โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ8916ทำะ6ฟััโโขึ้ฏทำทำฟั“3แภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

ดแัน้ัน ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นดทำ64?6 ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4 ฉธิ?ภีทำ9ศษด6 ภีทำ9

ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

โ46ฟัณทำษแนขึ้้36ณ8”1ด1ษน14?6—ขึ้ถดทำ6ณ9ด“ญ่6.ณ;ดญ่—ัแ้ลุ่ฟัด ฉธิ?ด…7นโ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…ษดดๆยฉ1?ดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– นฟััะ16ทำภีทำ93แโ– ฉ89

46แ.ณ.นโ46ฟัทำ3ด—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ9—6น
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ความ�/  จาก��ะค�ม����

ธิทำขึ้ด316น0:6ภี

โไ64?6 “ธิทำขึ้ด316น0:6ภี” 5?4ยะทำ0…ะษถแ—ขึ้ถภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นด1ขึ้ถย41ศัภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ดภีขึ้ยแ3แโ–ดดขึ้ย4 ;ฟั?.5?ภีทำ9ดณญ่6ะ6ฟั3แโ–

ภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ฉ89

—ทำแด…7นะ6ฟัภีทำ9ศ0โโ8—ขึ้ถฉธิ1ธิ?6แ1นั

ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด“ญ่6.ณโ46ฟัณทำษแนขึ้้;ดญ่—ัแ้ลุ่ฟัด ฉธิ?ดทำ6ทำศั;4ญ่ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 
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นฟััะ16ทำภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้;ลุ่ฟั



26

อ)�ษฐาน. วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแยษถแ.ลุ่ฤ? ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ9

4ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ฉฟัญ่ภีทำ93แโ–—ทำแ8”1ฝ่”แ้

ฉ89ยษถแ.ลุ่ฤ?ด1ษน14?6—ขึ้ถดทำ6ณ9ด“ญ่6.ณ;ดญ่—ัแ้ลุ่ฟัด “3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ศษด6—ขึ้ถ

—ทำแทำ1ัดทำ6 “3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ขึ้ถ—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉ89

“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ขึ้ถ—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ“3แดทำ6

ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6โษดฮี”แภีทำ93แโ–ด871ด1ษน;… ลุ่ทำจั3;ฟั?ฮี?3ฟั.ณธิ?3ภีทำ94ณน9

“3แภีทำ93แโ– ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำศัโ46ฟัณทำษแ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 

ฉ89นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ดญ่4ย.ณณทำษแ

“3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ทำั1ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิฆ่ดย

46แ.ณ.นภีทำ9ศษด6 ด5จัถ3.นภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภี”ถแภี6ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—01
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ธิ?3ฟั6 ดฟัจัถ336ดัฟัฉ89ด346;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6 โ46ฟัศ6…;ดญ่—ไ6.ลุ่ญ่:6ภี“3แ

ภีทำ9ดณญ่6.นฟัน0•ย–ดะขึ้ยลุ่6ย ฟัน0•ย–ยัแฟัขึ้โ0ฎโ?6 ฉธิ?ดทำ6;ฟั?ะ9—ญ่3นโ46ฟัดขึ้“3แ

ภีทำ9ดณญ่63ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำด…7น

ดทำ6ณ”แดลุ่7น4?6 ฟัน0•ย–ะ6ฟั6ทำฮีทำ1ั;ดญ่ ฉธิ?17ดลุ่7นฉ1?ธิั4;ดญ่ ฟัน0•ย–ะ6ฟั6ทำฮีภีซูด

โ46ฟัณทำษแ;ดญ่ ฉธิ?17ฆ่1ลุ่1;ดญ่ ฟัน0•ย–ะ6ฟั6ทำฮีดซูฉ8 ญๆ่ซู3จัถน;ดญ่ ฉธิ?17—ไ6ทำญ่6ย ญๆ่ซู3จัถน

;ดญ่

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแด…7น

ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะไ6ฉดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6 ฟัน0•ย–โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ?3ลุ่นญ่6

ภีทำ9ดณญ่63ย?6แ;ทำ ภีทำ93แโ–—ทำแด5จัถ3-ัแภีทำ9ศษด6 —ทำแทำ1ัโนศ6… ฉ89—ทำแ

ฟั3ศ5ขึ้4ษธิ“3แภีทำ93แโ–ดภีจัถ35?4ยดทำ6.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6
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.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำษถฟั-จั้ น-ซูโน“3แภีทำ93แโ– .ลุ่ญ่ดทำ6โ?3ย ) ทำญ่ซูณั1

ภีทำ9ดณญ่6 ทำ1ัภีทำ93แโ– ทำ1ั ญๆ่ซู3จัถน ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ภีทำ9ะษทำษ“3แภีทำ93แโ–ฟั61

“”น้

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6

โไ64?6 “ภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6” ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ฟัขึ้

โ46ฟัะฟััภีันฏ–ภีษด(•1ศัภีทำ9ดณญ่6

ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำั1ภีทำ93แโ– ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ– ฉ89ะ9—ญ่3น

โ46ฟัดขึ้“3แภีทำ93แโ–.นฆ่81นขึ้้

ภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ทำ?6แ16ยดลุ่ฟัจั3น

ฟัน0•ย– ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ฉฟัญ่ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ฟัน0•ย–ยัแฟัขึ้โ0ฎโ?6 ดภีทำ69ฟัน0•ย–ยัแด…7น ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ะทำญ่6แธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ93แโ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ4?6 ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6 ะ3นดทำ63ย?6แ

นญ่3ยะขึ้ถดทำจัถ3แะไ6โัฤ
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…ทำ916ทำฉทำ1 5ขึ้4ษธิฟัน0•ย–ฟัขึ้โ0ฎโ?6 โ0ฎโ?6“3แดทำ6;ฟั?;ดญ่ฟั6ณ61ดแษน แ6น 

16ทำ(”1•6 ทำซู…ทำ?6แ ลุ่นญ่6ธิ6 ลุ่ทำจั3โ46ฟัโษดดลุ่7น“3แโน3จัถน ฉธิ?โ0ฎโ?6“3แ

ดทำ6ฟั6ณ61ภีทำ9ดณญ่6 ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แดทำ6ธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แ

ภีทำ93แโ–

ดแัน้ัน ดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำดซูฮีซู1ธิั4ด3แ ฉ89;ฟั?โ4ทำดซูฮีซู1 ญๆ่ซู3จัถน ;ฟั?4?6โนน้ันณ9

ย61ณน 3?3นฉ3 ดด71 5ทำ6 …?4ย ลุ่ทำจั3ฉธิ1ธิ?6แณ61ดทำ6 ด“617ด…7นฟัน0•ย–—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แ

…ทำ916ทำ—ขึ้ถะ3แ ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แดภีจัถ3ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ะธัิ4–ะ6ฟั6ทำฮี1ษน น3น ฉ89

ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ย?ซู;ดญ่ ฉธิ?ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แ.ลุ่ญ่-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 3ฏษ•ป็6น 

นฟััะ16ทำ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–

ฮีญ่6ดทำ6.5ญ่5ขึ้4ษธิฆ่ดย;ฟั?ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ณ9;ฟั?ด…7น3ย?6แ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

—ทำแะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ด…7น ดทำ636ณฟัขึ้ลุ่86ยะษถแ ฉธิ?.ณ“3แดทำ6ยัแ“6ดะษถแะไ6โัฤ—ขึ้ถะ0ด 

โจั3 16ทำทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6

…ทำ916ทำ—ขึ้ถะ6ฟั ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แดภีจัถ3ทำ1ัฉ89ดซูฉ8 ญๆ่ซู3จัถน ดภีทำ69ฟัน0•ย–—01โนฮีซู1

ะทำญ่6แธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6ณ”แโ4ทำภีซูด1ศั ญๆ่ซู3จัถนดญ่4ยโ46ฟัณทำษแ 

ดโ6ทำภีด“6 5?4ยดลุ่8จั3ด“6 ฉ89;ฟั?—ไ6ทำญ่6ยด“6

…ทำ916ทำ—ขึ้ถะขึ้ถ ฟัน0•ย–ธิญ่3แ16ทำ16ทำ-จั้ น-ซูณ61ภีทำ9ดณญ่6 โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6;ฟั?

ทำ1ัภีทำ9ดณญ่63ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำ ฉ89;ฟั?ทำ1ั ญๆ่ซู3จัถน3ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำ ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี

ฝ่?3ฟัฉฝ่ฟัธิั4ด3แ;ดญ่ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แดทำ6ด3แ

ฉธิ?“?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6… ภีทำ93แโ–;ฟั?

ดภีขึ้ยแย1ฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 ฉธิ?ยัแ—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6 .ลุ่ญ่ดทำ6โ?3ย ) ด…7น

ดลุ่ฟัจั3น—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้.ณ;4ญ่ฟั61“”น้
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ดฟัจัถ3ดทำ6ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำษถฟัะทำญ่6แ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นดทำ6 ดทำ6

ดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำ1ัภีทำ93แโ– ทำั1 ญๆ่ซู3จัถน ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ฮี46ย

ภีทำ9ะษทำษฉด?ภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

83แ3?6น…ทำ9ฆ่ยโธิ?3;…นขึ้้ภีทำญ่3ฟั1นั

• ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฟัน0•ย–ธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ93แโ–

• ฟัน0•ย–—01โนฟัขึ้โ0ฎโ?6 ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แดทำ6

• ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำ1ัภีทำ93แโ– ฉ89ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ–

• ฟัน0•ย–ฮีซู1ะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ทำ1ัฉ89ดซูฉ8 ญๆ่ซู3จัถน

• โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ9ดณญ่6.นฟัน0•ย–ดะขึ้ยลุ่6ย

• ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ-จั้ น-ซูโน“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ภีทำ9ดณญ่6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศโ0ฎโ?6“3แฟัน0•ย–

2. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำดซูฮีซู1ธิั4ด3แลุ่ทำจั3ดซูฮีซู1 ญๆ่ซู3จัถน

3. .น5ขึ้4ษธิ…ทำ9ณไ64ัน โ0ฎ3ย61ะ9—ญ่3นโ46ฟัดขึ้“3แภีทำ9ดณญ่6.นดทำจัถ3แ.ด

ฟั61“”น้

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61ฉะดแโ46ฟัทำ1ัฉ89โ46ฟัดโ6ทำภีธิ?3โนทำ3ศ“ญ่6แ

3ย?6แ;ทำ

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3โ0ฎณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ฉ89

ทำ1ั ญๆ่ซู3จัถนฟั61“”น้;ลุ่ฟั
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อ)�ษฐาน. วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แฟัน0•ย–ธิ6ฟัภีทำ9ฯ6ย6“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแดขึ้ 

—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แดทำ6 ฉ89…ทำ9—6นโ0ฎโ?6ฉ1?5ขึ้4ษธิ“3แ

ดทำ6 “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ทำ1ัภีทำ93แโ– 

ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ัศภีทำ93แโ–

ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ดซูฮีซู1ธิั4ด3แ ดซูฮีซู1 ญๆ่ซู3จัถน ลุ่ทำจั3.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3น;ฟั?ธิญ่3แ16ทำ

ภีทำ93แโ– ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นโ0ฎโ?6“3แ5ขึ้4ษธิธิ6ฟัภีทำ94ณน9“3แ

ภีทำ93แโ–

“3ศภีทำ9โ0ฎะไ6ลุ่ทำศัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซูดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6…ฉ89-จั้ น-ซู

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6 “3.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ93แโ– ฉ89ดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ9ทำ1ัภีทำ93แโ– ทำ1ั

ญๆ่ซู3จัถน ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ภีทำ9ะษทำษ“3แภีทำ93แโ–

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเจ าและ��ะค�ม����

บทท��   ��ะเจ าท�ง./แลและ�กค�องท0กส��ง

—

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แ—01ะษถแ ยัแ—ทำแดซูฉ8ฉ89…1โทำ3แ—01ะษถแดญ่4ยภีทำ9…ัฤฤ6 

โ46ฟัดขึ้ ฉ89,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ“3แภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

564น6…8ซู1“ญ่64 ;ฮีน6 ลุ่4?6นดฟั87ด ฉ89—ไ6แ6น3ย?6แ“ยัน ฉธิ?564น6;ฟั?

ะ6ฟั6ทำฮีะัถแ.ลุ่ญ่ฝนธิ1;ดญ่ ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีะัถแ.ลุ่ญ่ฉดด331;ดญ่ ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี

โ4ศโ0ฟั—013ย?6แ.น—?0แน6;ดญ่

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ617ดลุ่ฟัจั3น1นั ดทำ646แฉๆน —ไ6แ6น ดซูฉ8โทำ3ศโทำ4ั ฉ89

ภีย6ย6ฟั—ไ6ะษถแ—ขึ้ถดขึ้ ฉธิ?ดทำ6โ4ศโ0ฟั—013ย?6แ;ฟั?;ดญ่

ศ6แโทำัแ้ะษถแ—ขึ้ถดทำ6โ6ดลุ่4ัแ;ฟั?ด1ษด“”น้ ศ6แโทำัแ้ดทำจัถ3แ—ขึ้ถดทำ6;ฟั?โ6ดโษด18ัศด1ษด

“”น้ ดทำ6ณ”แฮี6ฟั4?6 .โทำดซูฉ8ฆ่81นขึ้้ .โทำ…1โทำ3แ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแะทำญ่6แฆ่81ฉ8ญ่4…8?3ย—ษแ้;4ญ่ ฉธิ?

ภีทำ93แโ–—ทำแดซูฉ8ฉ89…1โทำ3แ—01ะษถแ3ย?ซูดะฟั3

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแดซูฉ8ฉ89…1โทำ3แ—01ะษถแ —ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6

46แ.ณภีทำ93แโ–;ดญ่3ย?6แ;ทำ
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

“ญ่3ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะไ6โัฤ

ฟัั—ฏษ4 ศ——ขึ้ถ 10 “ญ่3 29-31

“ฉฟัญ่น11ทำ9ณ6ศธิั4ลุ่น”ถแณ9ธิ18แฮี”แดษน 17ณ9;ฟั?ด…7น;…ฆ่ดยภีทำ9ศษด6“3แ

ภี41—?6น;ฟั?—ทำแ—ทำ6ศ”

3?6นดภีษถฟัดธิษฟั

ะด0ดขึ้ ศ——ขึ้ถ 103 “ญ่3 19

…ป็ฟั168 ศ——ขึ้ถ 50 “ญ่3 20
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69

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณโ46ฟัศ6…ฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด
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5. ดทำ6ณ95?4ย1นั3ฏษ•ป็6น3ย?6แ;ทำ ดภีจัถ3ดทำ6ณ9;ฟั?…ษดศัแโ46ฟัศ6… ฉธิ?
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ศษดดศขึ้ย้4 ดทำ6ทำญ่ซู4?6ะษถแ.ดดขึ้ ฉธิ?ยัแด8จั31ะษถแ—ขึ้ถ ษๆด ดทำ6ทำญ่ซู4?6โ4ทำทำั1 ฉธิ?ยัแดลุ่7นฉ1?

ธิ4ั ดทำ6ทำญ่ซู4?6โ4ทำภีซูดโ46ฟัณทำษแ ฉธิ?ยัแ3ย61…ษดศัแลุ่ทำจั3ฆ่1ลุ่1

…ทำ916ทำ—ขึ้ถลุ่ญ่6 โ46ฟัศ6…—ไ686ยโ46ฟัะัฟัภีันฏ– ฟัน0•ย–ณ”แฟัขึ้โ46ฟั3ษณฯ6 

โ46ฟัฆ่1ทำฏ 16ทำ18?64ฆ่—• 16ทำฉธิ1ฉย1 ฉ8916ทำ;ฟั?.ลุ่ญ่3:ัย1นั —ัแ้.น

โทำ3ศโทำ4ั .นลุ่ฟั?ซูศญ่6น ฉ89.นะแัโฟั

…ทำ916ทำ—ขึ้ถลุ่1 โ46ฟัศ6…นไ6โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 โ?6ณญ่6แ

“3แโ46ฟัศ6…โจั3โ46ฟัธิ6ย โ46ฟัธิ6ยณ”แด…7นๆ8—ขึ้ถทำญ่6ยฉทำแ“3แโ46ฟัศ6… 

ฉ89ดธิจั3นดทำ64?6 ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ภีญ่นณ61โ46ฟัศ6…;ดญ่

ดฟัจัถ3ดทำ6ภีซูด4?6 โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ดะขึ้ยลุ่6ย—ัแ้5ขึ้4ษธิ ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 

ฟัน0•ย–—01โน—ไ65ัถ4ด—?6—ขึ้ถณ9—ไ6;ดญ่ดะฟั3;… ฉธิ?ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ;ฟั?ฟัขึ้ะ?4น.ด

.น5ขึ้4ษธิ“3แฟัน0•ย–—ขึ้ถ;ฟั?ฮีซู1โ46ฟัศ6…ฉธิ9ธิญ่3แ
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นขึ้ถด…7นโ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถลุ่นั1 ฉธิ?;ฟั?.5?โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่ฟัดลุ่4ัแ ดภีทำ69ภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ–ศ314?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ3โนศ6… ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—นดทำ6 ฉ89

—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โน—ขึ้ถธิ6ยฝ?6ยณษธิ4ษฤฤ6ฎ;ดญ่ทำศั5ขึ้4ษธิ

.ลุ่ฟั?

ดแัน้ัน ดทำ6;ฟั?ธิญ่3แ…ษดศัแโ46ฟัณทำษแดทำจัถ3แโ46ฟัศ6…“3แดทำ6 ฉธิ?ดทำ6โ4ทำนไ6

5ขึ้4ษธิ—ัแ้ลุ่ฟัด“3แดทำ618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 ฉ8946แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแ

…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?ดทำ6

อ�านและส�0���วมก�น

83แ3?6น…ทำ9ฆ่ยโธิ?3;…นขึ้้ภีทำญ่3ฟั1นั

• โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ลุ่?6แณ61ภีทำ9ดณญ่6

• โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ลุ่ั4.ณ โ46ฟัโษด โ46ฟั…ทำ6ทำฮีน6 ฉ8916ทำ1ทำ9—ไ6“3แ

ฟัน0•ย–ดะขึ้ยลุ่6ย

• โ46ฟัศ6…—ไ686ยโ46ฟัะฟััภีันฏ–ทำ9ลุ่4?6แฟัน0•ย–ดญ่4ย1ัน

• โ46ฟัศ6…นไ6โ46ฟัธิ6ยฉ8916ทำภีษภี61•6ฟั6ฮี”แฟัน0•ย–

• ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีทำ1ั•6ธินด3แณ61โ46ฟัศ6…;ดญ่ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แดทำ6ด3แ

• ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ3.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?โนศ6…—ขึ้ถ46แ.ณ.นภีทำ93แโ–
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎดลุ่7นๆ8“3แโ46ฟัศ6….น5ขึ้4ษธิฟัน0•ย–5ัด“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

2. —ไ6;ฟั…ัฤลุ่6“3แฟัน0•ย–ณ”แ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ16ทำ1ทำ9—ไ6:6ยน31 ฉธิ?

ด1ขึ้ถย4“ญ่3แ1ศัลุ่ั4.ณดญ่4ย

3. โ0ฎดโยดลุ่7นโ46ฟัศ6…—ไ686ยโ46ฟัะฟััภีันฏ–.นโทำ3ศโทำ4ั ดภีจัถ3น ลุ่ทำจั3

50ฟั5น3ย?6แ;ทำศญ่6แ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61“3.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่65?4ยด…8ขึ้ถยนฉ…8แลุ่ั4.ณ โ46ฟัโษด 

ลุ่ทำจั3โไ6ภีซูด“3แโ0ฎ.นดทำจัถ3แ.ด

5. ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นด จๆัถ31ัน3ย?6แ;ทำ ดภีจัถ3ดทำ6ณ9;ฟั?ลุ่ฟัดลุ่4ัแ ฉธิ?18ัศฟั6

46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ๆ ญ่ซู…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?
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อ)�ษฐาน. วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6 ภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แดทำ6.ลุ่ญ่ฟัขึ้

5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ– ฉธิ?โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ดะขึ้ยลุ่6ยฉ89ลุ่?6แณ61

ภีทำ93แโ–

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแด…ษดดๆยโ46ฟัณทำษแฉ1?ดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ดลุ่7น

โ46ฟัศ6…3ย?6แณทำษแณัแ ฉ89;ฟั?ลุ่831ธินด3แ4?6…ัฤลุ่6“3แดทำ6ด…7นดทำจัถ3แ

ด871

ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ลุ่ั4.ณ โ46ฟัโษด โไ6ภีซูด ฉ8916ทำ1ทำ9—ไ6“3แดทำ6;ฟั?ด…7น—ขึ้ถ

ภี3ภีทำ9—ัยภีทำ93แโ– ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6;ฟั?…ษดศัแโ46ฟัศ6… ฉธิ?18ัศฟั6ลุ่6

ภีทำ93แโ–ดญ่4ย.ณฮี?3ฟั

“3ศภีทำ9โ0ฎะไ6ลุ่ทำศัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซูดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6… ฉ89

…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1? ญๆ่ซู—ขึ้ถ46แ.ณ.นภีทำ93แโ– ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.น

ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ธิ6ฟัภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  มน0ษย�และความบา�

บทท�� 

มน0ษย���วย�นเองให �อ.ไ. ไหม?

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ดณ61โ46ฟัศ6…;ดญ่ ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

5?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6ฟัขึ้โนลุ่น”ถแธิ18แ;….นลุ่80ฟั8”1186แ—?0แน6 ด“6ภีย6ย6ฟั…ขึ้น“”น้ฟั6 ฉธิ?ดษน

8จัถนฉ89ฟัจั3“3แด“6;ฟั?ฟัขึ้ฉทำแ

ฮีญ่6ฟัขึ้โนยจัน3ย?ซู“ญ่6แศนฉ8ญ่4ภีซูด4?6 “ภีย6ย6ฟั3ขึ้1ลุ่น?3ยะษ” โไ6ภีซูดน้ัน36ณ-ัแดซู

ดขึ้ ฉธิ?ด“6ยัแ“”น้ฟั6;ฟั?;ดญ่

ะษถแ—ขึ้ถด“6ธิญ่3แ16ทำ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโไ6ฉน9นไ6 ฉธิ?ธิญ่3แฟัขึ้.โทำะ1ัโน8แฟั65?4ย ลุ่ทำจั3

ยจัถนฟัจั3ด”แด“6“”น้ฟั6

ดทำจัถ3แโ46ฟัศ6…17โ8ญ่6ย1นั ลุ่86ยโนโษด4?6 ฮีญ่6—ไ6ดขึ้ฟั61ภี3 ภีทำ9ดณญ่6โแ

ย3ฟัทำศัดทำ6 ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 โ46ฟัศ6…8”114?6น้ันฟั61

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ฟัน0•ย–5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่;ลุ่ฟั ฉ89—ไ6;ฟัดทำ6ณ”แ

ธิญ่3แ16ทำภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ด3ด-ฝั่ะ 2:8–9

“...—?6น—ัแ้ลุ่86ย;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ ?ๆ6น—6แโ46ฟัด5จัถ3... 

;ฟั?.5?ฆ่ดย16ทำ…ทำ9ภี,ธิษ...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฆ่ทำฟั 3:23

- ย3ลุ่–น 6:44

- —ษธิะั 3:5

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

โจันลุ่น”ถแ ฟัขึ้56ยโนลุ่น”ถแ5จัถ3 นษฆ่โดดฟััะ ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู ด“6;ฟั?.5?โนฏทำทำฟัด6 

ฉธิ?ด…7น ญๆ่ซูนไ6—6แ(6ะน6 ฉ89ด…7นโทำซู“3แ564ยษ4 ด“6ทำญ่ซูภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฟั6114?6

โน—ัถ4;… ฉ89 ญๆ่ซูโน17นัศฮีจั3ด“6

นษฆ่โดดฟััะโแด…7นโน—ขึ้ถลุ่86ยโนฟั3แ4?6 “ฮีญ่6ฟัขึ้.โทำะั1โนดขึ้ภี3ะไ6ลุ่ทำศั

ภีทำ9ดณญ่6 โนน้ัน17น?6ณ9ด…7นด“6”

ฉธิ?ดฟัจัถ3ด“6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั1ศัด“64?6 ฮีญ่6 ญๆ่ซู.ด;ฟั?;ดญ่ด1ษด.ลุ่ฟั? ญๆ่ซู

น้ันณ9;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีดลุ่7นฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ (ย3ลุ่–น 3:3)

โไ6ธิทำะันขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่นษฆ่โดดฟััะ…ทำ9ลุ่86ด.ณ ดภีทำ69ด“6ด…7นโนดโทำ?แ(6ะน6 ด…7น

โทำซู ฉ89ภีย6ย6ฟัดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แฮีซู1ธิญ่3แ ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น4?6 ะษถแ—ขึ้ถ

ด“6ธิญ่3แ16ทำ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโ46ฟัทำญ่ซูฟั61“”น้ ลุ่ทำจั3โ46ฟัภีย6ย6ฟัฟั61“”น้ ด“6

ธิญ่3แ;ดญ่ทำัศ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ณ61ภีทำ9ดณญ่6
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ดด71—6ทำ1;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แด1ษดฟั6;ดญ่ ด“6;ดญ่ทำศั5ขึ้4ษธิ .น—ไ6น3แ

ดดขึ้ย41นั โนศ6…;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แด1ษด.ลุ่ฟั?ฝ?6ยณษธิ4ษฤฤ6ฎ;ดญ่ 

ภีทำ9ดณญ่6ธิญ่3แ—ทำแ…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.ลุ่ญ่

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ3ฏษศ6ย4?6 ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แฟัน0•ย–ณ9ธิญ่3แฮีซู1ย1“”น้ ดภีจัถ3—01

โน—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ9ฟัขึ้5ขึ้4ษธินษทำนัดทำ– นขึ้ถลุ่ฟั6ยฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ะษน้ภีทำ95นฟั–

ศน;ฟัญ่16แด“น ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

ดทำจัถ3แ“3แนษฆ่โดดฟััะณ”แะ3นดทำ64?6 ฉฟัญ่โน—ขึ้ถฟัขึ้โ46ฟัทำญ่ซู—6แ(6ะน6ฉ89

ภีย6ย6ฟั—ไ6ดขึ้ 17ยัแ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ ดทำ6ธิญ่3แ16ทำภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ–ด—?6น้ัน

ความ�/  จาก��ะค�ม����

นษฆ่โดดฟััะ: นษฆ่โดดฟััะด…7น ญๆ่ซูนไ6“3แ564ยษ4 ฉ89ด…7น-6ทำษะขึ้ ด“6ฟั6ลุ่6ภีทำ9

ดยฝ่ซู.นด486186แโจัน ดภีจัถ3ภีซูดโ0ยดทำจัถ3แ“3แภีทำ9ดณญ่6

-6ทำษะขึ้: -6ทำษะขึ้ด…7น18?0ฟัโนยษ4—ขึ้ถภีย6ย6ฟัทำั1•6ฏทำทำฟัศัฤฤัธิษ3ย?6แดโทำ?แโทำดั 

ลุ่86ยโนโษด4?6ธินด3แ53ศฏทำทำฟัดภีทำ6916ทำ…ทำ9ภี,ธิษ“3แธิน

ด1ษด.ลุ่ฟั?: 16ทำด1ษด.ลุ่ฟั?ลุ่ฟั6ยฮี”แ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?โนศ6… 

ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ด“6ด5จัถ3 46แ.ณ ฉ8918ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?;ดญ่ะ3น4?6 ฟัน0•ย–ดภีขึ้ยแฉโ?“6ดโ46ฟัทำญ่ซู ลุ่ทำจั3ดภีขึ้ยแฉโ?ธิญ่3แ

ภีย6ย6ฟัฟั61“”น้ด—?6น้ัน
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ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ฟัน0•ย–—01โนด…7นโนศ6… ฉ89โ46ฟัศ6…ด“ญ่6ฮี”แลุ่ั4.ณ

“3แดทำ6 โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่?6แณ61ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?ทำ1ัภีทำ93แโ–3ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำทำ1ั 

ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แธินด3แ

ฉน?น3น ฟัน0•ย–ยัแะ6ฟั6ทำฮี—ไ6ะษถแดขึ้ศ6แ3ย?6แธิ?3 ญๆ่ซู3จัถน;ดญ่ ด5?น 5?4ยดลุ่8จั3

โทำ3ศโทำ4ั —ไ6แ6นฝ่จัถ3ะธัิย– ลุ่ทำจั3ดซูฉ8ดภีจัถ3นศญ่6น ะษถแดลุ่8?6นขึ้้ด…7นะษถแดขึ้

ฉธิ?16ทำ—ไ6ดขึ้ดลุ่8?6นขึ้้;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี8ศโ46ฟั ษๆดศ6…“3แดทำ6 ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่

ลุ่ั4.ณ“3แดทำ6ะ936ดธิ?3ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธินษทำนัดทำ–ฉ1?ดทำ6;ดญ่

โนศ6…ณ”แ;ฟั?ดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถฉโ?ธิญ่3แ16ทำโไ6ฉน9นไ6 ฉธิ?ดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถธิญ่3แ16ทำ

ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

“?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3 ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ63ย?ซู.นโ46ฟัศ6… ภีทำ93แโ–

—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่63ย?6แ

ะฟัศซูทำฎ– —ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นดภีจัถ3ทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—นดทำ6 ฉ89—ทำแ

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ดแัน้ัน โ46ฟัทำ3ดณ”แ;ฟั?.5?ทำ6แ4ั8ะไ6ลุ่ทำศัโน—ขึ้ถ—ไ6ดขึ้ฟั61ภี3 ฉธิ?ด…7น“3แ

“4ัฤฉลุ่?แภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6

ดทำ6ทำัศโ46ฟัทำ3ดนขึ้้ฆ่ดยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟัด5จัถ3;ฟั?.5?ฟัจั3—ขึ้ถฮีจั3ๆ8แ6น“3แ

ธินด3แ;…34ดภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?ด…7นฟัจั34?6แด…8?6—ขึ้ถทำศั“3แ“4ัฤณ61ภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดฉ8ญ่4 ดทำ6ณ”แ—ไ6โ46ฟัดขึ้ดญ่4ย.ณ“3ศภีทำ9โ0ฎ 

;ฟั?.5?ดภีจัถ3ฝ่จั้3โ46ฟัทำ3ด ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6ฉ8ญ่4

อ�านและส�0���วมก�น

- ฟัน0•ย–—01โนด…7นโนศ6…
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- โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

- 16ทำ—ไ6ดขึ้;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี8ศโ46ฟั ษๆดศ6…“3แดทำ6;ดญ่

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ—ไ6ะษถแ—ขึ้ถดทำ6—ไ6ด3แ;ฟั?;ดญ่

- ดทำ6ทำัศโ46ฟัทำ3ดฆ่ดยโ46ฟัด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ดฉ8ญ่4 ณ9—ไ6โ46ฟัดขึ้ดญ่4ย.ณ“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ4?6 ฟัน0•ย–5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ฟั?;ดญ่

2. —ไ6;ฟั16ทำ—ไ6ดขึ้ณ”แ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีฉ—น—ขึ้ถภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

3. ะ?4น.ด“3แศ—ดทำขึ้ยน4ันนขึ้้.ลุ่ญ่โ46ฟัลุ่4ัแฉ1?โ0ฎฟั61—ขึ้ถะ0ด

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย6146แ.ณภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

5. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดฟัธิธิ6ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ63ย?ซู.นโ46ฟัศ6… 

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ฟั6 ดภีจัถ3—ไ6ะษถแ—ขึ้ถดทำ6—ไ6ด3แ;ฟั?

;ดญ่ ฉ895?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ภีย6ย6ฟัภี”ถแภี6โ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ ลุ่ทำจั3โษด4?6ดทำ6

ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แด…7น—ขึ้ถย3ฟัทำศัธิ?3ภีทำ93แโ–;ดญ่ ฆ่…ทำด.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ 

ฉ89ภี”ถแภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—014ัน
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- “3.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ;ฟั?34ดธินด3แ ฉธิ?“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ93แโ– 

ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ—ไ6โ46ฟัดขึ้ดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  มน0ษย�และความบา�

บทท�� 

��ะเจ าท�งส�ญญาความ�อ.แก�คนบา�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ฉฟัญ่ฟัน0•ย–—ไ6ศ6…ฉ89ะฟัโ4ทำฮีซู1ภีษภี61•6 ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ64?6ณ9

…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6ดด71โนลุ่น”ถแ—ไ6“3แะไ6โัฤ.นศญ่6นดะขึ้ยลุ่6ย ฉ8ญ่4ด“618ั4ฟั61ณน;…ฝ่?3น

ธิ4ั ด“636ณโษด4?6 “ภี?3ฉฟั?โแ;ฟั?ทำั1ฯันฉ8ญ่4”

ฉธิ?ฮีญ่6ภี?3ฉฟั?ดดษนด“ญ่6ฟั6ลุ่6 ;ฟั?.5?ดภีจัถ3;8?ด“6331;… ฉธิ?ดภีจัถ3ดทำขึ้ย1ด“618ัศ

ฟั6 ฉ89ะฤัฤ64?6ณ95?4ยด“6 ดด71โนน้ันณ9ดทำษถฟัฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ

ลุ่8ัแณ6136ดัฟัฉ89ด346—ไ6ศ6… ภี41ด“61718ั4ฉ89ฝ่?3นธิั4ณ61ภีทำ9ดณญ่6 

ภี41ด“6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีฉ1ญ่…ัฤลุ่6โ46ฟัศ6…ดญ่4ยธินด3แ;ดญ่

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ภี41ด“63ย?ซู.นโ46ฟั18ั4 ภีทำ93แโ–—ทำแด“ญ่6

ฟั6ลุ่6 ฉ89—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9ะัฤฤ6ฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6ณ95?4ยโนศ6…3ย?6แ;ทำ ฉ89ภีทำ9

ะฤัฤ6น้ันะไ6ดทำ7ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–3ย?6แ;ทำ
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

…ป็ฟั168 3:15

“...ด5จั้3ะ6ย“3แลุ่ฤษแน้ันณ9ศด“ยขึ้ลุ้่ั4“3แดณญ่6...”

อ�านเ���มเ��ม

- …ป็ฟั168 12:1–3

- 3ษะย6ลุ่– 53:5

- 8ซู16 24:44–47

- 1686ด—ขึ้ย 4:4–5

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ6136ดัฟัฉ89ด346;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6 ภี41ด“6ทำญ่ซูะ”13ัศ36ยฉ8918ั4 

ภี41ด“6ภีย6ย6ฟั…1…ษดธินด3แ ฉ89ฝ่?3นธิั4ณ61ภีทำ9ดณญ่6

นขึ้ถโจั3:6ภี“3แฟัน0•ย–ลุ่8ัแณ61—ไ6ศ6… โนศ6…;ฟั?;ดญ่4ษถแด“ญ่6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?

ภีย6ย6ฟัลุ่นขึ้ณ61ภีทำ93แโ– ดภีทำ69โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่.ณ“3แดทำ618ั4ภีทำ9ดณญ่6

ฉ89ลุ่?6แณ61ภีทำ93แโ–

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นฝ?6ยด“ญ่6ฟั6ลุ่636ดัฟั ภีทำ93แโ–ธิทำะั4?6 “ดณญ่63ย?ซู—ขึ้ถ;ลุ่น” 

โไ6ฮี6ฟันขึ้้;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?—ทำแทำญ่ซู4?636ดัฟั3ย?ซู—ขึ้ถ.ด ฉธิ?

ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6….ลุ่ญ่18ัศฟั6-ัแภีทำ93แโ–
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ภีทำ9ดณญ่6—ทำแภีษภี61•6โ46ฟัศ6… ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ย0ธิษฏทำทำฟั 

36ดัฟัฉ89ด346ธิญ่3แทำศัๆ8“3แโ46ฟัศ6… ฆ่81—ขึ้ถดโยดขึ้แ6ฟั17ดธิ7ฟั;…ดญ่4ย

โ46ฟัดณ7ศ…4ด โ46ฟัดลุ่นจัถ3ยย61 ฉ89โ46ฟัธิ6ย

ฉธิ?.น—?6ฟั186แ16ทำภีษภี61•6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9ะฤัฤ6 ภีทำ93แโ–

ธิทำัะ4?64ันลุ่น”ถแ ด5จั้3ะ6ย“3แลุ่ฤษแณ9ศด“ยขึ้ลุ้่ั4“3แแซู ฉฟัญ่แซูณ9—ไ6.ลุ่ญ่ด“6ศ6ด

ดณ7ศ17ธิ6ฟั (…ป็ฟั168 3:15)

นขึ้ถด…7นภีทำ9ะัฤฤ6ฉทำ1ดทำจัถ3แภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศ318?4แลุ่นญ่64?6 

ณ9ฟัขึ้ ญๆ่ซูลุ่น”ถแฟั6ณ61ฟัน0•ย– ฉ89 ญๆ่ซูน้ันณ95น9แซู โจั35น9ฝ่6ธิ6น โ46ฟัศ6… 

ฉ89โ46ฟัธิ6ย

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแยไ6้ภีทำ9ะฤัฤ6นขึ้้ลุ่86ยโทำัแ้ ภีทำ93แโ–—ทำแะัฤฤ61ศั3ัศทำ6

ฑ์ฟัั4?6 —01…ทำ95656ธิษณ9;ดญ่ทำัศภีทำ9ภีทำ ?ๆ6นด5จั้3ะ6ย“3แด“6 ภีทำ93แโ–—ทำแ

ะฤัฤ6 ?ๆ6น ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน94?6 ญๆ่ซูทำัศ.5ญ่“3แภีทำ93แโ–ณ9—น—01“–ดภีจัถ3โ46ฟั

ศ6…“3แ…ทำ9561ทำ

.นด486—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ1ไ6ลุ่นด ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6 ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น

ด5จั้3ะ6ย“3แลุ่ฤษแ ฉ89ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่ 

ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 

ดภีจัถ35น9โ46ฟัศ6… ฝ่6ธิ6น ฉ89โ46ฟัธิ6ย

ดแัน้ัน ธิัแ้ฉธิ?ธิญ่นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแฉะดแ.ลุ่ญ่ดลุ่7น4?6 โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่

ดทำษถฟัณ61โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ดทำษถฟัณ61ภีทำ9ะฤัฤ6ฉ89ภีทำ9โ0ฎ“3แ

ภีทำ9ดณญ่6

ความ�/  จาก��ะค�ม����

…ป็ฟั168 3:15: “ญ่3นขึ้้ฟัั1ฮีซู1ดทำขึ้ย14?6 ภีทำ9ะฤัฤ6ฉทำ1ดทำจัถ3แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ 
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ดภีทำ69ด…7นโทำัแ้ฉทำ1—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ64?6ณ9ฟัขึ้ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดฟั65น9

โ46ฟัศ6…ฉ89ฝ่6ธิ6น

แซู: .นะ4นด3ดดน แซู8?384แด346.ลุ่ญ่;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–:6ยลุ่8ัแ

ฉะดแ4?6 แซูด1ขึ้ถย4“ญ่3แ1ศัฝ่6ธิ6น ญๆ่ซูธิ?3ธิญ่6นภีทำ9ดณญ่6

ด5จั้3ะ6ย“3แลุ่ฤษแ: โไ6นขึ้้5ขึ้;้…ฮี”แภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถณ9ฟั6ณ61ฟัน0•ย– ภีทำ9

ะฤัฤ6นขึ้้ะไ6ดทำ7ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ดฟัจัถ3ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ภีทำ9ดณญ่6ฟัขึ้ะษ—ฏษ ญู—ขึ้ถณ9ภีษภี61•6 ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู 

ฉ89โ46ฟัศ6…ด…7น16ทำ1ศฏธิ?3ภีทำ93แโ–

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ;ฟั?ดภีขึ้ยแภีษภี61•6 ภีทำ93แโ–ยัแ—ทำแะไ6ฉดแภีทำ9ดฟัธิธิ6 

ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ทำ3.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ลุ่6—6แ5?4ยธินด3แ ฉธิ?—ทำแด…7นฝ?6ย…ทำ9—6นภีทำ9

ะฤัฤ6ฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด1?3น

นขึ้ถะ3นดทำ64?6 โ46ฟัทำ3ดด…7นภีทำ9โ0ฎธิัแ้ฉธิ?ธิญ่น โนศ6…;ฟั?;ดญ่ดทำขึ้ย1ทำญ่3แ

โ46ฟัทำ3ดณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89;ฟั?;ดญ่ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ด ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ะฤัฤ6ณ95?4ยดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6“3แภีทำ93แโ–

ภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ด…7นดภีขึ้ยแโไ6…83ศ.ณะัน้ ) ฉธิ?ด…7นฉๆน16ทำ

.ลุ่ฤ?“3แภีทำ93แโ– ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–—ัแ้ด8?ฟัโ?3ย ) ด…ษดดๆย4?6 ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–
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ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9แซู ;ฟั?.5?ดญ่4ย1ไ68ัแ—ลุ่6ทำลุ่ทำจั33ไ6น6ณ“3แฆ่81นขึ้้ ฉธิ?ดญ่4ย

16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…

ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแ—ไ686ย3ไ6น6ณ“3แโ46ฟัธิ6ย

ดภีทำ69ดลุ่ธิ0นขึ้้ โนศ6…ณ”แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ;ดญ่ ;ฟั?.5?ดภีทำ69ดทำ6ดขึ้ภี3 ฉธิ?ดภีทำ69

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะธัิย–ฝ่จัถ3ธิ?3ภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แดลุ่7นโ46ฟัศ6…“3แธินด3แ ดทำ6;ฟั?โ4ทำลุ่นขึ้;…ฝ่?3นดลุ่ฟัจั3น36ดัฟั

ฉ89ด346 ฉธิ?โ4ทำ18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 46แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ทำศัโ46ฟั

ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6ฉ89—ทำแ…ทำ9—6น.ลุ่ญ่

อ�านและส�0���วมก�น

- ลุ่8ัแณ61ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ฟัน0•ย–18ั4ฉ89ลุ่นขึ้ณ61ภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89—ทำแภีษภี61•6โ46ฟัศ6…3ย?6แย0ธิษฏทำทำฟั

- ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดฟัธิธิ6 ฉ89—ทำแะฤัฤ64?6ณ9…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

- ภีทำ9ะฤัฤ6ฉทำ1ดทำจัถ3แโ46ฟัทำ3ด3ย?ซู.น…ป็ฟั168 3:15

- ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัศ6… ฝ่6ธิ6น ฉ89โ46ฟัธิ6ย

- โนศ6…ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะธัิย–ฝ่จัถ3ธิ?3ภีทำ9ะฤัฤ6“3แ

ภีทำ93แโ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎดลุ่7นภีทำ9ดฟัธิธิ6“3แภีทำ9ดณญ่6.นดทำจัถ3แ36ดัฟัฉ89ด3463ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟั…ป็ฟั168 3:15 ณ”แ.ลุ่ญ่โ46ฟัลุ่4ัแฉ1?โนศ6…

3. ดฟัจัถ3โ0ฎดลุ่7นโ46ฟัศ6…“3แธินด3แ โ0ฎฟัั13ย61ฝ่?3นธิั4ณ61ภีทำ9ดณญ่6 
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ลุ่ทำจั33ย6118ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย6146แ.ณภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

5. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู ย0ธิษฏทำทำฟั ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถดฟัจัถ3ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ดทำ6 ฉธิ?—ทำแ

ะฤัฤ64?6ณ9…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ะฤัฤ6นขึ้้ะไ6ดทำ7ณ

.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ลุ่นขึ้ณ61ภีทำ93แโ– ฝ่?3นโ46ฟัศ6…“3แดทำ6 ลุ่ทำจั3

ภีย6ย6ฟั5?4ยธินด3แดญ่4ย1ไ68ัแ“3แดทำ6ด3แ ฆ่…ทำดนไ6ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6

ภีทำ93แโ–ดญ่4ย.ณฮี?3ฟั

- “3.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัศ6… ฝ่6ธิ6น ฉ89

โ46ฟัธิ6ย ฉ89“3.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ.นภีทำ9ะฤัฤ6“3แ

ภีทำ93แโ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  มน0ษย�และความบา�

บทท�� 

��ะเจ าท�ง��กษา��ะ�าก�ของ��ะองค�. วย��น)ส�ญญา

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ ซๆู1ภีันภีทำ93แโ–ด3แ1ัศ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยภีันฏะัฤฤ6 

ดภีจัถ3ด“6ณ9ด…7น“3แภีทำ93แโ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–ฆ่ดยโ46ฟัด5จัถ3

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6โนลุ่น”ถแภีซูด4?6 “ฯันณ95?4ยดฏ3” ฉธิ?ภีซูดฉ8ญ่4178จัฟั ดทำ636ณ;ฟั?18ญ่646แ.ณ

ด“6ฟั61นั1

ฉธิ?ฮีญ่6โนน้ันภีซูด3ย?6แณทำษแณัแธิ?3ลุ่นญ่6โน3จัถน ด“ขึ้ยน;4ญ่5ัดดณน ฉ89—ไ6ธิ6ฟั—ขึ้ถ

ะฤัฤ6ดะฟั3 .ณ“3แดทำ6ณ9ดทำษถฟัฟััถนโแ“”น้

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ธิญ่3แ16ทำโ46ฟัฟััถนโแ ดทำ6ธิญ่3แ16ทำทำญ่ซู4?6 .โทำณ9;ฟั?—3ด—ษแ้ดทำ6 

ฉ89.โทำณ9ทำ1ั•6โไ6ภีซูด“3แด“6

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นด5?นน้ัน ภีทำ93แโ–;ฟั?ดภีขึ้ยแธิทำะัโไ6ะัฤฤ6 ฉธิ?—ทำแ—ไ6ภีันฏ

ะฤัฤ61ศั…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีันฏะัฤฤ6โจั339;ทำ ฉ89ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ั•6

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยภีันฏะฤัฤ63ย?6แ;ทำ
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

…ป็ฟั168 17:7

“...ดทำ6ณ9ด…7นภีทำ9ดณญ่6“3แดณญ่6 ฉ89“3แด5จั้3ะ6ย“3แดณญ่6ธิ?3ณ61ดณญ่6...”

อ�านเ���มเ��ม

- 3ภียภี 6:7

- ดยดทำฟัขึ้ย– 31:31–34

- 8ซู16 22:20

- ฑ์ขึ้ศทำซู 8:6

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61โ46ฟัศ6…ด“ญ่6ฟั6.นฆ่81 ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี18ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แธินด3แ ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6ยัแโแ—ทำแดไ6ดนษนฉๆน16ทำ5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

“3แภีทำ93แโ–ธิ?3;…

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย156ยโนลุ่น”ถแ5จัถ33ัศทำ6ฑ์ฟัั .ลุ่ญ่331ณ61ศญ่6นดฟัจั3แ“3แด“6 

ฉ89—ทำแะฤัฤ64?6ณ934ยภีทำด“6 —ไ6.ลุ่ญ่ด“6ด…7น5น56ธิษ.ลุ่ฤ? ฉ8934ยภีทำ

…ทำ95656ธิษ—ัแ้ลุ่86ย ?ๆ6นด5จั้3ะ6ย“3แด“6

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6ภีันฏะฤัฤ61ศั3ัศทำ6ฑ์ฟัั ภีทำ93แโ–ธิทำัะ4?6 ภีทำ93แโ–

ณ9ด…7นภีทำ9ดณญ่6“3แ3ัศทำ6ฑ์ฟััฉ89“3แด5จั้3ะ6ย“3แด“6 นขึ้ถ;ฟั?.5?โไ6ภีซูด

ฏทำทำฟัด6 ฉธิ?ด…7นภีทำ9ะฤัฤ6—ขึ้ถฟััถนโแณ61ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู;ฟั?—ทำแฆ่1ลุ่1
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ด486 ?ๆ6น;… ด5จั้3ะ6ย“3แ3ัศทำ6ฑ์ฟัั186ยด…7น5น56ธิษ3ษะทำ6ด38 ภี41ด“6;…

3ย?ซู.น3ขึ้ยษ…ธิ– ฉ89ธิ?3ฟั6186ยด…7น—6ะ ภี41ด“63?3นฉ3ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี

5?4ยธินด3แ;ดญ่

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ8จัฟัภีันฏะัฤฤ6“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแ5?4ย

3ษะทำ6ด38331ณ613ขึ้ยษ…ธิ–ๆ ?6นฆ่ฟัดะะ ฉ89ธิทำะั4?6 “ดทำ6ณ9ทำศัดณญ่6ด…7น

…ทำ9561ทำ“3แดทำ6 ฉ89ดทำ6ณ9ด…7นภีทำ9ดณญ่6“3แดณญ่6”

ลุ่8ัแณ61น้ัน ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9ศัฤฤัธิษฉ1?…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– 

ภีทำ9ศัฤฤธัิษ;ฟั?;ดญ่ด…7น—6แ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ภี41ด“6;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ1ัณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?

ด…7น—6แ—ขึ้ถ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ93แโ–

ฮี”แ3ย?6แน้ัน …ทำ9561ทำ3ษะทำ6ด38ฟัั1;ฟั?ฝ่จัถ3ะธัิย–ธิ?3ภีทำ9ดณญ่6 ภี41ด“6ลุ่ัน;…

ลุ่6ภีทำ93จัถน ฉ89;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ภี41ด“6—ไ686ยภีันฏ

ะฤัฤ6 ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6ยัแโแ—ทำแะธัิย–ฝ่จัถ3

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ64?6 ภีทำ93แโ–ณ9…ทำ9—6นภีันฏะัฤฤ6.ลุ่ฟั? 

ภีทำ93แโ–ณ9.ลุ่ญ่3:ัยโ46ฟัศ6…“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89ณ9ด“ขึ้ยน

ภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–;4ญ่.น.ณ“3แภี41ด“6

ภีทำ9ะฤัฤ6นขึ้้ะไ6ดทำ7ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– .นโจัน1?3น—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ะษน้ภีทำ95นฟั– 

ภีทำ93แโ–ธิทำัะ4?6 ฮีญ่4ยน้ันด…7นภีันฏะัฤฤ6.ลุ่ฟั?ฆ่ดยภีทำ9ฆ่8ลุ่ษธิ“3แภีทำ93แโ–

ดแัน้ัน ดทำ6ณ”แดลุ่7น4?6 ธิัแ้ฉธิ?3ัศทำ6ฑ์ฟััณนฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ั•6

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยภีันฏะฤัฤ6 ฉ89ภีันฏะฤัฤ6—ัแ้ลุ่ฟัด5ขึ้;้…—ขึ้ถภีทำ9

ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น
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ภีันฏะฤัฤ6.นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ลุ่ฟั6ยฮี”แ โ46ฟัะฟััภีันฏ–—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้“”น้3ย?6แ

ฟััถนโแ1ศั…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นฝ?6ยดทำษถฟัธิญ่น —ทำแ

…ทำ9—6นภีทำ9ะฤัฤ6 ฉ89—ทำแดทำขึ้ย1…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่46แ.ณฉ89

ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ–

ลุ่ั4.ณะไ6โัฤ“3แภีันฏะัฤฤ6โจั3 ภีทำ9ดณญ่6ธิทำัะ4?6 “ดทำ6ณ9ด…7นภีทำ9ดณญ่6“3แ

ดณญ่6 ฉ89ดณญ่6ณ9ด…7น…ทำ9561ทำ“3แดทำ6” นขึ้ถด…7นโไ6—ขึ้ถดธิ7ฟั;…ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ 

ดภีทำ69โนศ6…;ฟั?ะฟัโ4ทำด…7น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศัด“6

;4ญ่ดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6

ภีันฏะฤัฤ6—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6 โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่“”น้3ย?ซู1ศัโ46ฟัด“ญ่ฟัฉ“7แ“3แดทำ6 

ฉธิ?“”น้3ย?ซู1ศัโ46ฟัะธัิย–ฝ่จัถ3“3แภีทำ9ดณญ่6 โน“3แภีทำ9ดณญ่6ฟัั13?3นฉ3 8ญ่ฟั8แ 

ฉ89;ฟั?ะฟัศซูทำฎ– ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แ

3ย?6แ;ทำ17ธิ6ฟั ภีันฏะฤัฤ6;ฟั?;ดญ่—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิธิ6ฟั.ณธินด3แ ภีทำ9ดณญ่6

ญๆ่ซู—ทำแทำศัดทำ6ด…7น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– —ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ทำ1ัภีทำ93แโ– 46แ.ณ
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ภีทำ93แโ–3ย?6แะธัิย–ฝ่จัถ3

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6น

.ลุ่ญ่ ภีทำ93แโ–ด…7นโ46ฟัลุ่4ัแดดขึ้ย4“3แโนศ6…
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ดทำ6ณ”แธิญ่3แ16ทำ18ัศ.ณณ61โ46ฟัศ6… 46แ.ณ.นภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 

ฉ89ดดษนธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. ณ61:6โ—ขึ้ถ 2 ศ—ดทำขึ้ยน.ด5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎด“ญ่6.ณโ46ฟัศ6…ฟั61“”น้ด…7น

ภีษด(•

2. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6 ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ โ0ฎทำญ่ซูะ”13ย?6แ;ทำ

3. “?64ดขึ้ดทำจัถ3แภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ลุ่น0น.ณโ0ฎ

3ย?6แ;ทำ

4. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด.น5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ35?4ยโ0ฎ

ลุ่ัน18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้

5. 1?3นด“ญ่6ะ?ซู:6โ—ขึ้ถ 3 โ0ฎ3ย61“3.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่65?4ยด…ษด.ณ“3แโ0ฎ.น

ดทำจัถ3แ.ด

มองไ�ข างหน า

ดฟัจัถ3ดทำ6ทำญ่ซู4?6 ฟัน0•ย–ด…7นโนศ6… ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ ดทำ6

ณ”แธิญ่3แฮี6ฟัโไ6ฮี6ฟัะไ6โัฤ4?6 .โทำณ95?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

.น:6โ—ขึ้ถ 3 ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

—ทำแะฤัฤ6ฉ89—ทำแ…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ฉ1?โนศ6…
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อ)�ษฐาน�6.�าคท�� 

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูศทำษะ0—ฏษ ญู ย0ธิษฏทำทำฟั ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นโ46ฟัณทำษแด1ขึ้ถย41ัศธิั4ดทำ6 4?6

ดทำ6ด…7นโนศ6…ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ดทำ6;4ญ่.นโ46ฟัศ6… ฉธิ?—ทำแ

ะฤัฤ6โ46ฟัทำ3ด ฉ89—ทำแทำ1ั•6ภีทำ9ะัฤฤ6“3แภีทำ93แโ–3ย?6แะธัิย–ฝ่จัถ3

ฆ่…ทำด3:ัยศ6…“3แดทำ6 ฆ่…ทำดด…ษดธิ6“3แดทำ6.ลุ่ญ่ดลุ่7นโ46ฟัทำญ่6ยฉทำแ“3แ

โ46ฟัศ6… ฉ89ฆ่…ทำดด…ษด.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ดลุ่7นโ46ฟัแดแ6ฟั“3แภีทำ9โ0ฎ

“3แภีทำ93แโ–

“3—ทำแนไ6ดทำ6ด“ญ่6ะ?ซู16ทำดทำขึ้ยนทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ9 ญๆ่ซู

5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ทำ1ัภีทำ93แโ– 46แ.ณภีทำ93แโ– ฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ–ดญ่4ย5ขึ้4ษธิ

“3แดทำ6

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/ค��ส��ค�อใค�?

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่ ภีทำ93แโ–

ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6ฟัขึ้โนศ314?6 “ฟัขึ้โนลุ่น”ถแฟั65?4ยดทำ6;ดญ่” ดทำ636ณฮี6ฟั—ัน—ขึ้4?6 “ด“6ด…7น

.โทำ ฉ89ด“65?4ยดทำ6;ดญ่ณทำษแลุ่ทำจั3;ฟั?”

ดฟัจัถ3โนดณ7ศ…?4ย ด“6ธิญ่3แ16ทำลุ่ฟั3—ขึ้ถ5?4ย;ดญ่ณทำษแ ดฟัจัถ3โนลุ่8แ—6แ ด“6

ธิญ่3แ16ทำโน—ขึ้ถทำญ่ซู—6แณทำษแ ดฟัจัถ3โนฟัขึ้ลุ่นขึ้้ลุ่นั1 ด“6ธิญ่3แ16ทำ ญๆ่ซู—ขึ้ถะ6ฟั6ทำฮี5?4ยด“6

;ดญ่ณทำษแ

ฟัน0•ย–ฟัขึ้…ัฤลุ่6.ลุ่ฤ?14?6น้ัน ดทำ6ด…7นโนศ6… ดทำ63ย?ซูลุ่?6แณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89

ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

ดแัน้ัน โไ6ฮี6ฟัะไ6โัฤณ”แ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ4?6 “ดทำ6โ4ทำ—ไ639;ทำ” ฉธิ?โจั3 “.โทำณ9

5?4ยดทำ6;ดญ่”
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3.โทำ ฉ89—ไ6;ฟัภีทำ93แโ–ด—?6น้ันณ”แ

ด…7นโ46ฟัลุ่4ัแ“3แโนศ6…

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฟัั—ฏษ4 16:15–16

“ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9โทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู”

อ�านเ���มเ��ม

- ฟัั—ฏษ4 1:21

- 8ซู16 2:10–11

- ย3ลุ่–น 14:6

- 1ษณ16ทำ 4:12

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ6136ดัฟัฉ89ด346—ไ6ศ6… ฟัน0•ย–—01โน3ย?ซู:6ย.ธิญ่โ46ฟัศ6…ฉ89

โ46ฟัธิ6ย ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–—ทำแะฤัฤ64?6ณ9ฟัขึ้ ญๆ่ซู

ลุ่น”ถแฟั6—ไ686ย3ไ6น6ณ“3แแซูฉ895?4ย…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

ด486 ?ๆ6น;… ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่โไ6ะฤัฤ6นขึ้้5ัดดณน“”น้ ภีทำ93แโ–—ทำแะฤัฤ61ศั

3ัศทำ6ฑ์ฟัั4?6 —01…ทำ95656ธิษณ9;ดญ่ทำศัภีทำ9ภีทำ ?ๆ6นด5จั้3ะ6ย“3แด“6 ธิ?3ฟั6 

ภีทำ93แโ–—ทำแะฤัฤ61ศัด64ษด4?6 ณ9ฟัขึ้ภีทำ9ฟัลุ่61•ัธิทำษย–3แโ–ลุ่น”ถแณ61ด5จั้3

ะ6ย“3แด64ษด ญๆ่ซูณ9โทำ3ศโทำ3แธิ83ด;…
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ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน917…ทำ916(4?6 ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแะ?แภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดฟั6 

ภีทำ93แโ–ณ95?4ยโนศ6… นไ6…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ89

นไ6ะันธิษะ0“—ขึ้ถฉ—ญ่ณทำษแฟั6.ลุ่ญ่

ลุ่86ยทำญ่3ย…ขึ้ ?ๆ6น;… โน“3แภีทำ9ดณญ่6ทำ3โ3ยภีทำ9ะฤัฤ6นขึ้้ ฉ8ญ่44ันลุ่น”ถแ —ซูธิ

ะ4ทำทำโ–“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั6ศ31ฆ่ยดฝ่-4?6 ดด71—ขึ้ถฟั6ด1ษดณ61ฟั6ทำขึ้ย–ณ9ฟัขึ้ภีทำ9น6ฟั

4?6 “ดยฝ่ซู” ดภีทำ69ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ5?4ย…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่ทำ3ดณ61

ศ6…“3แภี41ด“6

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ…ทำ9ะซูธิษ —ซูธิะ4ทำทำโ–…ทำ916(ฉ1?โนด8ขึ้ย้แฉ194?6 ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย

.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่…ทำ9ะซูธิษฉ8ญ่4 ภีทำ93แโ–โจั3ภีทำ9โทำษะธิ–3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดธิษศฆ่ธิ“”น้ ภีทำ93แโ–—ทำแะัถแะ3นดทำจัถ3แฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6 

—ทำแทำ1ั•6โนดณ7ศ…?4ย —ทำแะไ6ฉดแโ46ฟัดฟัธิธิ6ธิ?3โน3?3นฉ3 ฉ89—ทำแ

ดทำขึ้ย1โนศ6….ลุ่ญ่18ัศ.ณ

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซูฮี6ฟัะ641“3แภีทำ93แโ–4?6 “ภี41—?6น4?6ดทำ6ด…7น.โทำ” ด…

ฆ่ธิทำธิ3ศ4?6 “ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9โทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแ

ภีทำ95นฟั–3ย?ซู”

โไ6ธิ3ศนขึ้้ด…7นลุ่ั4.ณะไ6โัฤ“3แโ46ฟัด5จัถ3โทำษะดธิขึ้ยน ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโทำซู

—ขึ้ถดขึ้ ลุ่ทำจั3 ญๆ่ซู—ไ616ทำ3ั(ณทำทำย–ด—?6น้ัน ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9โทำษะธิ– ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย

.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “ภีทำ9โทำษะธิ–” ;ฟั?.5?น6ฟัะ108“3แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?ลุ่ฟั6ยฮี”แ “ ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

—ทำแดณษฟั;4ญ่” ลุ่ทำจั3 “ ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้;4ญ่” .นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดดษฟั ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ธิัแ้1•ัธิทำษย– …0ฆ่ทำลุ่ษธิ ฉ89 ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน9ดภีจัถ3ทำัศ.5ญ่ภีทำ93แโ– ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ
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ด…7น ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6;4ญ่ ฉ89—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ลุ่86ยโนภีซูดฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซู.นลุ่86ยฉศศ ศ6แโนโษด4?6ภีทำ93แโ–ด…7นโทำซู—ขึ้ถดขึ้ 

ศ6แโนโษด4?6ภีทำ93แโ–ด…7น ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน9 ศ6แโนโษด4?6ภีทำ93แโ–ด…7นดภีขึ้ยแ

โนดขึ้โนลุ่น”ถแ.น…ทำ94ัธิษ(6ะธิทำ–

ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นฟั6114?6น้ัน ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9โทำษะธิ– โจั3ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย

.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่ธิัแ้ฉธิ?ฉทำ1

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ93แโ–—ทำแทำญ่ซูณั1ภีทำ9ศษด63ย?6แ

ะฟัศซูทำฎ– ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ศษด63ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6 ภีทำ93แโ–ฟัขึ้ะษ—ฏษ ญูดลุ่นจั35ขึ้4ษธิ“3แดทำ6 ดทำ6

;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแดทำขึ้ยนทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ93แโ– ฉธิ?ดทำ6ฮีซู1ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่46แ.ณภีทำ93แโ–ฉ89

ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ–

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ภีทำ93แโ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6… ;ฟั?.5?

โน—ขึ้ถโษด4?6ธินด3แดขึ้ภี3ฉ8ญ่4

ฮีญ่6ดทำ6;ฟั?ทำญ่ซูณั1…ัฤลุ่6“3แโ46ฟัศ6… ดทำ636ณ;ฟั?ดลุ่7นโ46ฟัณไ6ด…7น“3แภีทำ9

ดยฝ่ซู ฉธิ?ดฟัจัถ3ดทำ6ทำญ่ซู4?6ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ ดทำ6ณ9ดลุ่7น4?6 

ภีทำ9ดยฝ่ซูโจั3ภีทำ9โ0ฎ.ลุ่ฤ?ลุ่84แ“3แภีทำ9ดณญ่6

ดแัน้ัน โไ6ฮี6ฟั—ขึ้ถะไ6โัฤ—ขึ้ถะ0ดะไ6ลุ่ทำศัดทำ6โจั3 “ภีทำ9ดยฝ่ซูโจั3.โทำะไ6ลุ่ทำศัดทำ6”

ฮีญ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9โทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู ดทำ6

โ4ทำด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– 46แ.ณภีทำ93แโ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–—014ัน
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อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ64?6ณ9ะ?แภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดฟั6

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโจั3ภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้;4ญ่

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู

- ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

- ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

- ดทำ6ธิญ่3แ46แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 1?3นลุ่นญ่6นขึ้้ โ0ฎดโยโษด4?6ภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น.โทำ

2. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

3. —ไ6;ฟัโนศ6…ณ”แธิญ่3แ16ทำภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

4. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎยัแ8ัแด8—ขึ้ถณ946แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซู;ลุ่ฟั

5. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ดทำ6ณ95?4ย1นัทำญ่ซูณั1ฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะธัิย–ฝ่จัถ3ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแทำ1ั•6ภีทำ9ะัฤฤ6 ฉ89—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ฟั6ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แโนศ6…

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6;ฟั?ดลุ่7นโ46ฟัทำญ่6ยฉทำแ“3แศ6… ฉ89;ฟั?ดลุ่7นโ0ฎโ?6“3แ

ภีทำ9ดยฝ่ซูด—?6—ขึ้ถโ4ทำ

- ฆ่…ทำดด…ษดธิ6“3แดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ .ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณภีทำ93แโ– 
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ทำ1ัภีทำ93แโ– ฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ–—014ัน

- “3.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6;ฟั?ย”ดฟััถน.นธินด3แ ฉธิ?ย”ดฟััถน.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซูด…7น

โ46ฟัลุ่4ัแดดขึ้ย4“3แดทำ6

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/ท�งเ��น��ะเจ าแท 

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโนดขึ้ลุ่ทำจั3โทำซู—ขึ้ถดขึ้ ฉธิ?

—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำนษทำนัดทำ– ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แ—01ะษถแฉ89—ทำแ5?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ

เ���ม� น. วยค(า!าม

ด486ฟัขึ้ภี6ย0.ลุ่ฤ? ฝนธิ1ลุ่นั1 8ฟัฉทำแ ลุ่ทำจั3-ญ่6ทำญ่3แ โนณไ6น4นฟั61ทำญ่ซูะ”118ั4 

ดภีทำ69ดทำ6ทำญ่ซู4?6ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีโ4ศโ0ฟั-ญ่6 8ฟั ฉ89—9ด8;ดญ่

ดทำ6—ไ6;ดญ่ดภีขึ้ยแลุ่6—ขึ้ถลุ่8ศ:ัย ทำ3.ลุ่ญ่ภี6ย0 ?ๆ6น;… ฉ893ฏษ•ป็6น“3.ลุ่ญ่

…83ด:ัย

ฉธิ?.นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ฟัขึ้ดลุ่ธิ016ทำฎ–ลุ่น”ถแ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ะ641“3แภีทำ9ดยฝ่ซูธิ1.ณฟั61 

ภี41ด“6ดลุ่7นภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั1ศั8ฟัฉ89—9ด8 ฉ8ญ่48ฟั1ศั—9ด817ะแศ—ัน—ขึ้

ภี41ด“6ณ”แฮี6ฟั1ัน4?6 “—?6น ญๆ่ซูนขึ้้ด…7น.โทำ”
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแฟัน0•ย–—ขึ้ถฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณฟั61 ฉธิ?

ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ญๆ่ซู—ทำแฟัขึ้3ไ6น6ณดลุ่นจั3—01ะษถแ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ย3ลุ่–น 1:1

“ภีทำ946—9—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6”

อ�านเ���มเ��ม

- ฟั6ทำ9ฆ่1 4:35–41

- ย3ลุ่–น 1:1–3, 14

- ย3ลุ่–น 20:28

- ฆ่โฆ่8ะขึ้ 1:15–17

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั1ัศะ641.ลุ่ญ่“ญ่6ฟั—9ด8ะ6ศ168ษ8ขึ้;…3ขึ้1ฝัถ แลุ่น”ถแ ะ641

ลุ่86ยโนดโยด…7น564…ทำ9ฟัแ ภี41ด“6โญ่0นดโย1ัศดทำจั3 นไ้6 ฉ898ฟั.น

—9ด8ะ6ศนขึ้้

“ฎ9—ขึ้ถภี41ด“63ย?ซู.นดทำจั3 ภี6ย0.ลุ่ฤ?17ด1ษด“”น้ 8ฟัภีัดฉทำแฟั61 โ8จัถนฝั่ด

ด“ญ่6;….นดทำจั3 ณนดทำจั3ด1จั3ศณ9ดธิ7ฟั;…ดญ่4ยนไ้6 ะ641ธิ1.ณฉ8918ั4ฟั61

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแศทำทำ—ฟั3ย?ซู—ญ่6ยดทำจั3 ะ641ณ”แ…801ภีทำ93แโ–ฉ89—ซู84?6 

“36ณ6ทำย– ดณญ่6“ญ่6 ภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแด…7นลุ่?4แลุ่ทำจั3—ขึ้ถดทำ61ไ68ัแณ9ธิ6ย”

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ801“”น้ ลุ่ญ่6ฟั8ฟั ฉ89ธิทำะั1ัศ—9ด84?6 “ณแะแศดแขึ้ยศ” ฉ8ญ่48ฟั17

ลุ่ย0ด ฉ89—9ด817ะแศ3ย?6แยษถแ
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ะ64118ั4ฟั6114?6ดดษฟั ภี41ด“6ฮี6ฟั1ัน4?6 “—?6น ญๆ่ซูนขึ้้ด…7น.โทำ ฉฟัญ่ฉธิ?8ฟั

ฉ89—9ด817ด5จัถ3-ัแ—?6น”

โไ6ฮี6ฟันขึ้้ะไ6โัฤฟั61 ดภีทำ69.นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดดษฟั ญๆ่ซู—ขึ้ถฟัขึ้3ไ6น6ณดลุ่นจั3—9ด8 8ฟั 

ฉ89ะษถแ—ทำแะทำญ่6แ—ัแ้ะษน้ โจั3ภีทำ9ดณญ่6

ธิ?3ฟั6 ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฆ่ฏฟััะ;ดญ่ภีศภีทำ93แโ– 

ฆ่ฏฟััะณ”แ—ซู8ภีทำ9ดยฝ่ซู4?6 “3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6“3แ“ญ่6ภีทำ93แโ– ฉ89ภีทำ9ดณญ่6

“3แ“ญ่6ภีทำ93แโ–”

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแ…ฏษดะฏโไ6ภีซูดนขึ้้ ดภีทำ69โไ6ภีซูด“3แฆ่ฏฟััะด…7นโ46ฟัณทำษแ 

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6 ฉ89—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

3ัโทำ—ซูธิย3ลุ่–นณ”แด“ขึ้ยน4?6 .น…ป็ฟั168 ภีทำ946—9—ทำแดไ6ทำแ3ย?ซู ภีทำ946—9

—ทำแ3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ภีทำ946—9—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ946—9นขึ้้โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “ภีทำ946—9” .นย3ลุ่–น ศ——ขึ้ถ 1 ลุ่ฟั6ยฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ

“3แภีทำ9ดณญ่6 ย3ลุ่–นะ3น4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแดทำษถฟัธิญ่นดฟัจัถ3…ทำ9ะซูธิษ—ขึ้ถดศฏด8

ดฑ์ฟั ฉธิ?—ทำแดไ6ทำแ3ย?ซูฉ8ญ่4ธิัแ้ฉธิ?นษทำนัดทำ– ภีทำ93แโ–—ทำแ3ย?ซู1ัศภีทำ9ดณญ่6 ฉ89

ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6

มาเ��ยน�/  . วยก�น

โทำษะดธิขึ้ยนด5จัถ34?6ฟัขึ้ภีทำ9ดณญ่63แโ–ดดขึ้ย4 ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่63แโ–ดดขึ้ย4นขึ้้—ทำแด…7นภีทำ9

ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู
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ดแัน้ัน ดฟัจัถ3ดทำ6ภีซูด4?6 “ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่” ดทำ6;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั

4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโจั3ภีทำ9ศษด6 ฉธิ?ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ศ0ธิทำ—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

ดลุ่ฟัจั3นภีทำ9ศษด6ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ฮีซู1ะทำญ่6แ“”น้ ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ด…7นดภีขึ้ยแฟัน0•ย–—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.5ญ่ 

ฉธิ?ภีทำ93แโ–—ทำแดไ6ทำแ3ย?ซูธิัแ้ฉธิ?นษทำนัดทำ–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 —01ะษถแฮีซู1ะทำญ่6แ“”น้ฆ่ดยภีทำ93แโ– ฉ89ดภีจัถ3ภีทำ93แโ– ะษถแ—ขึ้ถ

ดทำ6ดลุ่7นฉ89ะษถแ—ขึ้ถดทำ6;ฟั?ดลุ่7น 8ญ่4น3ย?ซู:6ย.ธิญ่ะษ—ฏษ3ไ6น6ณ“3แภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแลุ่ญ่6ฟั8ฟัฉ89—9ด8 ดทำ6ดลุ่7น,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ“3แภีทำ93แโ–ดลุ่นจั3

ะษถแ—ทำแะทำญ่6แ ดฟัจัถ3ภีทำ93แโ–—ทำแ.ลุ่ญ่3:ัยศ6… ดทำ6ดลุ่7นะษ—ฏษ3ไ6น6ณ“3แ

ภีทำ93แโ–ดลุ่นจั3โ46ฟั ษๆด“3แฟัน0•ย– ดฟัจัถ3ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 

ดทำ6ดลุ่7น5ัย5น9“3แภีทำ93แโ–ดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย

ฮีญ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นดภีขึ้ยแโทำซู—ขึ้ถดขึ้ ภีทำ93แโ–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยดทำ6ณ61ศ6…ฉ89

โ46ฟัธิ6ย;ดญ่ ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–ณ”แ—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู

3ไ6น6ณ—ขึ้ถณ95?4ยดทำ63ย?6แะฟัศซูทำฎ–

นขึ้ถด…7น“?64ดขึ้ะไ6ลุ่ทำศัโนศ6… ดทำ6;ฟั?;ดญ่46แ.ณ.น ญๆ่ซู5?4ย—ขึ้ถ3?3นฉ3 ฉธิ?ดทำ6

46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ญๆ่ซู—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9โ0ฎฉ89,—ฏษ ญู

3ไ6น6ณ

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ดทำ6โ4ทำนฟััะ16ทำภีทำ9ดยฝ่ซู 46แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ฟั3ศ5ขึ้4ษธิ“3แ

ดทำ6;4ญ่1ศัภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

- ฟัขึ้ภีทำ9ดณญ่63แโ–ดดขึ้ย4ด—?6น้ัน

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6
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- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถฮีซู1ะทำญ่6แ“”น้

- —01ะษถแฮีซู1ะทำญ่6แ“”น้ฆ่ดยภีทำ9ดยฝ่ซูฉ89ดภีจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟัขึ้3ไ6น6ณดลุ่นจั3ฏทำทำฟั56ธิษ ศ6… ฉ89โ46ฟัธิ6ย

- ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ดทำ6ณ”แ46แ.ณภีทำ93แโ–;ดญ่3ย?6แดธิ7ฟั.ณ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. ดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแลุ่ญ่6ฟั8ฟัฉ89—9ด8—ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎดลุ่7น39;ทำด1ขึ้ถย41ศัภีทำ93แโ–

2. —ไ6;ฟัณ”แะไ6โัฤ—ขึ้ถดทำ6ธิญ่3แทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

3. ดฟัจัถ3โ0ฎ18ั4ลุ่ทำจั33?3นฉ3 โ46ฟัณทำษแดทำจัถ3แนขึ้้5?4ยโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด.น5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถโ0ฎ3ย61ฟั3ศ;4ญ่1ัศภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้;ลุ่ฟั

5. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณ1ัน.ลุ่ญ่46แ.ณฉ89นฟััะ16ทำภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6ฉ89ภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่“3แดทำ6

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณดลุ่นจั3—01ะษถแ ฉ89ยัแ—ทำแด…ขึ้ถยฟั

ดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6ธิ?3โนศ6…3ย?6แดทำ6

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แภีทำ93แโ–ด871ด1ษน;… ลุ่ทำจั346แ.ณะษถแ3จัถนฟั6114?6

ภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ 46แ.ณภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ89

นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ดญ่4ย.ณณทำษแ

- ดฟัจัถ3ดทำ618ั4 3?3นฉ3 ลุ่ทำจั3ดๆ5ษฤ…ัฤลุ่6 “3.ลุ่ญ่ดทำ6ณไ6;ดญ่4?6 ภีทำ93แโ–—ทำแ

ด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ญๆ่ซู—ทำแ5?4ยดทำ6;ดญ่3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ
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- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/ท�งเ��นมน0ษย�แท 

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ดลุ่ฟัจั3นดทำ6 ย1ด4ญ่นโ46ฟัศ6… ดภีจัถ3

ภีทำ93แโ–ณ9ด5จัถ3-ัแฉ—นดทำ6 —น—01“–ฉ—นดทำ6 ฉ89ะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ35?4ย

ดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ฟัขึ้โนภีซูด1ัศดทำ64?6 “ฯันด“ญ่6.ณดฏ3” ดทำ6ฟัั13ย61ทำญ่ซู4?6 ด“6ดโย ?ๆ6นดทำจัถ3แ

ฉศศดดขึ้ย41ศัดทำ6ลุ่ทำจั3;ฟั?

ฮีญ่6โนลุ่น”ถแดโยดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย ดโยลุ่ษ4 ดโยทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ลุ่ทำจั3ดโยฮีซู1โน3จัถน;ฟั?

ด“ญ่6.ณ ด“6ณ9ด“ญ่6.ณโ46ฟั3?3นฉ3“3แดทำ6;ดญ่8”1“”น้

ลุ่86ยโทำัแ้ดฟัจัถ3ดทำ6ฟัขึ้โ46ฟั—01“– ดทำ636ณโษด4?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำด“ญ่6.ณ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6

3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ
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ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ศ31ดทำ64?6 ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6—ทำแ8แฟั6ด…7นฟัน0•ย– ภีทำ9

ดยฝ่ซู—ทำแทำญ่ซูณั1โ46ฟัดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย โ46ฟัดณ7ศ…4ด นไ้6ธิ6 ฉ8916ทำฮีซู1—ด83แ 

ฉธิ?ภีทำ93แโ–;ฟั?ดโย—ไ6ศ6…

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ฉ89โ46ฟัณทำษแนขึ้้.ลุ่ญ่16ทำ

…83ศฆ่ยนฉ89โ46ฟัลุ่4ัแฉ1?ดทำ63ย?6แ;ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฑ์ขึ้ศทำซู 2:17

“ภีทำ93แโ–ณ”แธิญ่3แ—ทำแด…7นดลุ่ฟัจั3น1ศัภีขึ้ถนญ่3แ—013ย?6แ”

อ�านเ���มเ��ม

- 8ซู16 2:1–7

- ย3ลุ่–น 1:14

- ฑ์ขึ้ศทำซู 4:15

- -ขึ้8ษ……ขึ้ 2:6–8

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่น6นฉ8ญ่44?6 ภีทำ93แโ–ณ9…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

ฟั65?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด ภีทำ9ะัฤฤ6นขึ้้;ฟั?;ดญ่ะไ6ดทำ7ณ3ย?6แยษถแ.ลุ่ฤ?.น

ภีทำ9ทำ654ัแ ฉธิ?ะไ6ดทำ7ณ3ย?6แฮี?3ฟั.ณ.นดฟัจั3แด871 ) 5จัถ3ดศฏด8ดฑ์ฟั

ฟั6ทำขึ้ย–ด…7นลุ่ฤษแะ64564ยษ4—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31;4ญ่ —ซูธิะ4ทำทำโ–ฟั6ศ31ดฏ34?6 

ดฏ3ณ9.ลุ่ญ่1ไ6ดนษดศ0ธิทำ56ย ฉ89ศ0ธิทำน้ันณ9—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด
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ดฟัจัถ3ฮี”แด486 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ…ทำ9ะซูธิษณ61ฟั6ทำขึ้ย– ดฏ3ด36 ญๆ่6ภีันภีทำ916ยภีทำ9

10ฟั6ทำ ฉ8946แภีทำ93แโ–;4ญ่.นทำ6แลุ่ฤญ่6 ดภีทำ69;ฟั?ฟัขึ้—ขึ้ถ4?6แ.นฆ่ทำแฉทำฟั

ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ดะด7ณฟั6.นฆ่81นขึ้้ดลุ่ฟัจั3น1•ัธิทำษย–—ขึ้ถนัถแศนศั88ัแ1–

—3แโไ6 ฉธิ?—ทำแฟั6ด…7น—6ทำ1ด871 ) —ขึ้ถธิญ่3แ;ดญ่ทำัศ16ทำดซูฉ8ดลุ่ฟัจั3นดด71โน3จัถน 

)

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดธิษศฆ่ธิ“”น้ ภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้ทำ?6แ16ยณทำษแ —ทำแลุ่ษ4 —ทำแ1ทำ9ลุ่6ย

นไ้6 —ทำแดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย —ทำแน3นลุ่8ัศ —ทำแทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ฉ89—ทำแฟัขึ้โ46ฟัทำญ่ซูะ”1ณทำษแ

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฉธิ1ธิ?6แณ61ฟัน0•ย–—01โน.นะษถแลุ่น”ถแ โจั3 ภีทำ93แโ–;ฟั?ดโย

—ไ6ศ6…ด8ย ภีทำ93แโ–—ทำแฮีซู1—ด83แดลุ่ฟัจั3นดทำ6 ฉธิ?ภีทำ93แโ–—ทำแด5จัถ3-ัแภีทำ9

ศษด63ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ;…—ขึ้ถ16แด“น ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ฉ18ญ่แ—ไ6ด…7นดณ7ศ…4ด 

ภีทำ93แโ–—ทำแดณ7ศ…4ดณทำษแ —ทำแ—น—01“–ณทำษแ ฉ89ะษน้ภีทำ95นฟั–ณทำษแ

ภีทำ93แโ–ะ6ฟั6ทำฮีะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นดทำ6;ดญ่ ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นฟัน0•ย–

ฉ—ญ่ ฉ89ภีทำ93แโ–ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด3ย?6แะฟัศซูทำฎ–;ดญ่ ดภีทำ69ภีทำ93แโ–

—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “—ทำแศัแด1ษดณ61ลุ่ฤษแภีทำลุ่ฟัณ6ทำขึ้” ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ

ด1ษดณ61ฟั6ทำขึ้ย– ฆ่ดย;ฟั?;ดญ่ฟัขึ้ศษด6ด…7นฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–—ทำแศัแด1ษดฆ่ดย

,—ฏษ ญูดด5“3แภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ดภีทำ69ฯ9น้ันภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แ—ทำแด…7น

ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ฉ89.นด486ดดขึ้ย41นั—ทำแ…ทำ6(ณ61โ46ฟัศ6…

มาเ��ยน�/  . วยก�น
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ศ—ดทำขึ้ยน1?3นดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยน4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ 4ันนขึ้้ดทำ6

ธิญ่3แดทำขึ้ยน3ขึ้1โ46ฟัณทำษแลุ่น”ถแ—ขึ้ถะไ6โัฤ;ฟั?ฉภีญ่1ัน โจั3 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นฟัน0•ย–

ฉ—ญ่

ฮีญ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–17;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮียจัน3ย?ซูฉ—นฟัน0•ย–;ดญ่ 

;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด5จัถ3-ัแฉ—นดทำ6;ดญ่ ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นดทำ6;ดญ่

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟัขึ้5ขึ้4ษธิฟัน0•ย–ณทำษแ ภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้ทำ?6แ16ย

ณทำษแ ฉ89—ทำแ.5ญ่5ขึ้4ษธิ3ย?ซู.นฆ่81นขึ้้ณทำษแ ภีทำ93แโ–—ทำแทำญ่ซูณั1โ46ฟั3?3นฉ3“3แ

ฟัน0•ย– ฉธิ?;ฟั?ดโยธิ18แ.นโ46ฟัศ6…

นขึ้ถด…7น“?64ดขึ้ะไ6ลุ่ทำศัดทำ6 ดภีทำ69ดฟัจัถ3ดทำ6ดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด“ญ่6.ณ 

ดฟัจัถ3ดทำ6ฮีซู1—ด83แ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำญ่ซู ดฟัจัถ3ดทำ6ทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?—ทำแ3ย?ซู;18

ณ61ดทำ6

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแด“ญ่6.ณดทำ6ด—?6น้ัน ภีทำ93แโ–ยัแ—ทำแฟั65?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด

ดญ่4ย ภีทำ93แโ–—ทำแด5จัถ3-ัแ.น—ขึ้ถ—ขึ้ถดทำ6ฟัน0•ย–;ฟั?ด5จัถ3-ัแ ฉ89—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…

ฉ—นดทำ6

ดแัน้ัน ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แ;…—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู ดทำ6ดลุ่7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถ3ย?ซู.18ญ่ดทำ6 

—ทำแด“ญ่6.ณดทำ6 ฉ89—ทำแะ6ฟั6ทำฮี5?4ยดทำ6;ดญ่3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ”แ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแธิั43ย?6แ—ขึ้ถดขึ้.ลุ่ญ่ดทำ6—ไ6ธิ6ฟั ฉธิ?—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู

5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถฟั6ฉ—นดทำ6 ฉ89นไ6ดทำ618ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัะ:6ภีฟัน0•ย– ฉ89—ทำแศัแด1ษดณ61ฟั6ทำขึ้ย–
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- ภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้ทำ?6แ16ยณทำษแ ฉ89—ทำแ.5ญ่5ขึ้4ษธิณทำษแ.นฆ่81นขึ้้

- ภีทำ93แโ–—ทำแฮีซู1—ด83แดลุ่ฟัจั3นดทำ6 ฉธิ?;ฟั?—ทำแ—ไ6ศ6…

- ภีทำ93แโ–—ทำแด5จัถ3-ัแ —น—01“– ฉ89ะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นดทำ6

- ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–ณ”แ—ทำแ5?4ยดทำ6;ดญ่3ย?6แ

ฉ—ญ่ณทำษแ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. ดทำจัถ3แ16ทำ…ทำ9ะซูธิษฉ895ขึ้4ษธิ“3แภีทำ9ดยฝ่ซู —ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎดลุ่7น3ย?6แ;ทำ4?6 

ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่

2. —ไ6;ฟัณ”แะไ6โัฤ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฮีซู1—ด83แดลุ่ฟัจั3นดทำ6 ฉธิ?;ฟั?—ทำแ

—ไ6ศ6…

3. ดฟัจัถ3โ0ฎ3?3นฉ3 ดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย ลุ่ทำจั3ดณ7ศ…4ด โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ4?6ภีทำ9ดยฝ่ซู

—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ลุ่น0น.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61นไ6ดทำจัถ3แ.ด;…—ซู8ธิ?3ภีทำ9ดยฝ่ซู

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณฉ893ฏษ•ป็6นด จๆัถ31นั3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ดภีจัถ3ดทำ6

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแฮี?3ฟัภีทำ93แโ–8แฟั6.นฆ่81นขึ้้ —ทำแ.5ญ่5ขึ้4ษธิ

3ย?6แด5จัถ3-ัแ ฉ89—ทำแทำญ่ซูณั1โ46ฟั3?3นฉ3“3แดทำ6

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถดทำ6ฟัั1โษด4?6ภีทำ93แโ–3ย?ซู;18 ลุ่ทำจั3;ฟั?ด“ญ่6.ณ5ขึ้4ษธิ“3แ

ดทำ6
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- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ ดฟัจัถ3ดทำ6

ดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย ฮีซู1—ด83แ ลุ่ทำจั3ดณ7ศ…4ด

- ฆ่…ทำดะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ– ด5จัถ3-ัแภีทำ9ศษด6 ฉ89ทำ1ั ญๆ่ซู3จัถนดญ่4ย

.ณฮี?3ฟั

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/ท�งส��น��ะ�นม�เ���อคนบา�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ดภีจัถ3ทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—นโน

ศ6… ฉ89นไ6ดทำ618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6โนลุ่น”ถแด…7นลุ่นขึ้้ฟั61 ฉ89;ฟั?ฟัขึ้—6แณ?6ยลุ่นขึ้้น้ัน;ดญ่ ด“6ณ9ทำญ่ซูะ”1ลุ่นั1.ณฉ89

18ั4ฟั61

ฉธิ?ฮีญ่6ฟัขึ้.โทำโนลุ่น”ถแฟั6ณ?6ยลุ่นขึ้้ฉ—นด“6—ัแ้ลุ่ฟัด ด“6ณ9;ดญ่ทำศั3ษะทำ:6ภี 

ดภีทำ69ลุ่นขึ้้น้ัน;ฟั?;ดญ่ฮีซู1ฟั3แ“ญ่6ฟั ฉธิ?ฟัขึ้โนณ?6ยฉ—นฉ8ญ่4

โ46ฟัศ6…“3แดทำ617ด…7นดลุ่ฟัจั3นลุ่นขึ้้.ลุ่ฤ?ธิ?3ภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี8ศ

โ46ฟัศ6…“3แดทำ6ด3แ;ดญ่ ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีณ?6ยฆ่—•ศ6…ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แดทำ6

ด3แ
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ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ศ31“?64ดขึ้ฉ1?ดทำ64?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่

16แด“น ดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—นโนศ6…

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 —ไ6;ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูธิญ่3แะษน้ภีทำ95นฟั– ฉ8916ทำะษน้ภีทำ95นฟั–

“3แภีทำ93แโ–ด…7น“?64ดขึ้ะไ6ลุ่ทำศัดทำ63ย?6แ;ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1 ด…ฆ่ธิทำ 3:18

“ภีทำ93แโ– ญๆ่ซู53ศฏทำทำฟัดภีจัถ3 ญๆ่ซู;ฟั?53ศฏทำทำฟั”

อ�านเ���มเ��ม

- 3ษะย6ลุ่– 53:4–6

- ฟั6ทำ9ฆ่1 15:22–39

- ฆ่ทำฟั 5:6–8

- 2 ฆ่โทำษนฏ– 5:21

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แศทำษะ0—ฏษ ญู ภีทำ93แโ–—ทำแทำ1ัภีทำ9ศษด6 ด5จัถ3

-ัแภีทำ9ศษด6 ฉ89;ฟั?ดโย—ไ6ศ6…ด8ย

ฉธิ?โนณไ6น4นฟั61;ฟั?ธิญ่3นทำศัภีทำ93แโ– ญๆ่ซูนไ6(6ะน6ศ6แโน3ษณฯ6ฉ89

ด18ขึ้ยดภีทำ93แโ– ภี41ด“6ณัศภีทำ9ดยฝ่ซูฉ89นไ6ภีทำ93แโ–;….ลุ่ญ่…3น—ษ3ัะ…ขึ้86ธิ 

ญๆ่ซู…1โทำ3แฆ่ทำฟัันธิัดะษนโดขึ้

…ขึ้86ธิ;ฟั?ภีศโ46ฟั ษๆด.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?ดภีทำ69โ46ฟั1ดดนั“3แฝซูแ5น ด“6ณ”แ

ะัถแ.ลุ่ญ่ด36ภีทำ9ดยฝ่ซู;…ธิทำ”แศน;ฟัญ่16แด“น
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—ลุ่6ทำนไ6ภีทำ9ดยฝ่ซู;…ยัแะฮี6น—ขึ้ถ—ขึ้ถดทำขึ้ย14?6 ฆ่18ฆ่1ฏ6 ภี41ด“6ธิทำ”แภีทำ93แโ–

ศน;ฟัญ่16แด“นทำ9ลุ่4?6แฆ่ณทำะ3แโน ญๆ่ซูโนศ6แโนดย69ดยญ่ยภีทำ93แโ– ฉ89ภีซูด

.ลุ่ญ่ภีทำ93แโ–5?4ยภีทำ93แโ–ด3แ

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ดะด7ณ8แณ61;ฟัญ่16แด“น ภีทำ93แโ–—ทำแ3ย?ซู—ขึ้ถนัถนดญ่4ยโ46ฟั

ะฟััโทำภีทำ9—ัย ดภีทำ69ภีทำ93แโ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

ศน;ฟัญ่16แด“น ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฉศ1ทำัศโ46ฟัศ6…ฉ89ฆ่—•ศ6…ฉ—น…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ– ญๆ่ซู;ฟั?ฟัขึ้ศ6… —ทำแฮีซู1นัศดลุ่ฟัจั3นโนศ6… ดภีจัถ3โนศ6…ณ9

;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัย

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูะษน้ภีทำ95นฟั– ฟั?6น.นภีทำ94ษลุ่6ทำ17“6ด331ด…7นะ3แ—?3นธิัแ้ฉธิ?

ศน8แ8?6แ นขึ้ถฉะดแ.ลุ่ญ่ดลุ่7น4?6 —6แ18ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ฮีซู1ด…ษดฉ8ญ่4ฆ่ดย16ทำ

ะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

น6ยทำญ่3ย564ฆ่ทำฟััน—ขึ้ถยจัน3ย?ซู.18ญ่16แด“นดลุ่7นะษถแ—ขึ้ถด1ษด“”น้ ฉ89ภีซูด4?6 “—?6น ญๆ่ซู

นขึ้้ด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณทำษแ )”

16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แ;ฟั?.5?โ46ฟัภี?6ยฉภีญ่ ฉธิ?ด…7นฉๆน16ทำฉลุ่?แ

โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9ดณญ่6 ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่18ัศฟั6โจันดขึ้1ศัภีทำ93แโ–
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ความ�/  จาก��ะค�ม����

;ฟัญ่16แด“นด…7นดโทำจัถ3แฟัจั3…ทำ9ลุ่6ทำ5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถฆ่ทำฟั.5ญ่1ศันั1ฆ่—• ด…7นโ46ฟัธิ6ย

—ขึ้ถดณ7ศ…4ดฉ89น?63ัศ36ยฟั61 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแย3ฟัทำศัโ46ฟัธิ6ยด5?นนขึ้้ ;ฟั?.5?

ดภีทำ69ภีทำ93แโ–ฟัขึ้โ46ฟั ษๆด ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—นโนศ6…

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ย0ธิษฏทำทำฟั ภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแฟั3แ

“ญ่6ฟัโ46ฟัศ6… ฉ89;ฟั?—ทำแดทำขึ้ย1โ46ฟั5ัถ44?6ดขึ้

โ46ฟัศ6…ณ”แ;ฟั?.5?ดทำจัถ3แด871นญ่3ย โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้โ46ฟั ษๆดธิ?3

ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่?6แณ61ภีทำ93แโ–

ฮีญ่6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…8?3ยโ46ฟัศ6…;4ญ่ฆ่ดย;ฟั?ภีษภี61•6 ภีทำ93แโ–17ณ9;ฟั?—ทำแ

ด…7น ญๆ่ซูภีษภี61•6—ขึ้ถย0ธิษฏทำทำฟั ฉธิ?ฮีญ่6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ8แฆ่—•ดทำ6ธิ6ฟัโ46ฟัศ6…“3แ

ดทำ6 ดทำ617;ฟั?ฟัขึ้—6แทำ3ด;ดญ่ด8ย

“?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ฟั6ด…7น ญๆ่ซูฉ—น“3แดทำ6 

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–;ฟั?ฟัขึ้ศ6… ฉ89—ทำแด5จัถ3

-ัแภีทำ9ศษด63ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ศน;ฟัญ่16แด“น ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศัฆ่—•—ขึ้ถโนศ6…ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำศั ภีทำ93แโ– ญๆ่ซู53ศ

ฏทำทำฟัะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3 ญๆ่ซู;ฟั?53ศฏทำทำฟั ดภีจัถ3ณ9นไ6ดทำ618ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

นขึ้ถ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6ภีทำ9ดณญ่6ลุ่ย0ดย0ธิษฏทำทำฟั ฉธิ?ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 โ46ฟั

ย0ธิษฏทำทำฟั“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ทำัศ16ทำะไ6ฉดแศน;ฟัญ่16แด“น ฉ89โ46ฟัทำ1ั“3แ

ภีทำ9ดณญ่617;ดญ่ทำศั16ทำะไ6ฉดแ—ขึ้ถนัถนดญ่4ย
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ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นโนศ6… —01โน—ขึ้ถ18ัศ.ณฉ8946แ.ณ.น

ภีทำ93แโ–ณ”แ;ดญ่ทำัศ16ทำ3:ัย ;ฟั?ธิญ่3แลุ่นขึ้ณ61ภีทำ9ดณญ่63ขึ้1ธิ?3;… ฉธิ?ะ6ฟั6ทำฮี

ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ

ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แ;…—ขึ้ถ;ฟัญ่16แด“น ดทำ6ดลุ่7น—ัแ้โ46ฟัทำญ่6ยฉทำแ“3แโ46ฟัศ6… ฉ89

โ46ฟัทำ1ั3ันยษถแ.ลุ่ฤ?“3แภีทำ9ดณญ่6

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ย0ธิษฏทำทำฟั

- โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้โ46ฟั ษๆดธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–;ฟั?ฟัขึ้ศ6… ฉธิ?—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นโนศ6…

- ภีทำ93แโ– ญๆ่ซู53ศฏทำทำฟัะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3 ญๆ่ซู;ฟั?53ศฏทำทำฟั

- ศน;ฟัญ่16แด“น ดทำ6ดลุ่7นโ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟัฉ89โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9ดณญ่6

- —01โน—ขึ้ถ18ัศ.ณฉ8946แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัยฉ8918ัศฟั6ลุ่6

ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณดทำจัถ3แ;ฟัญ่16แด“นฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัโ46ฟัศ6…ณ”แ;ฟั?.5?ดทำจัถ3แด871นญ่3ยธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

3. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—นโนศ6… โ46ฟัณทำษแนขึ้้ลุ่น0น.ณโ0ฎ

3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61ธิ3ศะน3แธิ?3โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณฉ893ฏษ•ป็6นด จๆัถ31นั3ย?6แ;ทำ
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อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแทำ1ัโนศ6…ฉ89—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–

ศน;ฟัญ่16แด“นดภีจัถ3ดทำ6

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ89—ษแ้ดทำ6;4ญ่.นโ46ฟัศ6… ฉธิ?—ทำแทำัศฆ่—•

ศ6…ฉ—นโนศ6… ดภีจัถ3ด…ษด—6แ.ลุ่ญ่ดทำ618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถดทำ6ฟัั1ฟั3แโ46ฟัศ6…ด…7นดทำจัถ3แด871 ฉ89;ฟั?ดลุ่7นโ0ฎโ?6

“3แ;ฟัญ่16แด“น3ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำ

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ618ัศ.ณ 46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟั

1ธิัฤ_ซูธิ?3ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำดะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ทำั1ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ89…ทำ916(“?64ดขึ้ดทำจัถ3แ;ฟัญ่16แด“น

ฉ1?โน3จัถนดญ่4ยโ46ฟัฮี?3ฟั.ณ

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/ท�งเ��นข"�นจากความ�าย

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ ) ดภีจัถ3…ทำ916(4?6ภีทำ93แโ–

—ทำแ5น9โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟัธิ6ย ฉ89…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?ๆ ญ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.น

ภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ฟัขึ้แ6น(ภี.นลุ่ฟั?ซูศญ่6น —01โนทำญ่ซูดขึ้4?6โ46ฟัธิ6ยด…7นดทำจัถ3แลุ่นั1ฉ89น?6ด(ทำญ่6

โน.นโทำ3ศโทำ4ัทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ดภีจัถ3นศญ่6นฟั63ย?ซูด…7นดภีจัถ3น ฉ89—01โนทำญ่ซู4?6;ฟั?ฟัขึ้

ฟัน0•ย–โน.ดฟัขึ้3ไ6น6ณ5น9โ46ฟัธิ6ย;ดญ่

ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ศ31“?64ดขึ้—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?14?6ดทำจัถ3แ.ด—ัแ้ลุ่ฟัด4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–;ฟั?

ดภีขึ้ยแ—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ด—?6น้ัน ฉธิ?—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ )

ฮีญ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูยัแ3ย?ซู.น30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี โ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ617;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูฟัขึ้โ46ฟัลุ่ฟั6ย

ธิ?3ดทำ6ฟั61ดภีขึ้ยแ.ด

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ
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1 ฆ่โทำษนฏ– 15:3–4

“ภีทำ93แโ–—ทำแฮีซู1ฝัแ;4ญ่ ฉ8ญ่44ัน—ขึ้ถะ6ฟั ภีทำ93แโ–—ทำแฮีซู1—ไ6.ลุ่ญ่ด…7น“”น้ฟั6”

อ�านเ���มเ��ม

- 8ซู16 24:1–8

- ฆ่ทำฟั 4:25

- 1 ด…ฆ่ธิทำ 1:3

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นฉ8ญ่4 ะ641“3แภีทำ93แโ–

ดธิ7ฟั;…ดญ่4ยโ46ฟั18ั4ฉ89โ46ฟัด(ทำญ่6 ภี41ด“6โษด4?6—013ย?6แณศ8แฉ8ญ่4

ภีทำ9(ภี“3แภีทำ9ดยฝ่ซูฮีซู146แ;4ญ่.น30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี ฉ89ฟัขึ้ลุ่ษน1ญ่3น.ลุ่ฤ?…ษด

—6แด“ญ่6;4ญ่ โนณไ6น4นฟั61ทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดยฝ่ซูะษน้ภีทำ95นฟั–ณทำษแ )

ฉธิ?.นด5ญ่64ัน—ขึ้ถะ6ฟั ญๆ่ซูลุ่ฤษแศ6แโน—ขึ้ถธิษดธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซู ด5?น ฟั6ทำขึ้ย–564ฟัั1ด6

86 ;ดญ่;…—ขึ้ถ30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี ภี41ด“6ธิญ่3แ16ทำดซูฉ8ภีทำ9(ภี“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

ธิ6ฟัฏทำทำฟัดนขึ้ยฟั“3แ564ยษ4

ดฟัจัถ3ภี41ด“6;…ฮี”แ ภี41ด“6ภีศ4?6ลุ่ษน1ญ่3น.ลุ่ฤ?ฮีซู118ษแ้331;…ฉ8ญ่4 ฉ89

30ฆ่ฟัแโ–น้ัน4?6แด…8?6

—ซูธิะ4ทำทำโ–18?64ฉ1?ภี41ด“64?6 “ภีทำ93แโ–;ฟั?3ย?ซู—ขึ้ถนขึ้ถ ฉธิ?—ทำแด…7น“”น้ฟั6ฉ8ญ่4”

“?64นขึ้้;ฟั?.5?“?64ด871นญ่3ย ฉธิ?ด…7น“?64ดขึ้—ขึ้ถด…8ขึ้ถยน—01ะษถแ ภีทำ9ดยฝ่ซๆู ญ่ซู—ทำแฮีซู1

ธิทำ”แศน;ฟัญ่16แด“น —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ )

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ…ทำ61ฏฉ1?ะ641“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแ.ลุ่ญ่ภี41ด“6

ดลุ่7นภีทำ9ลุ่ัธิฮี–ฉ89ภีทำ9ศ6—“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแ1ษน36ลุ่6ทำธิ?3ลุ่นญ่6ภี41
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ด“6 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ภี41ด“6ทำญ่ซู4?6 ภีทำ93แโ–;ฟั?.5?ๆ ขึ้ ฉธิ?—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ณทำษแ )

16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูฉะดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6 16ทำ

ะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ93แโ–;ฟั?.5?โ46ฟัภี?6ยฉภีญ่ ฉธิ?ด…7นฉๆน16ทำ5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถะไ6ดทำ7ณฉ8ญ่4

ความ�/  จาก��ะค�ม����

.นะฟััยภีทำ9ดยฝ่ซู โนยษ4ฟัั1ฝัแ(ภี;4ญ่.น30ฆ่ฟัแโ–ลุ่ทำจั3ลุ่80ฟัฝัแ(ภี—ขึ้ถดณ693ย?ซู.น

ลุ่ษน ฉ8ญ่4…ษด—6แด“ญ่6ดญ่4ย1ญ่3นลุ่ษน.ลุ่ฤ? 16ทำ—ขึ้ถ30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

4?6แด…8?6 ด…7นภีย6นะไ6โัฤ4?6ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ )

มาเ��ยน�/  . วยก�น

16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นลุ่ั4.ณะไ6โัฤ“3แ“?64…ทำ9ดะทำษป็

โทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?;ดญ่ด5จัถ3ดภีขึ้ยแโไ6ะ3น—ขึ้ถดขึ้ ลุ่ทำจั3ด5จัถ3ดภีขึ้ยแธิั43ย?6แ5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถดขึ้ ฉธิ?ดทำ6

ด5จัถ3.นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู

ฮีญ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูะษน้ภีทำ95นฟั–ฉธิ?;ฟั?;ดญ่ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดทำ6ณ9;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟั

ฟััถน.ณ4?6โ46ฟัศ6…“3แดทำ6;ดญ่ทำศั16ทำย1ฆ่—•ฉ8ญ่4 ฉ89ดทำ6ณ9;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟั

ลุ่4ัแดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3…ทำ916(4?6 16ทำ

ะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ93แโ–ศน;ฟัญ่16แด“นด…7น—ขึ้ถภี3ภีทำ9—ัย“3แภีทำ9ดณญ่6ฉ8ญ่4

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัศ6… ดภีทำ69โ46ฟัศ6…;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี18?64ฆ่—• ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู

.นภีทำ93แโ–;ดญ่3ขึ้1ธิ?3;…
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ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัธิ6ย ดภีทำ69โ46ฟัธิ6ย;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี1ั1“ัแภีทำ93แโ–;4ญ่

;ดญ่

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ”แ;ดญ่ทำัศ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ธิัแ้ฉธิ?

4ันนขึ้้ ฉ89ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ4?6 4ันลุ่น”ถแดทำ6ณ9ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ893ย?ซู1ศั

ภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

ดแัน้ัน ดทำ6ณ”แ;ฟั?ธิญ่3แดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟั18ั4ะ0ด—ญ่6ย ฉธิ?ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ ดภีทำ69ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แดทำ6—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ณทำษแ )

- ภีทำ93แโ–—ทำแฮีซู1ฝัแ;4ญ่.น30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี

- 4ัน—ขึ้ถะ6ฟั ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ภีทำ93แโ–ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟัธิ6ย

- ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ89ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแนษทำนัดทำ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณดทำจัถ3แ16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้

3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟั16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แะไ6โัฤธิ?3โ46ฟัด5จัถ3

“3แโทำษะดธิขึ้ยน

3. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัธิ6ย โ46ฟัณทำษแนขึ้้ลุ่น0น.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ.นภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ
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5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ46แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซู

ฟั61“”น้;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู ญๆ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัศ6…

ฉ89โ46ฟัธิ6ย

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่3ย?ซู.น30ฆ่ฟัแโ–ฝัแภีทำ9(ภี ฉธิ?—ทำแด…7น“”น้ณ61

โ46ฟัธิ6ย ฉ89…ทำ9—6นโ46ฟัลุ่4ัแ.ลุ่ฟั?ฉ1?ดทำ6

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถดทำ6ฟัั1ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟั18ั4 โ46ฟัะษน้ลุ่4ัแ ฉ89

โ46ฟั;ฟั?ด5จัถ3

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด5จัถ3ฟััถน4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู ฉ895?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ.นภีทำ93แโ–

- “3.ลุ่ญ่โ46ฟัณทำษแดทำจัถ3แ16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…8ขึ้ถยน

โ46ฟัโษด โไ6ภีซูด ฉ895ขึ้4ษธิ“3แดทำ6.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

บทท�� 

��ะเย7/เส.8จข"�นส/�สว��ค�และจะเส.8จมาอ�ก

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– —ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซูดศจั้3แ“46ภีทำ9ศษด6 

—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ894ันลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั6

3ขึ้1ดญ่4ยภีทำ9ะษทำษ

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดโยฟัขึ้โน.นโทำ3ศโทำั4ลุ่ทำจั3โน—ขึ้ถดทำ6ทำ1ัธิญ่3แดดษน—6แ;18;ลุ่ฟัโทำศั

ศ6แโน;…—ไ6แ6น.น1ทำ0แด—ภีฯ ศ6แโน;…ธิ?6แ…ทำ9ด—( ศ6แโนณ61ศญ่6น;…

น6น ฉธิ?1?3นณ61;…ด“6ศ314?6 “ดดขึ้ย๋4ฯันณ918ัศฟั6”

ดฟัจัถ3ดทำ6;ดญ่ยษนโไ6ะัฤฤ6ด5?นน้ัน ดทำ617ทำ3ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ ;ฟั?.5?ทำ33ย?6แ;ฟั?ฟัขึ้

ณ0ดลุ่ฟั6ย

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ3ย?ซู1ศัะ641

ศนฆ่81ดลุ่ฟัจั3นดดษฟั ฉธิ?ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–

ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉธิ?—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู 

ฉ89—ทำแะฤัฤ64?6ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1ษณ16ทำ 1:9–11

“ภีทำ9ดยฝ่ซู3แโ–นขึ้้... ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1.น8ั1•ฎ9ดดขึ้ย41นั”

อ�านเ���มเ��ม

- 8ซู16 24:50–53

- ฆ่ทำฟั 8:34

- ฑ์ขึ้ศทำซู 7:25

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ61ฏฉ1?ะ641

ลุ่86ยโทำัแ้ ภีทำ93แโ–—ทำแะ3นภี41ด“6ด1ขึ้ถย41ศัฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89

—ทำแดธิทำขึ้ยฟัภี41ด“6.ลุ่ญ่ด…7นภีย6นฮี”แ“?64…ทำ9ดะทำษป็

…ทำ9ฟั6ฎะขึ้ถะษศ4ันลุ่8ัแณ6116ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแภี6ะ641

331;….18ญ่ลุ่ฟั?ซูศญ่6นดศฏ6นขึ้ ฉ89—ทำแ34ยภีทำภี41ด“6

“ฎ9—ขึ้ถภีทำ93แโ–1ไ68ัแ34ยภีทำภี41ด“6 ภีทำ93แโ–17ดะด7ณ“”น้;… ฉ89ดฟัฆฟั6

ทำศัภีทำ93แโ–;…ธิ?3ลุ่นญ่6ธิ?3ธิ6ภี41ด“6

ะ641ยจันฟั3แ“”น้;…ศน-ญ่6 ภี41ด“6ดภีษถแดลุ่7นภีทำ936ณ6ทำย–“3แภี41ด“6ดะด7ณ

“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–

.นด486น้ัน ฟัขึ้—ซูธิะ4ทำทำโ–ะ3แ3แโ–18?64ฉ1?ภี41ด“64?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู3แโ–นขึ้้—ขึ้ถ

ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1.น8ั1•ฎ9ดดขึ้ย41นั

นขึ้ถด…7นโไ6…83ศ.ณะไ6โัฤะไ6ลุ่ทำศัะ641 ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแลุ่6ย;…3ย?6แ;ฟั?ฟัขึ้

โ46ฟัลุ่ฟั6ย ฉ89;ฟั?;ดญ่—ทำแ—3ด—ษแ้ภี41ด“6
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ภีทำ93แโ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–.นป็6น9ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแ5น9ฉ8ญ่4 

ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ9—ัศ3ย?ซูดศจั้3แ“46ภีทำ9ศษด6 ฉ89—ทำแโทำ3ศโทำ3แดลุ่นจั3—01ะษถแ

ธิัแ้ฉธิ?น้ันฟั6 โทำษะดธิขึ้ยนณ”แดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัฟััถน.ณ4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ

ภีทำ95นฟั–3ย?ซู —ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู ฉ894ันลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1ธิ6ฟัภี

ทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “ดศจั้3แ“46ภีทำ9ศษด6” ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยฮี”แดภีขึ้ยแธิไ6ฉลุ่น?แ—ขึ้ถนัถแ ฉธิ?ลุ่ฟั6ยฮี”แ

ด1ขึ้ยทำธิษ ะษ—ฏษ3ไ6น6ณ ฉ8916ทำโทำ3ศโทำ3แ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น1•ัธิทำษย– ญๆ่ซู;ดญ่ทำศั

ภีทำ9ะษทำษ ฉ89—ทำแ…1โทำ3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ณ61ะ4ทำทำโ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

16ทำดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นโ46ฟัณทำษแะไ6โัฤ“3แโ46ฟัด5จัถ3

โทำษะดธิขึ้ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแด…7นดภีขึ้ยแโทำซู—ขึ้ถดขึ้.น3ดขึ้ธิ ฉ89;ฟั?;ดญ่—ทำแด…7นดภีขึ้ยแ ญๆ่ซู—ขึ้ถธิ6ย

ฉ8ญ่4-จั้ น“”น้ฟั6ด—?6น้ัน ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แ

3ย?ซู.นด486นขึ้้

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแย1ภีทำ93แโ–“”น้ ฉ89…ทำ9—6น

ด1ขึ้ยทำธิษะซูแะ0ดฉ1?ภีทำ93แโ–

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แดลุ่นจั3โทำษะธิณั1ทำ ดลุ่นจั3ฆ่81นขึ้้ ฉ89ดลุ่นจั35ขึ้4ษธิ“3แ ญๆ่ซู

—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–
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ภีทำ93แโ–ยัแ—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ย ดฟัจัถ3ดทำ6ทำญ่ซูะ”1

3?3นฉ3 18ั4 ลุ่ทำจั3;ฟั?ทำญ่ซู4?6ณ93ฏษ•ป็6น3ย?6แ;ทำ ดทำ6ณไ6;ดญ่4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ

ด…7น ญๆ่ซู5?4ยดทำ63ย?ซูธิ?3ภีทำ9ภีั1ธิทำ–ภีทำ9ดณญ่6

ฉธิ?ดทำจัถ3แทำ64ยัแ;ฟั?ณศ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะัฤฤ64?6 ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ93แโ–ณ9;ฟั?.5?ดทำจัถ3แ8ัศลุ่ทำจั3ดทำจัถ3แด871นญ่3ย ฉธิ?ณ9

ด…7น16ทำดะด7ณฟั6ดญ่4ยภีทำ9ะษทำษ ดภีจัถ3—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแะไ6ดทำ7ณธิ6ฟัฉๆน16ทำ“3แ

ภีทำ9ดณญ่6

ดภีทำ69ฯ9น้ัน โทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?.5?โน—ขึ้ถฟั3แฆ่81ดญ่4ยโ46ฟัะษน้ลุ่4ัแ ฉธิ?ด…7นโน—ขึ้ถ

ทำ3โ3ยภีทำ9ดยฝ่ซูดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟั3ด—น ฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4

- ภีทำ93แโ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ธิ?3ลุ่นญ่6ะ641“3แภีทำ93แโ–

- ภีทำ93แโ–—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซูดศจั้3แ“46ภีทำ9ศษด6

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

- ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1ดญ่4ยภีทำ9ะษทำษ

- ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ”แดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแฉ89โ46ฟัฟััถน.ณ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณดทำจัถ3แ16ทำดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–“3แภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. 16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู.นด486นขึ้้ ลุ่น0น.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

3. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– โ46ฟัณทำษแนขึ้้
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5?4ยโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61ทำ3โ3ยภีทำ9ดยฝ่ซูดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3ฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ

3ย?6แ;ทำ

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ46แ.ณภีทำ9ดยฝ่ซู

ญๆ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แฟั61“”น้;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซูดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ฉ89 ญๆ่ซู—ทำแโทำ3ศ

โทำ3แดลุ่นจั3—01ะษถแ

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ดทำ6 ฉธิ?—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู ฉ89

—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถดทำ6ฟัั18จัฟั4?6 ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น1•ัธิทำษย– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

ดญ่4ยโ46ฟั18ั4ลุ่ทำจั3โ46ฟั1แั48

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณภีทำ93แโ– ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ– ฉ89ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถ

ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

- “3.ลุ่ญ่โ46ฟัณทำษแนขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ 3ด—น ฉ89ะธัิย–ฝ่จัถ3.น16ทำ

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ—014ัน

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ะเย7/ค��ส��

ส�0�และทบทวน�าคท�� 

—

ความจ��งส(าค�ญของ�าคท�� 

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6;4ญ่ ภีทำ93แโ–

—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ —ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3โนศ6… —ทำแ

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ฉ89ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1 ดภีจัถ3—ไ6.ลุ่ญ่

โ46ฟัทำ3ด“3แภีทำ9ดณญ่6ะไ6ดทำ7ณ3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ก�อนเข าส/��าคท�� 

.น:6โ—ขึ้ถ 3 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซูโ46ฟัณทำษแด1ขึ้ถย41ัศภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ93แโ–โจั3

ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่ ภีทำ93แโ–;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโทำซู—ขึ้ถดขึ้ ลุ่ทำจั3 ญๆ่ซู

ดๆยภีทำ94ณน9โนลุ่น”ถแด—?6น้ัน ฉธิ?—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูดะด7ณฟั6

ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่

16แด“นฉ—นโนศ6… —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ฉ89ณ9

ดะด7ณฟั63ขึ้1

ทบทวนส��งท��เ�าเ��ยน�/  

ศ——ขึ้ถ 13 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3.โทำ?
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ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6;4ญ่ ภีทำ93แโ–

—ทำแด…7นภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ทำแด…7น—6แดดขึ้ย4—ขึ้ถโนศ6…ณ918ัศ

ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

ศ——ขึ้ถ 14 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ด…7นดภีขึ้ยแฟัน0•ย–ฏทำทำฟัด6 ฉธิ?—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแ

ภีทำ95นฟั– ภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้ะษ—ฏษ3ไ6น6ณ.น16ทำ3:ัยศ6… 5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉ89

ทำศั16ทำนฟััะ16ทำ

ศ——ขึ้ถ 15 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศัะ:6ภีฟัน0•ย–3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ ภีทำ93แโ–—ทำแทำญ่ซูณั1โ46ฟั

ดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย โ46ฟัดณ7ศ…4ด ฉ8916ทำ—ด83แ ฉธิ?;ฟั?—ทำแ—ไ6ศ6…

ศ——ขึ้ถ 16 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3โนศ6…

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—น…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่โนศ6…โจันดขึ้1ศัภีทำ9ดณญ่6

ศ——ขึ้ถ 17 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ 16ทำด…7น“”น้“3แภีทำ93แโ–ฉะดแ

4?6 ภีทำ93แโ–—ทำแ5น9โ46ฟัศ6… โ46ฟัธิ6ย ฉ89ฟั6ทำทำญ่6ย

ศ——ขึ้ถ 18 ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ฉ89ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซูดศจั้3แ“46ภีทำ9ศษด6 —ทำแ4ษแ43นดภีจัถ3

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1ดภีจัถ3—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแะไ6ดทำ7ณ

ะฟัศซูทำฎ–
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ค(าส(าค�ญจาก�าคท�� 

ภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแดณษฟั;4ญ่ฉ89—ทำแะ?แฟั6ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซู—ทำแ5?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ภีญ่นณ61ศ6… โ46ฟั ษๆด ฉ8916ทำ

ภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่63ย?6แะฟัศซูทำฎ– —ทำแฟัขึ้ภีทำ98ั1•ฎ9

ฉ89ภีทำ9ะษ—ฏษ3ไ6น6ณ“3แภีทำ9ดณญ่6

ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศัทำ?6แ16ยฉ895ขึ้4ษธิฟัน0•ย–ณทำษแ ดลุ่ฟัจั3นดทำ6.น

—013ย?6แ ย1ด4ญ่นโ46ฟัศ6…

;ฟัญ่16แด“น ะฮี6น—ขึ้ถ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั– ดภีจัถ3ทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—น

โนศ6…

16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟัขึ้5ัยดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย ฉ89—ทำแ

ภีทำ95นฟั–3ย?ซูด…7นนษธิย–

16ทำดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ18ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ศษด6 ฉ89—ทำแโทำ3ศ

โทำ3แด…7น3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6

16ทำดะด7ณฟั63ขึ้1 ภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ18ัศฟั6ดภีจัถ3ภีษภี61•6ฆ่81 5?4ย

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ไ6.ลุ่ญ่ภีทำ9ฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6ะไ6ดทำ7ณ

ะฟัศซูทำฎ–
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แผนท��แห�งความเ���อ

1. ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ64?6ณ9…ทำ9—6นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดฉ1?โนศ6…

2. ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3ภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดธิ6ฟัภีทำ9ะัฤฤ6น้ัน

3. ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ณ”แ—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ—ขึ้ถณ95?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

4. ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ณ”แ—ทำแยจันฉ—นดทำ6;ดญ่

5. ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ—นโนศ6…ศน;ฟัญ่16แด“น

6. ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฉ89—ทำแ5น9โ46ฟัธิ6ย

7. ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแโทำ3ศโทำ3แ.นะ4ทำทำโ– ฉ89ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

8. ดแัน้ัน โ46ฟัลุ่4ัแ“3แดทำ6ณ”แ3ย?ซู.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซูดดขึ้ย4

อ�านค(า��ะกาศความเ���อ��วมก�น

โทำษะดธิขึ้ยนด5จัถ34?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–โจั3ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ภีทำ9 ญๆ่ซู

5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะัฤฤ6;4ญ่

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่

ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นดภีจัถ3โนศ6… ฉ89—ทำแด…7น“”น้

ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ

ภีทำ93แโ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– —ทำแโทำ3ศโทำ3แ ฉ89—ทำแ4ษแ43นดภีจัถ3

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

ดทำ6ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซูดดขึ้ย4 ดภีทำ69;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัทำ3ด.น ญๆ่ซู.ด3จัถน
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. ณ61:6โ—ขึ้ถ 3 ศ—ดทำขึ้ยน.ด5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้ด…7นภีษด(•

2. 16ทำทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น—ัแ้ภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ ลุ่น0น.ณโ0ฎ

3ย?6แ;ทำ

3. ;ฟัญ่16แด“นฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซู.ลุ่ญ่โ46ฟัลุ่4ัแ

ฉ1?โ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. โ0ฎ3ย6146แ.ณฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้.นดทำจัถ3แ.ด

5. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั

มองไ�ข างหน า

.น:6โ—ขึ้ถ 3 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโจั3.โทำ ฉ89ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ639;ทำ

ดภีจัถ3โนศ6…

.น:6โ—ขึ้ถ 4 ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 โ46ฟัทำ3ด—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ1ทำ9—ไ6ะไ6ดทำ7ณน้ันฟั6

ฮี”แดทำ63ย?6แ;ทำ ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9โ0ฎ 16ทำ—ทำแด8จั31 16ทำ—ทำแดทำขึ้ย1 

16ทำด1ษด.ลุ่ฟั? 16ทำ18ัศ.ณ โ46ฟัด5จัถ3 16ทำฮีซู1นัศ4?6ด…7นโน53ศฏทำทำฟั ฉ89

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นโ46ฟัทำ3ด“3แภีทำ9ดณญ่6

อ)�ษฐาน�6.�าคท�� 

ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ9ศษด6 ญๆ่ซู—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ฟั6
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ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แดทำ6

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ฉ89ฟัน0•ย–ฉ—ญ่ —ทำแ

ะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3โนศ6… —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– 

ฉ89ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

ฆ่…ทำด3:ัย—ขึ้ถลุ่86ยโทำัแ้ดทำ6;ฟั?;ดญ่ดลุ่7นโ0ฎโ?6“3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ—ขึ้ถโ4ทำ 

ดทำ646แ.ณะษถแ3จัถนฟั6114?646แ.ณ.นภีทำ93แโ–

“3ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู ทำ1ัภีทำ93แโ– ฉ89ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ–

—014ัน

“3.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแฟััถนโแ ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซูฉ89ณ9

ดะด7ณฟั63ขึ้1

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

ความ�อ.เ��น��ะค0ณของ��ะเจ า

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่ด…7นทำ6แ4ั8ะไ6ลุ่ทำศัโนดขึ้ ฉธิ?ด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6

—ขึ้ถ…ทำ9—6นฉ1?โนศ6…ฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ ?ๆ6น—6แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดโยฟัขึ้ด486—ขึ้ถโ0ฎ3ย615?4ยธินด3แ ฉธิ?5?4ย;ฟั?;ดญ่;ลุ่ฟัโทำศั

ด5?น โนลุ่น”ถแด…7นลุ่นขึ้้ฟั61 ;ฟั?ฟัขึ้ดแษนภี3ณ9ณ?6ย ฉฟัญ่ด“6ณ9—ไ6แ6นลุ่นั1ดภีขึ้ยแ

.ด ลุ่นขึ้้น้ัน17ยัแฟั61ด1ษน;…ะไ6ลุ่ทำศัด“6

ฮีญ่6ฟัขึ้.โทำะ1ัโนด“ญ่6ฟั65?4ยณ?6ยลุ่นขึ้้.ลุ่ญ่ ฆ่ดย—ขึ้ถด“6;ฟั?;ดญ่ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำศั นัถน

;ฟั?.5?โ?6ณญ่6แ ฉธิ?ด…7น“3แ“4ัฤ

ดทำจัถ3แโ46ฟัทำ3ด17ด5?นดดขึ้ย41ัน โนศ6…;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ 

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโนศ6…ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 โ46ฟัทำ3ดด…7น“3แ“4ัฤณ61ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถ

ฟัน0•ย–ฝ่จั้3;ดญ่ลุ่ทำจั3—ไ6แ6นฉ81;ดญ่

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ด3ด-ฝั่ะ 2:8–9

“ดภีทำ694?6—?6น—ัแ้ลุ่86ย;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ดฉ8ญ่4ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎฆ่ดย—6แโ46ฟั

ด5จัถ3...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฆ่ทำฟั 3:23–24

- —ษธิะั 3:4–7

- 8ซู16 18:9–14

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8?6ดทำจัถ3แโนะ3แโน—ขึ้ถ“”น้;…3ฏษ•ป็6น.นภีทำ94ษลุ่6ทำ

โนฉทำ1ด…7น-6ทำษะขึ้ -6ทำษะขึ้ด…7น18?0ฟัโน(6ะน6—ขึ้ถภีย6ย6ฟัทำ1ั•61ฎ3ย?6แ

ดโทำ?แโทำดั ลุ่86ยโนฟั3แ4?6ภี41ด“6ด…7นโนดขึ้ฉ89ดโทำ?แ(6ะน6

-6ทำษะขึ้โนน้ันยจัน3ฏษ•ป็6นฉ89ภีซูดฮี”แโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ ด“6“3ศโ0ฎ

ภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถด“6;ฟั?ดลุ่ฟัจั3นโนศ6…โน3จัถน ) ด“6โษด4?6ด“6ดขึ้ภี3—ขึ้ถณ9ยจันธิ?3

ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

โน—ขึ้ถะ3แด…7นโนด17ศ:6•ขึ้ .นด486น้ัน โนด17ศ:6•ขึ้ฟัั1ฮีซู1ฟั3แ4?6ด…7นโน

ศ6… ดภีทำ69ลุ่86ยโนฆ่1แฉ89ด36ด…ทำขึ้ยศ…ทำ9565น

โนด17ศ:6•ขึ้โนน้ัน;ฟั?18ญ่6ฉฟัญ่ฉธิ?ณ9ดแยลุ่นญ่6“”น้ฟั3แ-ญ่6 ด“6ธิขึ้31“3แธิน

ฉ893ฏษ•ป็6น4?6 ““ญ่6ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6 “3—ทำแดฟัธิธิ6ฉ1?“ญ่6ภีทำ93แโ– ญๆ่ซูด…7นโน

ศ6…ดฮีษด”
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ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั4?6 โนด17ศ:6•ขึ้โนน้ัน18ัศศญ่6น;…ฆ่ดย;ดญ่ทำศั16ทำย3ฟัทำศัณ61

ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?-6ทำษะขึ้—ขึ้ถ34ดโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ

ดทำจัถ3แนขึ้้ะ3นดทำ64?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำทำ3ด;ดญ่ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ โน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

—ทำแ5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ดโจั3โน—ขึ้ถทำญ่ซู4?6ธินด3แด…7นโนศ6… ฉ89ทำญ่3แ“3ภีทำ9ดฟัธิธิ6

ณ61ภีทำ9ดณญ่6

นขึ้ถโจั3ลุ่ั4.ณ“3แภีทำ9โ0ฎ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโน—ขึ้ถ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ;ดญ่ 

ภีทำ93แโ–—ทำแ.ลุ่ญ่โ46ฟัทำ3ดด…7น“3แ“4ัฤ ;ฟั?.5?ด…7นทำ6แ4ั8ะไ6ลุ่ทำศัโน—ขึ้ถโษด

4?6ธินด3แดขึ้ภี3

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “ภีทำ9โ0ฎ” ลุ่ฟั6ยฮี”แโ46ฟัดขึ้ โ46ฟัทำั1 ฉ89ภีทำ9ดฟัธิธิ6—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

…ทำ9—6นฉ1?โน—ขึ้ถ;ฟั?ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำัศ ภีทำ9โ0ฎ;ฟั?.5?โ?6ณญ่6แ ฉ89;ฟั?.5?ทำ6แ4ั8 

ฉธิ?ด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ฟัน0•ย–—01โน—ไ6ศ6…ฉ89ดะจัถ3ฟัณ61ภีทำ9ะษทำษ“3แภีทำ9ดณญ่6

ดภีทำ69ศ6… ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี18ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แดทำ6ด3แ;ดญ่ ดทำ6

;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี8ญ่6แศ6…“3แธินด3แ ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6โ46ฟัดขึ้ฟั61ภี3ดภีจัถ3ฝ่จั้3

โ46ฟัทำ3ด;ดญ่

ฮีญ่6โ46ฟัทำ3ด“”น้3ย?ซู1ัศโ46ฟัดขึ้“3แดทำ6 ดทำ6—01โน17ลุ่ฟัดลุ่4ัแ ดภีทำ69ฉฟัญ่

โ46ฟัดขึ้“3แดทำ617;ฟั?ศทำษะ0—ฏษ ญูภี3ธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูศทำษะ0—ฏษ ญู
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ฉธิ?“?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโนศ6…ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

ภีทำ9โ0ฎ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6ศ6…ด…7นดทำจัถ3แด871นญ่3ย ธิทำแ1ัน“ญ่6ฟั ภีทำ9โ0ฎ

ฉะดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6ศ6…“3แดทำ6ทำญ่6ยฉทำแฟั61 ณนดทำ6ธิญ่3แ16ทำภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่

ทำ3ด

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ศน;ฟัญ่16แด“น 

ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1? ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.น

ภีทำ93แโ–

ดแัน้ัน โ46ฟัทำ3ดณ”แ;ฟั?;ดญ่ฟั6ณ61โ46ฟัดขึ้ 16ทำ—ไ6ศ0ฤ 16ทำทำ1ั•6ภีษฏขึ้ ลุ่ทำจั3

โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6

ดทำ6ทำัศโ46ฟัทำ3ดนขึ้้ฆ่ดย—6แโ46ฟัด5จัถ3 โจั316ทำ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 

;ฟั?.5?46แ.ณ.นธินด3แ

ดฟัจัถ3ดทำ6ทำญ่ซู4?6โ46ฟัทำ3ดด…7นภีทำ9โ0ฎ ดทำ6ณ9;ฟั?34ดธินด3แ ฉธิ?ณ9ฮี?3ฟั.ณ 

“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

- ฟัน0•ย–—01โนด…7นโนศ6…ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

- โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่ด…7นทำ6แ4ั8ะไ6ลุ่ทำศัโนดขึ้

- โ46ฟัทำ3ดด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโนศ6…ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

- ดทำ6ทำัศโ46ฟัทำ3ดฆ่ดย—6แโ46ฟัด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัภีทำ9โ0ฎณ9“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดภีจัถ3

ภีทำ93แโ–
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณโไ64?6 “ภีทำ9โ0ฎ” ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัฟัน0•ย–ณ”แ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่

3. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6โ46ฟัทำ3ดด…7น“3แ“4ัฤณ61ภีทำ9ดณญ่6 ะษถแนขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎทำญ่ซูะ”1

3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6ะไ6ลุ่ทำศัภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

3ย?6แ;ทำ

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ46แ.ณ.น

ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9โ0ฎฉ89ภีทำ9ดฟัธิธิ6,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแ5?4ยโนศ6…3ย?6แดทำ6 ;ฟั?.5?ดภีทำ69โ46ฟัดขึ้

“3แดทำ6 ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถดทำ6ฟัั1ภีย6ย6ฟั34ดธินด3แ ลุ่ทำจั346แ.ณ.นโ46ฟัดขึ้“3แ

ธินด3แฟั6114?646แ.ณ.นภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ ทำศัภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 ฉ89

“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ93แโ–ดญ่4ย5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–—014ัน

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

��ะเจ าท�งเล�อก��ะ�าก�ของ��ะองค�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ัฉ89—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–.นภีทำ9โทำษะธิ–ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ภี41ด“6;ดญ่ทำัศโ46ฟัทำ3ดฉ89

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิด…7น“3แภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดโยฟัขึ้.โทำทำ1ัโ0ฎ1?3น—ขึ้ถโ0ฎณ9—ไ639;ทำ.ลุ่ญ่ด“6;ลุ่ฟัโทำศั

ดด71ด871โนลุ่น”ถแยัแ5?4ยภี?3ฉฟั?—ไ6แ6น;ฟั?;ดญ่ ยัแ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัดขึ้.ลุ่ญ่ภี?3ฉฟั?:ซูฟัษ.ณ

ฟั61ฟั6ย ฉธิ?ภี?3ฉฟั?17ทำ1ั ดซูฉ8 ฉ89ดทำขึ้ย1ด“64?6 “8ซู1“3แดทำ6”

โ46ฟัทำ1ัด5?นนขึ้้;ฟั?;ดญ่ดทำษถฟัณ61โ46ฟัะ6ฟั6ทำฮี“3แดด71 ฉธิ?ดทำษถฟัณ61ลุ่ั4.ณ“3แ

ภี?3ฉฟั?

ดทำจัถ3แโ46ฟัทำ3ด17ด5?นดดขึ้ย41ัน 1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำญ่ซูณั1

ดทำ6ฉ8ญ่4 1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำั1ภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแทำ1ั…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

1?3น
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซูดทำจัถ3แ—ขึ้ถ8”1ฉ89แดแ6ฟั โจั3 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ด3ด-ฝั่ะ 1:4–5

“ภีทำ93แโ–;ดญ่—ทำแด8จั31ดทำ6;4ญ่.นภีทำ9โทำษะธิ–ธิัแ้ฉธิ?1?3น—ทำแะทำญ่6แฆ่81...”

อ�านเ���มเ��ม

- ย3ลุ่–น 15:16

- ฆ่ทำฟั 8:29–30

- ย3ลุ่–น 6:37

- 2 ดฏะ9ฆ่8นษ16 2:13

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดทำษถฟัแ6นทำศั.5ญ่“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแด8จั31โน—ขึ้ถ

ฆ่81ฟั3แ4?6ยษถแ.ลุ่ฤ?—ขึ้ถะ0ด ลุ่ทำจั3ฟัขึ้3ไ6น6ณฟั61—ขึ้ถะ0ดฟั6ด…7นะ641“3แภีทำ93แโ–

ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1564…ทำ9ฟัแ โนด17ศ:6•ขึ้ ฉ89โนฏทำทำฟัด6ลุ่86ยโน.ลุ่ญ่

ธิษดธิ6ฟัภีทำ93แโ– โนดลุ่8?6นขึ้้;ฟั?;ดญ่ด…7นโนะฟัศซูทำฎ–ฉศศ ภี41ด“63?3นฉ3 

18ั4 ะศัะน ฉ89ยัแธิญ่3แดทำขึ้ยนทำญ่ซู3ขึ้1ฟั61

1?3น—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9—ทำแฉธิ?แธิัแ้3ัโทำ—ซูธิะษศะ3แโน ภีทำ93แโ–—ทำแ.5ญ่ด486—ัแ้โจัน

.น16ทำ3ฏษ•ป็6นธิ?3ภีทำ9ศษด6 ฉ8ญ่4ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1โน—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแด8จั31

.ลุ่ญ่ฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–
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ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั1ศัะ641“3แภีทำ93แโ–4?6 “;ฟั?.5?—?6น—ัแ้ลุ่86ย;ดญ่ด8จั31

ดทำ6 ฉธิ?ดทำ6;ดญ่ด8จั31—?6น—ัแ้ลุ่86ย”

โไ6ภีซูดนขึ้้ะไ6โัฤฟั61 ดภีทำ69ฉะดแ.ลุ่ญ่ดลุ่7น4?6 โ46ฟัะฟััภีันฏ–“3แะ6411ศัภีทำ9

ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ดทำษถฟัณ61โ46ฟัดขึ้ โ46ฟัฯ86ด ลุ่ทำจั3โ46ฟัด“ญ่ฟัฉ“7แ“3แภี41ด“6 

ฉธิ?ดทำษถฟัณ61ภีทำ9ดยฝ่ซๆู ญ่ซู—ทำแดทำขึ้ย1ฉ89—ทำแด8จั31ภี41ด“6

ะ641ลุ่86ยโน8ญ่ฟัดลุ่84 ด…ฆ่ธิทำดโย…ฏษดะฏภีทำ9ดยฝ่ซู ะ641ลุ่86ยโนลุ่นขึ้;…

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูฮีซู1ณัศ ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

ลุ่8ัแณ61ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–

—ทำแ-จั้ น-ซูภี41ด“6 ฉ89—ทำแ.5ญ่ภี41ด“6.ลุ่ญ่…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็;…ยัแโน

ฟั61ฟั6ย

ดทำจัถ3แนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ย

ภีทำ9โ0ฎ ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแด8จั31ดภีทำ69ภี41ด“6ดขึ้ภี3 ฉธิ?—ทำแด8จั31ดภีจัถ35?4ย

ภี41ด“6 ด…8ขึ้ถยนฉ…8แภี41ด“6 ฉ89.5ญ่5ขึ้4ษธิ“3แภี41ด“6ดภีจัถ3ภีทำ9ะษทำษ“3แ

ภีทำ93แโ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

“3ัโทำ—ซูธิ” ลุ่ฟั6ยฮี”แโน—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8จั31ฉ89—ทำแะ?แ331;…ด…7นภีย6นฮี”แ

ภีทำ93แโ–3ย?6แภีษด(• 3ัโทำ—ซูธิะษศะ3แโนด…7นภีย6นะไ6โัฤดทำจัถ3แ5ขึ้4ษธิ 16ทำ

ะษน้ภีทำ95นฟั– ฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

มาเ��ยน�/  . วยก�น
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ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.นภีทำ9โทำษะธิ–

ธิัแ้ฉธิ?1?3น—ทำแะทำญ่6แฆ่81

นขึ้ถด…7นโ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ ดภีทำ69ฉะดแ.ลุ่ญ่ดลุ่7น4?6 โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่

ดทำษถฟัณ61ดทำ6 ฉธิ?ดทำษถฟัณ61ภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแด8จั31ดทำ6ดภีทำ69ดทำ6ดขึ้14?6โน3จัถน ฯ86ด14?6โน3จัถน ลุ่ทำจั3

ดภีทำ69ดทำ6ณ9—ไ6โ46ฟัดขึ้ฟั61ภี3.น3น6โธิ

ภีทำ93แโ–—ทำแด8จั31ดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ– ธิ6ฟัโ46ฟัทำ1ัฉ89ภีทำ9

…ทำ9ะแโ–3ันดขึ้“3แภีทำ93แโ–.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ดแัน้ัน 16ทำ—ทำแด8จั31“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่ยษถแ ฉธิ?—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ 

ดภีทำ69ดทำ6ทำญ่ซู4?6 —01ะษถแ—ขึ้ถดทำ6ฟัขึ้ด…7น“3แ“4ัฤณ61ภีทำ9ดณญ่6

16ทำ—ทำแด8จั31“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด1ขึ้ยณโทำญ่6น ฉธิ?—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6

“3ศภีทำ9โ0ฎฉ893ย61ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ญ่ะฟั1ศัภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถ;ดญ่ทำศั

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ภี41ด“6ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัยศ6… ฉ89ด…7นโนศทำษะ0—ฏษ ญูธิ?3ภีทำ9ภีั1ธิทำ–ภีทำ93แโ–

โน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31ณ9ฮีซู1นไ6.ลุ่ญ่ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 ภีทำ9ดยฝ่ซู

ธิทำัะ4?6 โน—ขึ้ถภีทำ9ศษด6…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ภีทำ93แโ–ณ9ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ89ภีทำ93แโ–

ณ9;ฟั?—ทำแ—3ด—ษแ้ด“6ด8ย

โ46ฟัณทำษแดทำจัถ3แ16ทำ—ทำแด8จั31ณ”แด…7น“?64ดขึ้ะไ6ลุ่ทำศัโน3?3นฉ3 ดภีทำ69โ46ฟั

ทำ3ด“3แดทำ6;ฟั?;ดญ่ธิัแ้3ย?ซูศน1ไ68ัแ“3แดทำ6 ฉธิ?ธิัแ้3ย?ซูศนโ46ฟัทำ1ั ภีทำ9โ0ฎ 

ฉ89โ46ฟัะธัิย–ฝ่จัถ3“3แภีทำ9ดณญ่6

อ�านและส�0���วมก�น
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- 1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำญ่ซูณั1…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ฉ8ญ่4

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.นภีทำ9โทำษะธิ–ธิัแ้ฉธิ?1?3น—ทำแ

ะทำญ่6แฆ่81

- ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแด8จั31ดภีทำ69ดทำ6ดขึ้14?6โน3จัถน

- 16ทำ—ทำแด8จั31ด…7นภีทำ9โ0ฎ ;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถฟัน0•ย–ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำัศ

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3

- โ46ฟัณทำษแนขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ “3ศภีทำ9โ0ฎ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ภีทำ9ดณญ่6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณดทำจัถ3แ16ทำ—ทำแด8จั31“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัโ46ฟัณทำษแนขึ้้ณ”แ;ฟั?โ4ทำ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่ยษถแ ฉธิ?โ4ทำ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ

3. ดฟัจัถ3ทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำษถฟัธิญ่นโ46ฟัทำ3ด1?3น ะษถแนขึ้้.ลุ่ญ่1ไ68ัแ.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6ะไ6ลุ่ทำศัภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

3ย?6แ;ทำ

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ46แ.ณ.น

ภีทำ9ดณญ่6ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9โ0ฎฉ89โ46ฟัทำ1ั,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถ1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแทำญ่ซูณั1…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–ฉ8ญ่4 ฉ89—ทำแด8จั31ภี41ด“6.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ6ลุ่ยษถแ 46แ.ณ.นธินด3แ ลุ่ทำจั3โษด4?6โ46ฟัทำ3ดดทำษถฟัณ61
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โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฮี?3ฟั.ณ 46แ.ณ.นภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ– ฉ89ทำั1ภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ–ฟั61“”น้

- “3.ลุ่ญ่โ46ฟัณทำษแดทำจัถ3แ16ทำ—ทำแด8จั31“3แภีทำ93แโ–—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟััถน.ณ 

“3ศภีทำ9โ0ฎ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

��ะเจ าท�งเ��ยกเ�าและท(าให เ�าเก�.ใหม�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6…ดญ่4ย“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด1ษด.ลุ่ฟั? 

ดภีจัถ3ดทำ6ณ918ัศ.ณ ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดด71—6ทำ1;ฟั?;ดญ่—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แด1ษดฟั6ด3แ ด“6;ฟั?;ดญ่ด8จั314ัน—ขึ้ถณ9ด1ษด ฉ89;ฟั?

;ดญ่.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิฉ1?ธินด3แ

5ขึ้4ษธิดทำษถฟัธิญ่นณ61“3แ“4ัฤ—ขึ้ถด“6;ดญ่ทำัศ ;ฟั?.5?ณ611ไ68ัแ“3แด“6ด3แ

ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั4?6 ฟัน0•ย–ธิญ่3แ “ศัแด1ษด.ลุ่ฟั?” ณ”แณ9ดลุ่7นฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6

;ดญ่

นขึ้ถลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ดทำ6;ฟั?ธิญ่3แ16ทำดภีขึ้ยแโไ6ะ3น—ขึ้ถดขึ้ ลุ่ทำจั31ฎ—ขึ้ถดขึ้ด—?6น้ัน ฉธิ?

ดทำ6ธิญ่3แ16ทำ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ณ61ภีทำ9ดณญ่6

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6…3ย?6แ;ทำ ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่.ณ

“3แดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?3ย?6แ;ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ย3ลุ่–น 3:3

“ฮีญ่6โน.ด;ฟั?;ดญ่ศัแด1ษด.ลุ่ฟั?...”

อ�านเ���มเ��ม

- ด3ดะดโขึ้ย8 36:26–27

- ย3ลุ่–น 3:5–8

- ฆ่ทำฟั 8:30

- 2 —ษฆ่ฟัฏขึ้ 1:9

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

โจันลุ่น”ถแ ฟัขึ้56ยโนลุ่น”ถแ5จัถ3 นษฆ่โดดฟััะ ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู ด“6ด…7น ญๆ่ซูนไ6“3แ564

ยษ4 ฉ89ด…7นโทำซูะ3น(6ะน6—ขึ้ถโนณไ6น4นฟั61.ลุ่ญ่โ46ฟัดโ6ทำภี

นษฆ่โดดฟััะทำญ่ซูภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฟั6114?6โน—ัถ4;… ด“6ทำญ่ซู1ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89

ภีย6ย6ฟัดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แดโทำ?แโทำดั

ฉธิ?ดฟัจัถ3ด“6ฟั6ภีศภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ธิทำะั1ศัด“64?6 “—?6นธิญ่3แทำญ่ซูฟั61

“”น้” ลุ่ทำจั3 “—?6นธิญ่3แภีย6ย6ฟั.ลุ่ญ่ฟั61“”น้”

ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั4?6 “ฮีญ่6โน.ด;ฟั?;ดญ่ศัแด1ษด.ลุ่ฟั? โนน้ัน;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีดลุ่7นฉ ?ๆนดษน

“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่”

นษฆ่โดดฟััะ;ฟั?ด“ญ่6.ณ ด“6โษดฮี”แ16ทำด1ษด—6แทำ?6แ16ย ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู1ไ68ัแธิทำะั

ฮี”แ16ทำด1ษดฝ?6ย4ษฤฤ6ฎ

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น4?6 16ทำด1ษด.ลุ่ฟั?นขึ้้ด…7นแ6น“3แภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู 

ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีะทำญ่6แ5ขึ้4ษธิฝ?6ย4ษฤฤ6ฎ“”น้ฟั6ด3แ;ดญ่
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ดลุ่ฟัจั3นโนธิ6ย;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แฟัขึ้5ขึ้4ษธิ โนศ6…17;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่

ลุ่ั4.ณ“3แธินด3แ18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แธินด3แ

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6 ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6…ดญ่4ย“?64

…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่.ณ—ขึ้ถธิ6ยฝ?6ย4ษฤฤ6ฎฟัขึ้5ขึ้4ษธิ

.ลุ่ฟั?

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่โนลุ่น”ถแด1ษด.ลุ่ฟั? ด“6ณ9ดทำษถฟัดลุ่7นโ46ฟัศ6…“3แ

ธินด3แ ดทำษถฟัดลุ่7นโ46ฟัแดแ6ฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟั

ด5จัถ3

ดทำจัถ3แ“3แนษฆ่โดดฟััะณ”แะ3นดทำ64?6 ฉฟัญ่โน—ขึ้ถฟัขึ้โ46ฟัทำญ่ซู—6แ(6ะน6ฟั61 17ยัแ

ธิญ่3แ16ทำ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ณ61ภีทำ9ดณญ่6 —01โนธิญ่3แด1ษด.ลุ่ฟั? ณ”แณ9ด“ญ่6ฟั63ย?ซู.นฉ ?ๆน

ดษน“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

ความ�/  จาก��ะค�ม����

นษฆ่โดดฟััะด…7น ญๆ่ซูนไ6564ยษ4ฉ89ด…7น-6ทำษะขึ้ -6ทำษะขึ้ด…7น18?0ฟัโน—ขึ้ถภีย6ย6ฟั

ทำ1ั•61ฎ(6ะน63ย?6แดโทำ?แโทำดั ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น4?6 โ46ฟัทำญ่ซูฉ89

โ46ฟัภีย6ย6ฟั:6ยน31;ฟั?ภี3 ฟัน0•ย–ธิญ่3แ;ดญ่ทำศั5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ณ61ภีทำ9

4ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ดภีทำ69โ46ฟัศ6… ฟัน0•ย–;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแ3?3นฉ3ฝ?6ย

4ษฤฤ6ฎ ฉธิ?ธิ6ยฝ?6ย4ษฤฤ6ฎ
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ดทำ6ยัแฟัขึ้ทำ?6แ16ย ยัแโษด ยัแ—ไ6แ6น ยัแภีซูดโ0ย1ศัโน3จัถน;ดญ่ ฉธิ?ลุ่ั4.ณ“3แดทำ6

;ฟั?ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?ฉะ4แลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–;ดญ่

ดญ่4ยธินด3แ

ดแัน้ัน โ46ฟัทำ3ดณ”แธิญ่3แดทำษถฟัณ61ภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6…ดญ่4ย“?64…ทำ9ดะทำษป็ ดฟัจัถ3ดทำ6;ดญ่ยษนดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ9ดณญ่61ไ68ัแ

ดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6ฟั6114?616ทำดทำขึ้ย1ณ61:6ยน31 ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

—ทำแ—ไ6แ6น:6ย.นลุ่ั4.ณ“3แดทำ6

ภีทำ93แโ–—ทำแด…ษดธิ6—ขึ้ถฟัจัดศ3ด —ไ6.ลุ่ญ่ลุ่ั4.ณ—ขึ้ถฉ“7แ1ทำ9ดญ่6แ3?3น8แ ฉ89

…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.ลุ่ญ่ดทำ6 นขึ้ถโจั316ทำศัแด1ษด.ลุ่ฟั?

16ทำศัแด1ษด.ลุ่ฟั?;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถฟัน0•ย–ะทำญ่6แ“”น้ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้ โ46ฟัทำญ่ซู ลุ่ทำจั3

ภีษฏขึ้1ทำทำฟั ฉธิ?ด…7นแ6น“3แภีทำ9ดณญ่6

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด1ษด.ลุ่ฟั? ดทำ6;ฟั?;ดญ่ฮีซู1ศัแโัศ.ลุ่ญ่ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู

3ย?6แ;ฟั?ดธิ7ฟั.ณ ฉธิ?ภีทำ93แโ–—ทำแด…8ขึ้ถยนลุ่ั4.ณ“3แดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ดลุ่7น4?6

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ8ไ6้โ?6 ฉ89ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัยษนดขึ้

ณ61น้ันดทำ6ณ”แ18ัศ.ณณ61ศ6…ฉ89ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– โ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ6

ด…7น16ทำธิ3ศะน3แธิ?3ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6ฉ89…ทำ9—6น

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?ดทำ6

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ดฟัจัถ3ดทำ6ทำ3ด ดทำ6;ฟั?34ดธินด3แ ฉธิ?“3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ9ดณญ่6 

ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแดทำษถฟัธิญ่นแ6นฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด.นดทำ6
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อ�านและส�0���วมก�น

- ดภีทำ69โ46ฟัศ6… ฟัน0•ย–ธิ6ยฝ?6ย4ษฤฤ6ฎฉ8918ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ด3แ;ฟั?

;ดญ่

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6…ดญ่4ย“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ลุ่ั4.ณ“3แดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- 16ทำด1ษด.ลุ่ฟั?ด…7นแ6น“3แภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?โ46ฟัะไ6ดทำ7ณ“3แฟัน0•ย–

- ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั? ดทำ6ณ”แ18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ญๆ่ซู—ขึ้ถด1ษด.ลุ่ฟั?ดทำษถฟัดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดภีจัถ3ภีทำ9ดณญ่6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณโไ64?6 “ศัแด1ษด.ลุ่ฟั?” ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัฟัน0•ย–ณ”แธิญ่3แ16ทำฟั6114?6โไ6ะ3น—ขึ้ถดขึ้ลุ่ทำจั3โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แ

ธินด3แ

3. โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ฉ89…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั? .ลุ่ญ่1ไ68ัแ.ณโ0ฎ

3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้โ0ฎ3ย61ธิ3ศะน3แธิ?3“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ;4ญ่46แ.ณ

ภีทำ9ดณญ่6ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฟั61“”น้

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดฟัธิธิ6ฉ89…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ63ย?ซู.นโ46ฟัศ6… ฉธิ?—ทำแดทำขึ้ย1
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ดทำ6ดญ่4ย“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…ษด.ณ“3แดทำ6 ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่

ดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ646แ.ณ.นธินด3แฟั6114?6ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ618ัศ.ณ ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดญ่4ย

โ46ฟัยษนดขึ้ฉ89โ46ฟัฮี?3ฟั.ณ

- “3.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ– 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9

ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

กา�กล�บใจและความเ���อค�ออะไ�?

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6น16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่ันณ61โ46ฟั

ศ6… 18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ8946แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่

ทำ3ด

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6โนลุ่น”ถแ1ไ68ัแดดษน ษๆด—6แ ด“636ณทำญ่ซูฉ8ญ่44?6—6แน้ัน ษๆด ฉธิ?ฮีญ่6ด“6;ฟั?ลุ่ัน

18ัศ ด“617ยัแ;… ษๆด—6แ3ย?ซู

ฉ89ฮีญ่6ด“6;ฟั?;4ญ่.ณโน—ขึ้ถศ31—6แ—ขึ้ถฮีซู1ธิญ่3แ ด“61736ณ;ฟั?ย3ฟัดดษนธิ6ฟั—6แ

น้ัน

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ธิ?3ภีทำ9ดณญ่617โ8ญ่6ย1นั ดทำ6;ฟั?ดภีขึ้ยแธิญ่3แทำญ่ซู4?6โ46ฟัศ6…ด…7นะษถแ

ษๆด ฉธิ?ธิญ่3แลุ่ันณ61โ46ฟัศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

ฉ89ดทำ6;ฟั?ดภีขึ้ยแธิญ่3แทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?ธิญ่3แ46แ.ณ.นภีทำ93แโ–ณทำษแ )



161

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3โจั339;ทำ ฉ89—ไ6;ฟัะ3แะษถแ

นขึ้้ณ”แฉย1ณ611นั;ฟั?;ดญ่

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฟั6ทำ9ฆ่1 1:15

“ณแ18ัศ.ณ.ลุ่ฟั? ฉ89ด5จัถ3“?64…ทำ9ดะทำษป็”

อ�านเ���มเ��ม

- 8ซู16 15:17–24

- 1ษณ16ทำ 20:21

- ด3ด-ฝั่ะ 2:8–9

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8?6ดทำจัถ3แ8ซู156ยโนลุ่น”ถแ 8ซู156ยโนนขึ้้“3—ทำภัีย–ะฟัศัธิษณ61ภี?3 

ฉ8ญ่4331ณ61ศญ่6น;…3ย?ซู—ขึ้ถ;18

ด“6.5ญ่ดแษน3ย?6แะษน้ด…8จั3แ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟั.ณธินด3แ ;ฟั?น6นดแษน17

ลุ่ฟัด ฉ89ด“6ธิญ่3แธิ13ย?ซู.นโ46ฟั8ไ6ศ61ฟั61

ด“6ลุ่ษ4ณน3ย611ษน36ลุ่6ทำ“3แลุ่ฟัซู ธิ3นน้ันด3แ ด“6ดทำษถฟัโษด;ดญ่4?6 ด“6;ดญ่—ไ6

ษๆดธิ?3ภี?3 ฉ895ขึ้4ษธิ“3แด“63ย?ซู.น—6แ—ขึ้ถ ษๆด

ฉธิ?16ทำทำญ่ซูะ”1ดะขึ้ย.ณ3ย?6แดดขึ้ย4;ฟั?ภี3 ด“6ณ”แ801“”น้ฉ8918ัศ;…ลุ่6ภี?3 ด“6

ธิัแ้.ณณ9ะ6ทำ:6ภี4?6 “ภี?3 8ซู1—ไ6 ษๆดธิ?3ะ4ทำทำโ–ฉ89ธิ?3ภี?3”

ดฟัจัถ38ซู156ยยัแ3ย?ซู;18 ภี?3ดลุ่7นด“6ฉ89ฟัขึ้โ46ฟัะแะ6ทำ ภี?34ษถแ;…13ดด“6 ทำศั

ด“618ัศศญ่6น ฉ89ณัดแ6นด8ขึ้ย้แดญ่4ยโ46ฟัยษนดขึ้
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ดทำจัถ3แนขึ้้ฉะดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น:6ภี“3แ16ทำ18ัศ.ณ โนศ6…;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแดะขึ้ย.ณ

ดภีทำ69ๆ8“3แศ6… ฉธิ?ลุ่ัน18ัศณ61—6แ“3แธินด3แ ฉ8918ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

ฉ89ดทำจัถ3แนขึ้้ยัแฉะดแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น:6ภี“3แโ46ฟัด5จัถ3 8ซู156ย18ัศฟั6ลุ่6ภี?3 

ดภีทำ69ด“6ด5จัถ34?6ภี?3ยัแดฟัธิธิ6;ดญ่

“?64…ทำ9ดะทำษป็ศ31ดทำ64?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดฟัธิธิ6โนศ6… ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61

โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3โน—ขึ้ถ18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ9;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัยฉ895ขึ้4ษธิ

.ลุ่ฟั?

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “18ัศ.ณ” .นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยฮี”แ16ทำดะขึ้ย.ณด—?6น้ัน ฉธิ?ลุ่ฟั6ย

ฮี”แ16ทำด…8ขึ้ถยน.ณ ลุ่ันณ61โ46ฟัศ6… ฉ8918ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 ะ?4น “โ46ฟั

ด5จัถ3” ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ16ทำทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?ด…7น16ทำ46แ.ณ.นภีทำ93แโ–ฉ89ทำศั

ภีทำ93แโ–ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดทำษถฟั…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ ภีทำ93แโ–ธิทำะั4?6 “ณแ18ัศ.ณ.ลุ่ฟั? 

ฉ89ด5จัถ3“?64…ทำ9ดะทำษป็”

โไ6ะัถแนขึ้้ฟัขึ้ะ3แดญ่6น—ขึ้ถ;…ดญ่4ย1นั โจั3 16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3

16ทำ18ัศ.ณโจั3 16ทำ—ขึ้ถดทำ6ทำญ่ซู4?6โ46ฟัศ6…“3แดทำ6ด…7น16ทำ—ไ6 ษๆดธิ?3ภีทำ9ดณญ่6 

ดทำ6ดะขึ้ย.ณธิ?3ศ6…น้ัน ด18ขึ้ยดศ6…น้ัน ฉ89ลุ่ันณ61ศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6
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16ทำ18ัศ.ณฉ—ญ่;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ18ั4ๆ8“3แศ6… ลุ่ทำจั3ดะขึ้ย.ณดภีทำ69ฮีซู1ณัศ;ดญ่ ฉธิ?

ด…7น16ทำย3ฟัทำศั4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89ดทำ6ธิญ่3แ16ทำภีทำ9ดฟัธิธิ6“3แ

ภีทำ93แโ–

โ46ฟัด5จัถ3โจั3 16ทำ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ดทำ6;ฟั?;ดญ่46แ.ณ.นโ46ฟัดขึ้“3แ

ธินด3แ ภีษฏขึ้1ทำทำฟั“3แธินด3แ ลุ่ทำจั3โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แธินด3แ ฉธิ?ดทำ646แ.ณ

.นภีทำ9ดยฝ่ซู ญๆ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3ณ”แฉย1ณ611นั;ฟั?;ดญ่ โน—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูณทำษแ ) 

ย?3ฟัลุ่ันณ61ศ6…ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ89โน—ขึ้ถ18ัศ.ณณทำษแ ) ย?3ฟัฟั6ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู

ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3

ฉธิ?ดทำ6ธิญ่3แณไ6;4ญ่4?6 16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3;ฟั?.5?ทำ6โ6—ขึ้ถดทำ6ณ?6ยดภีจัถ3ฝ่จั้3

โ46ฟัทำ3ด โ46ฟัทำ3ดด…7น“3แ“4ัฤณ61ภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โ0ฎฉ1?ดทำ6 ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…ษด.ณ“3แ

ดทำ6 —ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นศ6…“3แธินด3แ ดลุ่7นโ46ฟัแดแ6ฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ฟั6

ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3

ดแัน้ัน ดฟัจัถ3ดทำ618ัศ.ณฉ89ด5จัถ3 ดทำ6;ฟั?;ดญ่34ดธินด3แ ฉธิ?“3ศภีทำ9โ0ฎ

ภีทำ9ดณญ่6 ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแนไ6ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3“?64…ทำ9ดะทำษป็

- 16ทำ18ัศ.ณโจั316ทำลุ่ันณ61โ46ฟัศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

- โ46ฟัด5จัถ3โจั316ทำ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ๆ ญ่ซู—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด

- 16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3ฉย1ณ611นั;ฟั?;ดญ่

- ดทำ6;ฟั?;ดญ่ทำ3ดดภีทำ6916ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3ด…7นโ46ฟัดขึ้“3แดทำ6 ฉธิ?
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ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัย ฉ89ดทำษถฟัดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

1ศัภีทำ93แโ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณโไ64?6 “18ัศ.ณ” ฟั61“”น้3ย?6แ;ทำ

2. โ46ฟัด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูฉธิ1ธิ?6แณ6116ทำทำญ่ซูดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

3. —ไ6;ฟั16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3ณ”แธิญ่3แ;…ดญ่4ย1นั

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ฟัขึ้ศ6…ลุ่ทำจั3—6แ ษๆด.ด—ขึ้ถโ0ฎธิญ่3แ16ทำลุ่ัน18ัศณ61ฟััน ฉ89ฟั6ลุ่6

ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ;4ญ่46แ.ณภีทำ9

ดยฝ่ซูฟั61“”น้

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9ดฟัธิธิ6,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1โนศ6….ลุ่ญ่18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3.น“?64

…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 

ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำศั16ทำ3:ัยฉ895ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ6ดภีขึ้ยแทำญ่ซูะ”1ดะขึ้ย.ณ ฉธิ?;ฟั?ย3ฟัลุ่ัน18ัศณ61โ46ฟัศ6… 

ลุ่ทำจั3ดฟัจัถ3ดทำ646แ.ณ.นธินด3แฟั6114?646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ฆ่…ทำด…ทำ9—6น.ณ—ขึ้ถ18ัศ.ณณทำษแ ฉ89โ46ฟัด5จัถ3—ขึ้ถ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–
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—014ัน

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดญ่4ยโ46ฟัฮี?3ฟั.ณ โ46ฟัยษนดขึ้ ฉ89โ46ฟัทำ1ัธิ?3

ภีทำ93แโ– 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

��ะเจ าท�ง��ะกาศว�าเ�าเ��นคน�อบ)��ม

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6โนศ6…—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ด…7นโน53ศฏทำทำฟั 

;ฟั?.5?ดภีทำ69โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6 ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศัฆ่—•ฉ—นดทำ6 ฉ89

โ46ฟั53ศฏทำทำฟั“3แภีทำ93แโ–ด…7น“3แดทำ6

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6โนลุ่น”ถแ—ไ6 ษๆดณทำษแ ฉ89ธิญ่3แยจันธิ?3ลุ่นญ่6 ญๆ่ซูภีษภี61•6 ด“636ณภีซูด4?6 “ฯัน

ดโย—ไ6ดขึ้ลุ่86ย3ย?6แ”

ฉธิ?โ46ฟัดขึ้ดลุ่8?6น้ัน8ศโ46ฟั ษๆด—ขึ้ถด“6—ไ6;…ฉ8ญ่4;ดญ่;ลุ่ฟั

ดฟัจัถ3ดทำ6ยจันธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูศทำษะ0—ฏษ ญู ดทำ6—01โนฟัขึ้โ46ฟัศ6… ฉ89ดทำ6;ฟั?

ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แด…7นโน53ศฏทำทำฟั;ดญ่

ฉ8ญ่4โนศ6…3ย?6แดทำ6ณ9;ดญ่ทำศั16ทำย3ฟัทำศัธิ?3ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่3ย?6แ;ทำ

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6 ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ด…7น

โน53ศฏทำทำฟั;ดญ่3ย?6แ;ทำ
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฆ่ทำฟั 3:23–24

“ดภีทำ694?6—01โน—ไ6ศ6…... ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5ไ6ทำ9.ลุ่ญ่ภี41ด“6ด…7นโน53ศ

ฏทำทำฟัฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–”

อ�านเ���มเ��ม

- 8ซู16 18:9–14

- ฆ่ทำฟั 5:1

- 2 ฆ่โทำษนฏ– 5:21

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8?6ดทำจัถ3แโนะ3แโน—ขึ้ถ“”น้;…3ฏษ•ป็6น.นภีทำ94ษลุ่6ทำ โนลุ่น”ถแด…7น

-6ทำษะขึ้ 3ขึ้1โนลุ่น”ถแด…7นโนด17ศ:6•ขึ้

-6ทำษะขึ้โษด4?6ธินด3แด…7นโนดขึ้ ด“6ยจัน3ฏษ•ป็6นฉ89ภีซูดฮี”แโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ 

ด“6“3ศโ0ฎภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถด“6;ฟั?ดลุ่ฟัจั3นโน3จัถน ฉ89ศ314?6ด“6ฮีจั3(ขึ้83ดฉ89

ฮี46ยะษศ8ด

ฉธิ?โนด17ศ:6•ขึ้ยจัน3ย?ซู;18 ด“6;ฟั?18ญ่6ฉฟัญ่ฉธิ?ดแยลุ่นญ่6“”น้ะ?ซู-ญ่6 ด“6ธิขึ้31“3แ

ธินด3แฉ89—ซู84?6 ““ญ่6ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6 “3—ทำแดฟัธิธิ6“ญ่6ภีทำ93แโ– ญๆ่ซูด…7นโนศ6…

ดฮีษด”

ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั4?6 โนด17ศ:6•ขึ้โนน้ัน18ัศศญ่6น;…ฆ่ดย;ดญ่ทำศั16ทำ…ทำ916(4?6

ด…7นโน53ศฏทำทำฟั ฉธิ?-6ทำษะขึ้น้ัน;ฟั?;ดญ่ทำศั
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ดทำจัถ3แนขึ้้ะ3นดทำ64?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำด…7นโน53ศฏทำทำฟัธิ?3ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ดญ่4ย16ทำ34ด

โ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ โน—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัโ46ฟัดฟัธิธิ6ณ61ภีทำ9ดณญ่6 โจั3โน—ขึ้ถทำญ่ซู4?6

ธินด3แด…7นโนศ6… ฉ89ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยฟัจั3—ขึ้ถ4?6แด…8?6

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6ณ9…ทำ916(4?6โนศ6…ด…7นโน53ศฏทำทำฟั;ดญ่3ย?6แ;ทำ ฆ่ดย—ขึ้ถ

ภีทำ93แโ–ยัแ—ทำแย0ธิษฏทำทำฟั3ย?ซู

โไ6ธิ3ศ3ย?ซู—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ93แโ–;ฟั?ฟัขึ้ศ6… ภีทำ93แโ–ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6

3ย?6แะฟัศซูทำฎ– ฉ89ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ศ6…

ฉ—นดทำ6

ดฟัจัถ3ดทำ6ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดณญ่6—ทำแย1ฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 ฉ89—ทำแนัศโ46ฟั

53ศฏทำทำฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“3แดทำ6 ดัแน้ัน ดทำ6ณ”แ;ดญ่ทำศั16ทำย3ฟัทำศัธิ?3

ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดภีทำ69ดทำ6ด…7นโนดขึ้ภี3 ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย

.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แดทำ6

ความ�/  จาก��ะค�ม����

-6ทำษะขึ้ด…7น18?0ฟัโน(6ะน6.นะฟััยภีทำ9ดยฝ่ซู ภี41ด“6ภีย6ย6ฟัทำ1ั•61ฎ3ย?6แ

ดโทำ?แโทำดั ฉธิ?ลุ่86ยโน46แ.ณ.นโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ

โนด17ศ:6•ขึ้ด…7นโน—ขึ้ถ564ยษ4ณไ6น4นฟั61;ฟั?53ศ ดภีทำ69ฟัั1ฮีซู1ฟั3แ4?6ฆ่1แ

ฉ89ทำ?4ฟัฟัจั31ศั3ไ6น6ณธิ?6แ56ธิษ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ.5ญ่ดทำจัถ3แนขึ้้ดภีจัถ3ะ3น4?6 โนศ6…

—ขึ้ถฮี?3ฟั.ณฉ89“3ภีทำ9ดฟัธิธิ6ณ61ภีทำ9ดณญ่6 ;ดญ่ทำศัภีทำ9โ0ฎฟั6114?6โน—ขึ้ถ34ด

ธินด3แ4?653ศฏทำทำฟั

มาเ��ยน�/  . วยก�น
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โไ64?6 “ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6ดทำ6ด…7นโน53ศฏทำทำฟั” ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7น ญๆ่ซูภีษภี61•6—ทำแ…ทำ916(4?6 โน—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–;ดญ่

ทำศั16ทำ3:ัย ฉ89;ดญ่ทำศั16ทำย3ฟัทำัศธิ?3ภีทำ93แโ–

นขึ้ถ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6ดทำ6186ยด…7นโน;ฟั?ฟัขึ้ศ6….น—ัน—ขึ้ ฉ89;ฟั?;ดญ่

ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแฟั3แ“ญ่6ฟัโ46ฟัศ6…“3แดทำ6

ฉธิ?ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำัศฆ่—•ศ6…ฉ—นดทำ6ฉ8ญ่4 ฉ89ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

นัศโ46ฟั53ศฏทำทำฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“3แดทำ6

ดทำ6ณ”แ;ฟั?;ดญ่ยจันธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ ฉธิ?ยจัน3ย?ซู.นภีทำ9

โทำษะธิ–

โ46ฟั53ศฏทำทำฟันขึ้้ด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6;ฟั?;ดญ่ฝ่จั้3ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้ 

16ทำ—ไ6ศ0ฤ ภีษฏขึ้1ทำทำฟั ลุ่ทำจั316ทำภีย6ย6ฟัด…7นโนดขึ้

ดทำ6;ดญ่ทำศัโ46ฟั53ศฏทำทำฟันขึ้้ฆ่ดยโ46ฟัด5จัถ3ด—?6น้ัน ฉธิ?โ46ฟัด5จัถ3;ฟั?.5?ๆ8

แ6น—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำัศโ46ฟัทำ3ด โ46ฟัด5จัถ3ด…7นดลุ่ฟัจั3นฟัจั3—ขึ้ถ4?6แ

ด…8?6ฝ่”ถแทำัศภีทำ9โทำษะธิ–—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น.ลุ่ญ่

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แ;ฟั?ธิญ่3แ34ดธินด3แ ฉธิ?ธิญ่3แ“3ศภีทำ9โ0ฎ

ภีทำ9ดณญ่6

ฉ89ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6ดทำ6ด…7นโน53ศฏทำทำฟัฉ8ญ่4 ดทำ6ณ”แดทำษถฟั

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ดญ่4ยโ46ฟั5จัถน5ฟัยษนดขึ้ โ46ฟัฟััถน.ณ ฉ89โ46ฟั1ธิัฤ_ซูธิ?3

ภีทำ93แโ–
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อ�านและส�0���วมก�น

- ฟัน0•ย–—01โน—ไ6ศ6…ฉ89;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ธินด3แ53ศฏทำทำฟัธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

;ดญ่

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่63ย?6แะฟัศซูทำฎ–ฉ89—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…

ฉ—นดทำ6

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแย1ฆ่—•ศ6…“3แ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแนัศโ46ฟั53ศฏทำทำฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“3แดทำ6

- ดทำ6;ดญ่ทำศั16ทำ…ทำ916(4?6ด…7นโน53ศฏทำทำฟัฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ ?ๆ6นโ46ฟัด5จัถ3

ด—?6น้ัน

- โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6ด…7นๆ8“3แโ46ฟัทำ3ด ;ฟั?.5?ดลุ่ธิ0ๆ 8—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6;ดญ่ทำศั

โ46ฟัทำ3ด

- ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6ด…7นโน53ศฏทำทำฟั ณ”แดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟั

“3ศภีทำ9โ0ฎ
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. —ไ6;ฟัโ46ฟัดขึ้“3แดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด…7นโน53ศฏทำทำฟัธิ?3

ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

2. ดทำจัถ3แ-6ทำษะขึ้ฉ89โนด17ศ:6•ขึ้ะ3น39;ทำด1ขึ้ถย41ศัลุ่ั4.ณ“3แโน—ขึ้ถฟั6ลุ่6

ภีทำ9ดณญ่6

3. 16ทำ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูฉธิ1ธิ?6แณ6116ทำ46แ.ณ.นธินด3แ3ย?6แ;ทำ

4. โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถ4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6 ญๆ่ซูด5จัถ3ด…7นโน53ศฏทำทำฟั .ลุ่ญ่

โ46ฟัฟััถน.ณฉ1?โ0ฎ3ย?6แ;ทำ

5. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณ1ัน.ลุ่ญ่46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูฟั6114?646แ.ณ.น

โ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ;ดญ่3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู ย0ธิษฏทำทำฟั ฉ89ด…ขึ้ถยฟัดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ89—ษแ้โนศ6… ฉธิ?—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ–.ลุ่ญ่ด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด“3แดทำ6

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด5จัถ3-ัแฉ—นดทำ6 —ทำแทำศัฆ่—•ฉ—นดทำ6 ฉ89

—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮี;ดญ่ทำศั16ทำย3ฟัทำศัธิ?3ภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ646แ.ณ.นโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ ภีษฏขึ้1ทำทำฟั“3แธินด3แ 

ลุ่ทำจั3โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แธินด3แฟั6114?646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ย”ดฟััถน.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

.ลุ่ฟั?ดญ่4ยโ46ฟั“3ศภีทำ9โ0ฎ

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

บทท�� 

��ะเจ าท�ง��บเ�าเ��นบ0��และท�ง�(า�ะเ�าให บ��ส0ท)�:

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแ

ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แด“6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญูฟั61“”น้

เ���ม� น. วยค(า!าม

ฮีญ่6ดด71โนลุ่น”ถแ;ฟั?ฟัขึ้ศญ่6น ;ฟั?ฟัขึ้ภี?3ฉฟั?โ3ยดซูฉ8 ฉ89ฟัขึ้โนทำศัด“6ด“ญ่6;…3ย?ซู.น

โทำ3ศโทำ4ั ดด71โนน้ัน;ฟั?;ดญ่ทำัศดภีขึ้ยแ—ขึ้ถภีั1ลุ่ทำจั336ลุ่6ทำด—?6น้ัน

ด“6;ดญ่ทำศั5จัถ3.ลุ่ฟั? ศญ่6น.ลุ่ฟั? โ46ฟัะัฟัภีันฏ–.ลุ่ฟั? ฉ895ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นโทำ3ศโทำ4ั

น้ัน

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยโนศ6… ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแย1ฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 ฉธิ?

ยัแ—ทำแทำัศดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ย

ฉ8ญ่48ซู1“3แภีทำ9ดณญ่6โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ;ทำ

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำัศดทำ6ด…7นศ0ธิทำ ฉ89—ทำแ5ไ6ทำ95ขึ้4ษธิ“3แ

ดทำ6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญูฟั61“”น้

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1686ด—ขึ้ย 4:4–7

“...ดภีจัถ3—ทำแ;ฮี?... ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6;ดญ่ทำศัป็6น9ด…7นศ0ธิทำ...”

อ�านเ���มเ��ม

- ย3ลุ่–น 1:12–13

- ฆ่ทำฟั 8:14–17

- 1 ด…ฆ่ธิทำ 1:15–16

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8?6ดทำจัถ3แ8ซู156ยโนลุ่น”ถแ—ขึ้ถ“3—ทำภัีย–ะฟัศัธิษณ61ศษด6 ฉ8ญ่4331

ณ61ศญ่6น;…3ย?ซู;18 ด“6.5ญ่5ขึ้4ษธิธิ6ฟั.ณธินด3แ ฉ89.5ญ่—ทำภัีย–ะฟัศัธิษณนลุ่ฟัด

ดฟัจัถ3ด1ษดโ46ฟัย618ไ6ศ61 ด“6;ฟั?ฟัขึ้36ลุ่6ทำ ;ฟั?ฟัขึ้ด1ขึ้ยทำธิษ ฉ89;ฟั?ฟัขึ้—6แ5?4ย

ธินด3แ;ดญ่ ด“6ณ”แโษดฮี”แศญ่6น“3แศษด6 ฉ89ธิัดะษน.ณ18ัศ;…

ด“6โษด4?6 ธินด3แ;ฟั?ะฟัโ4ทำฮีซู1ดทำขึ้ย14?6ด…7น8ซู13ขึ้1ธิ?3;… ด“63ย61ด…7นดภีขึ้ยแ

โนทำศั.5ญ่.นศญ่6น“3แศษด6ด—?6น้ัน

ฉธิ?ดฟัจัถ3ศษด6ดลุ่7นด“6ฉธิ?;18 ศษด64ษถแ331;…ลุ่6 13ดด“6 ฉ89ทำัศด“618ัศ

ด“ญ่6ศญ่6นดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั ศษด6.ลุ่ญ่ดะจั้3.ลุ่ฟั? ฉลุ่4น ฉ89ทำ3แด—ญ่6ฉ1?ด“6 ฉ89ณัด

แ6นด8ขึ้ย้แดญ่4ยโ46ฟัยษนดขึ้

ดทำจัถ3แนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นภีทำ9ดฟัธิธิ6“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ5?4ยโนศ6…

ฉศศดย7น56 ฉธิ?—ทำแทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัทำั1“3แภีทำ9ศษด6
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3ย?6แ;ทำ17ธิ6ฟั ดทำ6;ฟั?;ดญ่ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ดภีทำ69ดทำ6ดขึ้14?6โน3จัถน ลุ่ทำจั3

ดภีทำ69ดทำ6ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำศั ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำฉ—ญ่“3แภีทำ9ดณญ่6 

—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ฟั6ดภีจัถ3ดทำ6

ดฟัจัถ3ดทำ6ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดณญ่6—ทำแย1ฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 —ทำแ…ทำ916(4?6

ดทำ6ด…7นโน53ศฏทำทำฟั ฉ89—ทำแทำัศดทำ6ด“ญ่6.นโทำ3ศโทำ4ั“3แภีทำ93แโ–

ณ61น้ันภีทำ9ดณญ่6;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3นดดษฟั ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6แ6น

.นดทำ6ฆ่ดยภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่ันณ61โ46ฟัศ6… ฉ89โ?3ย ) 

ด…7นดลุ่ฟัจั3นภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้

ความ�/  จาก��ะค�ม����

16ทำทำัศด…7นศ0ธิทำ ลุ่ฟั6ยฮี”แ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู.ลุ่ญ่ด…7นศ0ธิทำ

“3แภีทำ93แโ– ด“6ณ”แะ6ฟั6ทำฮีดทำขึ้ย1ภีทำ9ดณญ่64?6 “ภีทำ9ศษด6” ;ดญ่

16ทำ5ไ6ทำ9.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญู ลุ่ฟั6ยฮี”แ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแฉย1…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

331ณ61โ46ฟัศ6… ฉ89—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แภี41ด“6.ลุ่ญ่ด…7นดลุ่ฟัจั3น

ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ศ—ดทำขึ้ยน1?3นลุ่นญ่6นขึ้้ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ916(4?6 ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น

โน53ศฏทำทำฟั นขึ้ถด…7นภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?

ฉธิ?ภีทำ9ภีทำฉลุ่?แโ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่ลุ่ย0ดดภีขึ้ยแด—?6น้ัน ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแย1ฆ่—•ศ6…

“3แดทำ6 ยัแ—ทำแทำัศดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ย

นขึ้ถลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ญๆ่ซูด5จัถ3;ฟั?;ดญ่ด…7นดภีขึ้ยแโน ษๆด—ขึ้ถ;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัย ฉธิ?ด…7น8ซู1—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ั
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ดทำ6;ฟั?ธิญ่3แด“ญ่6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟั18ั4ดลุ่ฟัจั3น—6ะ ฉธิ?ด“ญ่6ลุ่6ภีทำ93แโ–

ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณดลุ่ฟัจั3น8ซู1—ขึ้ถด“ญ่6ลุ่6ภี?3

ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6 ดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ทำแ

5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่3แดทำขึ้ย1ภีทำ9ดณญ่64?6 “ภีทำ9ศษด6”

ฉธิ?ดฟัจัถ38ซู1ด“ญ่6ฟั63ย?ซู.นศญ่6น“3แศษด6ฉ8ญ่4 5ขึ้4ษธิ“3แด“617;ฟั?โ4ทำดลุ่ฟัจั3น

ดดษฟั ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแทำศัดทำ6ด…7นศ0ธิทำ —ทำแ5ไ6ทำ9ดทำ6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญูดญ่4ย

16ทำ5ไ6ทำ9.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญู;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ดทำ6ณ9;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟั3?3นฉ33ขึ้1ด8ย

.น—ัน—ขึ้ ญๆ่ซูด5จัถ3ยัแธิญ่3แธิ?3ะญ่ซู1ัศโ46ฟัศ6… โ46ฟัดลุ่7นฉ1?ธิั4 โ46ฟัฆ่1ทำฏ 

โ46ฟั18ั4 ฉ89โ46ฟั;ฟั?ด5จัถ3-ัแ

ฉธิ? ญๆ่ซูด5จัถ3;ฟั?;ดญ่ธิ?3ะญ่ซู3ย?ซูโนดดขึ้ย4 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6แ6น.นดทำ6ฆ่ดยภีทำ94ณน9

ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ภีทำ93แโ–—ทำแะ3นดทำ6 —ทำแดธิจั3นดทำ6 —ทำแ…83ศ

.ณดทำ6 ฉ89—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6

ดทำ6ณ”แ;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6ดภีจัถ3ณ9;ดญ่ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ฉธิ?ดทำ6ด5จัถ3-ัแ

ภีทำ9ดณญ่6ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัดทำ6ด…7นศ0ธิทำฉ8ญ่4

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?“3แโทำษะดธิขึ้ยนณ”แด…7น5ขึ้4ษธิ“3แ8ซู1—ขึ้ถทำ1ัภีทำ9ศษด6 ฉ89โ?3ย ) ดทำขึ้ยน

ทำญ่ซู—ขึ้ถณ9ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ญ่ะฟั1ศัโทำ3ศโทำ4ั“3แภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–

- ดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู ;ฟั?.5?ดภีทำ69โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6

- ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6.นป็6น9ภีทำ9ศษด6

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5ไ6ทำ9ดทำ6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6.ลุ่ญ่ด…7นดลุ่ฟัจั3น
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ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้

- ดทำ6;ฟั?ด5จัถ3-ัแดภีจัถ3ณ9;ดญ่ด…7นศ0ธิทำ ฉธิ?ด5จัถ3-ัแดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศัดทำ6ด…7น

ศ0ธิทำฉ8ญ่4

- ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6แ6น“3แภีทำ93แโ–.นดทำ6ธิ?3;…ณนะไ6ดทำ7ณ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำศัดทำ6ด…7นศ0ธิทำ .ลุ่ญ่1ไ68ัแ.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แ;ฟั?ด5จัถ3-ัแภีทำ9ดณญ่6ดภีจัถ3ณ9;ดญ่ด…7นศ0ธิทำ ฉธิ?ด5จัถ3-ัแดภีทำ69ดทำ6

ด…7นศ0ธิทำฉ8ญ่4

3. ฟัขึ้ดญ่6น.ด.น5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5ไ6ทำ9ฉ89ด…8ขึ้ถยนฉ…8แฟั61

“”น้.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

4. ฟัขึ้โ46ฟั3?3นฉ3ลุ่ทำจั316ทำธิ?3ะญ่ซู.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ

;ลุ่ฟั

5. .นป็6น9โทำ3ศโทำ4ั“3แภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณ1นั.ลุ่ญ่ธิษดธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซู

3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ9ศษด6 ญๆ่ซู—ทำแทำั1ดทำ6ฉ89—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญู,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?ดภีขึ้ยแย1ฆ่—•ศ6…“3แดทำ6 ฉธิ?ยัแ—ทำแทำศัดทำ6

ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–ดญ่4ย

- “3ศภีทำ9โ0ฎะไ6ลุ่ทำศัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ญๆ่ซู—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่

ดทำ618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–;ดญ่



177

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ยัแ.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ฉ89ยัแทำ1ั

โ46ฟัศ6…ฟั6114?6โ46ฟัศทำษะ0—ฏษ ญู

- ฆ่…ทำด5ไ6ทำ9.ณ“3แดทำ6 ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6 ฉ895?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด…7น

ดลุ่ฟัจั3นภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้—014ัน

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.นป็6น9ศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ– ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟั

ทำ1ั ฉ8916ทำด5จัถ3-ัแ

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน



178

���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความ�อ.

ส�0�และทบทวน�าคท�� 

—

ความจ��งส(าค�ญของ�าคท�� 

โ46ฟัทำ3ดด…7นภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 ธิัแ้ฉธิ?ธิญ่นณนณศ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– —ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6 —ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด1ษด.ลุ่ฟั? —ทำแ

…ทำ9—6น16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3 —ทำแ…ทำ916(4?6ดทำ6ด…7นโน53ศ

ฏทำทำฟั —ทำแทำศัดทำ6ด…7นศ0ธิทำ ฉ89—ทำแ5ไ6ทำ9ดทำ6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญู.นภีทำ9โทำษะธิ–

ก�อนเข าส/��าคท�� 

.น:6โ—ขึ้ถ 4 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 โ46ฟัทำ3ด—ัแ้ลุ่ฟัดฟั6ณ61ภีทำ9โ0ฎ“3แ

ภีทำ9ดณญ่6 ฟัน0•ย–—ขึ้ถด…7นโนศ6…;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ทำ3ด;ดญ่ ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6

—ทำแทำ1ั —ทำแด8จั31 —ทำแดทำขึ้ย1 ฉ89—ทำแนไ6โนศ6…ฟั6ลุ่6ภีทำ9โทำษะธิ–ดญ่4ย

ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่โนศ6…ด1ษด.ลุ่ฟั? —ทำแ…ทำ9—6น16ทำ18ัศ

.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3 —ทำแ…ทำ916(4?6ดทำ6ด…7นโน53ศฏทำทำฟั —ทำแทำศัดทำ6ด…7น

ศ0ธิทำ ฉ89—ทำแ5ไ6ทำ9ดทำ6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญู ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?1ศัภีทำ93แโ–

ทบทวนส��งท��เ�าเ��ยน�/  

ศ——ขึ้ถ 19 โ46ฟัทำ3ดด…7นภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6
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โ46ฟัทำ3ด;ฟั?;ดญ่ดทำษถฟัณ61โ46ฟัดขึ้ลุ่ทำจั3โ46ฟัภีย6ย6ฟั“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ดทำษถฟั

ณ61ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ93แโ–—ทำแ5?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดย;ฟั?.5?

ดภีทำ69ดทำ6ะฟัโ4ทำ;ดญ่ทำศั

ศ——ขึ้ถ 20 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

1?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ93แโ–—ทำแทำั1ดทำ6ฉ89—ทำแด8จั31…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ–.นภีทำ9โทำษะธิ– 16ทำ—ทำแด8จั31“3แภีทำ9ดณญ่6—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6

3?3นนญ่3ฟัฮี?3ฟัธินฉ89“3ศภีทำ9โ0ฎ

ศ——ขึ้ถ 21 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6ฉ89—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด1ษด.ลุ่ฟั?

โนศ6…;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด…ษด.ณ“3แธินด3แ;ดญ่ ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ63ย?6แ

ฟัขึ้,—ฏษ ญู ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้.ณ.ลุ่ฟั? ดภีจัถ3ดทำ6ณ9ลุ่ันฟั6ลุ่6ภีทำ9โทำษะธิ–

ศ——ขึ้ถ 22 16ทำ18ัศ.ณฉ89โ46ฟัด5จัถ3โจั339;ทำ?
16ทำ18ัศ.ณโจั316ทำลุ่ันณ61ศ6…ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 โ46ฟัด5จัถ3โจั316ทำ46แ.ณ

.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดภีขึ้ยแ ญๆ่ซูดดขึ้ย4 —ัแ้ะ3แด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9โ0ฎ

“3แภีทำ9ดณญ่6
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4?6 “ดทำ6โ4ทำ—ไ63ย?6แ;ทำดขึ้” ด…ฆ่ธิทำณ”แศ31.ลุ่ญ่ภี41ด“618ัศ.ณ.ลุ่ฟั? ฉ89ทำศั

ศัภีธิษ(ฟั6.นภีทำ9น6ฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

.น4ันน้ัน โนณไ6น4นฟั61ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูฉ89ด“ญ่6ทำ?4ฟั1ศัโทำษะธิณั1ทำ นขึ้ถ;ฟั?

;ดญ่ด1ษด“”น้ดภีทำ69โไ6ภีซูด“3แด…ฆ่ธิทำฟัขึ้3ไ6น6ณ.นธิั4ด3แ ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9

4ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6แ6น ?ๆ6นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

ดทำจัถ3แนขึ้้ะ3นดทำ64?6 5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?“3แโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?;ดญ่ดทำษถฟัธิญ่นณ611ไ68ัแ“3แ

ฟัน0•ย– ฉธิ?ดทำษถฟัธิญ่นณ61ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ“3แดทำ6ฆ่ดยภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่ ภีทำ93แโ–;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแภี8ัแ โ46ฟั

ทำญ่ซูะ”1 ลุ่ทำจั33ษ—ฏษภี8ศ6แ3ย?6แ ฉธิ?—ทำแด…7น3แโ–ลุ่น”ถแ.นภีทำ9ดณญ่6ธิทำขึ้ด316น0:6ภี

4ันดภี7นด—โ3ะธิ–ด…7น4ัน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแด—ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู8แฟั6ดลุ่นจั3

ะ641“3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แภีษด(• ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– (1ษณ16ทำ 

ศ——ขึ้ถ 2)

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ศ—ดทำขึ้ยน1?3นลุ่นญ่6นขึ้้ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำัศ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นศ0ธิทำ“3แ

ภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแ5ไ6ทำ95ขึ้4ษธิ“3แด“6.ลุ่ญ่ศทำษะ0—ฏษ ญูฟั61“”น้
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ฉธิ?ดทำ6ณ9ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?;ดญ่3ย?6แ;ทำ .นดฟัจัถ3ดทำ6ยัแ3?3นฉ3 ฉ89ยัแธิญ่3แ

ธิ?3ะญ่ซู1ศัโ46ฟัศ6…3ย?ซู—014ัน

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6นภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญูฉ1?ๆ ญ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9

ดยฝ่ซู

ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ศัแด1ษด.ลุ่ฟั? ด…ษด.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ด5จัถ3ภีทำ9

4ณน9 ฉ89นไ6ดทำ6.ลุ่ญ่46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ภีทำ93แโ–—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.น ญๆ่ซูด5จัถ3 ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูะ”1ดขึ้5ัถ4โทำ64 ฉธิ?ดภีจัถ3

—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ทำ1ัภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.น—6แ“3แภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ.5ญ่ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6ดภีจัถ3ะ3นดทำ6 ดธิจั3นดทำ6 

…83ศฆ่ยนดทำ6 ฉ89ด…8ขึ้ถยนฉ…8แโ46ฟัโษด โ46ฟั…ทำ6ทำฮีน6 ฉ8916ทำ1ทำ9

—ไ6“3แดทำ6

ภีทำ93แโ–ยัแ—ทำแ5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6 ดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6ณ”แะ6ฟั6ทำฮี

ด“ญ่6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ ;ฟั?.5?ดญ่4ยโ46ฟั18ั4ดลุ่ฟัจั3น—6ะ

ดฟัจัถ3ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6แ6น.นดทำ6 5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ณ9โ?3ย ) ด1ษดๆ8 

ด5?น โ46ฟัทำ1ั โ46ฟัยษนดขึ้ ะนัธิษะ0“ โ46ฟั3ด—น โ46ฟัดฟัธิธิ6 โ46ฟัะธัิย–

ฝ่จัถ3 โ46ฟัะ0:6ภี3?3นฆ่ยน ฉ8916ทำทำญ่ซูณั1ศัแโัศธิน

16ทำด…8ขึ้ถยนฉ…8แนขึ้้36ณ;ฟั?ด1ษด“”น้—ัแ้ลุ่ฟัด.น4ันดดขึ้ย4 ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดทำษถฟั

ธิญ่นแ6นดขึ้.นดทำ6 ณ9—ทำแ—ไ6แ6น“3แภีทำ93แโ–ธิ?3;…

ดแัน้ัน 5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?.5?5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถดทำ6ภีย6ย6ฟัด…7นโนดขึ้ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แ

ธินด3แ ฉธิ?ด…7น5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ภี”ถแภี6ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

—014ัน
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อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6ฉ—ญ่

- ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.น ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ฉ89ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ภีทำ93แโ–—ทำแ5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6ดทำ6ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ93แโ–—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6.ลุ่ญ่ด1ษดๆ8“3แ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยน;ดญ่ฆ่ดย,—ฏษ ญู1ไ68ัแ“3แภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดญ่4ย1ไ68ัแ

“3แดทำ6ด3แ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

2. —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?โ4ทำภี”ถแภี61ไ68ัแ“3แธินด3แด—?6น้ัน.น16ทำดไ6ดนษน

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

3. ๆ8“3แภีทำ94ษฤฤ6ฎดญ่6น.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ดธิษศฆ่ธิ.น

5ขึ้4ษธิ“3แโ0ฎฟั61“”น้.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

4. ฟัขึ้16ทำธิ?3ะญ่ซูลุ่ทำจั3โ46ฟั3?3นฉ3ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3

โ0ฎ;ลุ่ฟั

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ลุ่น0น.ณ1นั.ลุ่ญ่46แ.ณภีทำ9ดณญ่6ฉ89ภี”ถแภี6ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู

3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ญๆ่ซู—ทำแภีทำ9โ0ฎฉ89
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—ทำแ,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยนดญ่4ย

1ไ68ัแ“3แธินด3แ

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.นดทำ6

- ฆ่…ทำด3:ัยดฟัจัถ3ดทำ6ภี”ถแภี6ธินด3แฟั6114?6ภี”ถแภี6ภีทำ93แโ– ฉ89ดฟัจัถ3ดทำ6;ฟั?-ัแ

ภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–

- “3ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแะ3นดทำ6 ดธิจั3นดทำ6 …83ศฆ่ยนดทำ6 ฉ89

ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ด1ษดๆ8—ขึ้ถฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ9ดณญ่6

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำั1ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั61“”น้ ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

.ลุ่ฟั?1ศัภีทำ93แโ–—014ัน

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน



190

���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

บทท�� 

เ�าอ)�ษฐาน��อ��ะเจ า

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแนไ6ดทำ6ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ศษด6 ดทำ6ณ”แ3ฏษ•ป็6นธิ?3

ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6ดฟัจัถ3ดทำ6

3?3นฉ3

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ดด71โนลุ่น”ถแฟัขึ้โ46ฟั18ั4ลุ่ทำจั3ฟัขึ้ดทำจัถ3แลุ่นั1.ณ ด“6ฟัั13ย61;…ลุ่6ภี?3ฉฟั?

ด“636ณภีซูด;ฟั?ด1?แ ฉ8936ณ;ฟั?ทำญ่ซู4?6ณ93ฏษศ6ย3ย?6แ;ทำ—ัแ้ลุ่ฟัด ฉธิ?ด“6ทำญ่ซู4?6 

ด“6ะ6ฟั6ทำฮีด“ญ่6;…ลุ่6;ดญ่

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ617ฟัขึ้ลุ่86ยด486—ขึ้ถ3?3นฉ3 1ัแ48 ดะขึ้ย.ณ ลุ่ทำจั3;ฟั?ทำญ่ซู4?6โ4ทำ—ไ6

3ย?6แ;ทำ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด5จั้3ด5ษฤ.ลุ่ญ่ดทำ6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–.น16ทำ3ฏษ•ป็6น ;ฟั?.5?ดภีทำ69ดทำ6

ดขึ้ภี3 ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่ดทำ6ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำ3ฏษ•ป็6นโจั339;ทำ ฉ89ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นธิ?3

ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่3ย?6แ;ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฟัั—ฏษ4 6:9–13

“...“ญ่6ฉธิ?ภีทำ9ศษด6“3แ“ญ่6ภีทำ93แโ–—ัแ้ลุ่86ย ญๆ่ซูะฮีษธิ.นะ4ทำทำโ–...”

อ�านเ���มเ��ม

- ะด0ดขึ้ 62:8

- -ขึ้8ษ……ขึ้ 4:6–7

- ฆ่ทำฟั 8:26–27

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ3ฏษ•ป็6นศ?3ยโทำัแ้ ภีทำ93แโ–—ทำแฉย1;…3ย?ซูธิ6ฟั8ไ6ภีัแดภีจัถ3

3ฏษ•ป็6นธิ?3ภีทำ9ศษด6 ฉ89—ทำแะ3นะ641“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั116ทำ3ฏษ•ป็6น

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น…ทำ9565นฉ89ะ641“3แภีทำ93แโ–ศน:ซูด“6 

ภีทำ93แโ–ธิทำัะ4?6 ดฟัจัถ33ฏษ•ป็6น 3ย?6—ไ6ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โน3จัถนดลุ่7นฉ895ฟัด5ย ฉ89

3ย?6โษด4?616ทำภีซูดฝ่ไ6้ ) ฟั61ฟั6ยณ9—ไ6.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6-ัแฟั61“”น้

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น4?6 ภีทำ9ศษด6—ทำแทำญ่ซูโ46ฟัณไ6ด…7น“3แดทำ61?3น—ขึ้ถดทำ6ณ9—ซู8

“3ธิ?3ภีทำ93แโ–ฉ8ญ่4 ดัแน้ัน 16ทำ3ฏษ•ป็6น;ฟั?.5?16ทำศ31ะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6;ฟั?ทำญ่ซู 

ฉธิ?ด…7น16ทำด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ศษด6ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ
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ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3นะ641.ลุ่ญ่3ฏษ•ป็6น4?6 ““ญ่6ฉธิ?ภีทำ9ศษด6“3แ“ญ่6ภีทำ93แโ–—ัแ้

ลุ่86ย ญๆ่ซูะฮีษธิ.นะ4ทำทำโ–” โไ63ฏษ•ป็6นนขึ้้ดทำษถฟัธิญ่นดญ่4ยภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดทำษถฟัธิญ่น

ดญ่4ยโ46ฟัธิญ่3แ16ทำ“3แดทำ6

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6“3.ลุ่ญ่ภีทำ9น6ฟั“3แภีทำ9ดณญ่6ด…7น—ขึ้ถดโ6ทำภีนัศฮีจั3 “3

.ลุ่ญ่ฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ93แโ–ฟั6ฮี”แ ฉ89“3.ลุ่ญ่ภีทำ9…ทำ9ะแโ–“3แภีทำ93แโ–ะไ6ดทำ7ณ 

ณ61น้ันณ”แ“3ดทำจัถ3แ5ขึ้4ษธิ…ทำ9ณไ64ัน 16ทำย1ฆ่—•ศ6… ฉ8916ทำ5?4ย.ลุ่ญ่ภีญ่นณ61

16ทำ—ด83แฉ89โ46ฟั5ัถ4ทำญ่6ย

1?3น—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ฮีซู1ธิทำ”แศน;ฟัญ่16แด“น ภีทำ93แโ–—ทำแ3ฏษ•ป็6น.นะ4นด1—

ดะฟันขึ้ดญ่4ยโ46ฟั—01“–.ณ3ย?6แฟั61 ฉธิ?ภีทำ93แโ–ยัแโแย3ฟัณไ6นนธิ?3ภีทำ9

…ทำ9ะแโ–“3แภีทำ9ศษด6 ภีทำ93แโ–—ทำแ18?644?6 3ย?6.ลุ่ญ่ด…7น;…ธิ6ฟั.ณ“3แดทำ6 

ฉธิ?.ลุ่ญ่ด…7น;…ธิ6ฟัภีทำ9…ทำ9ะแโ–“3แภีทำ93แโ–

—ขึ้ถ;ฟัญ่16แด“น ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89

—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่โนศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แ;ฟั?;ดญ่3ฏษ•ป็6นธิ?3ภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถ3ย?ซู;18ฉ89

น?618ั4ด—?6น้ัน ฉธิ?ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ศษด6 ?ๆ6น—6แภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6ดฟัจัถ3ดทำ63?3นฉ3ฉ89;ฟั?ทำญ่ซู4?6ณ9

3ฏษ•ป็6น3ย?6แ;ทำ
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ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ63ฏษ•ป็6น—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3น.นฟัั—ฏษ4 6:9–13 ฟัั1ดทำขึ้ย14?6 “โไ6

3ฏษ•ป็6น“3แ3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6” ด…7นฉศศ3ย?6แ—ขึ้ถ5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซู4?6ดทำ6โ4ทำ

3ฏษ•ป็6น3ย?6แ;ทำ

16ทำ3ฏษ•ป็6น “.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซู” ;ฟั?.5?โไ64ษด(• ฉธิ?ลุ่ฟั6ยฮี”แ16ทำด“ญ่6

ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ฆ่ดยภี”ถแภีทำ9ดยฝ่ซู ด5จัถ3.นภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ– ฉ89…ทำ6ทำฮีน6

.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ;ดญ่ทำศัด1ขึ้ยทำธิษ

โไ64?6 “36ดฟัน” ลุ่ฟั6ยฮี”แ “ด…7นโ46ฟัณทำษแ” ลุ่ทำจั3 ““3.ลุ่ญ่ด…7นด5?นน้ัน” ดฟัจัถ3

ดทำ6ภีซูด4?636ดฟัน ดทำ61ไ68ัแฉะดแโ46ฟั;4ญ่46แ.ณธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

มาเ��ยน�/  . วยก�น

16ทำ3ฏษ•ป็6นโจั316ทำภีซูด1ศัภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9ศษด6“3แ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9

ดยฝ่ซู

ดทำ6;ฟั?;ดญ่3ฏษ•ป็6นดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?ทำญ่ซู…ัฤลุ่6“3แดทำ6 ฉธิ?ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ทำ1ัดทำ6 ฉ89—ทำแด5จั้3ด5ษฤ.ลุ่ญ่ดทำ6นไ6.ณ“3แดทำ6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

16ทำ3ฏษ•ป็6น;ฟั?.5?ด4—ฟันธิทำ– ;ฟั?.5?16ทำศัแโัศภีทำ9ดณญ่6 ฉ89;ฟั?.5?16ทำฉ81

ด…8ขึ้ถยน1ัศภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?ด…7น16ทำฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟัฮี?3ฟั.ณ 

ฉ89โ46ฟั;4ญ่46แ.ณ

.น16ทำ3ฏษ•ป็6น ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮีะทำทำดะทำษฤภีทำ9ดณญ่6 “3ศภีทำ9โ0ฎภีทำ93แโ– 

ะ6ทำ:6ภีศ6… —ซู8“3โ46ฟั5?4ยดลุ่8จั3 ฉ893ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ญๆ่ซู3จัถน;ดญ่
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ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮี3ฏษ•ป็6น;ดญ่—01ด486ฉ89—01ะฮี6น—ขึ้ถ ดฟัจัถ33ย?ซูโนดดขึ้ย4 ดฟัจัถ33ย?ซู

1ศัโทำ3ศโทำ4ั ดฟัจัถ3ฟั6ทำ4ฟั1นั.นโทำษะธิณั1ทำ ดฟัจัถ3ฟัขึ้โ46ฟัะ0“ ลุ่ทำจั3ดฟัจัถ3ฟัขึ้โ46ฟั

—01“–

ศ6แโทำัแ้ดทำ6;ฟั?ทำญ่ซู4?6ณ93ฏษ•ป็6น3ย?6แ;ทำ ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6.นโ46ฟั3?3นฉ3“3แดทำ6 ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ

“3แดทำ6 ฉ89—ทำแนไ6ดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่3แ—ซู8ธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ-ัแโไ63ฏษ•ป็6น“3แ8ซู1“3แภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–36ณ—ทำแธิ3ศ4?6 

“;ดญ่” “ยัแ;ฟั?.5?ธิ3นนขึ้้” ลุ่ทำจั3 “;ฟั?.5?ะษถแนขึ้้” ฉธิ?—01โไ6ธิ3ศ“3แภีทำ93แโ–ฟั6

ณ61ภีทำ9…ัฤฤ6 โ46ฟัทำ1ั ฉ89โ46ฟัะัธิย–ฝ่จัถ3“3แภีทำ93แโ–

ดแัน้ัน โทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?ธิญ่3แฉศ1—01ดทำจัถ3แ;4ญ่โนดดขึ้ย4 ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮีนไ6โ46ฟั

18ั4 โ46ฟั1ัแ48 โ46ฟัศ6… โ46ฟัธิญ่3แ16ทำ ฉ89โน—ขึ้ถดทำ6ทำ1ัฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

;ดญ่—014ัน

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นภีทำ9ศษด6“3แ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่ดทำ6ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6ดฟัจัถ3ดทำ63ฏษ•ป็6น

- 16ทำ3ฏษ•ป็6นโจั316ทำภีซูด1ศัภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3ฉ89โ46ฟั;4ญ่46แ.ณ

- ดทำ6ะ6ฟั6ทำฮีะทำทำดะทำษฤ “3ศภีทำ9โ0ฎ ะ6ทำ:6ภีศ6… —ซู8“3 ฉ893ฏษ•ป็6น

ด จๆัถ3 ญๆ่ซู3จัถน;ดญ่

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ-ัแโไ63ฏษ•ป็6น“3แดทำ6 ฉ89—ทำแธิ3ศธิ6ฟัภีทำ9…ัฤฤ6ฉ89

โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ93แโ–
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศ16ทำ3ฏษ•ป็6น

2. —ไ6;ฟั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟั;4ญ่46แ.ณ;ดญ่

3. .นะั…ด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61นไ6ดทำจัถ3แ.ดฟั6—ซู8ธิ?3ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้

4. ฟัขึ้.โทำลุ่ทำจั3ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3;ลุ่ฟั

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นฉ89ลุ่น0น.ณ1ัน3ย?6แ;ทำ

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ9ศษด6 ญๆ่ซู—ทำแดฟัธิธิ6ฉ89—ทำแ-ัแโไ63ฏษ•ป็6น“3แ…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่ดทำ6ด“ญ่6ฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ89

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ5?4ยดทำ6ดฟัจัถ3ดทำ63?3นฉ3

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถลุ่86ยโทำัแ้ดทำ6.5ญ่5ขึ้4ษธิดญ่4ย1ไ68ัแ“3แธินด3แ 1ัแ483ย?ซูโน

ดดขึ้ย4 ลุ่ทำจั33ฏษ•ป็6นดญ่4ย.ณ—ขึ้ถดลุ่7นฉ1?ธินด3แ

- ฆ่…ทำดะ3น.ลุ่ญ่ดทำ63ฏษ•ป็6นธิ6ฟัภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 

โ46ฟัฮี?3ฟั.ณ ฉ89โ46ฟั;4ญ่46แ.ณ.นภีทำ9…ัฤฤ6“3แภีทำ93แโ–

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ด…7นโน—ขึ้ถนไ6—01ดทำจัถ3แฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ– ฉ893ฏษ•ป็6นด จๆัถ3

โทำ3ศโทำ4ั โทำษะธิณั1ทำ ดภีจัถ3นศญ่6น ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถยัแ;ฟั?ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

บทท�� 

เ�าอ�านและ;1ง��ะวจนะของ��ะเจ า

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1

ภีทำ93แโ– ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟั—6แ“3แภีทำ93แโ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ดทำ6ดดษน—6แ;….น—ขึ้ถ—ขึ้ถ;ฟั?โญ่0นดโย ดทำ6ธิญ่3แ16ทำโนศ31—6แ ลุ่ทำจั3ฉๆน—ขึ้ถ—ขึ้ถ

ด5จัถ3ฮีจั3;ดญ่

ฮีญ่6;ฟั?ฟัขึ้.โทำศ31—6แ ดทำ636ณลุ่8แ ฉฟัญ่ดทำ6ธิัแ้.ณดดษน3ย?6แดขึ้—ขึ้ถะ0ดฉ8ญ่417ธิ6ฟั

5ขึ้4ษธิ“3แดทำ617ด5?น1นั ดทำ6ธิญ่3แ16ทำดะขึ้ยแ“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถนไ6ดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1โ46ฟั

ณทำษแ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–.ลุ่ญ่ดทำ6 ดภีจัถ3ดทำ6ณ9;ฟั?ดดษนธิ6ฟัโ46ฟัโษด“3แ

ธินด3แด—?6น้ัน ฉธิ?-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แธิญ่3แ3?6น -ัแ ด5จัถ3 ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

ธิ6ฟัภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

2 —ษฆ่ฟัฏขึ้ 3:16–17

“ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–—01ธิ3น;ดญ่ทำศั16ทำด8.ณณ61ภีทำ9ดณญ่6...”

อ�านเ���มเ��ม

- ะด0ดขึ้ 119:105

- 8ซู16 24:27

- ย613ศ 1:22

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7นภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูธิทำะั ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ดด6ด36

ด3แ4?6ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น ญๆ่ซู.ด ลุ่ทำจั3ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ9ะแโ–.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

3ย?6แ;ทำ

ธิัแ้ฉธิ?ธิญ่น ภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิทำะั1ศัฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–ธิทำะั1ัศ36ดัฟัฉ89ด346 ธิทำะั

1ศัฆ่น36ลุ่– 3ัศทำ6ฑ์ฟัั ฆ่ฟัดะะ ฉ89 ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน9ฟั61ฟั6ย

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่โน“3แภีทำ93แโ–ด“ขึ้ยนภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–;4ญ่ ดภีจัถ3

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ9;ดญ่3?6น -ัแ ณดณไ6 ฉ89ะ3น8ซู1ลุ่86นธิ?3;…

.นะฟััย“3แฆ่ฟัดะะ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นฏทำทำฟัศัฤฤธัิษฉ1?5น56ธิษ3ษะทำ6ด38 

ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ภี41ด“6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ฉ89ทำญ่ซู4?6โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิด…7น…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–3ย?6แ;ทำ

ดฟัจัถ3ด486 ?ๆ6น;… …ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ฟัั18จัฟัภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ฉ89

ลุ่ัน;…—ไ6ธิ6ฟั.ณ“3แธินด3แ ๆ8โจั3ภี41ด“6ลุ่8แ—6แฉ89—ไ6ศ6…ธิ?3ภีทำ9ดณญ่6
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ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6ยัแโแธิทำะั ?ๆ6น ญๆ่ซูดๆยภีทำ94ณน9 ดภีจัถ3ดทำขึ้ย1…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6 ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

ะไ6ดทำ7ณ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ3นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ทำแด…ษดธิ6“3แ ญๆ่ซูโน

.ลุ่ญ่ด“ญ่6.ณ4?6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–—ัแ้ด8?ฟั5ขึ้ฟ้ั6—ขึ้ถภีทำ93แโ–

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแ3ฏษศ6ยภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ–.ลุ่ญ่ะ641-ัแ ฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ภี41ด“6ด“ญ่6.ณ4?6 ภีทำ9โทำษะธิ–ธิญ่3แ—น—01“– 

ะษน้ภีทำ95นฟั– ฉ89ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยธิ6ฟั—ขึ้ถภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–18?64;4ญ่

ดแัน้ัน ดฟัจัถ3ดทำ63?6นฉ89-ัแภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ดทำ6;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแดทำขึ้ยนทำญ่ซู1ฎลุ่ทำจั3ดทำจัถ3แ

ทำ64ด1?6 ) ด—?6น้ัน ฉธิ?ดทำ61ไ68ัแ-ัแภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแนไ6ดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ93แโ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฉศ?แด…7นภีันฏะฤัฤ6ดดษฟัฉ89ภีันฏะัฤฤ6.ลุ่ฟั? ภีันฏะัฤฤ6ดดษฟั

5ขึ้;้…ฮี”แภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซูณ9ดะด7ณฟั6 ฉ89ภีันฏะฤัฤ6.ลุ่ฟั?…ทำ916(4?6ภีทำ9โทำษะธิ–

ดะด7ณฟั6ฉ8ญ่4

โไ64?6 “ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6” ลุ่ฟั6ยฮี”แฮีญ่3ยโไ6—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ดทำ6 

ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ– ด5จัถ3-ัแภีทำ93แโ– ฉ8946แ.ณ.นภีทำ9ะัฤฤ6“3แ

ภีทำ93แโ–

16ทำ3?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ?4นธิั4ฉ8916ทำ-ัแภีทำ94ณน9.นโทำษะธิณั1ทำด…7น“3แ

“4ัฤณ61ภีทำ9ดณญ่6 —ัแ้ะ3แ3ย?6แ5?4ย.ลุ่ญ่โ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ6ดธิษศฆ่ธิ

มาเ��ยน�/  . วยก�น
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โทำษะดธิขึ้ยน3?6นฉ89-ัแภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ดภีทำ69ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แ

ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโ46ฟัโษด“3แฟัน0•ย–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นโ46ฟัณทำษแด1ขึ้ถย41ศัภีทำ9ดณญ่6 ด1ขึ้ถย41ัศฟัน0•ย– ด1ขึ้ถย41ศัโ46ฟั

ศ6… ฉ89ด1ขึ้ถย41ศัโ46ฟัทำ3ด.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ดทำ6;ฟั?;ดญ่3?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดภีขึ้ยแดภีจัถ3ฟัขึ้โ46ฟัทำญ่ซูฟั61“”น้ ฉธิ?ดภีจัถ3ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 

ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ดทำ63?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ดทำ6โ4ทำ3?6นดญ่4ย.ณฮี?3ฟั ;ฟั?.5?3?6นดภีจัถ3ด8จั31

ดฯภี69ะ?4น—ขึ้ถดทำ653ศ ฉธิ?ภีทำญ่3ฟั.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6ะ3น ฉ1ญ่;“ …83ศ.ณ ฉ89นไ6

ดทำ6

ญๆ่ซู—ขึ้ถยัแ3?6น;ฟั?โ8?3แ17ะ6ฟั6ทำฮี-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ 16ทำ-ัแ3ย?6แธิัแ้

.ณ.นโทำษะธิณั1ทำ .นโทำ3ศโทำ4ั ลุ่ทำจั3ณ61ดะขึ้ยแ3?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– 17ด…7น4ษฏขึ้—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.5ญ่ด8ขึ้ย้แดซูโ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?.5?ดโทำจัถ3แทำ6แ—ขึ้ถฟัขึ้;4ญ่ด17ศ;4ญ่.นศญ่6นดภีจัถ3โ46ฟัฆ่5โดขึ้ ฉธิ?ด…7น

ภีทำ94ณน9—ขึ้ถดทำ6ธิญ่3แ3?6น -ัแ ด5จัถ3 ฉ89นไ6;……ฏษศัธิษ

ย613ศดธิจั3นดทำ64?6 3ย?6ด…7นดภีขึ้ยแ ญๆ่ซู-ัแภีทำ94ณน9ด—?6น้ัน ฉธิ?.ลุ่ญ่ด…7น ญๆ่ซู

…ทำ9ภี,ธิษธิ6ฟัภีทำ94ณน9ดญ่4ย ดภีทำ69โ46ฟัด5จัถ3ฉ—ญ่ย?3ฟั-ัแภีทำ9ดณญ่6ฉ89ย3ฟั

.ลุ่ญ่ภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ

—01โทำัแ้—ขึ้ถดทำ6ด…ษดภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– “3.ลุ่ญ่ดทำ63ฏษ•ป็6น4?6 ““ญ่6ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6 ฆ่…ทำด

ด…ษด.ณ“3แ“ญ่6ภีทำ93แโ– .ลุ่ญ่ด“ญ่6.ณ ด5จัถ3 ฉ89ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–”
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อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ด…7นภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.5ญ่ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–

- ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–นไ6ดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ดทำ6โ4ทำ3?6นฉ89-ัแภีทำ94ณน9ดญ่4ย.ณฮี?3ฟัฉ89โ46ฟัด5จัถ3

- ดทำ6;ฟั?โ4ทำด…7นดภีขึ้ยแ ญๆ่ซู-ัแ ฉธิ?โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟัภีทำ94ณน9

- ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่65?4ย.ลุ่ญ่โ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ6ดธิษศฆ่ธิ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

2. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แโ4ทำ3?6นฉ89-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่63ย?6แะฟัไถ6ดะฟั3

3. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎ3?6นลุ่ทำจั3-ัแภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ดญ่ย61

4. .นะั…ด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย613?6นลุ่ทำจั3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่63ย?6แ;ทำ

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นฉ89ลุ่น0น.ณ1ัน3ย?6แ;ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ1ัภีทำ94ณน9

“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้
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อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแธิทำะัฉ89—ทำแ…ทำ9—6นภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–ฉ1?ดทำ6,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ…8?3ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดดษนลุ่8แ—6แ ฉธิ?—ทำแ…ทำ9—6น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ฉ89ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถลุ่86ยโทำัแ้ดทำ6;ฟั?ะน.ณภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ– ลุ่ทำจั3-ัแ

ฉ8ญ่4;ฟั?ย3ฟัด5จัถ3-ัแ

- ฆ่…ทำดด…ษด.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ทำ1ัภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– 3?6นฉ89-ัแดญ่4ยโ46ฟัฮี?3ฟั.ณ ฉ89

ด5จัถ3-ัแะษถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะ3น

- “3.ลุ่ญ่ภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–นไ6ดทำ6 …83ศ.ณดทำ6 ฉ1ญ่;“ดทำ6 ฉ89—ไ6.ลุ่ญ่

ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

บทท�� 

เ�ามา�วมก�นเ��นค��ส�จ�ก�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด;ฟั?.5?ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ63ย?ซูโนดดขึ้ย4 ฉธิ?—ทำแ

ทำ4ศทำ4ฟัดทำ6ด…7นโทำษะธิณั1ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6นฟััะ16ทำภีทำ93แโ– -ัแภีทำ94ณน9 

3ฏษ•ป็6น ทำั1 ฉ89ลุ่น0น.ณ1นั.นภีทำ9โทำษะธิ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

.นลุ่ฟั?ซูศญ่6น ด486ฟัขึ้แ6นะไ6โัฤ โนฟัั1;ฟั?;ดญ่—ไ6โนดดขึ้ย4 โทำ3ศโทำ4ั ดภีจัถ3น

ศญ่6น ฉ89ฤ6ธิษภีขึ้ถนญ่3แฟั65?4ย1นั

ด486…8ซู1“ญ่64 ด1ขึ้ถย4“ญ่64 ลุ่ทำจั3ฟัขึ้แ6น(ภี แ6นฉธิ?แแ6น โน.น50ฟั5นฟัั13ย?ซู

ดโขึ้ยแ“ญ่6แ1นั

5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยน17ด5?น1ัน ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ด5จัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูฉ8ญ่4ดดษน

ธิ6ฟัภีทำ93แโ–ดภีขึ้ยแ8ไ6ภีัแ

ภีทำ93แโ–—ทำแ.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้ภีขึ้ถนญ่3แ.นโ46ฟัด5จัถ3 ฉ89—ทำแทำ4ศทำ4ฟัดทำ6ด…7นโทำษะธิ

ณั1ทำ
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แธิญ่3แฟั6ทำ4ฟั1นัด…7นโทำษะธิณั1ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1ษณ16ทำ 2:42

“ด“6—ัแ้ลุ่86ย;ดญ่30—ษ(ธิั4ธิ?3โไ6ะ3น“3แศทำทำด63ัโทำ—ซูธิ ฉ89ธิ?316ทำ

ะ6ฟััโโขึ้ฏทำทำฟั...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฑ์ขึ้ศทำซู 10:24–25

- ด3ด-ฝั่ะ 2:19–22

- 1 ฆ่โทำษนฏ– 12:27

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61

โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ61ฏฉ1?ะ641“3แภีทำ93แโ– ฉ89ะ3นภี41ด“6

ด1ขึ้ถย41ัศฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ะ641“3แภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ฉย1ยญ่6ย1นั;…

.5ญ่5ขึ้4ษธิธิ6ฟั8ไ6ภีัแ ฉธิ?ภี41ด“6ฟั6ทำ4ฟั1นั 3ฏษ•ป็6น ฉ89ทำ3โ3ยะษถแ—ขึ้ถ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะฤัฤ6;4ญ่

.น4ันดภี7นด—โ3ะธิ– ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญูดะด7ณ8แฟั6ดลุ่นจั3ะ641 ด…ฆ่ธิทำยจัน

“”น้…ทำ916(4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู ญๆ่ซูฮีซู1ธิทำ”แศน;ฟัญ่16แด“น —ทำแด…7น3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6

ฉ89ภีทำ9โทำษะธิ–
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ดฟัจัถ3โนณไ6น4นฟั61;ดญ่ยษนภีทำ94ณน9 ภี41ด“6ะไ6น”1 ษๆด 18ัศ.ณ ฉ89ทำศัศัภี

ธิษ(ฟั6 .น4ันน้ันฟัขึ้โนณไ6น4นฟั61ด“ญ่6ฟั6ทำ?4ฟั1ศั ญๆ่ซูด5จัถ3

ญๆ่ซูด5จัถ3ดลุ่8?6น้ัน;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแศ314?6 “ฯันด5จัถ3ฉ8ญ่4” ฉ8ญ่4ฉย11นั18ัศศญ่6น ฉธิ?

ภี41ด“630—ษ(ธิั4ธิ?3โไ6ะ3น“3แ3ัโทำ—ซูธิ ธิ?316ทำะ6ฟััโโขึ้ฏทำทำฟั ธิ?316ทำลุ่ั1

“นฟั…ัแ ฉ89ธิ?316ทำ3ฏษ•ป็6น

ภี41ด“6ฟั6ทำ4ฟั1นั -ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 นฟััะ16ทำภีทำ9ดณญ่6 ดซูฉ81นั 

ฉศ?แ…ัน1ัน ฉ89ะทำทำดะทำษฤภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ย.ณยษนดขึ้

นขึ้ถโจั3:6ภี“3แโทำษะธิณั1ทำ.นย0โฉทำ1 โทำษะธิณั1ทำ;ฟั?.5?36โ6ทำด…7นะษถแฉทำ1 ฉธิ?

โจั3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89ฟั6ทำ4ฟั1นั.น

ภีทำ9น6ฟั“3แภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉภีทำ?331;… ภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้โทำษะธิณั1ทำ.นดฟัจั3แฉ89

ลุ่ฟั?ซูศญ่6นธิ?6แ ) ญๆ่ซูด5จัถ3ฟั6ทำ4ฟั1นัดภีจัถ3-ัแภีทำ94ณน9 ทำศั16ทำะ3น 3ฏษ•ป็6น ทำ1ั

1นั ฉ89ด…7นภีย6นฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น(ขึ้ทำ•9“3แโทำษะธิณั1ทำ ฉ89 ญๆ่ซูด5จัถ3—ัแ้ลุ่86ยด…7นดลุ่ฟัจั3น

ทำ?6แ16ย“3แภีทำ93แโ– ฉธิ?89โนฟัขึ้โ46ฟัะไ6โัฤ ฉ89ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ดทำ6

ธิญ่3แ16ทำ1นัฉ891นั

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “โทำษะธิณั1ทำ” ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยฮี”แ36โ6ทำ1?3น ฉธิ?ลุ่ฟั6ยฮี”แ…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่ฟั63ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ฟั6

นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ทำ?4ฟั1นั

36โ6ทำ—ขึ้ถ.5ญ่…ทำ950ฟั36ณดทำขึ้ย14?636โ6ทำโทำษะธิณั1ทำ;ดญ่ ฉธิ?โทำษะธิณั1ทำ

—ขึ้ถฉ—ญ่ณทำษแโจั3โน“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถฟั6ทำ4ฟั1นั.นภีทำ9น6ฟั“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–
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โไ64?6 “3ัโทำ—ซูธิ” ลุ่ฟั6ยฮี”แ ญๆ่ซู—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด8จั31ฉ89—ทำแ.5ญ่.ลุ่ญ่ด…7น

ภีย6นฮี”แภีทำ93แโ–.นย0โฉทำ1 โไ6ะ3น“3แ3ัโทำ—ซูธิฮีซู1ศัน—”1;4ญ่.นภีทำ9

โัฟั:ขึ้ทำ–ภีันฏะฤัฤ6.ลุ่ฟั?

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด;ฟั?.5?ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ63ย?ซูโนดดขึ้ย4 ฉธิ?ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ด…7น

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ด…7นโทำ3ศโทำั4“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89ด…7นโทำษะธิณั1ทำ

“3แภีทำ9โทำษะธิ–

ศ6แโนโษด4?6 “ฯันด5จัถ3ภีทำ9ดณญ่63ย?ซู.น.ณฉ8ญ่4 ;ฟั?ณไ6ด…7นธิญ่3แ;…โทำษะธิณั1ทำ” 

ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ญๆ่ซูด5จัถ3โ4ทำฟั6ทำ4ฟั1นั ;ฟั?89—ษแ้16ทำ…ทำ950ฟั ฉธิ?ลุ่น0น

.ณ1นัฉ891นั

ดทำ6ฟั6ทำ4ฟั1นัด…7นโทำษะธิณั1ทำ ดภีจัถ3-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 นฟััะ16ทำ

ภีทำ93แโ– 3ฏษ•ป็6นทำ?4ฟั1นั ดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ9ทำ1ั1นั ฉ89ทำศั16ทำลุ่น0น.ณ.ลุ่ญ่ดดษน

ธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิณั1ทำ;ฟั?.5?ะฮี6น—ขึ้ถะไ6ลุ่ทำศัโนะฟัศซูทำฎ–ฉศศ ฉธิ?ด…7นโทำ3ศโทำ4ั“3แโน

ศ6…—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัภีทำ9โ0ฎ ฉ891ไ68ัแดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ9ดธิษศฆ่ธิ.นภีทำ9โทำษะธิ–

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ดฟัจัถ3ดทำ6ดลุ่7นโ46ฟั3?3นฉ3“3แภีขึ้ถนญ่3แ ดทำ6;ฟั?โ4ทำทำขึ้ศลุ่นขึ้ณ61โทำษ

ะธิณั1ทำ ฉธิ?โ4ทำดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ9.ลุ่ญ่3:ัย 3ด—น ลุ่น0น.ณ ฉ89ทำศั.5ญ่1นัดญ่4ยโ46ฟั

ทำ1ั“3แภีทำ9โทำษะธิ–

ฮีญ่6โทำษะธิณั1ทำด871 ;ฟั?ฟัขึ้36โ6ทำ.ลุ่ฤ? ลุ่ทำจั3ฟัขึ้โน;ฟั?ฟั61 17ยัแฟัขึ้โ0ฎโ?6 ดภีทำ69

ะษถแะไ6โัฤโจั3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ฟั6ทำ4ฟั1ัน.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9โทำษะธิ– -ัแ

ภีทำ94ณน9 ฉ89นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3
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ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแทำ1ัโทำษะธิณั1ทำ ฉ89—ทำแะ89ภีทำ93แโ–ด3แดภีจัถ3โทำษะธิณั1ทำ ดัแ

น้ัน ดทำ6ณ”แโ4ทำทำั1โทำษะธิณั1ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89ะธัิย–ฝ่จัถ3.น16ทำฟั6ทำ4ฟั1นั1ศั

ภีขึ้ถนญ่3แ

ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั6ทำ4ฟั1นัด…7นโทำษะธิณั1ทำ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.5ญ่ภีทำ94ณน9 16ทำ3ฏษ•ป็6น 

ฉ89ภีขึ้ถนญ่3แ.นโ46ฟัด5จัถ3 ดภีจัถ3ดะทำษฟั1ไ68ัแดทำ6 .ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ฟั61“”น้ 

ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?3ย?6แฟััถนโแ

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ4ศทำ4ฟั ญๆ่ซูด5จัถ3.ลุ่ญ่ด…7นโทำษะธิณั1ทำ

- โทำษะธิณั1ทำ;ฟั?.5?36โ6ทำ1?3น ฉธิ?โจั3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น(ขึ้ทำ•9“3แโทำษะธิณั1ทำ

- ดทำ6ฟั6ทำ4ฟั1นัดภีจัถ3-ัแภีทำ94ณน9 นฟััะ16ทำ 3ฏษ•ป็6น ฉ89ลุ่น0น.ณ1นั

- โทำษะธิณั1ทำด…7นโทำ3ศโทำ4ั“3แโนศ6…—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัภีทำ9โ0ฎ

- ดทำ6โ4ทำทำ1ัโทำษะธิณั1ทำ ฉ89ะัธิย–ฝ่จัถ3.น16ทำฟั6ทำ4ฟั1นั1ัศภีขึ้ถนญ่3แ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศโทำษะธิณั1ทำ

2. 1?3นลุ่นญ่6นขึ้้ โ0ฎดโยโษด4?6โทำษะธิณั1ทำโจั339;ทำ

3. —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?โ4ทำดดษนธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูดภีขึ้ยแ8ไ6ภีัแ

4. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่โ0ฎฟั6ทำ4ฟั1นั1ศัภีขึ้ถนญ่3แ.นโทำษะธิณั1ทำ;ดญ่ย61

5. .นะั…ด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61ลุ่น0น.ณลุ่ทำจั3ทำศั.5ญ่ภีขึ้ถนญ่3แ.นโทำษะธิณั1ทำ

3ย?6แ;ทำ
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6. 4ันนขึ้้ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ด…7น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่—ทำแ.ลุ่ญ่ดทำ6ดดษนธิ6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูดภีขึ้ยแ8ไ6ภีัแ 

ฉธิ?—ทำแ…ทำ9—6นภีขึ้ถนญ่3แฉ89โทำษะธิณั1ทำ.ลุ่ญ่ฉ1?ดทำ6

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•—ขึ้ถลุ่86ยโทำัแ้ดทำ6ดลุ่7นโทำษะธิณั1ทำด…7นดภีขึ้ยแ36โ6ทำ ลุ่ทำจั3;ฟั?

ดลุ่7นโ0ฎโ?6“3แ16ทำฟั6ทำ4ฟั1นั1ศัภีขึ้ถนญ่3แ

- ฆ่…ทำดะ3น.ลุ่ญ่ดทำ6ทำั1โทำษะธิณั1ทำ“3แภีทำ9โทำษะธิ– -ัแภีทำ94ณน9ดญ่4ย1ัน 

3ฏษ•ป็6นดญ่4ย1นั ฉ89ลุ่น0น.ณ1นัดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

- “3.ลุ่ญ่ดทำ6ะัธิย–ฝ่จัถ3.น16ทำฟั6ทำ4ฟั1นั1ัศภีขึ้ถนญ่3แ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

ดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

บทท�� 

บ����ศมาและ��)�มหาสน�ทค�ออะไ�?

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6นศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ฉ1?โทำษะธิณั1ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่

ดทำ6ดลุ่7นภีทำ9ะัฤฤ6ฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ ณดณไ6ภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89;ดญ่ทำัศ16ทำ

ลุ่น0น.ณ.ลุ่ญ่46แ.ณ.นภีทำ93แโ–ฟั61“”น้

เ���ม� น. วยค(า!าม

ด486โน.ลุ่ญ่ะฤัฤ6—ขึ้ถะไ6โัฤ ศ6แโทำัแ้ด“6.ลุ่ญ่ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยศ6แ3ย?6แ;4ญ่ดญ่4ย 

ด5?น ฉลุ่4นฉธิ?แแ6น ด31ะ6ทำ ลุ่ทำจั3ทำ3ย…ทำ9—ัศ

ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยดลุ่8?6น้ัน;ฟั?;ดญ่ด…7นธิั4ะัฤฤ6—ัแ้ลุ่ฟัด ฉธิ?5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ณดณไ6ฉ89

ฟััถน.ณ4?6ะัฤฤ6น้ันณทำษแ

ภีทำ9ดณญ่617—ทำแทำญ่ซู4?6ดทำ6ฟัน0•ย–3?3นฉ3ฉ898จัฟัแ?6ย ภีทำ93แโ–ณ”แ…ทำ9—6น

ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย—ขึ้ถฟั3แดลุ่7น;ดญ่.ลุ่ญ่โทำษะธิณั1ทำ

ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยน้ันโจั3ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—
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4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—โจั339;ทำ ฉ895?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6

ฟั3แดลุ่7น“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1ษณ16ทำ 2:41–42

“โน—ัแ้ลุ่86ย—ขึ้ถทำศัฮีญ่3ยโไ6“3แด…ฆ่ธิทำ17ทำศัศัภีธิษ(ฟั6... ฉ8930—ษ(ธิั4ธิ?3โไ6

ะ3น... ฉ89ธิ?316ทำลุ่ั1“นฟั…ัแ...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฟัั—ฏษ4 28:19–20

- ฆ่ทำฟั 6:3–4

- 1 ฆ่โทำษนฏ– 11:23–26

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

1?3น—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ภีทำ93แโ–—ทำแะัถแะ641.ลุ่ญ่;…ะทำญ่6แะ641

ณ61—015น56ธิษ .ลุ่ญ่ศัภีธิษ(ฟั6ภี41ด“6.นภีทำ9น6ฟั“3แภีทำ9ศษด6 ภีทำ9ศ0ธิทำ 

ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89ะ3นภี41ด“6.ลุ่ญ่ฮีจั3ทำั1•6—01ะษถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–

—ทำแศัฤ56

ดแัน้ัน ศัภีธิษ(ฟั6;ฟั?.5?โ46ฟัโษด“3แฟัน0•ย– ฉธิ?ด…7นะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ

ะัถแโทำษะธิณั1ทำ.ลุ่ญ่…ฏษศัธิษ

ดฟัจัถ3โน.นย0โฉทำ1;ดญ่ยษน“?64…ทำ9ดะทำษป็ ภี41ด“618ัศ.ณ ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู 

ฉ89ทำศัศัภีธิษ(ฟั6 ศัภีธิษ(ฟั6ณ”แด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย—ขึ้ถฟั3แดลุ่7น;ดญ่4?6 โน ญๆ่ซูน้ันฮีซู1
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ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่ด…7น“3แภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ด“ญ่6ฟั63ย?ซู—?6ฟั186แ…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–

นไ้6.นศัภีธิษ(ฟั6;ฟั?;ดญ่8ญ่6แศ6…331ณ61.ณดญ่4ยธิ4ั“3แฟัันด3แ ฉธิ?5ขึ้;้…ฮี”แ

โ46ฟัณทำษแ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?14?6 โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5ไ6ทำ9โนศ6…ดญ่4ยภีทำ9ฆ่8ลุ่ษธิ“3แ

ภีทำ93แโ– ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?ดทำ6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ยัแะ3น4?6 ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9โทำษะธิ–;ดญ่ทำ4ฟัด…7นลุ่น”ถแ1ศัภีทำ93แโ– ดทำ6

ฮีซู1ด5จัถ3ฟั1ศั16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ93แโ– 

ดแัน้ันดทำ6ณ”แฮีซู1ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่ธิ6ยธิ?3ศ6… ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นภีทำ93แโ–

3ขึ้1ะษถแลุ่น”ถแ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟั3ศ.ลุ่ญ่โทำษะธิณั1ทำโจั3ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ— .นโจัน1?3น—ขึ้ถ

ภีทำ93แโ–ณ9ฮีซู1ณัศ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำศั“นฟั…ัแฉ89ฮีญ่4ย3แ?0น ฉ8ญ่4—ทำแะ3นะ641

.ลุ่ญ่ทำ98”1ฮี”แภีทำ93แโ–

“นฟั…ัแ5ขึ้;้…ฮี”แภีทำ916ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซู—ขึ้ถ—ทำแฟั3ศดภีจัถ3ดทำ6 ฉ89ฮีญ่4ย5ขึ้;้…ฮี”แ

ภีทำ9ฆ่8ลุ่ษธิ“3แภีทำ93แโ–—ขึ้ถลุ่8ัถแ331ดภีจัถ316ทำ3:ัยศ6…

ดฟัจัถ3โทำษะธิณั1ทำ1ษน“นฟั…ัแฉ89ดจัถฟัณ61ฮีญ่4ยดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 ดทำ6…ทำ916(4?6

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3ดทำ6 ฉ89ดทำ6ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศ

ฟั6

ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ณ”แด…7น“3แ…ทำ9—6น—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ฉ1?โทำษะธิ

ณั1ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่“?64…ทำ9ดะทำษป็;ฟั?ดภีขึ้ยแฮีซู1-ัแดญ่4ยลุ่ซู ฉธิ?ฮีซู1ฟั3แดลุ่7นดญ่4ยธิ6ฉ89

ทำศั;4ญ่ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3
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ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 “ศัภีธิษ(ฟั6” ลุ่ฟั6ยฮี”แภีษฏขึ้—ขึ้ถ.5ญ่นไ้6ธิ6ฟัภีทำ9ศัฤ56“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ– ด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย4?6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ด…7น“3แภีทำ9โทำษะธิ– 

ฉ89.ลุ่ญ่ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?1ศัภีทำ93แโ–

โไ64?6 “ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—” ลุ่ฟั6ยฮี”แภีษฏขึ้—ขึ้ถโทำษะธิณั1ทำ1ษน“นฟั…ัแฉ89ดจัถฟัณ61

ฮีญ่4ย ดภีจัถ3ทำ98”1ฮี”แ16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ฉ89…ทำ916(

“?64…ทำ9ดะทำษป็ณน14?6ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั6

โไ64?6 “ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย” .น—ขึ้ถนขึ้้;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยฮี”แะษถแ4ษด(•ลุ่ทำจั3ด4—ฟันธิทำ– ฉธิ?

ลุ่ฟั6ยฮี”แะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแธิัแ้;4ญ่ดภีจัถ35ขึ้.้ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นภีทำ9ะัฤฤ6“3แ

ภีทำ93แโ–.นภีทำ9โทำษะธิ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำญ่ซู4?6ดทำ6;ฟั?;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซูดญ่4ยลุ่ซูด—?6น้ัน ฉธิ?ดทำ6ยัแธิญ่3แดลุ่7น ธิญ่3แ

ณดณไ6 ฉ89ธิญ่3แ;ดญ่ทำศั16ทำลุ่น0น.ณฝ่ไ6้ฉ8ญ่4ฝ่ไ6้3ขึ้1

ดภีทำ69ดลุ่ธิ0นขึ้้ ภีทำ93แโ–ณ”แ…ทำ9—6นศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ฉ1?โทำษะธิณั1ทำ 

—ัแ้ะ3แ3ย?6แนขึ้้ด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย—ขึ้ถฟั3แดลุ่7น;ดญ่“3แ“?64…ทำ9ดะทำษป็

ศัภีธิษ(ฟั65ขึ้.้ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6 ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮี5ไ6ทำ9ศ6…“3แธินด3แ;ดญ่ ดทำ6

ธิญ่3แ16ทำภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแ5ไ6ทำ9ดทำ6 ฉ89ดทำ6ธิญ่3แ16ทำ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?—ขึ้ถภีทำ9

4ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู…ทำ9—6น.ลุ่ญ่

ดฟัจัถ3โนทำัศศัภีธิษ(ฟั6 ด“6;ฟั?;ดญ่…ทำ916(4?6 “ฯันด…7นโนดขึ้ฉ8ญ่4” ฉธิ?…ทำ916(

4?6 “ฯันธิญ่3แ16ทำภีทำ9ดยฝ่ซู ฯัน46แ.ณ.นภีทำ93แโ– ฉ89ฯันด…7น“3แภีทำ93แโ–”
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ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ณดณไ64?6 โ46ฟัทำ3ด“3แดทำ6ธิัแ้3ย?ซูศน16ทำ

ะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9ดยฝ่ซู ;ฟั?.5?ศนโ46ฟัดขึ้“3แดทำ6 “นฟั…ัแฉ89ฮีญ่4ยนไ6

ะ6ยธิ6ฉลุ่?แโ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ618ัศ;…—ขึ้ถ;ฟัญ่16แด“น

ดทำ6;ฟั?โ4ทำด“ญ่6ทำ?4ฟัภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—3ย?6แ;ฟั?.ะ?.ณ ลุ่ทำจั3โษด4?6ด…7นดภีขึ้ยแ

ฏทำทำฟัดนขึ้ยฟั ฉธิ?โ4ทำด“ญ่6ทำ?4ฟัดญ่4ย.ณฮี?3ฟัธิน ะไ6น”1ศ6… 46แ.ณ.นภีทำ9

โทำษะธิ– ฉ89ทำ1ัภีขึ้ถนญ่3แ.นโทำษะธิณั1ทำ

ศัภีธิษ(ฟั6ด1ษด“”น้โทำัแ้ดดขึ้ย4 ฉธิ?ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ด1ษด“”น้ฝ่ไ6้ ) ดภีจัถ3ดธิจั3น.ณดทำ6

ดะฟั34?6 ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแธิ6ยดภีจัถ3ดทำ6 ภีทำ93แโ–—ทำแด8ขึ้ย้แดซูโ46ฟัด5จัถ3“3แดทำ6 

ฉ89ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1

ดแัน้ัน ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—;ฟั?;ดญ่5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยฉย1ณ61ภีทำ9

โทำษะธิ– ฉธิ?5ขึ้ด้ทำ6;…ลุ่6ภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ลุ่น0น.ณดทำ6.ลุ่ญ่46แ.ณ.นภีทำ93แโ–ฟั61

“”น้

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ…ทำ9—6นศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ฉ1?โทำษะธิณั1ทำ

- ศัภีธิษ(ฟั6ด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย4?6ดทำ6ด…7น“3แภีทำ9โทำษะธิ–ฉ89ฮีซู1ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- นไ้6.นศัภีธิษ(ฟั6;ฟั?;ดญ่8ญ่6แศ6…ดญ่4ยธิั4ด3แ ฉธิ?5ขึ้;้…ฮี”แภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแ

5ไ6ทำ9ดทำ6

- ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ98”1ฮี”แ16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9ดยฝ่ซู

- “นฟั…ัแฉ89ฮีญ่4ย5ขึ้.้ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7นภีทำ916ยฉ89ภีทำ9ฆ่8ลุ่ษธิ“3แภีทำ9โทำษะธิ–

- ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—5ขึ้ด้ทำ6;…ลุ่6ภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ลุ่น0น.ณ.ลุ่ญ่ดทำ6

46แ.ณ.นภีทำ93แโ–
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศศัภีธิษ(ฟั6

2. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—

3. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำโษด4?6ภีษฏขึ้ดลุ่8?6นขึ้้ด…7นดภีขึ้ยแฏทำทำฟัดนขึ้ยฟั:6ยน31

4. ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฟั3แดลุ่7น“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แ

ภีทำ9ดยฝ่ซู3ย?6แ;ทำ

5. ดฟัจัถ3โ0ฎโษดฮี”แ;ฟัญ่16แด“น“3แภีทำ9ดยฝ่ซู 4ันนขึ้้โ0ฎ3ย61“3ศภีทำ9โ0ฎ

ภีทำ93แโ–ดทำจัถ3แ.ด

6. 4ันนขึ้้ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะธัิย–ฝ่จัถ3ธิ?3ภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ–,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–…ทำ9—6นศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ฉ1?โทำษะธิ

ณั1ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ฟั3แดลุ่7น“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–3ย?6แ5ัดดณน

ยษถแ“”น้

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ68จัฟัโ0ฎโ?6“3แะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแธิัแ้;4ญ่ ลุ่ทำจั3

ด“ญ่6ลุ่6ภีษฏขึ้ดลุ่8?6นขึ้้ดญ่4ย.ณ—ขึ้ถ;ฟั?.ะ?.ณ

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ98”1ฮี”แ;ฟัญ่16แด“น 46แ.ณ.นภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?.นภีทำ93แโ–

- “3.ลุ่ญ่ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ลุ่น0น.ณโทำษะธิณั1ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่

ทำ1ัภีทำ9โทำษะธิ–ฟั61“”น้ ฉ89ทำ1ัภีขึ้ถนญ่3แฟั61“”น้

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

บทท�� 

เ�า��ะกาศข�าว��ะเส��ฐและ��กเ���อนบ าน

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ ฉ8ญ่4—ทำแะ?แดทำ6331;…ด…7น

ภีย6นฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ดญ่4ยโไ6ภีซูดฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89ดญ่4ย5ขึ้4ษธิ

—ขึ้ถทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น

เ���ม� น. วยค(า!าม

.นลุ่ฟั?ซูศญ่6น โนฟัั1ทำญ่ซูณั11นัณ615ขึ้4ษธิ…ทำ9ณไ64ัน ด“6ดลุ่7น4?6ดทำ6ภีซูด3ย?6แ;ทำ 

—ไ6แ6น3ย?6แ;ทำ 5?4ยดลุ่8จั3.โทำ ฉ89…ฏษศัธิษธิ?3โน3จัถน3ย?6แ;ทำ

ฮีญ่6ดทำ6ศ314?6ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัทำั1 โน3จัถน36ณ;ฟั?

ด“ญ่6.ณ4?6“?64…ทำ9ดะทำษป็ดขึ้3ย?6แ;ทำ

ฉธิ?ฮีญ่6ดทำ6ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น ฉ89.นด486ดดขึ้ย41นัศ31ด“6ดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู ด“6ณ9

;ดญ่ยษนฉ89;ดญ่ดลุ่7น“?64…ทำ9ดะทำษป็ภีทำญ่3ฟั1นั

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89—ไ6;ฟั

ดทำ6ณ”แทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

ฟัั—ฏษ4 28:18–20

“ดภีทำ69ฯ9น้ัน ณแ331;…ฉ89นไ65น—0156ธิษฟั6ด…7นะ641“3แดทำ6...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฟัั—ฏษ4 22:37–39

- 1ษณ16ทำ 1:8

- 1686ด—ขึ้ย 6:10

- 1 ด…ฆ่ธิทำ 3:15

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแภีศะ641“3แ

ภีทำ93แโ–3ขึ้1โทำัแ้ ะ641ดลุ่8?6นขึ้้ดโย18ั4 ดโยลุ่นขึ้ ฉ89ยัแ;ฟั?ด“ญ่6.ณ—013ย?6แ

3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแ—3ด—ษแ้ภี41ด“6 ภีทำ93แโ–—ทำแฟั6ลุ่6ภี41ด“6 ฉ89

ธิทำัะ4?6,—ฏ6น0:6ภี—ัแ้ะษน้.นะ4ทำทำโ–ฉ89ศนฉ ?ๆนดษนฆ่81ด…7น“3แภีทำ93แโ–

ณ61น้ันภีทำ93แโ–—ทำแะัถแภี41ด“6.ลุ่ญ่331;…นไ65น—0156ธิษฟั6ด…7นะ641 .ลุ่ญ่

ศัภีธิษ(ฟั6 ฉ89ะ3น.ลุ่ญ่ฮีจั3ทำ1ั•6—01ะษถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแศัฤ56

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแะ?แะ641331;…ดญ่4ย1ไ68ัแ“3แภี41ด“6ด3แ ภีทำ93แโ–—ทำแ

ะฤัฤ64?6 “ดทำ6ณ93ย?ซู1ศั—?6น—ัแ้ลุ่86ยดะฟั3;…”
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ธิ?3ฟั6 ดฟัจัถ3ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญูดะด7ณ8แฟั6.น4ันดภี7นด—โ3ะธิ– ะ64117ดทำษถฟั

ด…7นภีย6นฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซู ภี41ด“6…ทำ916(4?6ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3โน

ศ6… ฉ89ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ภีทำ93แโ–ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ญๆ่ซูโนณไ6น4นฟั61;ดญ่ยษน“?64…ทำ9ดะทำษป็ 18ัศ.ณ ด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ด“ญ่6ฟั6

3ย?ซู.นโทำษะธิณั1ทำ

ฉธิ?โทำษะดธิขึ้ยนย0โฉทำ1;ฟั?;ดญ่…ทำ916(ดญ่4ยโไ6ภีซูดด—?6น้ัน ภี41ด“6ยัแดซูฉ81นั 

ฉศ?แ…ันะษถแ“3แ 5?4ยดลุ่8จั3โน“ัดะน ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ—ขึ้ถโน3จัถนฟั3แดลุ่7น

โ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9โทำษะธิ–

ภีทำ9ดยฝ่ซูยัแ—ทำแะ3น4?6 ภีทำ9ศัฤฤธัิษ—ขึ้ถะไ6โัฤ—ขึ้ถะ0ดโจั3 .ลุ่ญ่ทำั1ภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ย

ะ0ด.ณ ฉ89.ลุ่ญ่ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6นดลุ่ฟัจั3นทำ1ัธินด3แ

ดแัน้ัน 16ทำ…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ8916ทำทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6นณ”แ;ฟั?ฉย1ณ611ัน 

ดทำ6…ทำ916(ดญ่4ย…614?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉ89ดทำ6ฉะดแ

ดญ่4ย5ขึ้4ษธิ4?6 ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–1ไ68ัแด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6

ความ�/  จาก��ะค�ม����

โไ64?6 ““?64…ทำ9ดะทำษป็” ลุ่ฟั6ยฮี”แ“?64ดขึ้4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ

ะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3โนศ6… —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฉ89—01โน—ขึ้ถ18ัศ

.ณฉ89ด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ9;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ด

โไ64?6 “ด…7นภีย6น” ลุ่ฟั6ยฮี”แ16ทำศ31ะษถแ—ขึ้ถดทำ6;ดญ่ทำญ่ซู ;ดญ่ด5จัถ3 ฉ89;ดญ่ดลุ่7น

ด1ขึ้ถย41ัศภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ;ฟั?.5?16ทำศัแโัศโน3จัถน ฉธิ?ด…7น16ทำภีซูดโ46ฟั

ณทำษแดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

โไ64?6 “ดภีจัถ3นศญ่6น” ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยฮี”แโน—ขึ้ถ3ย?ซูศญ่6นธิษด1นัด—?6น้ัน ฉธิ?

ลุ่ฟั6ยฮี”แโน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ดทำ6;ดญ่ภีศฉ89ฟัขึ้ฆ่316ะทำั1ด“6
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ดทำ6;ฟั?;ดญ่…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ภีทำ9ดณญ่6ทำ1ัดทำ6ฟั61“”น้ ฉ89ดทำ6;ฟั?

;ดญ่ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6นดภีจัถ3ฝ่จั้3โ46ฟัทำ3ดณ61ภีทำ9ดณญ่6

ธิทำแ1นั“ญ่6ฟั ดทำ6…ทำ916(ฉ89ทำ1ั ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ัดทำ61?3น ฉ89—ทำแ

5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

“?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3“?64ดขึ้ ;ฟั?.5?โไ6ฉน9นไ6.ลุ่ญ่โนภีย6ย6ฟัด…7นโนดขึ้ดญ่4ย1ไ68ัแ

“3แธินด3แ ฉธิ?ด…7น“?644?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ—ไ6ะษถแ—ขึ้ถโนศ6…—ไ6ด3แ;ฟั?;ดญ่

ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—นดทำ6 —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฉ89—ทำแ

ดทำขึ้ย1โนศ6….ลุ่ญ่18ัศ.ณฉ89ด5จัถ3.นภีทำ93แโ–

ดภีทำ69“?64นขึ้้ด…7น“?64ดขึ้ะไ6ลุ่ทำศัโน—015น56ธิษ ดทำ6ณ”แ;ฟั?ด17ศ;4ญ่ดภีขึ้ยแะไ6ลุ่ทำัศ

ธิ4ัดทำ6ด3แ ฉธิ?ศ31โทำ3ศโทำ4ั ดภีจัถ3นศญ่6น ดภีจัถ3นทำ?4ฟัแ6น ฉ89โน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6

—ทำแนไ6ฟั6.ลุ่ญ่ดทำ6ภีศ

16ทำ…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็โ4ทำ—ไ6ดญ่4ยโ46ฟัฮี?3ฟั.ณ ;ฟั?.5?ดญ่4ยโ46ฟัลุ่ยษถแ 

;ฟั?.5?ดญ่4ย16ทำ—9ด869 ฉธิ?ดญ่4ยโ46ฟัทำั1 โ46ฟัณทำษแ ฉ8916ทำภี”ถแภี6ภีทำ9ดณญ่6

.นด486ดดขึ้ย41นั ดทำ6ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น3ย?6แด…7นทำซู…ฏทำทำฟั ดทำ6-ัแด“6 5?4ยดลุ่8จั3

ด“6 ฉศ?แ…ัน1ศัด“6 .ลุ่ญ่3:ัยด“6 ฉ89—ไ6โ46ฟัดขึ้ดฟัจัถ3ฟัขึ้ฆ่316ะ

โ46ฟัทำ1ั“3แดทำ6;ฟั?;ดญ่ฉ—น—ขึ้ถ“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89โไ6ภีซูด“3แดทำ617;ฟั?โ4ทำ

ฉย1ณ615ขึ้4ษธิ—ขึ้ถฟัขึ้โ46ฟัทำ1ั โไ6ภีซูดฉ895ขึ้4ษธิโ4ทำดดษน;…ดญ่4ย1นั

ดฟัจัถ3ดทำ6…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89ทำั1ดภีจัถ3นศญ่6น ดทำ61ไ68ัแ5ขึ้โ้น3จัถน;…ลุ่6

ภีทำ9ดยฝ่ซู ;ฟั?.5?;…ลุ่6ธิั4ดทำ6ด3แ
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ๆ8ะ0ด—ญ่6ย;ฟั?;ดญ่3ย?ซู.นฟัจั3“3แดทำ6 ฉธิ?3ย?ซู.นภีทำ9ลุ่ัธิฮี–“3แภีทำ9ดณญ่6 ลุ่นญ่6—ขึ้ถ

“3แดทำ6โจั3ะธัิย–ฝ่จัถ3 ทำ1ั ฉ89ด…7นภีย6นฮี”แภีทำ9โทำษะธิ–

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดดญ่4ยภีทำ9โ0ฎ ;ฟั?.5?ดภีทำ69โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะ?แโทำษะธิณั1ทำ331;……ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็

- “?64…ทำ9ดะทำษป็โจั3“?64ดขึ้ดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู ญๆ่ซู—ทำแธิ6ยฉ89ด…7น“”น้ดภีจัถ3โน

ศ6…

- ดทำ6…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ดญ่4ยโ46ฟัทำ1ัฉ89โ46ฟัฮี?3ฟั.ณ

- ดทำ6ทำั1ดภีจัถ3นศญ่6น ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ัดทำ61?3น

- โไ6ภีซูดฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ895ขึ้4ษธิฉลุ่?แโ46ฟัทำ1ัโ4ทำ;…ดญ่4ย1นั

- ดทำ6ด…7นภีย6นฮี”แภีทำ9โทำษะธิ– ฉ8946แ.ณ4?6ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ

โน

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎด“ญ่6.ณโไ64?6 ““?64…ทำ9ดะทำษป็” 5ัดดณน“”น้3ย?6แ;ทำ

2. —ไ6;ฟัดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำ…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ดญ่4ยโ46ฟัลุ่ยษถแลุ่ทำจั316ทำ

ศัแโัศ

3. ฟัขึ้.โทำศญ่6แ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่โ0ฎฟัขึ้ฆ่316ะทำ1ัฉ89ทำศั.5ญ่.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

4. โ0ฎะ6ฟั6ทำฮีศ31ดทำจัถ3แภีทำ9ดยฝ่ซู1ศัโน.18ญ่ธิั43ย?6แแ?6ย ) ;ดญ่3ย?6แ;ทำ

5. 5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6โ4ทำด…8ขึ้ถยนฉ…8แ3ย?6แ;ทำ ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โน3จัถนดลุ่7นโ46ฟัทำ1ั

“3แภีทำ9โทำษะธิ–

6. 4ันนขึ้้ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3โ0ฎ;ลุ่ฟั
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- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแทำ1ัโนศ6…ฉ89—ทำแะ?แภีทำ9ศ0ธิทำฟั6ดภีจัถ35?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด,

- “3ศภีทำ9โ0ฎะไ6ลุ่ทำศั“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถ

ภีทำ93แโ–—ทำแ5?4ยดทำ6ฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ ;ฟั?.5?ดภีทำ69โ46ฟัดขึ้“3แดทำ6

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ6;ฟั?18ญ่6ภีซูดฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซู ลุ่ทำจั3ดฟัจัถ35ขึ้4ษธิ“3แดทำ6;ฟั?

;ดญ่ฉะดแโ46ฟัทำ1ัธิ?3ดภีจัถ3นศญ่6น

- ฆ่…ทำด.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้.ณฮี?3ฟั ฟัขึ้โ46ฟัทำ1ั ฉ89ฟัขึ้โ46ฟั18ญ่6ลุ่6ฤ—ขึ้ถณ9ด…7น

ภีย6นฮี”แภีทำ9โทำษะธิ–

- “3.ลุ่ญ่โไ6ภีซูดฉ895ขึ้4ษธิ“3แดทำ65ขึ้โ้น3จัถน;…ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89“3.ลุ่ญ่

ภีทำ93แโ–—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ“3แโน—ขึ้ถ;ดญ่ยษน“?64…ทำ9ดะทำษป็

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ��ว��ใหม�

ส�0�และทบทวน�าคท�� 

—

ก�อนเข าส/��าคท�� 

.น:6โ—ขึ้ถ 5 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 โน—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ“3แ

ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิฉศศดดษฟั3ขึ้1ธิ?3;… ภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?

ดทำ6 ฉ89ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6แ6น.น.ณ“3แดทำ6

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?;ฟั?;ดญ่ดทำษถฟัณ611ไ68ัแ“3แดทำ6ด3แ ฉธิ?ดทำษถฟัณ61ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 

ฉ89ดไ6ดนษนธิ?3;…ฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ– ดทำ6ดทำขึ้ยนทำญ่ซู—ขึ้ถณ93ฏษ•ป็6น -ัแ

ภีทำ94ณน9 3ย?ซูทำ?4ฟั1ศัโทำษะธิณั1ทำ ทำัศดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89ทำั1

ดภีจัถ3นศญ่6นดญ่4ย5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…8ขึ้ถยนฉ…8แ

ความจ��งส(าค�ญของ�าคท�� 

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?“3แโทำษะดธิขึ้ยนด…7นๆ8ณ61ภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ94ษฤฤ6ฎ

ศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6แ6น.นดทำ6 —ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9 

3ฏษ•ป็6น ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิทำ?4ฟั1ศัโทำษะธิณั1ทำ ฉ89331;……ทำ916(“?64

…ทำ9ดะทำษป็ดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั

ทบทวนส��งท��เ�าเ��ยน�/  

ศ——ขึ้ถ 25 ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแ—ไ6แ6น.นดทำ6
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ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู;ฟั?—ทำแ3ย?ซู;18ณ61 ญๆ่ซูด5จัถ3 ฉธิ?—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.นดทำ6 

—ทำแะ3นดทำ6 ลุ่น0น.ณดทำ6 —ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ด18ขึ้ยดศ6… ทำ1ัภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89

ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

ศ——ขึ้ถ 26 ดทำ63ฏษ•ป็6นธิ?3ภีทำ9ดณญ่6

16ทำ3ฏษ•ป็6นโจั316ทำภีซูด1ศัภีทำ9ดณญ่6ดลุ่ฟัจั3นศ0ธิทำภีซูด1ัศศษด6 ญๆ่ซู—ทำแทำ1ัดทำ6 

ดทำ63ฏษ•ป็6นดญ่4ยโ46ฟั46แ.ณ ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่—ทำแทำศัดทำ6ด…7นศ0ธิทำ.น

ภีทำ9โทำษะธิ–

ศ——ขึ้ถ 27 ดทำ63?6นฉ89-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6ด…7น36ลุ่6ทำ“3แณษธิ.ณ ดทำ6;ฟั?;ดญ่3?6นภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

ดภีขึ้ยแดภีจัถ3ทำญ่ซูฟั61“”น้ ฉธิ?ดภีจัถ3ทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6 ด5จัถ3.นภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ดไ6ดนษน

5ขึ้4ษธิธิ6ฟัภีทำ94ณน9“3แภีทำ93แโ–

ศ——ขึ้ถ 28 ดทำ6ฟั6ทำ4ฟั1นัด…7นโทำษะธิณั1ทำ

โทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?;ดญ่ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟั8ไ6ภีัแ ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่ด…7น

โทำ3ศโทำ4ั“3แภีทำ93แโ– ดทำ6ณ”แฟั6ทำ4ฟั1นัดภีจัถ3-ัแภีทำ94ณน9 นฟััะ16ทำ 

3ฏษ•ป็6น ลุ่น0น.ณ1ัน ฉ89ทำศั.5ญ่1นั

ศ——ขึ้ถ 29 ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—โจั339;ทำ?
ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ย—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6นฉ1?โทำษะธิ

ณั1ทำ ดภีจัถ35ขึ้;้…ยัแ“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ลุ่น0น.ณดทำ6.ลุ่ญ่46แ.ณ

.นภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6

ศ——ขึ้ถ 30 ดทำ6…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น

ญๆ่ซู—ขึ้ถ;ดญ่ทำศัโ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9ดณญ่6 ฮีซู1ดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89

ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น ดทำ6ศ31 ญๆ่ซู3จัถนฮี”แภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ะไ6ฉดแโ46ฟัทำ1ั“3แ

ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโไ6ภีซูดฉ8916ทำ1ทำ9—ไ6
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ค(าส(าค�ญจาก�าคท�� 

ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ93แโ–—ขึ้ถะ6ฟั.นธิทำขึ้ด316น0:6ภี ญๆ่ซู—ทำแ

ะฮีษธิ3ย?ซู.น ญๆ่ซูด5จัถ3ฉ89—ทำแ—ไ6แ6น.นดทำ6

5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั? 5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6…ทำ9—6นฉ1?ๆ ญ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9โทำษะธิ– —ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ดทำษถฟั

ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิธิ6ฟัภีทำ93แโ–

16ทำ3ฏษ•ป็6น 16ทำภีซูด1ศัภีทำ9ดณญ่6ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 16ทำนฟััะ16ทำ 16ทำ

“3ศภีทำ9โ0ฎ 16ทำะ6ทำ:6ภีศ6… ฉ8916ทำ—ซู8“3โ46ฟั5?4ยดลุ่8จั3

ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6 ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ฝ่”ถแภีทำ9ดณญ่6—ทำแ…ทำ9—6น.ลุ่ญ่ดทำ6 ดภีจัถ3

.ลุ่ญ่ดทำ6ทำญ่ซูณั1ภีทำ93แโ–ฉ89“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ9โทำษะธิ–

โทำษะธิณั1ทำ …ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1.ลุ่ญ่ฟั6ทำ4ฟั1ัน.น

ภีทำ9โทำษะธิ–

ศัภีธิษ(ฟั6 ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยฉลุ่?แภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6 ฝ่”ถแ5ขึ้;้…ยัแ16ทำ

5ไ6ทำ9ศ6…ฉ8916ทำด…7น“3แภีทำ9โทำษะธิ–

ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ— ภีษฏขึ้—ขึ้ถโทำษะธิณั1ทำทำ?4ฟั1นัทำ98”1ฮี”แ16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–“3แภีทำ9

โทำษะธิ– ฉ89ทำศั16ทำลุ่น0น.ณ.น“?64…ทำ9ดะทำษป็

“?64…ทำ9ดะทำษป็ “?64ดขึ้4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น

“”น้ดภีจัถ35?4ยโนศ6….ลุ่ญ่ทำ3ด

ดภีจัถ3นศญ่6น โน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแนไ6ฟั63ย?ซู.18ญ่ดทำ6 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ1ั ทำศั.5ญ่ ฉ89

ะไ6ฉดแภีทำ9ดฟัธิธิ6“3แภีทำ93แโ–

แผนท��แห�งความเ���อ
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1. ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ดฆ่ดยภีทำ9โ0ฎ“3แภีทำ93แโ–

2. ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.นดทำ6ฉ89—ไ6แ6น.นดทำ6

3. ดทำ63ฏษ•ป็6นธิ?3ภีทำ9ดณญ่6ดลุ่ฟัจั3นศ0ธิทำภีซูด1ัศศษด6

4. ดทำ63?6นฉ89-ัแภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6

5. ดทำ6ฟั6ทำ4ฟั1นัด…7นโทำษะธิณั1ทำ

6. ดทำ6ทำัศศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—ด…7นดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็

7. ดทำ6…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6น

อ�านค(า��ะกาศความเ���อ��วมก�น

โทำษะดธิขึ้ยนด5จัถ34?6 5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ด…7น“3แ…ทำ9—6นณ61ภีทำ9ดณญ่6

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.นดทำ6ฉ89—ทำแ—ไ6แ6น.น

.ณ“3แดทำ6

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ-ัแโไ63ฏษ•ป็6น“3แศ0ธิทำ“3แภีทำ93แโ–

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ94ณน9“3แภีทำ9ดณญ่6ด…7นโ46ฟัณทำษแฉ89ด…7น36ลุ่6ทำ“3แ

ณษธิ.ณดทำ6

ดทำ6ด5จัถ34?6 โทำษะธิณั1ทำด…7นโทำ3ศโทำั4“3แภีทำ9ดณญ่6.นภีทำ9โทำษะธิ–

ดทำ6ด5จัถ34?6 ศัภีธิษ(ฟั6ฉ89ภีษฏขึ้ฟัลุ่6ะนษ—5ขึ้.้ลุ่ญ่ดทำ6ฟั3แ;…—ขึ้ถภีทำ9โทำษะธิ–ฉ89

“?64…ทำ9ดะทำษป็“3แภีทำ93แโ–

ดทำ6ด5จัถ34?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่…ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ89ทำ1ัดภีจัถ3น

ศญ่6นดญ่4ย5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?
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แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. ณ61:6โ—ขึ้ถ 5 ศ—ดทำขึ้ยน.ด5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎด“ญ่6.ณ5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยนฟั61“”น้

ด…7นภีษด(•

2. ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู—ทำแลุ่น0น.ณฉ89ด…8ขึ้ถยนฉ…8แ5ขึ้4ษธิ“3แโ0ฎ.น

ดญ่6น.ดศญ่6แ

3. โ0ฎ3ย61ดธิษศฆ่ธิ.น16ทำ3ฏษ•ป็6นฉ8916ทำ-ัแภีทำ94ณน93ย?6แ;ทำ

4. 16ทำด…7นะ?4นลุ่น”ถแ“3แโทำษะธิณั1ทำ5?4ยลุ่น0น.ณโ0ฎ3ย?6แ;ทำ

5. .นะั…ด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎณ9ะไ6ฉดแโ46ฟัทำ1ั“3แภีทำ9โทำษะธิ–ธิ?3ดภีจัถ3นศญ่6นโน

.ด;ดญ่ศญ่6แ

มองไ�ข างหน า

.น:6โ—ขึ้ถ 5 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ญๆ่ซู—ขึ้ถ;ดญ่ทำัศโ46ฟัทำ3ดฉ8ญ่4โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

3ย?6แ;ทำ

.น:6โ—ขึ้ถ 6 ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 5ขึ้4ษธิ“3แโทำษะดธิขึ้ยน1ไ68ัแฟั?0แลุ่นญ่6;…—ขึ้ถ.ด ดทำ6

ณ9ดทำขึ้ยนดทำจัถ3แโ46ฟัธิ6ย 16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9โทำษะธิ– 16ทำด…7น“”น้ณ61

โ46ฟัธิ6ย 16ทำภีษภี61•6 -ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั? ฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถณ9

3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;…

อ)�ษฐาน�6.�าคท�� 

ภีทำ9ดณญ่6ภีทำ9ศษด6 ญๆ่ซู—ทำแทำั1ดทำ6ฉ89—ทำแ…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?ฉ1?ดทำ6

“3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ดภีขึ้ยแ—ทำแ5?4ยดทำ6.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉธิ?ยัแ—ทำแนไ6ดทำ6

.ลุ่ญ่ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?1ศัภีทำ93แโ–
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“3ศภีทำ9โ0ฎะไ6ลุ่ทำศัภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ญๆ่ซู—ทำแะฮีษธิ3ย?ซู.นดทำ6 —ทำแ

ะ3นดทำ6 ลุ่น0น.ณดทำ6 ฉ89ด…8ขึ้ถยนฉ…8แดทำ6.ลุ่ญ่ทำ1ัภีทำ9โทำษะธิ–ฟั61“”น้

ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด…7นโน—ขึ้ถ3ฏษ•ป็6น -ัแภีทำ94ณน9 ทำ1ัโทำษะธิณั1ทำ ฉ89ทำศั

ดโทำจัถ3แลุ่ฟั6ยฉลุ่?แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3

ฆ่…ทำด.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ะไ6ฉดแ“?64…ทำ9ดะทำษป็ฉ1?โนทำ3ศ“ญ่6แ .ลุ่ญ่ดทำ618ญ่6

…ทำ916(ภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ทำ1ัดภีจัถ3นศญ่6นดญ่4ยโ46ฟัณทำษแ.ณ

ฆ่…ทำดดธิทำขึ้ยฟัลุ่ั4.ณ“3แดทำ6.ลุ่ญ่ฟั3แ;…ยัแโ46ฟัลุ่4ัแะ0ด—ญ่6ย โจั34ัน—ขึ้ถภีทำ9

โทำษะธิ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 ฉ89ดทำ6ณ93ย?ซู1ัศภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

ค��สเ��ยนม�ความหว�งแม ��อหน าความ�าย

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 

โทำษะดธิขึ้ยนณ”แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแฉฟัญ่.น4ัน—ขึ้ถธิญ่3แดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย

เ���ม� น. วยค(า!าม

.นลุ่ฟั?ซูศญ่6น ดฟัจัถ3ฟัขึ้แ6น(ภี —01โนทำญ่ซู4?6โ46ฟัธิ6ยด…7นดทำจัถ3แณทำษแ โน—ขึ้ถดทำ6ทำั1

ดโยภีซูด1ศัดทำ6 ดโยนัถแ1ษน“ญ่641ศัดทำ6 ดโย—ไ6แ6น1ศัดทำ6 ฉธิ?4ันลุ่น”ถแด“6;ฟั?

3ย?ซู1ศัดทำ6ฉ8ญ่4

โ46ฟัธิ6ย—ไ6.ลุ่ญ่.ณ“3แดทำ6ดณ7ศ…4ด ศ6แโน18ั4 ศ6แโนด(ทำญ่6 ศ6แโนฟัขึ้

โไ6ฮี6ฟั4?6 ลุ่8ัแณ61ธิ6ยฉ8ญ่4ณ9ด…7น3ย?6แ;ทำ

โทำษะดธิขึ้ยน17ดะขึ้ย.ณดฟัจัถ3โน—ขึ้ถทำ1ัธิ6ย ดทำ6;ฟั?;ดญ่—ไ6ด…7นด“ญ่ฟัฉ“7แดลุ่ฟัจั3น;ฟั?ดณ7ศ

…4ด ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ดทำ6;ฟั?ดะขึ้ย.ณ3ย?6แโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 —ไ6;ฟั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ”แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ฉฟัญ่ธิญ่3แ

ยจันธิ?3ลุ่นญ่6โ46ฟัธิ6ย

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1 ดฏะ9ฆ่8นษ16 4:13–14

“ดภีจัถ3—?6นณ9;ฟั?ด…7น—01“–ดลุ่ฟัจั3น3ย?6แโน3จัถน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ...”

อ�านเ���มเ��ม

- ะด0ดขึ้ 23:4

- ย3ลุ่–น 11:25–26

- ฆ่ทำฟั 14:7–8

- 2 ฆ่โทำษนฏ– 5:8

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

4ันลุ่น”ถแ 86ฝ่6ทำะั ดภีจัถ3น“3แภีทำ9ดยฝ่ซู…?4ยลุ่นั1 86ฝ่6ทำะั36(ัย3ย?ซู—ขึ้ถลุ่ฟั?ซูศญ่6น

ดศฏ6นขึ้1ศัภีขึ้ถะ64ะ3แโน โจั3 ฟั6ทำฏ6ฉ89ฟั6ทำขึ้ย– ภี41ด“6ทำ1ัภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89

ภีทำ9ดยฝ่ซู17—ทำแทำ1ัภี41ด“6

ดฟัจัถ3ฟั6ทำฏ6ฉ89ฟั6ทำขึ้ย–ะ?แ“?64;…ลุ่6ภีทำ9ดยฝ่ซู 86ฝ่6ทำะั17…?4ยลุ่นั1ฟั61 ธิ?3ฟั6

ด“617ธิ6ย ฉ89ฮีซู1ฝัแ;4ญ่.น30ฆ่ฟัแโ–ฉ8ญ่4ลุ่86ย4ัน

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณฟั6ฮี”แ ฟั6ทำฏ6ภีซูด1ศัภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัดะขึ้ย.ณ4?6 ฮีญ่6

ภีทำ93แโ–3ย?ซู—ขึ้ถนขึ้ถ นญ่3แ56ย“3แดฏ3โแ;ฟั?ธิ6ย

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่ธิไ6ลุ่นษฟั6ทำฏ6—ขึ้ถดะขึ้ย.ณ ภีทำ93แโ–ธิทำะั1ศัดฏ34?6 “ดทำ6ด…7นดลุ่ธิ0

.ลุ่ญ่โน—ัแ้…4แด…7น“”น้ฉ89ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ ญๆ่ซู—ขึ้ถ46แ.ณ.นดทำ6ณ9ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ ฉฟัญ่4?6ด“6ธิ6ย

ฉ8ญ่4”

ณ61น้ันภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ;…—ขึ้ถ30ฆ่ฟัแโ–ฝัแ(ภี“3แ86ฝ่6ทำะั ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ศ314?6 ภีทำ9

ดยฝ่ซู—ทำแ1นัฉะแ ภีทำ93แโ–—ทำแทำญ่3แ;ลุ่ญ่1ศัโน—ขึ้ถ1ไ68ัแดณ7ศ…4ด
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ฉ8ญ่4ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะัดะขึ้ยแดแั4?6 “86ฝ่6ทำะัด3cย ณแ331ฟั6ดฮีษด” ฉ8986ฝ่6ทำัะ17

331ฟั6ณ6130ฆ่ฟัแโ– ด“618ัศฟั6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ขึ้1โทำัแ้

ดลุ่ธิ016ทำฎ–นขึ้้ฉะดแ.ลุ่ญ่ดลุ่7น4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย 

ฉธิ?86ฝ่6ทำัะ—ขึ้ถ-จั้ น“”น้ฟั6น้ัน4ันลุ่น”ถแ17ยัแธิญ่3แธิ6ย3ขึ้1

โ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?14?6น้ันโจั3 ภีทำ9ดยฝ่ซูด3แ—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น

ดภีจัถ3ศ6…“3แดทำ6 ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่ด…7น“”น้ฟั6

ดภีจัถ3ณ9ธิ6ย3ขึ้1 ฉธิ?—ทำแด…7น“”น้ฟั6ดภีจัถ3ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ย?ซูด…7นนษธิย–

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ5น9โ46ฟัธิ6ย ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ93แโ–ณ”แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ฉฟัญ่.น

4ัน—ขึ้ถธิญ่3แดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย

ความ�/  จาก��ะค�ม����

86ฝ่6ทำะัด…7นดภีจัถ3น“3แภีทำ9ดยฝ่ซู ด“6ด…7นนญ่3แ56ย“3แฟั6ทำฏ6ฉ89ฟั6ทำขึ้ย– 

ฉ8936(ัย3ย?ซู—ขึ้ถลุ่ฟั?ซูศญ่6นดศฏ6นขึ้ .18ญ่1ทำ0แดยทำซูฝ่6ด87ฟั

โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6.นฆ่81ดภีทำ69โ46ฟัศ6… โ46ฟัธิ6ย;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถดขึ้ธิัแ้ฉธิ?

ฉทำ1 ฉธิ?ด…7น(ัธิทำซู—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ5น9ดญ่4ย16ทำะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ8916ทำ

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ดฟัจัถ3โทำษะดธิขึ้ยนธิ6ย ณษธิ4ษฤฤ6ฎ“3แด“63ย?ซู1ศัภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ทำ?6แ16ย“3แ

ด“6ทำ34ัน—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9—ทำแ.ลุ่ญ่ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?;ดญ่ศ31.ลุ่ญ่ดทำ6…ฏษดะฏโ46ฟัด(ทำญ่6 ดฟัจัถ3โน—ขึ้ถดทำ6ทำ1ัธิ6ย ดทำ6

ะ6ฟั6ทำฮีทำญ่3แ;ลุ่ญ่;ดญ่ ภีทำ9ดยฝ่ซูด3แ17—ทำแทำญ่3แ;ลุ่ญ่—ขึ้ถ30ฆ่ฟัแโ–“3แ86ฝ่6ทำะั



229

ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 โทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?ดะขึ้ย.ณดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ 

ดภีทำ69โ46ฟัธิ6ย;ฟั?.5?โไ6ะ0ด—ญ่6ยะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–

โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6.นฆ่81ดภีทำ69โ46ฟัศ6… ฟัน0•ย–—01โนธิญ่3แธิ6ย ดภีทำ69

ฟัน0•ย–—01โนด…7นโนศ6… ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด365น9โ46ฟัธิ6ยดญ่4ย1ไ68ัแ“3แ

ดทำ6ด3แ

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6… ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—น

ดทำ6 —ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ณทำษแ ) ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ )

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย โ46ฟัธิ6ยณ”แ;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีฉย1 ญๆ่ซู

ด5จัถ3331ณ61ภีทำ93แโ–;ดญ่ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“3แภีทำ93แโ– —ัแ้.น5ขึ้4ษธิ

ฉ89.นโ46ฟัธิ6ย

ดฟัจัถ3โทำษะดธิขึ้ยนธิ6ย ด“6;ฟั?;ดญ่ลุ่6ย;… ฉ89;ฟั?;ดญ่ฮีซู18จัฟัฆ่ดยภีทำ9ดณญ่6 ด“63ย?ซู

1ศัภีทำ9โทำษะธิ– ฉ89ทำ34ัน—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ18ัศฟั6ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ทำ?6แ16ย“3แ ญๆ่ซู

ด5จัถ3ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

ดแัน้ัน โ46ฟัลุ่4ัแ“3แโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ4?6 “—013ย?6แณ9ดขึ้“”น้ด3แ” ฉธิ?

โจั3ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั– —ทำแด…7น“”น้ ฉ89—ทำแะฤัฤ64?6ณ93ย?ซู

1ศั…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

โ46ฟัลุ่4ัแนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แะัธิย–ฝ่จัถ3.น4ันนขึ้้ ดทำ6ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ทำั1

โทำ3ศโทำ4ั ทำ1ัภีขึ้ถนญ่3แ ฉ89ดธิทำขึ้ยฟั.ณ“3แดทำ6;4ญ่.นภีทำ9โทำษะธิ–

ดฟัจัถ3ดทำ6ธิญ่3แ…83ศ.ณโน—ขึ้ถ1ไ68ัแดะขึ้ย.ณ ดทำ6;ฟั?โ4ทำภีซูด3ย?6แดย7น56 ฉธิ?โ4ทำ

3ย?ซู1ศัด“6ดญ่4ยโ46ฟัทำ1ั ทำญ่3แ;ลุ่ญ่1ศัด“6 ฉ89โ?3ย ) 5ขึ้ด้“6;…—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู 

ญๆ่ซู—ทำแด…7นโ46ฟัลุ่4ัแ“3แดทำ6

อ�านและส�0���วมก�น
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- โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6.นฆ่81ดภีทำ69โ46ฟัศ6…

- โทำษะดธิขึ้ยนดะขึ้ย.ณ;ดญ่ดฟัจัถ3ดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแทำญ่3แ;ลุ่ญ่1ศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ1ไ68ัแดณ7ศ…4ด

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย

- ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น“3แภีทำ93แโ–—ัแ้.น5ขึ้4ษธิฉ89.นโ46ฟัธิ6ย

- โ46ฟัธิ6ย;ฟั?.5?ณ0ดณศะไ6ลุ่ทำศัโทำษะดธิขึ้ยน

- ดทำ6ณ”แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ฉ89ลุ่น0น.ณ1นัดญ่4ยภีทำ9ะัฤฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้ะ?4น.ด“3แศ—ดทำขึ้ยน5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎ;ดญ่ทำศั16ทำลุ่น0น.ณฟั61—ขึ้ถะ0ด

2. —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แดะขึ้ย.ณ;ดญ่ ฉธิ?;ฟั?ดะขึ้ย.ณดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ

3. ดฟัจัถ3ฟัขึ้โน1ไ68ัแด(ทำญ่6ดภีทำ69โ46ฟัธิ6ย ดทำ6โ4ทำ…83ศ.ณด“6ดญ่4ยโ46ฟั

ทำ1ั3ย?6แ;ทำ

4. โ0ฎฟัขึ้โ46ฟั18ั4ลุ่ทำจั3โ46ฟั1แั48ดทำจัถ3แโ46ฟัธิ6ย—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 

3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3;ลุ่ฟั

5. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ;ทำ ดฟัจัถ3ณไ6;ดญ่4?65ขึ้4ษธิ“3แโ0ฎด…7น

“3แภีทำ9โทำษะธิ–

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นดณญ่6“3แ5ขึ้4ษธิ ฉ89—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3ศ6…“3แดทำ6 ฉ89—ทำแ

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยดภีจัถ3…ทำ9—6นโ46ฟัลุ่4ัแฉ1?ดทำ6
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- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ618ั4โ46ฟัธิ6ยณน8จัฟัภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ– ลุ่ทำจั3

ดฟัจัถ3ดทำ6.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3นฆ่81นขึ้้ด…7น—01ะษถแ“3แดทำ6

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– —ัแ้.น5ขึ้4ษธิฉ89.นโ46ฟัธิ6ย

- ฆ่…ทำด.5ญ่ดทำ6.ลุ่ญ่ด…7นโน—ขึ้ถ…83ศ.ณฉ89ลุ่น0น.ณ ญๆ่ซู—ขึ้ถ1ไ68ัแด(ทำญ่6 ดญ่4ยโ46ฟั

ทำ1ัฉ89ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ.นภีทำ9โทำษะธิ–

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

��ะเย7/ค��ส��จะเส.8จมาอ�ก

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ89ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ณ9ดะด7ณ

18ัศฟั63ขึ้13ย?6แฉน?น3น ดภีจัถ35?4ย…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่ะฟัศซูทำฎ– ฉ89

—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3โน—ขึ้ถดทำ6ทำ1ัธิญ่3แดดษน—6แ;18 ด“636ณภีซูด1ศัดทำ64?6 “ดดขึ้ย๋4ฯันณ918ัศ

ฟั6” ฮีญ่6ดทำ6ทำ1ัด“6 ดทำ6ณ9ณไ6โไ6ะฤัฤ6น้ัน;4ญ่ ฉ89ทำ3ด“6ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ

ศ6แโทำัแ้16ทำทำ3โ3ย;ฟั?แ?6ย ดทำ636ณดลุ่นจัถ3ย 36ณะแะัย ลุ่ทำจั336ณ8จัฟัโไ6

ะฤัฤ6 ฉธิ?โไ6ะฤัฤ6“3แโนดทำ636ณ;ฟั?ฟััถนโแดะฟั3;…

ฉธิ?ภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?ดลุ่ฟัจั3นโไ6ะัฤฤ6“3แฟัน0•ย– ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ธิทำัะ4?6ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1 ฉ89ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ—ไ6ธิ6ฟัภีทำ9ะฤัฤ6“3แ

ภีทำ93แโ–ฉน?น3น

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ด…7นโ46ฟัลุ่4ัแ

“3แโทำษะดธิขึ้ยน ฉ89โ4ทำ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แะธัิย–ฝ่จัถ3.น4ันนขึ้้
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1ษณ16ทำ 1:10–11

“ภีทำ9ดยฝ่ซู3แโ–นขึ้้...ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1.น8ั1•ฎ9ดดขึ้ย41ัศ—ขึ้ถ—?6น—ัแ้ลุ่86ยดลุ่7น

ภีทำ93แโ–ดะด7ณ;…ยัแะ4ทำทำโ–น้ัน”

อ�านเ���มเ��ม

- ย3ลุ่–น 14:1–3

- ฟัั—ฏษ4 24:36

- 1 ดฏะ9ฆ่8นษ16 4:16–18

- 4ษ4ทำฎ– 22:20

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ61ฏฉ1?ะ641

ลุ่86ยโทำัแ้ ภีทำ93แโ–—ทำแะ3นภี41ด“6ด1ขึ้ถย41ศัฉ ?ๆนดษน“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉ89

—ทำแยจันยัน.ลุ่ญ่ภี41ด“6ทำญ่ซู4?6 ภีทำ93แโ–—ทำแฟัขึ้5ขึ้4ษธิณทำษแ )

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแภี6ะ641;…—ขึ้ถ:ซูด“6ฟั9131ด—( .18ญ่1ทำ0แดยทำซูฝ่6ด87ฟั 

ภีทำ93แโ–—ทำแะัถแภี41ด“6.ลุ่ญ่ทำ3ภีทำ94ษฤฤ6ฎศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89.ลุ่ญ่ด…7นภีย6นฮี”แ

ภีทำ93แโ–;…ณนะ0ด…86ยฉ ?ๆนดษนฆ่81

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำัะะษถแดลุ่8?6นขึ้้ฉ8ญ่4 ภีทำ93แโ–17ดะด7ณ“”น้;…ธิ?3ลุ่นญ่6ธิ?3ธิ6ภี41

ะ641 ดฟัฆฟั6ทำศัภีทำ93แโ–“”น้;…ณ61ะ6ยธิ6“3แภี41ด“6
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“ฎ9น้ัน ฟัขึ้—ซูธิะ4ทำทำโ–ะ3แ3แโ–ฟั6ภีซูด1ศัภี41ด“64?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู3แโ–นขึ้้—ขึ้ถดะด7ณ

“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1.น8ั1•ฎ9ดดขึ้ย41ัศ—ขึ้ถภี41ด“6ดลุ่7นภีทำ93แโ–

ดะด7ณ;…

โไ6ภีซูด“3แ—ซูธิะ4ทำทำโ–ด…7นโไ6…83ศ.ณฉ89ด…7นโไ6ะัฤฤ6 ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่

ณ61ะ641;…ธิ83ด168 ภีทำ93แโ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ดภีจัถ3โทำ3ศโทำ3แ ฉ894ัน

ลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1

ธิัแ้ฉธิ?น้ันฟั6 โทำษะธิณั1ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแนขึ้้ ดทำ6;ฟั?;ดญ่

ธิษดธิ6ฟัภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด—ขึ้ถลุ่6ย;… ฉธิ?ธิษดธิ6ฟัภีทำ9โทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแภีทำ95นฟั–3ย?ซู 

—ทำแโทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู ฉ89ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ย?6แฉน?น3น

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ18ัศฟั6 ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ5?4ย…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่

ะฟัศซูทำฎ– ณ9—ทำแภีษภี61•6โ46ฟั5ัถ4 ฉ89ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

ดภีทำ69ฯ9น้ัน 16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?.5?ดทำจัถ3แ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ ญๆ่ซูด5จัถ3ลุ่46ด

18ั4 ฉธิ?ด…7นโ46ฟัลุ่4ัแ.ลุ่ฤ?—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ยจันฟััถน 3ด—น ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

3ย?6แฝ่จัถ3ะธัิย–ธิ?3ภีทำ93แโ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

:ซูด“6ฟั9131ด—(ด…7น:ซูด“6.18ญ่1ทำ0แดยทำซูฝ่6ด87ฟั ด…7นะฮี6น—ขึ้ถ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ

ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ธิ?3ลุ่นญ่6ะ641

16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9ดยฝ่ซูลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณ18ัศ

ฟั63ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ —ทำแ…ทำ61ฏ.ลุ่ญ่ดลุ่7น ฉ89—ทำแดธิ7ฟัดญ่4ยภีทำ9ะษทำษ ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ

โ46ฟัโษดลุ่ทำจั3โ46ฟัทำญ่ซูะ”1.น.ณ“3แดทำ6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำทำญ่ซู4ันลุ่ทำจั3ด486—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 ดแัน้ัน

โทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?โ4ทำ1ไ6ลุ่นด4ัน ฉธิ?โ4ทำดฝญ่6ทำ3ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3ฉ89โ46ฟัะธัิย–
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ฝ่จัถ3

มาเ��ยน�/  . วยก�น

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4 ฉ89—ทำแดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–

ฉ8ญ่4 ธิ3นนขึ้้ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่3ย?ซู;18ณ61…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉธิ?—ทำแ

โทำ3ศโทำ3แ3ย?ซู ฉ89—ทำแ3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ญๆ่ซู—ขึ้ถด…7น“3แภีทำ93แโ–

ฉธิ?ดทำจัถ3แทำ64“3แภีทำ9ดยฝ่ซูยัแ;ฟั?ณศ ภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1 นขึ้ถด…7นภีทำ9

ะฤัฤ6—ขึ้ถภีทำ93แโ–…ทำ9—6นฉ1?โทำษะธิณั1ทำ“3แภีทำ93แโ–

16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7นดทำจัถ3แณทำษแ ภีทำ93แโ–ณ9;ฟั?ดะด7ณ18ัศฟั6

3ย?6แ8ัศ ) ดภีจัถ3.ลุ่ญ่ศ6แโนดด6ด36ด3แ ฉธิ?ณ9ดะด7ณฟั63ย?6แด…ษดดๆย ดญ่4ย

,—ฏษ ญู3ไ6น6ณฉ89ภีทำ9ะษทำษ

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ18ัศฟั6 ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่โ46ฟัทำ3ด“3แ…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ–ะฟัศซูทำฎ– ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ93ย?ซู1ัศภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแภีษภี61•6โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟั5ัถ4ดญ่4ยโ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟั ;ฟั?ฟัขึ้

โ46ฟั5ัถ4.ดณ9ฮีซู1ฝ่?3นณ61ภีทำ93แโ– ฉ89;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟั—01“–.ด“3แ…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ–ณ9ฮีซู18จัฟั

ดแัน้ัน ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?ธิญ่3แ18ั44ันน้ันดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้ภีทำ9โทำษะธิ– ดทำ6

ทำ3โ3ย4ันน้ันดญ่4ยโ46ฟัยไ6ด1ทำแ ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ ฉ89ดญ่4ยโ46ฟัทำ1ัธิ?3

ภีทำ93แโ–

.น“ฎ9ดดขึ้ย41ัน ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ดธิจั3นดทำ64?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำทำญ่ซู4ันลุ่ทำจั3ด486—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู

ณ9ดะด7ณฟั6 ดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำธิษดธิ6ฟัโน—ขึ้ถศ314?6ด“6ทำญ่ซู4ันน้ัน
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ะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6ธิญ่3แ16ทำณ61ดทำ6โจั3 .ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แะธัิย–ฝ่จัถ3.น4ันนขึ้้ 

ด5จัถ3-ัแภีทำ94ณน9 ทำ1ัภีขึ้ถนญ่3แ …ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89ทำ3โ3ยภีทำ9ดยฝ่ซู

ดญ่4ย.ณ—ขึ้ถธิจัถน3ย?ซู

โทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?.5?โน—ขึ้ถลุ่นขึ้ณ61ฆ่81นขึ้้ดญ่4ยโ46ฟั18ั4 ฉธิ?ด…7นโน—ขึ้ถทำศั.5ญ่

ภีทำ9ดณญ่6.นฆ่81นขึ้้ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ ดภีทำ69ดทำ6ทำญ่ซู4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณฟั6

3ขึ้1

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ฉ8ญ่4

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้13ย?6แฉน?น3น

- ;ฟั?ฟัขึ้.โทำทำญ่ซู4ันลุ่ทำจั3ด486—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณฟั6

- ดฟัจัถ3ภีทำ93แโ–ดะด7ณฟั6 ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ5?4ย…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่

ะฟัศซูทำฎ–

- ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแภีษภี61•6โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟั5ัถ4ดญ่4ยโ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟั

- ดทำ6ณ”แดฝญ่6ทำ3ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟัลุ่4ัแ ฉ89โ46ฟัะัธิย–ฝ่จัถ3

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศ16ทำดะด7ณ18ัศฟั6“3แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

2. —ไ6;ฟัโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?โ4ทำ1ไ6ลุ่นด4ันด486—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ18ัศฟั6

3. 16ทำทำญ่ซู4?6ภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎ3ด—น.นโ46ฟั—01“–

3ย?6แ;ทำ

4. ะ…ัด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แะธัิย–ฝ่จัถ3ธิ?3ภีทำ9ดยฝ่ซู.นดทำจัถ3แ.ด
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5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3โ0ฎณ9ทำ3โ3ยภีทำ9ดยฝ่ซู

ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ;ลุ่ฟั

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–3แโ–ภีทำ9 ญๆ่ซูด…7นดณญ่6“3แดทำ6,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั– —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 

ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ฉ89—ทำแะฤัฤ64?6ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ68จัฟัภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ– ฉ895?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ทำ3โ3ย

ภีทำ93แโ–ดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 โ46ฟัลุ่4ัแ ฉ89โ46ฟัะัธิย–ฝ่จัถ3

- ฆ่…ทำด.ลุ่ญ่ดทำ6ภีทำญ่3ฟัภีศภีทำ93แโ– ฉ89ด…7นภีย6นฮี”แ“?64…ทำ9ดะทำษป็ .น

ภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

คน�ายจะเ��นข"�นมาอ�ก

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4 ดัแน้ัน ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ93แโ–ณ9

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฉ89ณ9;ดญ่ทำศัทำ?6แ16ย.ลุ่ฟั?.น4ันะ0ด—ญ่6ย

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3564น6ลุ่4?6นดฟั87ด“ญ่648แ.นน6 ดฟั87ดน้ันฮีซู1ฝัแ3ย?ซู.นดษน ดซูดลุ่ฟัจั3น

ดแขึ้ยศฉ89;ฟั?ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ ฉธิ?ดฟัจัถ3ฮี”แด486 ธิญ่น“ญ่64.ลุ่ฟั?17แ31“”น้ฟั6

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–.5ญ่:6ภี“3แดฟั87ดภีจั5ดภีจัถ35?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ด“ญ่6.ณดทำจัถ3แ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?14?6น้ัน 

โจั316ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?ดภีขึ้ยแ—ทำแะทำญ่6แ5ขึ้4ษธิ ฉธิ?—ทำแฟัขึ้

,—ฏษ ญู3ไ6น6ณ.ลุ่ญ่5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?;ดญ่ดญ่4ย

โ46ฟัธิ6ยด…7นดทำจัถ3แ—ขึ้ถ—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–18ั4ฉ89ด(ทำญ่6 ฉธิ?ะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9

ดยฝ่ซู โ46ฟัธิ6ย;ฟั?.5?ณ0ดณศะ0ด—ญ่6ย

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4 โน—ขึ้ถ

3ย?ซู.นภีทำ93แโ–17ณ9ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย.น4ันะ0ด—ญ่6ยดญ่4ย

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1 ฆ่โทำษนฏ– 15:20

“ฉธิ?ศัดนขึ้้ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแฮีซู1—ไ6.ลุ่ญ่ด…7น“”น้ณ61ธิ6ยฉ8ญ่4...”

อ�านเ���มเ��ม

- ย3ลุ่–น 11:25–26

- 1 ฆ่โทำษนฏ– 15:42–44

- 1 ดฏะ9ฆ่8นษ16 4:13–18

- -ขึ้8ษ……ขึ้ 3:20–21

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

.นะฟััย—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแ3ย?ซูศนฉ ?ๆนดษน ฟัขึ้56ยโนลุ่น”ถแ5จัถ3 86ฝ่6ทำัะ ด“636(ัย

3ย?ซู—ขึ้ถลุ่ฟั?ซูศญ่6นดศฏ6นขึ้ 1ัศภีขึ้ถะ64ะ3แโน โจั3 ฟั6ทำฏ6ฉ89ฟั6ทำขึ้ย– โทำ3ศโทำ4ันขึ้้ทำ1ั

ภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ภีทำ9ดยฝ่ซู17—ทำแทำ1ัภี41ด“6

4ันลุ่น”ถแ 86ฝ่6ทำะั…?4ยลุ่นั1 ภีขึ้ถะ64“3แด“6ณ”แะ?แ“?64;…ฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซู ฉธิ?1?3น

—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูณ9ดะด7ณฟั6ฮี”แ 86ฝ่6ทำะั17ธิ6ยฉ8ญ่4 ดฟัจัถ3ภีทำ9ดยฝ่ซูฟั6ฮี”แ ด“6ฮีซู1ฝัแ

.น30ฆ่ฟัแโ–ฝัแ(ภีฟั6ฉ8ญ่4ะขึ้ถ4ัน

ฟั6ทำฏ6ดะขึ้ย.ณฟั61 น6แภีซูด1ศัภีทำ9ดยฝ่ซู4?6 ฮีญ่6ภีทำ93แโ–3ย?ซู—ขึ้ถนขึ้ถ นญ่3แ56ย“3แ

น6แโแ;ฟั?ธิ6ย ภีทำ9ดยฝ่ซูธิทำะั1ศัน6แ4?6 “ดทำ6ด…7น5ขึ้4ษธิฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61

ธิ6ย”

ภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ;…—ขึ้ถ30ฆ่ฟัแโ–ฝัแ(ภี“3แ86ฝ่6ทำะั ฉ8ญ่4—ทำแทำญ่3แดทำขึ้ย1ดญ่4ยดะขึ้ยแ

ดแั4?6 “86ฝ่6ทำัะ 331ฟั6ดฮีษด” โน—ขึ้ถธิ6ยฉ8ญ่417331ฟั6 ด“6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ขึ้1โทำัแ้ 

ดภีทำ69ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแฟัขึ้,—ฏษ ญู3ไ6น6ณดลุ่นจั3โ46ฟัธิ6ย
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ดลุ่ธิ016ทำฎ–นขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ดลุ่7น4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโทำซู—ขึ้ถดขึ้ ลุ่ทำจั3 ญๆ่ซูดๆยภีทำ9

4ณน9—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?ด—?6น้ัน ฉธิ?ภีทำ93แโ–—ทำแด…7นภีทำ9 ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ญๆ่ซูฟัขึ้3ไ6น6ณ

ดลุ่นจั35ขึ้4ษธิฉ89โ46ฟัธิ6ย

ฉธิ?16ทำด…7น“”น้ฟั6“3แ86ฝ่6ทำะัยัแ;ฟั?.5?16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยโทำัแ้

ะ0ด—ญ่6ย 86ฝ่6ทำัะ18ัศฟั6ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.นฆ่81นขึ้้ ฉ894ันลุ่น”ถแด“617ธิญ่3แธิ6ย3ขึ้1

ธิ?3ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซูด3แ—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ฉ89.น4ัน—ขึ้ถะ6ฟั 

ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ ภีทำ93แโ–;ฟั?;ดญ่18ัศฟั6ฟัขึ้

5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ณ9ธิ6ย3ขึ้1 ฉธิ?—ทำแฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ย?ซูด…7นนษธิย–

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น “ๆ8ฉทำ1” 

“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ฟั61?3น 

ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–ณ9ด…7น“”น้ธิ6ฟัภีทำ93แโ–.น4ันะ0ด—ญ่6ย

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ดศฏ6นขึ้ด…7นลุ่ฟั?ซูศญ่6นด871 ) .18ญ่1ทำ0แดยทำซูฝ่6ด87ฟั ด…7น—ขึ้ถ3ย?ซู“3แ86ฝ่6ทำะั ฟั6ทำ

ฏ6 ฉ89ฟั6ทำขึ้ย– ภีทำ9ดยฝ่ซูดโยดะด7ณ;…—ขึ้ถศญ่6น“3แภี41ด“6ลุ่86ยโทำัแ้

โไ64?6 “ๆ8ฉทำ1” ลุ่ฟั6ยฮี”แๆ8ๆ8ษธิะ?4นฉทำ1“3แ,ดซู168ด17ศด1ขึ้ถย4 ดฟัจัถ3ฟัขึ้ๆ8

ฉทำ1 17ด…7นะัฤฤ6ฎ4?6ณ9ฟัขึ้ๆ8ๆ8ษธิ—ขึ้ถดลุ่8จั3ธิ6ฟัฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้

ณ61โ46ฟัธิ6ย1?3น ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ93แโ–ณ9ด…7น“”น้ธิ6ฟัภีทำ93แโ–

มาเ��ยน�/  . วยก�น

โ46ฟัธิ6ย;ฟั?.5?ะษถแ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แ.ลุ่ญ่ด…7นะ?4นดขึ้“3แฆ่81ธิัแ้ฉธิ?ฉทำ1 

โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6.นฆ่81ดภีทำ69โ46ฟัศ6… ดัแน้ันโ46ฟัธิ6ยณ”แด…7น(ัธิทำซู—ขึ้ถ

ฟัน0•ย–;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด365น9;ดญ่ดญ่4ยธินด3แ



241

ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด“ญ่6ฟั6.นฆ่81“3แดทำ6 ภีทำ93แโ–—ทำแทำศัโ46ฟัธิ6ย

ฉ—นโนศ6… ฉ89—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ภีทำ93แโ–—ทำแ5น9(ัธิทำซู—ขึ้ถ.ลุ่ฤ?

—ขึ้ถะ0ด“3แดทำ6ฉ8ญ่4

โ46ฟัลุ่4ัแ“3แโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ4?6 “4ษฤฤ6ฎณ9;…3ย?ซู—ขึ้ถดขึ้ )” 

ด—?6น้ัน ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น5ัดดณน4?6 ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่โนธิ6ยด…7น“”น้ฟั6

3ขึ้1 ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9โทำษะธิ–ณ9;ดญ่ทำศัทำ?6แ16ย.ลุ่ฟั?

ทำ?6แ16ย“3แดทำ6.นด486นขึ้้3?3นฉ3 ดณ7ศ…?4ย ดลุ่นจัถ3ย8ญ่6 ฉ894ันลุ่น”ถแธิญ่3แ

ธิ6ย ฉธิ?.น4ันะ0ด—ญ่6ย ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแด…8ขึ้ถยนทำ?6แ16ย“3แ ญๆ่ซูด5จัถ3.ลุ่ญ่ด…7น

ทำ?6แ16ย.ลุ่ฟั?—ขึ้ถ;ฟั?ดะจัถ3ฟัะ86ย ;ฟั?ดณ7ศ…?4ย ฉ89;ฟั?ธิ6ย3ขึ้1

นขึ้ถ;ฟั?.5?16ทำ18ัศฟั6ด1ษด.ลุ่ฟั?ด…7นโน3จัถน ฉ89;ฟั?.5?16ทำ186ยด…7น ขๆึ้ลุ่ทำจั3

4ษฤฤ6ฎ83ย;…ฟั6 ฉธิ?ด…7น16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่โน“3แภีทำ93แโ–ด…7น

“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยณทำษแ ) ฉ893ย?ซู1ศัภีทำ9โทำษะธิ–ดญ่4ยทำ?6แ16ย.ลุ่ฟั?

ดภีทำ69ดลุ่ธิ0นขึ้้ ดฟัจัถ3โทำษะดธิขึ้ยนธิญ่3แดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย“3แโน—ขึ้ถทำ1ั ดทำ6ณ”แด(ทำญ่6

;ดญ่ ฉธิ?ดทำ6;ฟั?ด(ทำญ่6ดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ดทำ6ทำญ่ซู4?6 ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–

ณ9;ฟั?ะซูฤลุ่6ย;…ณ61ภีทำ9ลุ่ัธิฮี–“3แภีทำ9ดณญ่6

โ46ฟัด5จัถ3นขึ้้ยัแ5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.น4ันนขึ้้3ย?6แฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ทำ?6แ16ย

“3แดทำ6ด…7น“3แภีทำ9ดณญ่6 ดทำ6ณ”แโ4ทำ.5ญ่5ขึ้4ษธิ“3แดทำ6ดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?

ภีทำ93แโ–

4ันลุ่น”ถแ ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 ฉ89โนธิ6ยณ9ด…7น“”น้ฟั63ขึ้1 นขึ้ถโจั3

โ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถฟััถนโแ“3แ ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ93แโ–

อ�านและส�0���วมก�น

- โ46ฟัธิ6ยด“ญ่6ฟั6.นฆ่81ดภีทำ69โ46ฟัศ6…
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- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…7น5ขึ้4ษธิฉ8916ทำด…7น“”น้ณ61ธิ6ย

- ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยด…7นๆ8ฉทำ1

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–ณ9ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย.น4ันะ0ด—ญ่6ย

- ภีทำ9ดณญ่6ณ9…ทำ9—6นทำ?6แ16ย.ลุ่ฟั?ฉ1?…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

- โทำษะดธิขึ้ยนด(ทำญ่6;ดญ่ ฉธิ?;ฟั?ด(ทำญ่6ดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศ16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย?

2. —ไ6;ฟั16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูณ”แะไ6โัฤธิ?3โ46ฟัลุ่4ัแ

“3แดทำ6?

3. โ46ฟัลุ่4ัแดทำจัถ3แ16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย5?4ยดทำ63ย?6แ;ทำ ดฟัจัถ3ดทำ618ั4

โ46ฟัธิ6ยลุ่ทำจั3โษดฮี”แโน—ขึ้ถณ61;…?

4. โ46ฟัณทำษแ.นศ—ดทำขึ้ยน4ันนขึ้้ลุ่น0น.ณ.ลุ่ญ่โ0ฎดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ;ทำ.นะั…ด6ลุ่–

นขึ้้?

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นด จๆัถ31นั.นดทำจัถ3แ.ด;ดญ่ศญ่6แ?

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแด…7นดณญ่6“3แ5ขึ้4ษธิฉ89โ46ฟัธิ6ย,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3ดทำ6 ฉ89—ทำแด…7น“”น้

ณ61โ46ฟัธิ6ยด…7นๆ8ฉทำ1“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ618ั4โ46ฟัธิ6ยดลุ่ฟัจั3นโน—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแ ฉ89

5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ93แโ–
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- ฆ่…ทำด.ลุ่ญ่ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ.น4ันะ0ด—ญ่6ย ฉ89.5ญ่5ขึ้4ษธิ“3แ

ดทำ6ดภีจัถ3ฮี46ยด1ขึ้ยทำธิษฉด?ภีทำ93แโ– .นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

��ะเจ าจะท�ง���ากษาโลก

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7น ญๆ่ซูภีษภี61•6—ขึ้ถ53ศฏทำทำฟั 4ันลุ่น”ถแภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9—ทำแ

ภีษภี61•6—01โน ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ93แโ–ณ9;ฟั?ฮีซู18แฆ่—• ฉธิ?ณ9;ดญ่ทำศั5ขึ้4ษธินษ

ทำนัดทำ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ฟัขึ้…ัฤลุ่6.ลุ่ฤ?.นลุ่ฟั?ซูศญ่6น ญๆ่ซูโนฟัั1ธิญ่3แ16ทำ.ลุ่ญ่ฟัขึ้โน—ขึ้ถย0ธิษฏทำทำฟัฟั65?4ย

ธิดัะษน โน—ขึ้ถ ษๆด;ฟั?โ4ทำฮีซู1…8?3ย;…ดฯย ) ฉ89โน—ขึ้ถฮีซู1—ไ6ทำญ่6ย;ฟั?โ4ทำฮีซู18จัฟั

ฉธิ?.นฆ่81นขึ้้ ศ6แโทำัแ้โน ษๆดดซูดลุ่ฟัจั3น;ฟั?;ดญ่ทำศัฆ่—• ศ6แโทำัแ้โนดขึ้ธิญ่3แ—น

—01“– ฉ89ศ6แโทำัแ้โ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟัดซูดลุ่ฟัจั3นฟั65ญ่6ฟั61

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแดลุ่7น—01ะษถแ ;ฟั?ฟัขึ้ะษถแ.ดฝ่?3นณ61ภีทำ93แโ–;ดญ่ 

ฉ894ันลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9—ทำแภีษภี61•6ฆ่813ย?6แ53ศฏทำทำฟั

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6ด…7น—ัแ้โไ6ดธิจั3น—ขึ้ถณทำษแณัแ 

ฉ89ด…7นโ46ฟัลุ่4ัแะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

1ษณ16ทำ 17:31

“ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแ1ไ6ลุ่นด4ันลุ่น”ถแ;4ญ่ฉ8ญ่4 4ัน—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9—ทำแภีษภี61•6

ฆ่81...”

อ�านเ���มเ��ม

- ฑ์ขึ้ศทำซู 9:27

- ย3ลุ่–น 5:24

- ฆ่ทำฟั 8:1

- 4ษ4ทำฎ– 20:11–15

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ลุ่8ัแณ61ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ89ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ฉ8ญ่4 

ะ641“3แภีทำ93แโ–331;……ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็.นลุ่86ยดฟัจั3แ โนลุ่น”ถแ.น

น้ันโจั3 ด…6ฆ่8

โทำัแ้ลุ่น”ถแ ด…6ฆ่8ดดษน—6แ;…ฮี”แดฟัจั3แด3ดฏนะ– ดฟัจั3แนขึ้้ฟัขึ้ทำซู…ดโ6ทำภีฟั61ฟั6ย 

ญๆ่ซูโนณไ6น4นฟั61นฟััะ16ทำภีทำ9ธิ?6แ ) ฉ89ภีย6ย6ฟัฉะ4แลุ่6โ46ฟัณทำษแดญ่4ย

โ46ฟัโษด“3แธินด3แ

ด…6ฆ่8ยจัน“”น้ฉ89…ทำ916(4?6 ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แฆ่81ฉ89—01ะษถแ.นฆ่81 ;ฟั?

;ดญ่…ทำ9—ัศ3ย?ซู.น4ษลุ่6ทำ—ขึ้ถฟัน0•ย–ะทำญ่6แ“”น้ ฉ89;ฟั?;ดญ่ธิญ่3แ16ทำะษถแ.ดณ61ฟัจั3

“3แฟัน0•ย– ดภีทำ69ภีทำ93แโ–ด3แ—ทำแด…7น ญๆ่ซู…ทำ9—6น5ขึ้4ษธิ 8ฟัลุ่6ย.ณ ฉ89—01

ะษถแฉ1?—01โน
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ณ61น้ันด…6ฆ่8ศ31“?64ะไ6โัฤฉ1?ภี41ด“6 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศัฤ56.ลุ่ญ่โน—ัแ้…4แ

—01ฉลุ่?แ18ัศ.ณ ดภีทำ69ภีทำ93แโ–—ทำแ1ไ6ลุ่นด4ันลุ่น”ถแ;4ญ่ฉ8ญ่4 4ัน—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9

—ทำแภีษภี61•6ฆ่81ดญ่4ยโ46ฟั53ศฏทำทำฟั

ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแภีษภี61•6ฆ่81ฆ่ดย—6แ ญๆ่ซูลุ่น”ถแ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแฉธิ?แธิัแ้;4ญ่ ฉ89

ภีทำ93แโ–—ทำแ.ลุ่ญ่ลุ่8ั1ป็6นฉ1?—01โนฉ8ญ่4 ฆ่ดย—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่ ญๆ่ซูน้ันด…7น“”น้ณ61

โ46ฟัธิ6ย ญๆ่ซู—ขึ้ถด…6ฆ่818?64ฮี”แ17โจั3 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ธิ?3ฟั6 .นภีทำ9ฏทำทำฟั4ษ4ทำฎ– 3ัโทำ—ซูธิย3ลุ่–น;ดญ่ดลุ่7น:6ภี16ทำภีษภี61•6โทำัแ้

ะ0ด—ญ่6ย ด“6ดลุ่7นศั88ัแ1–ะขึ้“64.ลุ่ฤ? ฉ89ดลุ่7นโนธิ6ย—ัแ้.ลุ่ฤ?ฉ89ด871ยจัน3ย?ซู

ธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6 ลุ่นัแะจั3ธิ?6แ ) ฮีซู1ด…ษด331 ฉ89—01โนฮีซู1ภีษภี61•6ธิ6ฟั

16ทำ1ทำ9—ไ6“3แธิน

:6ภีนขึ้้ณทำษแณัแฟั61 ดภีทำ69ฟัันะ3น4?6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำลุ่นขึ้ณ6116ทำภีษภี61•6“3แ

ภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ โน—01โนธิญ่3แยจันธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ93แโ–

ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ยัแ…ทำ916(“?64ดขึ้ดญ่4ย ญๆ่ซู—ขึ้ถด5จัถ3.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–;ดญ่ทำัศ16ทำ

3:ัยศ6…ฉ8ญ่4 ฉ89;ฟั?ฟัขึ้16ทำ8แฆ่—•ะไ6ลุ่ทำศัโน—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ93แโ– ดภีทำ69ภีทำ9

ดยฝ่ซู—ทำแทำศั16ทำภีษภี61•6ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ศน;ฟัญ่16แด“นฉ8ญ่4

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ด3ดฏนะ–ด…7นดฟัจั3แะไ6โัฤ“3แ5641ทำขึ้1.นะฟััยฆ่ศทำ6ฎ ฟัขึ้โนณไ6น4นฟั61

ะน.ณโ46ฟัโษด (6ะน6 ฉ89…ทำ5ัฤ6 ด…6ฆ่8…ทำ916(ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แ

ฆ่81ฉ89ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– ญๆ่ซู—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ยฉ1?โน.นดฟัจั3แนขึ้้

ภีทำ9ฏทำทำฟั4ษ4ทำฎ–ด…7นลุ่นัแะจั3ด8?ฟัะ0ด—ญ่6ย“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ

ะไ6ฉดแฉ1?ย3ลุ่–น.ลุ่ญ่ดลุ่7นโ46ฟัณทำษแด1ขึ้ถย41ัศ5ัย5น9“3แภีทำ9โทำษะธิ– 16ทำ

ภีษภี61•6โทำัแ้ะ0ด—ญ่6ย ฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6
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มาเ��ยน�/  . วยก�น

ลุ่86ยโน;ฟั?53ศโษดดทำจัถ3แ16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6 ดภีทำ69ดทำจัถ3แนขึ้้—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6

ทำญ่ซูะ”118ั4 ฉธิ?ฮีญ่6;ฟั?ฟัขึ้16ทำภีษภี61•6 โ46ฟั5ัถ417ณ9;ฟั?ฟัขึ้โไ6ธิ3ศ ฉ89โ46ฟั3

ย0ธิษฏทำทำฟั17ณ9;ฟั?ฟัขึ้4ันฮีซู1ณัด16ทำ3ย?6แฉ—ญ่ณทำษแ

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ8953ศฏทำทำฟั ภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแฟั3แ“ญ่6ฟัโ46ฟัศ6… 

ภีทำ93แโ–—ทำแดลุ่7น—ัแ้ะษถแ—ขึ้ถดทำ6—ไ6 โไ6—ขึ้ถดทำ6ภีซูด ฉ89ะษถแ—ขึ้ถ3ย?ซู.น.ณ“3แดทำ6

ดภีทำ69ดลุ่ธิ0นขึ้้ 16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6ณ”แด…7นดทำจัถ3แณทำษแณัแฟั61 ฟัน0•ย–—01

โนธิญ่3แทำัศ ษๆด53ศธิ?3ภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?ฟัขึ้.โทำะ6ฟั6ทำฮี5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ภีญ่นณ6116ทำ

ภีษภี61•6;ดญ่ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้“3แธินด3แ

ฉธิ?“?64…ทำ9ดะทำษป็ศ31ดทำ64?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6ดภีจัถ35?4ยโนศ6… 

ภีทำ93แโ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“น ;ฟั?.5?ดภีทำ69ภีทำ93แโ–ฟัขึ้ศ6… ฉธิ?

ดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

ดฟัจัถ3ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ3:ัยศ6…“3แดทำ6 ฉ89—ทำแทำศัดทำ6;4ญ่

.นภีทำ9โทำษะธิ– ดัแน้ันะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ– ณ”แ;ฟั?ฟัขึ้16ทำ8แฆ่—•3ขึ้1

นขึ้ถ;ฟั?;ดญ่ลุ่ฟั6ยโ46ฟั4?6โทำษะดธิขึ้ยน.5ญ่5ขึ้4ษธิธิ6ฟั.ณธินด3แ;ดญ่ ฉธิ?ลุ่ฟั6ยโ46ฟั

4?6 ดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัยไ6ด1ทำแภีทำ9ดณญ่6 ดญ่4ยโ46ฟั“3ศภีทำ9โ0ฎ ฉ89

ดญ่4ยโ46ฟัลุ่4ัแ

16ทำภีษภี61•6โทำัแ้ะ0ด—ญ่6ยยัแด…7นโ46ฟัลุ่4ัแะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถฮีซู1—ไ6ทำญ่6ย ญๆ่ซู—ขึ้ถ3?3นฉ3 

ฉ89 ญๆ่ซู—ขึ้ถธิญ่3แ—น—01“–.นฆ่81นขึ้้ ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแฮีซู1ธิญ่3แ ภีทำ93แโ–

ณ9;ฟั?—ทำแ8จัฟัโ46ฟั—01“–“3แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–
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ดแัน้ัน 4ันนขึ้้ด…7นด486—ขึ้ถดทำ6โ4ทำ18ัศ.ณ 46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

ธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแดลุ่7น—01ะษถแ

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแด…7น ญๆ่ซูภีษภี61•6—ขึ้ถศทำษะ0—ฏษ ญูฉ8953ศฏทำทำฟั

- 4ันลุ่น”ถแ—01โนณ9ธิญ่3แยจันธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ9ดณญ่6

- ;ฟั?ฟัขึ้.โทำ5?4ยธินด3แ.ลุ่ญ่ภีญ่นณ6116ทำภีษภี61•6;ดญ่

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแทำัศ16ทำภีษภี61•6ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–;ฟั?ฟัขึ้16ทำ8แฆ่—•3ขึ้1

- 16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6ดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศ.ณ 46แ.ณ ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ

ดญ่4ยโ46ฟัยไ6ด1ทำแภีทำ93แโ–

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศ16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6?

2. —ไ6;ฟั16ทำภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6ณ”แด…7น—ัแ้โไ6ดธิจั3นฉ89โ46ฟัลุ่4ัแ?

3. “?64ดขึ้—ขึ้ถ4?6 “;ฟั?ฟัขึ้16ทำ8แฆ่—•ะไ6ลุ่ทำศัโน—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–” ลุ่น0น.ณโ0ฎ

3ย?6แ;ทำ?

4. โ46ฟัณทำษแ.นศ—ดทำขึ้ยน4ันนขึ้้โ4ทำด…8ขึ้ถยน4ษฏขึ้—ขึ้ถดทำ6ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ.นะ…ัด6ลุ่–นขึ้้

3ย?6แ;ทำ?

5. 4ันนขึ้้ดทำ6ณ93ฏษ•ป็6นด จๆัถ31นั.นดทำจัถ3แ.ด;ดญ่ศญ่6แ?

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซูศทำษะ0—ฏษ ญูฉ8953ศฏทำทำฟั,
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- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแดลุ่7น—01ะษถแ ฉ89ณ9—ทำแภีษภี61•6ฆ่81ดญ่4ย

โ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟั “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแทำศั16ทำภีษภี61•6ฉ—นโน

ศ6…ศน;ฟัญ่16แด“น

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ6;ฟั?ณทำษแณัแ1ัศโ46ฟัศ6… ลุ่ทำจั3.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3นณ9;ฟั?

ธิญ่3แยจันธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ93แโ–

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ618ัศ.ณ 46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ฉ89ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟั

ยไ6ด1ทำแภีทำ93แโ–—014ัน .นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน



250

���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

��ะเจ าจะ��ะทาน;<าใหม�และแผ�น.�นโลกใหม�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6ณ9;ฟั?—ทำแ…8?3ยฆ่81นขึ้้.ลุ่ญ่3ย?ซู.นโ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟัธิ6ยธิ83ด

;… ฉธิ?ณ9—ทำแะทำญ่6แ—01ะษถแ.ลุ่ฟั? ฉ89.ลุ่ญ่…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–3ย?ซู1ศั

ภีทำ93แโ–.น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3ศญ่6นด1?6ฟัขึ้ลุ่8ัแโ6ทำัถ4 ภีจั้น 0ๆ ลุ่ทำจั3ๆนัแฉธิ1ทำญ่64 ดณญ่6“3แศญ่6น36ณ

ฝ่?3ฟัฉฝ่ฟัลุ่86ยโทำัแ้ ฉธิ?ศ6แโทำัแ้ศญ่6น17ยัแโแด1?6ฉ89ดะขึ้ยลุ่6ย3ย?ซู

5ขึ้4ษธิ.นฆ่81นขึ้้17โ8ญ่6ย1นั ดทำ6ภีย6ย6ฟัฉ1ญ่…ัฤลุ่6 ทำ1ั•6ฆ่ทำโ —ไ6แ6นลุ่นั1 

ฉ89…83ศ.ณ1นั ฉธิ?ดทำ6ยัแดลุ่7นโ46ฟัดณ7ศ…4ด โ46ฟัธิ6ย โ46ฟั;ฟั?

ย0ธิษฏทำทำฟั ฉ89นไ้6ธิ63ย?ซูดะฟั3

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแธิัแ้ภีทำ9—ัย.ลุ่ญ่โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟั

ธิ6ย3ย?ซูธิ83ด;… 4ันลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 โ46ฟัลุ่4ัแะ0ด—ญ่6ย“3แโทำษะดธิขึ้ยนโจั3 -ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆน

ดษนฆ่81.ลุ่ฟั? —ขึ้ถ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…
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อ�าน��ะค�ม����. วยก�น

ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

4ษ4ทำฎ– 21:1–5

“ฉ8ญ่4“ญ่6ภีดณญ่6ดลุ่7น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?...”

อ�านเ���มเ��ม

- 3ษะย6ลุ่– 65:17

- ฆ่ทำฟั 8:18–23

- 2 ด…ฆ่ธิทำ 3:13

- 4ษ4ทำฎ– 22:1–5

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

ดฟัจัถ33ัโทำ—ซูธิย3ลุ่–น36ย0ฟั61ฉ8ญ่4 ด“6ฮีซู1ะ?แ;…3ย?ซู—ขึ้ถด169…ั—ฟั3ะ ดภีทำ69ด“6

ด…7นภีย6นฮี”แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– —ขึ้ถนัถนภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ด“6ดลุ่7นนษฟัษธิด1ขึ้ถย41ศัะษถแ—ขึ้ถ

ณ9ด1ษด“”น้.น—ขึ้ถะ0ด

ย3ลุ่–นดลุ่7นฆ่81นขึ้้ดธิ7ฟั;…ดญ่4ย16ทำธิ?3ะญ่ซู โ46ฟั—01“– 16ทำ“?ฟัดลุ่แ ฉ8916ทำ

ภีษภี61•6“3แภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?ภีทำ9ฏทำทำฟั4ษ4ทำฎ–;ฟั?;ดญ่ณศดญ่4ยโ46ฟัฟัจัดฟัน 

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ย3ลุ่–นดลุ่7นโ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?—ขึ้ถะ0ด

ย3ลุ่–นดลุ่7น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั? ดภีทำ69-ญ่6ดดษฟัฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81ดดษฟั

;ดญ่ ?ๆ6นภีญ่น;…ฉ8ญ่4 ด“6ยัแดลุ่7นนโทำศทำษะ0—ฏษ ญู โจั3ดยทำซูฝ่6ด87ฟั.ลุ่ฟั? 8แฟั6ณ61

ะ4ทำทำโ–ณ61ภีทำ9ดณญ่6
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ณ61น้ันย3ลุ่–น;ดญ่ยษนดะขึ้ยแดัแณ61ภีทำ9—ขึ้ถนัถแ4?6 —ขึ้ถ…ทำ9—ัศ“3แภีทำ9ดณญ่63ย?ซู1ศั

ฟัน0•ย–ฉ8ญ่4 ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ3ย?ซู1ศัภี41ด“6 ฉ89ภี41ด“6ณ9ด…7น…ทำ9561ทำ

“3แภีทำ93แโ–

ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแด57ดนไ้6ธิ6—01ลุ่ยดณ61ธิ6“3แภี41ด“6 โ46ฟัธิ6ยณ9;ฟั?ฟัขึ้3ขึ้1

ธิ?3;… โ46ฟัฆ่(1ด(ทำญ่6 16ทำทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ฉ89โ46ฟัดณ7ศ…4ดณ9;ฟั?ฟัขึ้3ขึ้1ธิ?3;… 

ดภีทำ69ะษถแดดษฟั ) ;ดญ่ ?ๆ6นภีญ่น;…ฉ8ญ่4

ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู…ทำ9—ัศศนภีทำ9—ขึ้ถนัถแธิทำะั4?6 “ดทำ61ไ68ัแะทำญ่6แ—01ะษถแ“”น้.ลุ่ฟั?” โไ6นขึ้้

ด…7นโไ6ะัฤฤ6—ขึ้ถฉน?น3น“3แภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโ46ฟัฝัน“3แฟัน0•ย–

ธิ3น—ญ่6ย“3แภีทำ9ฏทำทำฟั4ษ4ทำฎ– ย3ลุ่–นดลุ่7นฉฟั?นไ้6ฉลุ่?แนไ้6ฉลุ่?แ5ขึ้4ษธิ ฉ89

ธิญ่น;ฟัญ่ฉลุ่?แ5ขึ้4ษธิ ด“6ดลุ่7น4?6;ฟั?ฟัขึ้โไ6ะ6…ฉ5?แ3ขึ้1ธิ?3;… ฉ89 ญๆ่ซูทำศั.5ญ่“3แ

ภีทำ9ดณญ่6ณ9นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ฉ89ดลุ่7นภีทำ9ภีั1ธิทำ–“3แภีทำ93แโ–

.นธิ3นธิญ่น“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ฟัน0•ย–ะซูฤดะขึ้ยะ4นด3ดดนดภีทำ69โ46ฟัศ6… ฉธิ?

.นธิ3น—ญ่6ย“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแนไ6…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ด“ญ่6ะ?ซู

ฆ่81.ลุ่ฟั?—ขึ้ถดขึ้14?6ะ4นด3ดดน ดภีทำ69ภี41ด“6ณ93ย?ซู1ัศภีทำ93แโ–ธิ83ด;… ?ๆ6น

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ภีทำ9ฏทำทำฟั4ษ4ทำฎ–ด…7นลุ่นัแะจั3ด8?ฟัะ0ด—ญ่6ย“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่

ย3ลุ่–นดลุ่7น:6ภีธิ?6แ ) ดภีจัถ3ลุ่น0น.ณโทำษะธิณั1ทำ—ขึ้ถ1ไ68ัแ—น—01“– ฉ89ดภีจัถ3

…ทำ916(4?6 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ5น9ฉ8ญ่4

-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?ลุ่ฟั6ยฮี”แฆ่81—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แ.ลุ่ฟั?

3ย?6แะฟัศซูทำฎ– —ขึ้ถนัถน;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัศ6… โ46ฟัธิ6ย นไ้6ธิ6 ลุ่ทำจั3โไ6ะ6…ฉ5?แ 

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…
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มาเ��ยน�/  . วยก�น

ลุ่86ยโนโษด4?6 โ46ฟัลุ่4ัแ“3แโทำษะดธิขึ้ยนโจั3 16ทำลุ่นขึ้331ณ61ฆ่81นขึ้้;…3ย?ซู—ขึ้ถ

3จัถนด—?6น้ัน ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3นฟั6114?6น้ัน ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แฆ่81นขึ้้ดขึ้

ธิัแ้ฉธิ?ธิญ่น ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ฆ่81นขึ้้;ฟั?;ดญ่ด84ดภีทำ69ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แ ษๆด ฉธิ?ฆ่81นขึ้้ฉธิ1ลุ่ั1ดภีทำ69โ46ฟั

ศ6… โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ลุ่?6แณ61ภีทำ9ดณญ่6 ฉ89—ไ6.ลุ่ญ่ะษถแ—ทำแะทำญ่6แดธิ7ฟั

;…ดญ่4ยโ46ฟัดณ7ศ…4ดฉ89โ46ฟัธิ6ย

ฉธิ?ภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำ1ัฆ่81—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะทำญ่6แ ภีทำ93แโ–ณ”แ—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซู

โทำษะธิ–ฟั6 ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ดภีจัถ3;ฮี?…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแ

ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3ด…ษด—6แะ?ซู5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย“3แภีทำ9ดยฝ่ซูด…7น16ทำดทำษถฟัธิญ่น“3แ16ทำ—ทำแะทำญ่6แ

.ลุ่ฟั? 4ันลุ่น”ถแภีทำ93แโ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 ฉ89ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ดแัน้ัน โ46ฟัลุ่4ัแ“3แโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ4?6 4ษฤฤ6ฎ“3แดทำ6ณ9ฟัขึ้โ46ฟั

ะ0“ลุ่8ัแโ46ฟัธิ6ย ฉธิ?โจั3 ดทำ6ณ9ด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ฉ893ย?ซู1ัศภีทำ9ดณญ่6

.น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?

.นฆ่81.ลุ่ฟั?น้ัน ณ9;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัศ6… ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัธิ6ย ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟั18ั4 ฉ89

;ฟั?ฟัขึ้นไ้6ธิ63ขึ้1ธิ?3;… …ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ9นฟััะ16ทำภีทำ93แโ– ทำ1ั

ภีทำ93แโ– ฉ895จัถน5ฟัยษนดขึ้.นภีทำ93แโ–ธิ83ด;…
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โ46ฟัลุ่4ัแนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้1ไ68ัแ.ณ.น4ันนขึ้้ ฉฟัญ่ดทำ6ยัแธิญ่3แดณ7ศ…?4ย ทำญ่3แ;ลุ่ญ่ 

—ไ6แ6นลุ่นั1 ลุ่ทำจั3ดๆ5ษฤ…ัฤลุ่6 ดทำ6ทำญ่ซู4?6ดทำจัถ3แทำ64“3แภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่ณศ8แ—ขึ้ถ

โ46ฟั—01“– ฉธิ?ณศ8แ—ขึ้ถ5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?1ศัภีทำ93แโ–

ดภีทำ69ฯ9น้ัน ดทำ6ณ”แโ4ทำ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แศทำษะ0—ฏษ ญู ทำ1ัภีขึ้ถ

นญ่3แ ฉ89ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

อ�านและส�0���วมก�น

- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฆ่81นขึ้้ดขึ้ธิัแ้ฉธิ?ธิญ่น

- โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ฆ่81นขึ้้ฉธิ1ลุ่ั1ฉ89ดธิ7ฟั;…ดญ่4ยโ46ฟั—01“–

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแ;ฮี?…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉ89—ทำแดทำษถฟัแ6นะทำญ่6แ

.ลุ่ฟั?

- 4ันลุ่น”ถแภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

- .น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั? ณ9;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัศ6… โ46ฟัธิ6ย นไ้6ธิ6 

ฉ89โไ6ะ6…ฉ5?แ

- …ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศ-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั??

2. ดฟัจัถ3โ0ฎโษดฮี”แฆ่81—ขึ้ถ;ฟั?ฟัขึ้ศ6… นไ้6ธิ6 ฉ89โ46ฟัธิ6ย โ0ฎทำญ่ซูะ”1

3ย?6แ;ทำ?

3. โ46ฟัลุ่4ัแนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่โ0ฎ3ด—นธิ?3โ46ฟั—01“–.น5ขึ้4ษธิ…ัณณ0ศัน

3ย?6แ;ทำ?

4. โ46ฟัลุ่4ัแดทำจัถ3แฆ่81.ลุ่ฟั?โ4ทำด…8ขึ้ถยน4ษฏขึ้—ขึ้ถโ0ฎ.5ญ่5ขึ้4ษธิ.นะั…ด6ลุ่–นขึ้้
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3ย?6แ;ทำ?

5. ฟัขึ้ดทำจัถ3แ.ด.น5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถโ0ฎ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ

ฟั3แ;…—ขึ้ถโ46ฟัลุ่4ัแ“3แภีทำ9ดณญ่6?

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แฉ89—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?,

- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–;ฟั?—ทำแ89—ษแ้ฆ่81นขึ้้;4ญ่.นโ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟั

ธิ6ย “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ฉ89—ทำแด…7น“”น้

ณ61โ46ฟัธิ6ย ดภีจัถ3ด…ษด—6แ.ลุ่ญ่…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ.ลุ่ฟั?

- ฆ่…ทำดย1ฆ่—•ดฟัจัถ3ดทำ6ฟั3แฉธิ?โ46ฟั—01“–“3แ4ันนขึ้้ณน8จัฟัโ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถ

ภีทำ93แโ–—ทำแะฤัฤ6;4ญ่

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แศทำษะ0—ฏษ ญู ฉ89ทำ3

โ3ย4ัน—ขึ้ถภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแ.ลุ่ฟั?

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

บทท�� 

เ�าจะอย/�ก�บ��ะเจ า�ลอ.ไ�

ความจ��งส(าค�ญของบทเ��ยน

ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแนไ6…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่18ัศฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–

ธิ83ด;… ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

เ���ม� น. วยค(า!าม

ดฟัจัถ3โน.นโทำ3ศโทำั4ธิญ่3แณ61ศญ่6น;…;18ดภีจัถ3—ไ6แ6นลุ่ทำจั3ดทำขึ้ยนลุ่นัแะจั3 .ณ

“3แด“6ฟัั1โษดฮี”แศญ่6น โษดฮี”แโน—ขึ้ถทำั1 ฉ89ทำ34ัน—ขึ้ถณ9;ดญ่18ัศฟั63ย?ซูดญ่4ย1นั

3ขึ้1โทำัแ้

ลุ่86ยโทำัแ้ ะษถแ—ขึ้ถดทำ6โษดฮี”แฟั61—ขึ้ถะ0ด;ฟั?.5?ศญ่6นลุ่8ัแน้ันด3แ ฉธิ?โจั3โน—ขึ้ถ3ย?ซู.น

ศญ่6นน้ัน ดทำ63ย613ย?ซู1ศัโน—ขึ้ถดทำ6ทำ1ั

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 โ46ฟัลุ่4ัแะ0ด—ญ่6ย“3แโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ16ทำ;ฟั?ฟัขึ้

โ46ฟั—01“– ฉธิ?โจั316ทำ;ดญ่3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;…

4ันนขึ้้ดทำ6ณ9ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 ดทำจัถ3แทำ64—ัแ้ลุ่ฟัด“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ณศ8แ3ย?6แแดแ6ฟั 

ดฟัจัถ3ภีทำ9ดณญ่6—ทำแนไ6…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–18ัศฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

อ�าน��ะค�ม����. วยก�น
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ข อ��ะค�ม����ส(าค�ญ

4ษ4ทำฎ– 21:3

“...—ขึ้ถ…ทำ9—ัศ“3แภีทำ9ดณญ่63ย?ซู1ศัฟัน0•ย–ฉ8ญ่4...”

อ�านเ���มเ��ม

- ย3ลุ่–น 14:1–3

- ย3ลุ่–น 17:24

- 1 ดฏะ9ฆ่8นษ16 4:16–17

- 4ษ4ทำฎ– 22:3–5

เ���อง�าวจาก��ะค�ม����

.นธิ3นธิญ่น“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฟัน0•ย–.ลุ่ญ่ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ย?ซูธิ?3ลุ่นญ่6

ภีทำ93แโ– 36ดัฟัฉ89ด3463ย?ซู.นะ4นด3ดดน ฉ89ภี41ด“6;ดญ่ทำศัภีทำ9ภีทำณ61

16ทำ3ย?ซู1ัศภีทำ9ดณญ่6

ฉธิ?ดฟัจัถ3ฟัน0•ย–—ไ6ศ6… ภี41ด“617ฝ่?3นธิั4ณ61ภีทำ9ดณญ่6 โ46ฟัะฟััภีันฏ–

ทำ9ลุ่4?6แภีทำ9ดณญ่61ัศฟัน0•ย–ฉธิ1ลุ่ั1 ฉ89ภี41ด“6ฮีซู1.ลุ่ญ่331ณ61ะ4นด3ดดน

ฮี”แ1ทำ9น้ัน ภีทำ9ดณญ่6;ฟั?;ดญ่—ทำแ89—ษแ้ฟัน0•ย– ภีทำ93แโ–—ทำแะฤัฤ64?6ณ9

…ทำ9—6น ญๆ่ซู5?4ย.ลุ่ญ่ทำ3ด ฉ89ธิ83ด—ัแ้ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ93แโ–—ทำแดทำขึ้ย1

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–.ลุ่ญ่18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–

.นะฟััย“3แ3ษะทำ6ด38 ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ฟัขึ้ภี8ัศภี86ฉ89ภีทำ94ษลุ่6ทำ ดภีจัถ3ฉะดแ

4?6ภีทำ93แโ–—ทำแ…ทำ9ะแโ–ณ93ย?ซู—?6ฟั186แ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ฉธิ?โ46ฟั

ศ6…ยัแโแ“46แ1ัน้ฟัน0•ย–ณ61ภีทำ9ดณญ่6
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ฉ8ญ่4ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ดะด7ณฟั6 ภีทำ9ศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6—ทำแทำัศะ:6ภีด…7นฟัน0•ย–

ฉ89—ทำแ3ย?ซู—?6ฟั186แดทำ6 ภีทำ93แโ–—ทำแะไ6ฉดแภีทำ9ดณญ่6ฉ1?ดทำ6 ฉ89—ทำแด…ษด

—6แ.ลุ่ญ่โนศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั–ศน;ฟัญ่16แด“นดภีจัถ3ทำศัฆ่—•ศ6…ฉ—น…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ– ภีทำ93แโ–—ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ– ฉ89ณ9

ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1

.นธิ3น—ญ่6ย“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– 3ัโทำ—ซูธิย3ลุ่–นดลุ่7น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81

.ลุ่ฟั? ด“6;ดญ่ยษนดะขึ้ยแ…ทำ916(4?6 —ขึ้ถ…ทำ9—ัศ“3แภีทำ9ดณญ่63ย?ซู1ศัฟัน0•ย–ฉ8ญ่4 

ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ3ย?ซู1ศัภี41ด“6 ฉ89ภี41ด“6ณ9ด…7น…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

—ขึ้ถนัถนณ9;ฟั?ฟัขึ้โไ6ะ6…ฉ5?แ3ขึ้1ธิ?3;… ญๆ่ซูทำัศ.5ญ่“3แภีทำ9ดณญ่6ณ9นฟััะ16ทำภีทำ93แโ– 

ภี41ด“6ณ9ดลุ่7นภีทำ9ภีั1ธิทำ–“3แภีทำ93แโ– ฉ89ภี41ด“6ณ9โทำ3ศโทำ3แทำ?4ฟั1ศั

ภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

ดแัน้ัน ดทำจัถ3แทำ64“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–;ฟั?;ดญ่ณศ8แดญ่4ยฟัน0•ย–ลุ่8แลุ่6ยณ61ภีทำ9ดณญ่6 

ฉธิ?ณศ8แดญ่4ยภีทำ9ดณญ่6—ทำแนไ6…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–18ัศฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–

ธิ83ด;… ?ๆ6นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ความ�/  จาก��ะค�ม����

ะ4นด3ดดนด…7นะฮี6น—ขึ้ถฉทำ1—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6—ทำแ.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–3ย?ซู1ศัภีทำ93แโ– ฉธิ?

ดภีทำ69โ46ฟัศ6… ฟัน0•ย–ณ”แฮีซู1.ลุ่ญ่331ณ61ะ4นด3ดดน

16ทำดลุ่7นภีทำ9ภีั1ธิทำ–“3แภีทำ9ดณญ่6.น4ษ4ทำฎ– 22 ลุ่ฟั6ยฮี”แ 16ทำ;ดญ่3ย?ซู.18ญ่

ภีทำ9ดณญ่63ย?6แะฟัศซูทำฎ– …83ด:ัย ฉ89ดธิ7ฟั;…ดญ่4ยโ46ฟั5จัถน5ฟัยษนดขึ้

ธิ83ด;…
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มาเ��ยน�/  . วยก�น

ลุ่86ยโนโษด4?6 ะ4ทำทำโ–ด…7นดภีขึ้ยแะฮี6น—ขึ้ถ—ขึ้ถฟัขึ้โ46ฟัะ0“ ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัดณ7ศ…4ด 

ฉ89;ดญ่ภีศโน—ขึ้ถทำ1ั3ขึ้1โทำัแ้ ะษถแดลุ่8?6นขึ้้ด…7นภีทำ9ภีทำ—ขึ้ถแดแ6ฟั ฉธิ?ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–

ะ3น4?6 ภีทำ9ภีทำ—ขึ้ถยษถแ.ลุ่ฤ?—ขึ้ถะ0ดโจั3 16ทำ;ดญ่3ย?ซู1ัศภีทำ9ดณญ่6

ธิัแ้ฉธิ?ศ—ฉทำ1ณนฮี”แศ—ะ0ด—ญ่6ย“3แภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ– ภีทำ9ดณญ่6—ทำแ—ไ6แ6นดภีจัถ3.ลุ่ญ่

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–18ัศฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ– โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ดทำ6ลุ่?6แณ61

ภีทำ9ดณญ่6 ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแนไ6ดทำ618ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

ดทำ6;ฟั?ะ6ฟั6ทำฮีด“ญ่6;…3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6;ดญ่ดญ่4ยโ46ฟัดขึ้“3แดทำ6ด3แ ดภีทำ69ดทำ6

ด…7นโนศ6… ฉธิ?ภีทำ9ดยฝ่ซู—ทำแด…7น—6แดดขึ้ย4—ขึ้ถภี6ดทำ618ัศ;…ลุ่6ภีทำ9ศษด6

ดฟัจัถ3ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ดทำ6;ดญ่ทำศั16ทำ3:ัย ดทำ6;ดญ่ด…7นศ0ธิทำ“3แภีทำ9ดณญ่6 

ฉ89ดทำ6ดทำษถฟัฟัขึ้5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิัแ้ฉธิ?4ันนขึ้้ฉ8ญ่4 ฉธิ?5ขึ้4ษธิ1ศัภีทำ9ดณญ่6ณ9

ะฟัศซูทำฎ–.น4ัน—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูดะด7ณ18ัศฟั6

.น4ันน้ัน โ46ฟัด5จัถ3ณ9186ยด…7น16ทำดลุ่7น โ46ฟัลุ่4ัแณ9186ยด…7นโ46ฟั

ยษนดขึ้ดธิ7ฟัด…ขึ้ถยฟั ฉ89…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

โ46ฟัณทำษแนขึ้้5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ6ฟัขึ้1ไ68ัแ.ณ.น5ขึ้4ษธิ…ทำ9ณไ64ัน ฉฟัญ่ดทำ6ยัแธิญ่3แ

ดลุ่น7ดดลุ่นจัถ3ย ดณ7ศ…?4ย ทำญ่3แ;ลุ่ญ่ ลุ่ทำจั3ดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย ดทำ6ทำญ่ซู4?6…86ย—6แ“3แ

ดทำ6;ฟั?.5?โ46ฟัฟัจัด ฉธิ?โจั316ทำ3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6

ดแัน้ัน ดทำ6ณ”แ;ฟั?โ4ทำ.5ญ่5ขึ้4ษธิดภีจัถ3ฆ่81นขึ้้ด—?6น้ัน ฉธิ?โ4ทำดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ย

โ46ฟัด5จัถ3 ทำ1ัภีทำ9ดณญ่6 ทำ1ัภีขึ้ถนญ่3แ …ทำ916(“?64…ทำ9ดะทำษป็ ฉ89ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถ

ดทำ6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;…

อ�านและส�0���วมก�น
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- ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แฟัน0•ย–.ลุ่ญ่ฟัขึ้5ขึ้4ษธิ3ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–

- โ46ฟัศ6…—ไ6.ลุ่ญ่ฟัน0•ย–ลุ่?6แณ61ภีทำ9ดณญ่6

- ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแด…ษด—6แ.ลุ่ญ่โนศ6…18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ9ดณญ่6

- ญๆ่ซู—ขึ้ถ46แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูณ9;ดญ่3ย?ซู1ัศภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;…

- โ46ฟัลุ่4ัแะซูแะ0ด“3แโทำษะดธิขึ้ยนโจั3ภีทำ9ดณญ่6ด3แ

- 4ันลุ่น”ถแ…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6ณ9นฟััะ16ทำภีทำ93แโ–ฉ895จัถน5ฟัยษนดขึ้

.นภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

แบ�ง�1นและหน0นใจก�น

1. 4ันนขึ้้โ0ฎ;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู39;ทำด1ขึ้ถย41ัศโ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถณ93ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด

;…?

2. ดฟัจัถ3โ0ฎ;ดญ่ยษน4?6 “ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแ3ย?ซู1ศัดทำ6” .ณ“3แโ0ฎทำญ่ซูะ”1

3ย?6แ;ทำ?

3. โ46ฟัลุ่4ัแนขึ้้5?4ยโ0ฎดๆ5ษฤโ46ฟั—01“–ลุ่ทำจั3โ46ฟั18ั4.น5ขึ้4ษธิ

3ย?6แ;ทำ?

4. .นะั…ด6ลุ่–นขึ้้ โ0ฎ3ย61ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิ3ย?6แ;ทำ.นป็6น9โน—ขึ้ถฟัขึ้โ46ฟั

ลุ่4ัแ.นภีทำ9ดณญ่6?

5. ฟัขึ้ะษถแ.ด—ขึ้ถ3ย61.ลุ่ญ่ดภีจัถ3น ) 3ฏษ•ป็6นด จๆัถ3 ดภีจัถ3.ลุ่ญ่โ0ฎ46แ.ณ.น

ภีทำ9ดณญ่6ฟั61“”น้;ลุ่ฟั?

อ)�ษฐาน. วยก�น

- ภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะทำญ่6แดทำ6ฉ89—ทำแดทำขึ้ย1ดทำ6.ลุ่ญ่18ัศฟั63ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–,
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- “3ศภีทำ9โ0ฎ—ขึ้ถภีทำ93แโ–—ทำแะ?แภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ฟั6ด…ษด—6แ.ลุ่ญ่โนศ6…

18ัศฟั6ลุ่6ภีทำ93แโ–,

- ฆ่…ทำด3:ัย—ขึ้ถลุ่86ยโทำัแ้ดทำ6.5ญ่5ขึ้4ษธิดลุ่ฟัจั3นฆ่81นขึ้้ด…7นศญ่6นฮี64ทำ“3แดทำ6 

ฉ898จัฟัโ46ฟัลุ่4ัแ—ขึ้ถณ93ย?ซู1ัศภีทำ93แโ–ธิ83ด;…,

- ฆ่…ทำด5?4ย.ลุ่ญ่ดทำ646แ.ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซู ดไ6ดนษน5ขึ้4ษธิดญ่4ยโ46ฟัด5จัถ3 ฉ89

ทำ3โ3ย4ัน—ขึ้ถดทำ6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;…,

- 3ฏษ•ป็6น.นภีทำ9น6ฟัภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ– 36ดฟัน
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���นฐานความเ���อค��สเ��ยน

�าคท��  ความหว�งของเ�า

ส�0�และทบทวน�าคท�� 

—

เม��อมา!"ง�อนท ายของบทเ��ยนท��งหม.

.น:6โ—ขึ้ถ 6 ดทำ6;ดญ่ดทำขึ้ยนทำญ่ซู4?6 5ขึ้4ษธิโทำษะดธิขึ้ยน;ฟั?;ดญ่ณศ8แ—ขึ้ถโ46ฟัธิ6ย โ46ฟั

ลุ่4ัแ“3แดทำ6;ฟั?;ดญ่3ย?ซู—ขึ้ถฆ่81นขึ้้ด—?6น้ัน ฉธิ?3ย?ซู—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6 ญๆ่ซู—ทำแะฤัฤ64?6ณ9

—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแะไ6ดทำ7ณ.นภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–

ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–—ทำแะษน้ภีทำ95นฟั– —ทำแด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย ดะด7ณ“”น้ะ?ซู

ะ4ทำทำโ– ฉ89ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1 ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแ.ลุ่ญ่โนธิ6ยด…7น“”น้ —ทำแ

ภีษภี61•6ฆ่81ดญ่4ยโ46ฟัย0ธิษฏทำทำฟั ฉ89ณ9…ทำ9—6น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81

.ลุ่ฟั?ฉ1?…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–

ความจ��งส(าค�ญของ�าคท�� 

โ46ฟัลุ่4ัแะ0ด—ญ่6ย“3แโทำษะดธิขึ้ยนโจั3 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณ18ัศฟั6 โน

ธิ6ยณ9ด…7น“”น้ฟั6 ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแภีษภี61•6ฆ่81 ฉ89…ทำ9561ทำ“3แ

ภีทำ93แโ–ณ93ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;….น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?

ทบทวนส��งท��เ�าเ��ยน�/  

ศ——ขึ้ถ 31 โทำษะดธิขึ้ยนฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแฉฟัญ่ธิ?3ลุ่นญ่6โ46ฟัธิ6ย

โ46ฟัธิ6ยด…7นๆ8“3แโ46ฟัศ6… ฉธิ?ะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ– โ46ฟั
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ธิ6ย;ฟั?.5?ณ0ดณศ ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแ5น9โ46ฟัธิ6ยฉ8ญ่4 ดัแน้ันโทำษะดธิขึ้ยนณ”แ

ฟัขึ้โ46ฟัลุ่4ัแฉฟัญ่ดฟัจัถ3ธิญ่3แดๆ5ษฤโ46ฟัธิ6ย

ศ——ขึ้ถ 32 ภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1

ภีทำ9ดยฝ่ซู;ฟั?;ดญ่—ทำแณ61ดทำ6;…ธิ83ด168 ภีทำ93แโ–ดะด7ณ“”น้ะ?ซูะ4ทำทำโ–ฉ89

ณ9ดะด7ณ18ัศฟั63ขึ้1ดญ่4ยภีทำ9ะษทำษ ดภีจัถ3—ไ6.ลุ่ญ่ภีทำ9ะัฤฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6

ะไ6ดทำ7ณ3ย?6แะฟัศซูทำฎ–

ศ——ขึ้ถ 33 โนธิ6ยณ9ด…7น“”น้ฟั63ขึ้1

ภีทำ9โัฟั:ขึ้ทำ–ะ3น4?6 โนธิ6ยณ9ด…7น“”น้ฟั63ขึ้1 ดภีทำ69ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแด…7น

“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 16ทำด…7น“”น้“3แภีทำ93แโ–ด…7นลุ่8ั1…ทำ91นั4?6 

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ณ9ด…7น“”น้ดญ่4ย

ศ——ขึ้ถ 34 ภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแภีษภี61•6ฆ่81

ภีทำ9ดณญ่6—ทำแศทำษะ0—ฏษ ญูฉ89ย0ธิษฏทำทำฟั ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแภีษภี61•6—01โน3ย?6แ

ฮีซู1ธิญ่3แ ;ฟั?ฟัขึ้โ46ฟัศ6….ดฮีซู1ฝ่?3น;4ญ่;ดญ่ ฉธิ? ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9โทำษะธิ–ฟัขึ้โ46ฟั

ฟััถน.ณ ดภีทำ69ภีทำ9โทำษะธิ–—ทำแทำศัฆ่—•ฉ—นดทำ6ฉ8ญ่4

ศ——ขึ้ถ 35 ภีทำ9ดณญ่6ณ9…ทำ9—6น-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั?

ภีทำ9ดณญ่6ณ9;ฟั?—ทำแ…8?3ยฆ่81;4ญ่.นโ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟัดณ7ศ…4ดธิ83ด

;… ภีทำ93แโ–ณ9—ทำแะทำญ่6แ—01ะษถแ.ลุ่ฟั? ฉ89…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ–ณ93ย?ซู

.นฆ่81.ลุ่ฟั?—ขึ้ถดธิ7ฟัดญ่4ยโ46ฟั53ศฏทำทำฟัฉ89ะนัธิษะ0“

ศ——ขึ้ถ 36 ดทำ6ณ93ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;…

ณ0ดลุ่ฟั6ยะ0ด—ญ่6ย“3แโ46ฟัทำ3ด;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแ16ทำภีญ่นณ61โ46ฟั—01“– ฉธิ?

โจั316ทำ3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6ธิ83ด;… ดทำ6ณ9ดลุ่7นภีทำ93แโ– นฟััะ16ทำภีทำ93แโ– 

ฉ895จัถน5ฟัยษนดขึ้.นภีทำ93แโ–ด…7นนษธิย–
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ค(าส(าค�ญจาก�าคท�� 

โ46ฟัลุ่4ัแ โ46ฟัฟััถน.ณ.นภีทำ9ะฤัฤ6“3แภีทำ9ดณญ่6 ;ฟั?.5?ดภีขึ้ยแโ46ฟั

…ทำ6ทำฮีน6“3แฟัน0•ย–

โ46ฟัธิ6ย ๆ8“3แโ46ฟัศ6… ฉธิ?;ฟั?.5?ณ0ดณศะไ6ลุ่ทำศั ญๆ่ซู—ขึ้ถ3ย?ซู.นภีทำ9

โทำษะธิ–

16ทำดะด7ณ18ัศฟั6 16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดยฝ่ซูโทำษะธิ–ณ9ดะด7ณฟั63ขึ้1ดญ่4ยภีทำ9ะษทำษดภีจัถ3

—ไ6.ลุ่ญ่—01ะษถแะไ6ดทำ7ณ

16ทำด…7น“”น้ณ61โ46ฟัธิ6ย 16ทำ—ขึ้ถโนธิ6ยณ9;ดญ่ทำศั5ขึ้4ษธิ3ขึ้1โทำัแ้ฆ่ดย,—ฏษ ญู

3ไ6น6ณ“3แภีทำ9ดณญ่6

16ทำภีษภี61•6 16ทำ—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6ณ9—ทำแธิัดะษนฟัน0•ย–—01โน3ย?6แศทำษะ0—ฏษ ญู

ฉ89ย0ธิษฏทำทำฟั

-ญ่6.ลุ่ฟั?ฉ89ฉ ?ๆนดษนฆ่81.ลุ่ฟั? ฆ่81.ลุ่ฟั?—ขึ้ถภีทำ9ดณญ่6ณ9…ทำ9—6นฉ1?

…ทำ9561ทำ“3แภีทำ93แโ– ดฟัจัถ3โ46ฟัศ6…ฉ89โ46ฟัธิ6ยฮีซู11ไ6ณัด331;…

5ขึ้4ษธินษทำนัดทำ– 5ขึ้4ษธิ—ขึ้ถทำญ่ซูณั1ภีทำ9ดณญ่6ฉ893ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–ธิ83ด;….นภีทำ9

โทำษะธิ–

3ย?ซู1ศัภีทำ9ดณญ่6 ณ0ดลุ่ฟั6ยะซูแะ0ด“3แโ46ฟัทำ3ด โจั3…ทำ9561ทำ“3แภีทำ9ดณญ่6

ณ9;ดญ่3ย?ซูธิ?3ลุ่นญ่6ภีทำ93แโ–ธิ83ด;…

แผนท��แห�งความเ���อ

1. ภีทำ9ดณญ่6—ทำแะทำญ่6แดทำ6.ลุ่ญ่ทำญ่ซูณั1ฉ893ย?ซู1ศัภีทำ93แโ–
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머리말

이 책은 이제 막 기독교 신앙을 배우기 시작한 사람이 성경을 통해 하나님을 차례대로 알

아가도록 돕기 위해 만들어졌습니다.

전체 36 과의 내용은 어려운 종교 책이 되도록 의도한 것이 아니라, 배우는 사람이 성경

의 큰 이야기를 조금씩 보도록 하는 기본 길입니다. 창조, 죄, 예수 그리스도, 구원, 새로

운 삶, 그리고 영원한 소망까지 이어집니다.

이 책의 언어는 쉽게 쓰는 것을 목표로 했습니다. 아직 성경에 익숙하지 않은 사람도 읽

고, 듣고, 함께 나누고, 기도할 수 있도록 하기 위해서입니다.

이 책의 목적은 배우는 사람이 단지 더 많은 교리를 알게 되는 것만이 아닙니다. 하나님

을 알고, 예수 그리스도를 믿고 의지하며, 교회 안에서 하나님과 함께 살아가기 시작하도

록 돕는 것입니다.

하나님께서 이 책을 사용하셔서 배우는 사람과 가르치는 사람, 가정과 교회가 하나님의 

말씀 안에서 자라가게 하시기를 바랍니다.
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이 교재를 사용하는 방법

이 책은 개인 학습, 소그룹, 기초반, 또는 교회 안에서 새신자를 가르치는 데 사용할 수 

있습니다.

각 과에서는 먼저 시작 질문으로 시작하는 것이 좋습니다. 이것은 배우는 사람이 오늘의 

내용을 실제 삶과 연결하도록 돕습니다. 그 다음 중요한 성경구절을 함께 천천히 읽습니

다.

성경 이야기와 함께 배우기 부분은 한 부분씩 읽는 것이 좋습니다. 가르치는 사람은 필요

할 때 어려운 단어나 성경 배경을 멈추어 설명할 수 있습니다.

함께 읽으며 정리하기 부분은 함께 소리 내어 읽기에 좋습니다. 이것은 배우는 사람이 그 

과의 중요한 진리를 기억하도록 돕습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다 부분은 서둘러 지나가지 않는 것이 좋습니다. 이 질문들

은 배우는 사람이 하나님의 말씀에 실제 삶으로 응답하고, 서로를 위해 기도하는 것을 배

우도록 돕습니다.

각 과의 마지막에는 함께 기도하기를 사용합니다. 가르치는 사람이 천천히 읽어 주고 배

우는 사람이 따라 기도할 수도 있고, 자기 말로 기도하는 안내로 사용할 수도 있습니다.

빨리 끝내는 것이 중요하지 않습니다. 중요한 것은 배우는 사람이 하나님의 말씀을 이해

하고, 하나님께 순종하며, 믿음 안에서 조금씩 자라가는 것입니다.
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제5부 마무리

제6부 우리의 소망

제31과 그리스도인은 죽음 앞에서도 소망이 있습니다

제32과 예수 그리스도께서 다시 오십니다

제33과 죽은 자가 다시 살아납니다

제34과 하나님은 세상을 심판하십니다

제35과 하나님은 새 하늘과 새 땅을 주십니다

제36과 우리는 하나님과 영원히 함께 살 것입니다

제6부 마무리

7
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 1 과  하나님은 누구신가?

—

이번 시간 핵심

하나님은 우리가 하나님을 알고 예수 그리스도를 믿으며 하나님과 함께 살아가도록 하

나님 자신을 알게 하십니다.

시작하는 질문

누군가가 “그 사람은 정말 좋은 사람이야.”라고 말한 적이 있습니까? 하지만 당신은 그 

사람을 한 번도 만나 본 적이 없습니다.

그렇다면 당신은 그 사람을 정말 알 수 있을까요?

우리는 어떤 사람을 알 수 있습니다. 그 사람이 우리에게 자신을 알게 해 줄 때입니다. 그

렇다면 하나님은 어떨까요? 하나님께서 우리가 하나님을 알게 해 주시지 않는다면, 우리

는 하나님을 알 수 있을까요?

오늘 우리는 하나님께서 우리가 하나님을 알 수 있도록 어떻게 하셨는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기
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중요한 성경구절: 예레미야 9:23–24

“…자랑하는 자는 이것으로 자랑할지니 곧 그가 나를 이해하고 아는 것이라…”

함께 읽을 말씀: 창세기 1:1; 시편 19:1–4; 요한복음 17:3

성경 이야기

성경은 매우 중요한 문장으로 시작합니다. “태초에 하나님이 하늘과 땅을 창조하셨다.” 

(창세기 1:1)

이 세상이 있기 전에 하나님은 이미 계셨습니다. 하나님은 시작도 없고 끝도 없으십니다. 

왜냐하면 하나님은 영원히 살아 계시는 하나님이시기 때문입니다.

하나님은 하늘과 땅과 바다와 해와 달과 나무와 동물과 우리가 이 세상에서 보는 모든 것

을 창조하셨습니다. 모든 것은 저절로 생긴 것이 아니라, 하나님께서 지혜와 능력으로 창

조하신 것입니다.

그 후 하나님은 첫 사람인 아담과 하와를 창조하셨습니다. 하나님은 그들을 하나님의 형

상대로 창조하셔서, 하나님을 알고 하나님을 사랑하며 하나님과 함께 살아가도록 하셨

습니다.

하나님은 아담과 하와에게 말씀하셨습니다. 그래서 그들은 하나님을 알게 되었습니다. 

그들이 스스로 하나님을 발견했기 때문이 아니라, 하나님께서 먼저 그들에게 찾아오시

고 그들이 하나님을 알게 하셨기 때문입니다.

나중에 아담과 하와는 하나님께 순종하지 않았습니다. 그래서 죄가 세상에 들어왔고, 하

나님과 사람의 관계는 깨어졌습니다.



11

그러나 하나님은 사람을 버리지 않으셨습니다. 하나님은 계속해서 사람을 부르시고, 사

람이 하나님을 알게 하셨습니다.

성경 전체를 통해 하나님은 하나님의 말씀을 통해, 선지자들을 통해, 그리고 마침내 하나

님의 아들이신 예수 그리스도를 통해 우리가 하나님을 가장 분명하게 알도록 하셨습니

다.

그러므로 성경은 단지 역사책이나 종교책이 아닙니다. 성경은 사람을 사랑하시고 사람

을 다시 하나님께로 부르시는 하나님의 이야기입니다.

성경 배경 알아보기

아담과 하와

아담과 하와는 하나님께서 처음 창조하신 첫 사람입니다. 성경은 모든 사람이 이 두 사

람에게서 이어졌다고 가르칩니다. (창세기 1~2 장)

함께 배우기

많은 사람은 하나님을 알고 싶다면 자기 힘으로 하나님을 찾아야 한다고 생각합니다. 그

러나 성경은 다르게 가르칩니다.

하나님은 언제나 먼저 시작하시는 분입니다. 하나님은 먼저 사람에게 찾아오시고, 사람

이 하나님을 알게 하십니다.

우리가 하늘과 산과 강과 나무와 들판을 바라볼 때, 우리는 모든 것이 저절로 생긴 것이 

아니라 지혜롭고 능력 있는 창조주가 계시다는 것을 알게 됩니다.
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하지만 창조된 것만으로는 하나님이 우리를 얼마나 사랑하시는지, 우리가 어떻게 하나

님께 돌아갈 수 있는지를 알 수 없습니다.

그래서 하나님은 우리에게 성경을 주셨습니다. 성경은 하나님이 어떤 분이신지, 하나님

이 무엇을 하셨는지, 그리고 하나님이 죄인을 어떻게 구원하시는지를 알려 줍니다.

무엇보다 하나님은 예수 그리스도를 통해 우리가 하나님을 가장 분명하게 알게 하셨습

니다. 우리가 예수님을 알아 갈 때, 우리는 하나님을 알아 가는 것입니다.

이것이 하나님을 아는 것이 사람의 발견이 아니라 하나님께서 우리에게 주신 선물인 이

유입니다.

하나님은 우리가 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님을 신뢰하고, 날마다 하나님

과 함께 살아가도록 우리를 부르십니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 모든 것보다 먼저 계십니다.

• 하나님은 세상과 사람을 창조하셨습니다.

• 하나님은 우리가 하나님을 알게 하십니다.

• 하나님은 우리가 하나님을 알도록 성경을 주셨습니다.

• 예수 그리스도는 우리가 하나님을 가장 분명하게 알게 하십니다.

• 하나님을 아는 것은 우리 삶에서 가장 큰 복입니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다
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1. 오늘 당신은 하나님을 어떤 점에서 더 알게 되었습니까?

2. 오늘 배운 내용 중에서 기억하고 싶은 문장은 무엇입니까?

3. 이번 주에 당신은 하나님을 더 알아 가기 위해 무엇을 하고 싶습니까?

4. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

5. 오늘 우리는 서로를 위해 어떻게 기도하고 격려할 수 있을까요?

함께 기도하기

크시고 사랑이 풍성하신 하나님,

하나님께서 우리를 창조하시고, 우리가 하나님을 알게 해 주셔서 감사합니다. 하나님께

서 침묵하지 않으시고, 성경을 통해 우리에게 말씀하시며, 예수 그리스도를 통해 우리

가 하나님을 알게 해 주셔서 감사합니다.

우리가 하나님 없이 사는 것처럼 살거나, 하나님을 더 알려고 하지 않았던 것을 용서해 

주십시오. 우리의 마음을 열어 하나님을 사랑하게 하시고, 우리가 성경을 읽고 하나님

의 말씀을 들으며 날마다 하나님과 함께 살아가고 싶어 하게 해 주십시오.

오늘 우리가 배운 것이 우리의 삶을 변화시켜, 우리가 하나님을 더 사랑하고 하나님을 

더 신뢰하며 살아가게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 2 과  성경은 무엇입니까?

—

이번 시간 핵심

성경은 하나님께서 우리에게 주신 하나님의 말씀입니다. 하나님은 성경을 통해 우리가 

하나님을 알고 예수 그리스도를 믿으며 하나님의 길을 따라 살아가게 하십니다.

시작하는 질문

밤에 어두운 길을 걸어 본 적이 있습니까?

빛이 없으면 우리는 길을 잘 볼 수 없고, 잘못된 길로 가거나 넘어질 수도 있습니다.

우리의 삶도 이와 비슷합니다. 우리는 무엇이 참인지, 무엇이 잘못인지, 그리고 어떻게 

살아야 하는지를 알려 주는 빛이 필요합니다.

하나님은 성경을 우리에게 주셨습니다. 성경은 우리의 삶의 길을 비추는 빛과 같습니다.

오늘 우리는 성경이 무엇인지, 그리고 왜 우리가 하나님의 말씀을 듣고 믿고 순종해야 하

는지 배울 것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

디모데후서 3:16–17

“모든 성경은 하나님의 감동으로 된 것으로 유익합니다...”

함께 읽을 말씀

시편 119:105

히브리서 1:1–2

요한복음 20:31

성경 이야기

지난 과에서 우리는 하나님께서 우리가 하나님을 알게 하신다는 것을 배웠습니다. 하나

님은 우리에게 자신을 숨기지 않으시고, 먼저 우리에게 찾아오시는 분입니다.

하나님께서 우리가 하나님을 알게 하시는 가장 중요한 방법 중 하나는 성경입니다.

성경은 단지 사람이 자기 생각을 따라 쓴 책이 아닙니다. 성경은 하나님의 말씀입니다. 

하나님은 여러 시대에 여러 사람을 사용하셔서, 우리가 알아야 할 것을 기록하게 하셨습

니다.

구약성경에서 하나님은 모세와 선지자들과 하나님의 종들을 통해 하나님의 백성에게 말

씀하셨습니다. 그 이야기들은 하나님께서 세상을 창조하셨고, 사람이 죄를 지었으며, 하

나님께서 구원자를 주시겠다고 약속하셨다는 것을 알려 줍니다.
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신약성경에서 하나님은 하나님의 아들이신 예수 그리스도를 통해 우리가 하나님을 가장 

분명하게 알게 하셨습니다. 예수님은 오셔서 십자가에서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살

아나셔서 죄인을 구원하셨습니다.

사도 바울은 젊은 교회 지도자였던 디모데에게 편지를 썼습니다. 바울은 그에게 모든 성

경이 하나님의 감동으로 되었고, 가르침과 책망과 바르게 함과 의로 교육하기에 유익하

다고 가르쳤습니다.

이것은 우리가 성경을 읽을 때 단지 사람의 말을 읽는 것이 아니라, 하나님께서 주신 말

씀을 통해 하나님께서 우리에게 말씀하시는 것을 듣는다는 뜻입니다.

성경은 우리가 하나님을 알고, 우리의 죄를 알고, 예수 그리스도를 알고, 구원의 길을 알

게 합니다.

그러므로 성경은 하나님께서 우리에게 주신 귀한 선물입니다. 성경을 통해 우리는 어둠 

가운데 걷지 않고 하나님의 빛 가운데 걸어갑니다.
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성경 배경 알아보기

성경

성경은 그리스도인의 거룩한 책입니다. 성경은 크게 두 부분으로 나뉩니다. 구약성경과 

신약성경입니다.

구약성경은 창조, 죄, 이스라엘 백성, 그리고 구원자에 대한 약속을 말합니다.

신약성경은 예수 그리스도, 그의 죽음, 부활, 교회, 그리고 하나님의 백성의 소망을 말

합니다.

함께 배우기

성경은 하나님의 말씀입니다. 이것이 성경에 대한 가장 중요한 진리입니다.

성경에는 여러 저자가 있지만, 하나님께서 성령으로 그들을 인도하셔서 기록된 것이 하

나님의 진리가 되게 하셨습니다.

성경은 하나님의 말씀이기 때문에 우리는 성경을 신뢰할 수 있습니다. 성경은 사람의 의

견이 아니라 하나님께서 우리에게 주신 말씀입니다.

성경은 우리의 삶 위에 권위를 가지고 있습니다. 왜냐하면 성경 안에서 말씀하시는 하나

님은 우리의 주님이시기 때문입니다.

성경은 우리가 하나님을 알도록 가르치고, 우리 자신도 알게 합니다. 성경은 우리의 죄를 

보여 주지만, 우리를 절망 가운데 버려두지 않습니다.
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성경은 죄인의 구원자이신 예수 그리스도께로 우리를 인도합니다.

성경은 또한 일상생활을 위한 빛과 같습니다. 우리가 혼란스러울 때 하나님의 말씀은 길

을 가리킵니다. 우리가 잘못했을 때 하나님의 말씀은 우리를 바로잡습니다. 우리가 두려

워할 때 하나님의 말씀은 우리를 격려합니다.

그러므로 우리는 성경을 단지 더 많이 알기 위해 읽어서는 안 됩니다. 믿고, 신뢰하고, 하

나님께 순종하려는 마음으로 읽어야 합니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 성경은 하나님의 말씀입니다.

• 하나님은 여러 저자를 통해 성경을 주셨습니다.

• 성령께서 저자들을 인도하셔서 하나님의 진리를 기록하게 하셨습니다.

• 성경은 우리가 하나님과 죄와 예수 그리스도를 알도록 가르칩니다.

• 성경은 우리의 삶을 인도하는 빛입니다.

• 우리는 하나님의 말씀을 읽고, 듣고, 믿고, 순종해야 합니다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 성경에 대해 무엇을 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 우리는 성경을 신뢰해야 합니까?

3. 오늘 배운 내용 중에서 당신을 격려한 문장이 있습니까?

4. 이번 주에 당신은 성경을 어떻게 읽거나 듣기 시작하고 싶습니까?

5. 당신이 하나님의 말씀을 더 사랑하도록 기도받고 싶은 일이 있습니까?
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함께 기도하기

말씀하시고 하나님의 백성을 인도하시는 하나님,

하나님께서 우리를 어둠 가운데 걷도록 내버려 두지 않으시고, 성경을 우리에게 주셔서 

우리가 하나님과 예수 그리스도와 구원의 길을 알게 하셔서 감사합니다.

우리가 하나님의 말씀에 관심을 두지 않았거나, 하나님께 듣는 것보다 우리의 생각을 

더 많이 들었던 것을 용서해 주십시오. 우리의 마음을 열어 성경을 사랑하게 하시고, 하

나님께서 말씀하시는 것을 순종하게 해 주십시오.

우리가 성경을 읽고, 듣고, 배울 때 성령께서 우리를 도와주셔서, 우리의 삶이 빛 가운

데 걸으며 하나님께 영광을 돌리게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 3 과  하나님은 삼위일체이십니다

—

이번 시간 핵심

하나님은 오직 한 분이시지만, 성부와 성자와 성령은 참 하나님이시며, 우리의 구원을 

위해 함께 일하십니다.

시작하는 질문

우리가 다 이해하기에는 너무 깊은 것을 바라본 적이 있습니까? 예를 들면 넓은 하늘이

나 아주 멀리 흘러가는 강과 같은 것입니다.

우리는 어느 정도는 이해할 수 있지만, 모든 것을 다 이해할 수는 없습니다.

하나님은 모든 것보다 위대하신 분입니다. 그래서 우리는 우리의 생각만으로 하나님을 

완전히 이해할 수 없습니다.

하지만 하나님께서 성경에서 우리에게 말씀하신 것은, 우리가 겸손한 마음으로 믿고 받

아들일 수 있습니다.

오늘 우리는 중요한 한 가지 진리를 배울 것입니다. 하나님은 오직 한 분이시며, 성부와 

성자와 성령이십니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마태복음 28:19

“...아버지와 아들과 성령의 이름으로...”

함께 읽을 말씀

신명기 6:4

마태복음 3:16–17

고린도후서 13:14

성경 이야기

성경은 처음부터 하나님이 오직 한 분이시라고 가르칩니다. 하나님의 백성은 여러 신을 

섬기도록 부르심을 받은 것이 아니라, 오직 한 분이신 참 하나님을 사랑하고 예배하도록 

부르심을 받았습니다.

모세 시대에 이스라엘 주변의 많은 민족들은 우상과 여러 신들을 섬겼습니다. 그러나 하

나님은 하나님의 백성에게 “여호와 우리 하나님은 오직 한 분 여호와이시다”라고 가르치

셨습니다.

나중에 예수 그리스도께서 오셨을 때, 하나님은 우리가 하나님을 더 분명하게 알도록 하

셨습니다.
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한번은 예수님께서 세례를 받기 위해 요단강으로 가셨습니다. 예수님께서 물에서 올라

오실 때, 하나님의 영이 비둘기같이 예수님 위에 내려오셨고, 하늘에서 음성이 들려 예수

님이 하나님의 사랑하는 아들이라고 말씀하셨습니다.

그 한 사건 안에서 우리는 성자이신 예수님을 보고, 하나님의 영이 내려오시는 것을 보

며, 하늘로부터 성부의 음성을 듣습니다.

그 후 예수님께서 십자가에서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 제자들에게 모든 

민족을 제자로 삼고 성부와 성자와 성령의 이름으로 세례를 베풀라고 명령하셨습니다.

사도 바울도 교회를 축복할 때, 예수 그리스도의 은혜와 하나님의 사랑과 성령의 교제하

심을 말했습니다.

그러므로 성경은 우리에게 하나님이 오직 한 분이시지만, 성부와 성자와 성령이 참 하나

님이시라고 가르칩니다.

이 진리는 우리가 모두 이해하기에는 깊을 수 있습니다. 그러나 하나님께서 우리에게 나

타내신 진리입니다. 그래서 우리는 하나님을 알고, 하나님을 예배하고, 하나님께서 주신 

구원을 신뢰합니다.
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성경 배경 알아보기

삼위일체

“삼위일체”라는 말은 성경이 하나님에 대해 가르치는 것을 정리해 주는 말입니다.

하나님은 오직 한 분이시며, 세 하나님이 아닙니다.

성부와 성자와 성령은 참 하나님이시며, 서로 구별되는 세 위격이십니다.

우리는 이 진리를 전부 이해할 수 없지만, 하나님께서 성경에서 우리에게 가르치셨기 

때문에 믿음으로 받아들입니다.

함께 배우기

삼위일체의 진리는 우리와 멀리 떨어져 있는 이야기가 아닙니다. 그것은 우리의 구원과 

그리스도인의 삶에 직접 관계되어 있습니다.

첫째, 성경은 하나님이 오직 한 분이시라고 가르칩니다. 우리는 여러 신을 예배하지 않습

니다. 우리는 오직 한 분이신 참 하나님을 예배합니다.

둘째, 성경은 성부가 하나님이시고, 성자가 하나님이시며, 성령이 하나님이시라고 가르

칩니다.

셋째, 성부와 성자와 성령은 같은 위격이 아닙니다. 성부는 성자가 아니시고, 성자는 성

령이 아니시며, 성령은 성부가 아니십니다.
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이것은 우리가 세 하나님을 가지고 있다는 뜻이 아닙니다. 참 하나님 한 분이 성부와 성

자와 성령이시라는 뜻입니다.

우리는 이 진리를 우리의 구원에서 분명하게 봅니다. 성부는 우리를 사랑하시고 성자를 

보내셨습니다. 성자이신 예수 그리스도는 죄인을 구원하시기 위해 죽으시고 다시 살아

나셨습니다. 성령은 우리 마음 안에서 일하셔서 우리가 예수님을 믿고 하나님과 함께 살

아가게 하십니다.

그러므로 우리가 구원받을 때, 우리는 멀리 계신 하나님께 도움만 받는 것이 아닙니다. 

우리는 하나님 자신, 곧 성부와 성자와 성령을 알게 됩니다.

그래서 우리는 겸손한 마음으로 하나님을 예배하고, 성부께 감사하며, 성자를 믿고, 날마

다 성령을 의지합니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 오직 한 분이십니다.

• 성부는 하나님이십니다.

• 성자는 하나님이십니다.

• 성령은 하나님이십니다.

• 성부와 성자와 성령은 세 하나님이 아니라, 오직 한 분이신 참 하나님이십니다.

• 삼위일체 하나님은 우리를 구원하시기 위해 일하십니다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 하나님에 대해 어떤 점을 더 알게 되었습니까?

2. 오늘 배운 내용 중에서 아직 어렵게 느껴지거나 더 묻고 싶은 부분이 있습니까?

3. 성부와 성자와 성령께서 우리의 구원을 위해 일하신다는 것을 아는 것이 왜 격려가 

됩니까?

4. 이번 주에 당신은 어떻게 하나님께 더 기도하거나 하나님을 더 신뢰하고 싶습니까?

5. 당신이 하나님을 더 알고 예배하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니

까?
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함께 기도하기

크신 하나님, 성부와 성자와 성령이신 하나님,

하나님께서 우리가 하나님을 알게 하셔서 감사합니다. 하나님은 우리가 다 이해할 수 

없을 만큼 깊고 위대하신 분이십니다. 성부께서 우리를 사랑하셔서 감사합니다. 예수 

그리스도께서 우리를 구원하셔서 감사합니다. 성령께서 우리 마음 안에서 일하셔서 감

사합니다.

우리가 하나님을 너무 작게 생각하거나, 하나님의 말씀 앞에서 겸손하지 않았던 것을 

용서해 주십시오. 우리가 하나님의 진리를 믿음으로 받아들이고, 참된 마음으로 하나님

을 예배하게 해 주십시오.

우리가 하나님을 더 알고, 하나님을 더 사랑하며, 날마다 성부를 신뢰하고 성자를 믿으

며 성령을 의지하여 살아가게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 4 과  하나님은 모든 것을 창조하셨습니다

—

이번 시간 핵심

이 세상은 저절로 생긴 것이 아니라, 하나님께서 하나님의 말씀으로 모든 것을 창조하

셨고, 모든 것은 하나님의 영광을 위해 존재합니다.

시작하는 질문

우리가 집 한 채를 보면, 그 집이 저절로 생긴 것이 아니라는 것을 압니다. 누군가가 설계

하고 지은 것입니다.

우리가 벼가 잘 자라는 논을 보면, 누군가가 논을 갈고 씨를 뿌리고 그 논을 돌보았다는 

것을 압니다.

그렇다면 우리가 온 세상과 하늘과 별과 비와 강과 나무와 동물과 우리의 생명을 바라볼 

때, 우리는 물어야 합니다. 이 모든 것은 어디에서 왔습니까?

성경은 분명하게 대답합니다. 모든 것은 하나님에게서 왔습니다. 하나님은 창조주이시

기 때문입니다.
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오늘 우리는 하나님께서 모든 것을 창조하셨고, 우리의 생명은 하나님에게서 왔고 하나

님을 위해 있기 때문에 의미가 있다는 것을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

창세기 1:1

“태초에 하나님이 하늘과 땅을 창조하셨다”

함께 읽을 말씀

시편 33:6

요한복음 1:3

골로새서 1:16

요한계시록 4:11

성경 이야기

성경은 사람으로 시작하지 않고 하나님으로 시작합니다. “태초에 하나님이 하늘과 땅을 

창조하셨다.”

하늘과 땅과 해와 달과 별과 강과 산과 나무와 동물과 사람이 있기 전에 하나님은 이미 

계셨습니다. 하나님은 하나님이 되시기 위해 어떤 것도 필요로 하지 않으십니다. 하나님

은 그분 자신 안에서 완전하시기 때문입니다.
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하나님께서 세상을 창조하실 때, 사람처럼 집을 짓는 방식으로 창조하지 않으셨습니다. 

사람은 나무와 돌과 흙과 도구가 필요합니다. 그러나 하나님은 하나님의 말씀으로 모든 

것을 창조하셨습니다. 하나님께서 말씀하시니 그것이 생겼습니다.

하나님께서 빛이 있으라고 말씀하시자 빛이 생겼습니다. 하나님은 빛과 어둠을 나누시

고, 하늘과 바다와 땅과 나무와 해와 달과 별과 물고기와 새와 여러 동물을 창조하셨고, 

마지막으로 사람을 창조하셨습니다.

하나님께서 자신이 창조하신 것을 보셨을 때, 하나님은 그것이 좋다고 보셨습니다. 하나

님의 창조물은 악한 것이 아니라, 하나님의 손에서 나온 좋은 것입니다.

하나님은 일곱째 날에 쉬셨습니다. 그것은 하나님께서 피곤하셨기 때문이 아니라, 창조

의 일이 완성되었기 때문입니다. 하나님은 모든 것을 다스리시는 하나님이십니다.

나중에 성경은 우리에게 더 많이 알려 줍니다. 예수 그리스도는 단지 좋은 선생님이 아니

라 하나님의 아들이시며, 모든 것이 예수 그리스도로 말미암아 그리고 예수 그리스도를 

위해 창조되었습니다.

그러므로 우리가 이 세상을 바라볼 때, 우리는 창조물을 섬겨서는 안 됩니다. 우리는 창

조주를 예배해야 합니다. 우리가 음식과 비와 물과 공기와 가족과 생명을 받을 때, 모든 

것이 하나님에게서 왔기 때문에 하나님께 감사해야 합니다.

모든 것을 창조하신 하나님은 우리에게서 멀리 계시지 않습니다. 하나님은 우리가 하나

님을 알도록 부르시고, 예수 그리스도 안에서 죄인을 다시 창조주께로 돌아오게 하십니

다.
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성경 배경 알아보기

창조

창조는 하나님께서 하나님의 뜻에 따라 모든 것이 존재하게 하신 것을 뜻합니다.

하나님께서 창조하시기 전에는 하나님 외에 아무것도 존재하지 않았습니다.

하나님은 이미 있던 물질을 사용하신 것이 아니라, 하나님의 말씀과 능력으로 모든 것

을 창조하셨습니다.

창조물은 하나님이 아닙니다. 그러므로 우리는 창조물을 예배하지 않고 창조주를 예배

합니다.

함께 배우기

하나님께서 모든 것을 창조하셨다는 진리는 우리에게 적어도 세 가지 중요한 것을 가르

칩니다.

첫째, 이 세상에는 주인이 있습니다. 우리는 우리 삶의 가장 높은 주인이 아닙니다. 하나

님께서 우리를 창조하셨습니다. 그러므로 우리의 삶은 하나님의 것입니다.

이것은 하나님을 아는 사람에게 두려운 일이 아니라 확신을 주는 일입니다. 우리의 삶은 

의미 없이 생긴 것이 아닙니다. 하나님께서 우리를 창조하셨고 우리를 아십니다.
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둘째, 창조물은 좋은 것입니다. 음식, 물, 비, 논, 몸, 가족, 우리가 하는 일은 모두 하나님

께서 주신 선물입니다. 그래서 우리는 이것들을 감사함으로 사용하고, 신실하게 돌봅니

다.

하지만 우리는 창조물을 하나님 자리에 올려놓아서는 안 됩니다. 우리는 별이나 나무나 

강이나 영이나 우상을 예배해서는 안 됩니다. 이것들은 하나님이 아닙니다. 이것들을 창

조하신 하나님만이 예배를 받으시기에 합당하십니다.

셋째, 모든 것은 하나님의 영광을 위해 존재합니다. 하나님은 하나님의 선하심과 지혜와 

능력과 아름다움을 나타내기 위해 이 세상을 창조하셨습니다.

사람이 죄를 지었을 때, 우리는 창조주를 잊기 시작했습니다. 우리는 스스로의 주인처럼 

살고, 하나님께 감사하지 않은 채 창조물을 사용합니다.

그러나 모든 것을 창조하는 일에 함께하신 하나님의 아들 예수 그리스도께서 죄인을 하

나님께 다시 돌아오게 하시기 위해 오셨습니다. 예수 그리스도를 통해 우리는 창조주를 

알고, 하나님께 감사하며, 하나님의 영광을 위해 사는 것을 배우게 됩니다.
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함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 하늘과 땅을 창조하셨습니다.

• 이 세상은 저절로 생긴 것이 아니라 하나님의 뜻에 따라 생겼습니다.

• 하나님은 하나님의 말씀으로 모든 것을 창조하셨습니다.

• 창조물은 좋은 것이지만, 창조물은 하나님이 아닙니다.

• 우리는 하나님께 감사하고 창조주를 예배해야 합니다.

• 우리의 삶은 하나님의 영광을 위해 존재합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 당신이 세상이나 당신의 삶을 바라볼 때, 창조주의 선하심을 어떤 것에서 봅니까?

2. 우리의 삶이 하나님에게서 왔다는 것을 아는 것이 왜 삶에 의미를 줍니까?

3. 우리 삶에서 우리가 창조주보다 더 사랑하거나 더 의지할 수 있는 것이 있습니까?

4. 이번 주에 당신은 창조물이나 당신의 삶에 대해 하나님께 어떻게 감사하고 싶습니

까?

5. 당신이 하나님의 영광을 위해 더 살아가도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 

있습니까?
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함께 기도하기

하늘과 땅을 창조하신 하나님, 하나님은 위대하시고 지혜로우시며 선하십니다.

하나님께서 이 세상을 창조하시고 우리에게 생명을 주셔서 감사합니다. 음식과 물과 비

와 공기와 가족과 하나님께서 우리에게 주신 모든 것에 감사합니다. 예수 그리스도 안

에서 하나님께서 우리를 창조주께로 다시 부르셔서 감사합니다.

우리가 스스로의 주인처럼 살거나, 하나님보다 창조물을 더 사랑했던 것을 용서해 주십

시오. 우리가 하나님께 감사하고, 하나님께서 주신 것을 신실하게 사용하며, 하나님 대

신 어떤 것도 예배하지 않도록 도와주십시오.

우리의 삶이 날마다 하나님께 더 영광을 돌리게 하시고, 우리가 예수 그리스도를 신뢰

하며 살아가게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 5 과  하나님의 형상대로 창조된 사람

—

이번 시간 핵심

하나님은 사람을 하나님의 형상대로 창조하셔서, 우리가 하나님을 알고 하나님을 사랑

하며 하나님께 영광을 돌리는 삶을 살게 하셨습니다.

시작하는 질문

우리가 흙길 위에 사람의 발자국을 보면, 누군가 그곳을 지나갔다는 것을 압니다. 발자국

은 거기에 사람이 있었다는 것을 알려 줍니다.

어떤 가정에서는 자녀가 부모와 얼굴이나 행동이나 성격의 어떤 부분이 닮아 있을 수 있

습니다. 다른 사람들이 보면 “이 아이는 아버지를 닮았네” 또는 “이 아이는 어머니를 닮

았네”라고 말할 수 있습니다.

성경은 모든 사람에게 그보다 훨씬 더 중요한 것이 있다고 가르칩니다. 우리는 하나님의 

형상대로 창조되었습니다.

이것은 하나님께서 우리와 같은 몸을 가지고 계시다는 뜻이 아닙니다. 이것은 사람이 하

나님을 알고, 하나님의 선하심을 비추며, 하나님 앞에서 살아가도록 창조되었다는 뜻입

니다.
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오늘 우리는 사람이 누구인지, 그리고 왜 모든 사람의 생명이 매우 귀한지 배울 것입니

다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

창세기 1:26-27

“하나님이 자기 형상대로 사람을 창조하셨다”

함께 읽을 말씀

시편 8:3-6

야고보서 3:9

에베소서 4:24

골로새서 3:10

성경 이야기

하나님께서 하늘과 땅과 바다와 나무와 해와 달과 별과 물고기와 새와 여러 동물을 창조

하신 후에, 하나님은 사람을 창조하셨습니다.

사람의 창조는 특별히 중요합니다. 성경은 하나님께서 사람을 하나님의 형상대로 창조

하셨다고 말합니다. 하나님은 남자와 여자를 창조하셨습니다.

그러므로 사람은 단지 이 세상에 있는 한 생명체가 아닙니다. 사람은 가치가 있습니다. 

하나님께서 우리를 창조하셨고, 우리를 하나님의 형상대로 창조하셨기 때문입니다.
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하나님은 사람이 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님의 창조물을 돌보게 하셨습

니다. 아담과 하와는 에덴동산에 살면서 일하고, 동산을 돌보고, 하나님께 순종하는 임무

를 받았습니다.

그러므로 처음부터 사람의 일은 낮은 것이 아니었습니다. 죄가 세상에 들어오기 전, 하나

님은 사람에게 일을 주셨고, 그 일은 하나님 앞에서 살아가는 삶의 한 부분이었습니다.

하나님은 사람이 하나님과 관계를 맺도록 창조하셨고, 다른 사람과 관계를 맺도록 창조

하셨습니다. 아담은 혼자 있도록 창조되지 않았습니다. 하나님은 하와를 창조하시고, 남

자와 여자가 하나님 앞에서 함께 살아가게 하셨습니다.

나중에 아담과 하와가 하나님께 순종하지 않았을 때, 죄는 사람 안에 있는 하나님의 형상

을 손상시켰습니다. 사람은 여전히 가치가 있지만, 우리는 마땅히 그래야 하는 것처럼 하

나님의 선하심을 비추지 못합니다.

그래서 우리는 사람이 사랑할 수 있지만 이기적일 수도 있다는 것을 봅니다. 사람은 진리

를 말할 수 있지만 거짓말할 수도 있습니다. 사람은 다른 사람을 돌볼 수 있지만 다른 사

람을 해칠 수도 있습니다.

그러나 하나님은 사람을 버리지 않으셨습니다. 하나님은 하나님의 아들이시며 완전한 

참 사람이신 예수 그리스도를 보내셨습니다.

예수 그리스도는 사람이 하나님 앞에서 어떻게 살아야 하는지를 우리에게 보여 주셨습

니다. 그분은 아버지께 순종하시고, 죄인들을 사랑하시며, 우리를 하나님께 다시 돌아오

게 하시기 위해 자신의 생명을 내어 주셨습니다.
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예수 그리스도 안에서 하나님은 하나님의 백성을 회복하기 시작하십니다. 그래서 우리

는 점점 하나님을 알고, 하나님을 사랑하고, 다른 사람을 사랑하며, 하나님의 영광을 위

해 더 살아가게 됩니다.

성경 배경 알아보기

하나님의 형상

“하나님의 형상”이라는 말은 사람이 하나님과 특별한 관계를 가지도록 창조되었다는 

뜻입니다.

사람은 하나님을 알고, 하나님을 사랑하고, 하나님께 순종하며, 이 세상에서 하나님의 

선하심을 비추도록 창조되었습니다.

하나님의 형상은 하나님께서 사람과 같은 몸을 가지고 계시다는 뜻이 아닙니다. 하나님

은 영이시기 때문입니다.

사람이 죄를 지었어도 사람은 여전히 가치가 있습니다. 사람은 여전히 하나님께서 하나

님의 형상대로 창조하신 존재이기 때문입니다.

함께 배우기

사람이 하나님의 형상대로 창조되었다는 진리는 우리에게 적어도 네 가지 중요한 것을 

가르칩니다.
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첫째, 사람의 생명은 가치가 있습니다. 우리의 가치는 돈, 일, 교육, 몸, 얼굴, 또는 다른 

사람의 의견에서 오지 않습니다. 우리의 가치는 하나님에게서 옵니다. 하나님께서 우리

를 하나님의 형상대로 창조하셨기 때문입니다.

그러므로 우리는 우리 자신을 업신여겨서는 안 되고, 다른 사람을 업신여겨서도 안 됩니

다. 그 사람이 가난하거나 약하거나 어린아이거나 노인이거나 병들었거나 우리와 다르

더라도, 그는 하나님께서 창조하신 사람입니다.

둘째, 사람은 하나님을 알도록 창조되었습니다. 동물은 먹고 자고 살아갈 수 있습니다. 

그러나 사람은 하나님의 말씀을 듣고, 기도하고, 예배하며, 하나님과 함께 살아가도록 창

조되었습니다.

우리가 하나님을 알지 못한 채 살아간다면, 우리의 삶은 하나님께서 창조하신 모습대로 

되지 못합니다. 우리는 많은 것을 가지고 있을 수 있지만, 우리의 마음은 가장 중요한 것, 

곧 하나님을 아는 것을 여전히 잃고 있습니다.

셋째, 사람은 다른 사람을 사랑하고 돌보도록 창조되었습니다. 모든 사람이 하나님의 형

상대로 창조되었기 때문에, 우리는 다른 사람에게 진실하게 말하고, 그를 존중하고, 그를 

도우며, 그를 해치지 않아야 합니다.

넷째, 사람은 하나님께로부터 회복이 필요합니다. 죄는 우리가 마땅히 그래야 하는 것처

럼 하나님을 사랑하지 못하게 하고, 다른 사람을 사랑하지 못하게 합니다. 우리는 우리 

자신의 힘으로 우리 자신을 고칠 수 없습니다.

그러나 복음은 이것입니다. 예수 그리스도께서 죄인을 구원하시기 위해 오셨습니다. 그

분은 우리의 죄를 용서하실 뿐 아니라, 우리를 변화시키셔서 우리가 하나님께서 의도하

신 모습에 점점 더 가까워지게 하십니다.
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우리가 예수 그리스도를 믿을 때, 하나님은 우리 안에 새로운 생명을 만들기 시작하십니

다. 우리는 하나님을 알고, 하나님을 사랑하고, 다른 사람을 사랑하며, 하나님께 영광을 

돌리는 삶을 살아가는 것을 배웁니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 사람을 하나님의 형상대로 창조하셨습니다.

• 모든 사람은 가치가 있습니다. 하나님께서 우리를 창조하셨기 때문입니다.

• 사람은 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님께 순종하도록 창조되었습니다.

• 사람은 다른 사람을 사랑하고 돌보도록 창조되었습니다.

• 죄는 사람 안에 있는 하나님의 형상을 손상시켰습니다.

• 예수 그리스도는 하나님의 백성을 회복하여 하나님을 위해 살아가게 하십니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 사람의 가치에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 우리는 우리 자신을 업신여기거나 다른 사람을 업신여겨서는 안 됩니까?

3. 일상생활에서 당신은 어떤 부분에서 하나님의 선하심을 더 비추고 싶습니까?

4. 이번 주에 당신은 주변 사람들에게 사랑과 존중을 어떻게 나타내고 싶습니까?

5. 당신이 하나님을 더 알고 다른 사람을 더 사랑하도록 친구들이 기도해 주었으면 하

는 일이 있습니까?
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함께 기도하기

하나님의 형상대로 사람을 창조하신 하나님, 하나님은 선하시고 거룩하시며 사랑이 풍

성하십니다.

하나님께서 우리를 창조하시고 우리 삶에 가치를 주셔서 감사합니다. 하나님께서 우리

를 하나님을 알고, 하나님을 사랑하고, 하나님과 함께 살아가도록 창조하셔서 감사합니

다.

우리가 우리 자신을 업신여기거나 다른 사람을 업신여기거나, 하나님이 필요 없는 것처

럼 살았던 것을 용서해 주십시오. 우리가 하나님의 말씀에 따라 생명의 가치를 보도록 

도와주십시오.

죄인을 구원하시고 우리의 삶을 회복하시기 위해 오신 예수 그리스도께 감사합니다. 우

리가 그분을 신뢰하고, 하나님을 사랑하고, 다른 사람을 사랑하며, 하나님의 영광을 위

해 살아가는 것을 배우게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 6 과  하나님은 모든 것을

돌보시고 다스리십니다

—

이번 시간 핵심

모든 것을 창조하신 하나님은 여전히 하나님의 지혜와 선하심과 능력으로 모든 것을 돌

보시고 다스리십니다.

시작하는 질문

농부는 벼를 심고, 밭을 갈고, 씨를 뿌리며, 부지런히 일합니다. 그러나 농부는 비가 내리

도록 명령할 수 없습니다. 해가 뜨도록 명령할 수 없습니다. 그리고 논밭의 모든 것을 통

제할 수 없습니다.

우리의 삶도 같습니다. 우리는 계획하고, 일하고, 가족을 돌보고, 좋은 일을 하려고 노력

합니다. 그러나 우리는 모든 것을 통제할 수 없습니다.

때로는 우리가 기대한 일이 일어나지 않습니다. 때로는 우리가 예상하지 못한 일이 일어

납니다. 그래서 우리는 묻습니다. 누가 이 세상을 돌보고 있습니까? 누가 우리의 삶을 다

스리고 있습니까?
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성경은 하나님께서 세상을 창조하신 후에 버려두지 않으셨다고 가르칩니다. 하나님은 

항상 모든 것을 돌보시고 다스리십니다.

오늘 우리는 하나님께서 모든 것을 돌보시고 다스리신다는 것이 어떻게 우리가 하나님

을 신뢰하게 하는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마태복음 10:29-31

“참새 한 마리도 너희 아버지께서 아시지 않고서는 땅에 떨어지지 않는다”

함께 읽을 말씀

시편 103:19

창세기 50:20

로마서 8:28

에베소서 1:11

성경 이야기

하나님께서 세상을 창조하셨을 때, 하나님은 세상이 스스로 움직이도록 내버려 두지 않

으셨습니다. 성경은 하나님께서 자신이 창조하신 모든 것을 돌보신다고 가르칩니다.

하나님은 비가 내리게 하시고, 땅이 열매를 맺게 하시며, 모든 생명을 먹이십니다. 하나

님께 너무 작은 것은 없고, 하나님의 능력보다 더 큰 것도 없습니다.
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예수님은 제자들에게 작은 참새 한 마리가 땅에 떨어지는 것도 아버지께서 알지 못하시

는 가운데 일어나지 않으며, 우리의 머리털까지도 세신 바 되었다고 가르치셨습니다.

예수님은 우리를 두렵게 하시려고 이렇게 말씀하신 것이 아닙니다. 우리가 우리 아버지

께서 우리를 아시고, 우리를 돌보시며, 우리의 생명이 하나님의 손 안에 있다는 것을 알

게 하시려고 말씀하신 것입니다.

성경은 또한 요셉의 이야기를 들려줍니다. 요셉은 야곱의 아들이었습니다. 그의 형들은 

그를 시기했고, 그래서 그를 이집트에 종으로 팔았습니다. 이 일은 요셉의 형들이 실제로 

행한 악이었습니다.

요셉은 많은 고난을 겪어야 했습니다. 그러나 하나님은 요셉을 잊지 않으셨습니다. 하나

님은 요셉과 함께 계셨고, 요셉이 모든 것을 이해하지 못할 때에도 그의 삶을 인도하셨습

니다.

여러 해가 지난 후, 하나님은 요셉을 이집트에서 중요한 자리에 세우셨고, 기근이 일어났

을 때 요셉을 사용하여 많은 사람의 생명을 구하셨습니다.

그래서 요셉은 그의 형들에게, 그들은 그를 해하려고 생각했지만 하나님은 그것을 선으

로 뜻하셔서 많은 사람의 생명을 구하게 하셨다고 말했습니다.

요셉의 이야기는 하나님께서 악을 행하지 않으시며, 하나님은 죄를 기뻐하지 않으신다

는 것을 우리에게 가르칩니다. 그러나 하나님은 악보다 크시며, 고통스러운 일까지도 사

용하여 하나님의 선한 뜻을 이루실 수 있습니다.

우리는 이 진리를 예수 그리스도의 십자가에서 가장 분명하게 봅니다. 사람들은 예수님

께 죄를 지었지만, 하나님은 예수님의 죽음을 사용하여 죄인들을 구원하셨습니다.
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그러므로 하나님의 돌보심과 다스리심은 우리와 멀리 떨어진 이야기가 아닙니다. 그것

은 우리의 일상생활 속의 소망입니다. 우리가 기쁜 날에도, 고난을 지나야 하는 날에도 

그렇습니다.

성경 배경 알아보기

하나님의 돌보심과 다스리심

성경은 하나님께서 자신이 창조하신 모든 것을 보존하시고, 인도하시고, 다스리신다고 

가르칩니다.

이것은 사람이 자신이 한 일에 대해 책임질 필요가 없다는 뜻이 아닙니다. 사람은 여전

히 자기의 선과 악에 대해 책임져야 합니다.

이것은 또한 하나님께서 죄를 행하시는 분이라는 뜻이 아닙니다. 하나님은 거룩하시며 

죄를 행하지 않으십니다.

그러나 이것은 하나님의 손 밖에 있는 것이 아무것도 없다는 뜻입니다. 하나님은 모든 

것을 하나님의 선한 뜻에 따라 이루어 가십니다.

함께 배우기

하나님께서 모든 것을 돌보시고 다스리신다는 것은 우리에게 적어도 네 가지 중요한 것

을 가르칩니다.
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첫째, 하나님은 자신이 창조하신 세상을 지금도 돌보고 계십니다. 하나님은 세상을 창조

하신 후 세상이 홀로 있게 버려두지 않으셨습니다. 우리가 날마다 호흡과 음식과 물과 햇

빛과 계절을 누리는 것은 하나님께서 생명을 보존하시기 때문입니다.

우리가 일하고, 벼를 심고, 자녀를 기르고, 공부하고, 여행할 때, 우리는 우리의 의무를 

신실하게 해야 합니다. 그러나 우리는 우리의 삶이 우리 손에만 있는 것이 아니라는 것을 

알아야 합니다. 우리의 삶은 하나님의 손 안에 있습니다.

둘째, 하나님은 큰 일과 작은 일을 모두 다스리십니다. 하나님은 왕들과 민족들과 역사를 

다스리십니다. 그러나 하나님은 작은 새도 아시고, 우리 마음속의 염려도 아십니다.

그러므로 우리는 모든 일에서 하나님께 기도할 수 있습니다. 큰 일만이 아니라, 가족과 

일과 건강과 두려움과 날마다 필요한 것들에 대해서도 기도할 수 있습니다.

셋째, 하나님은 우리가 이해하지 못할 때에도 선하십니다. 때때로 우리는 고난과 실망과 

아픔을 만납니다. 우리는 왜 이런 일들이 일어나는지 알지 못할 수 있습니다.

그러나 우리는 하나님께서 우리를 잊지 않으시며, 하나님께서 자신의 다스리심을 잃어

버리지 않으신다는 것을 알 수 있습니다. 하나님의 백성은 울 수 있고, 하나님께 질문할 

수 있고, 하나님께 도움을 구할 수 있습니다. 그러나 우리는 여전히 하나님이 선하시다는 

것을 신뢰할 수 있습니다.

넷째, 하나님의 다스리심은 우리를 예수 그리스도께로 데려갑니다. 하나님의 계획의 절

정은 이 세상에서 가장 편안한 삶이 아니라, 죄인을 구원하시고 하나님의 백성을 그리스

도를 더욱 닮게 하시는 것입니다.

예수 그리스도는 우리의 확신이십니다. 하나님께서 우리를 위해 자신의 아들을 내어 주

셨으므로, 하나님은 자신의 백성을 버리지 않으실 것입니다.
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그러므로 우리가 하나님께서 모든 것을 돌보시고 다스리신다는 것을 알 때, 우리는 두려

움 속에서 살아서는 안 됩니다. 또한 부주의하게 살아서도 안 됩니다. 우리는 신뢰와 기

도와 순종으로 살며 하나님께 영광을 돌려야 합니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 세상을 창조하신 후에 버려두지 않으셨습니다.

• 하나님은 자신이 창조하신 모든 것을 돌보시고 다스리십니다.

• 하나님께 너무 작은 것은 없고, 하나님보다 더 큰 것도 없습니다.

• 하나님은 죄를 행하지 않으시지만, 모든 것을 사용하여 하나님의 선한 뜻을 이루실 

수 있습니다.

• 우리는 모든 것을 이해하지 못할 때에도 하나님을 신뢰할 수 있습니다.

• 예수 그리스도 안에서 우리는 하나님의 선하심과 구원의 계획을 가장 분명하게 봅니

다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 하나님의 돌보심과 다스리심에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 당신의 삶에서 통제할 수 없다고 느끼며, 하나님을 더 신뢰하는 것을 배우고 싶은 일

이 있습니까?

3. 하나님께서 큰 일과 작은 일을 모두 돌보신다는 것을 아는 것이 왜 우리가 기도하도

록 도와줍니까?

4. 이번 주에 당신은 어떤 일에서 특별히 하나님을 신뢰하고 싶습니까?

5. 당신이 하나님을 더 신뢰하고 순종하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습

니까?
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함께 기도하기

모든 것을 창조하시고 돌보시고 다스리시는 하나님, 하나님은 크시고 지혜로우시며 언

제나 선하십니다.

하나님께서 이 세상을 버리지 않으시고, 우리의 삶도 버리지 않으셔서 감사합니다. 하

나님께서 우리를 아시고, 우리를 돌보시며, 우리의 삶을 항상 인도하셔서 감사합니다.

우리가 하나님을 신뢰하기보다 더 많이 두려워하거나, 모든 것이 우리 자신의 손 안에 

있는 것처럼 살았던 것을 용서해 주십시오. 우리가 기도하고, 기다리고, 하나님께 순종

하는 것을 알도록 도와주십시오.

하나님의 사랑과 구원의 계획을 분명하게 보여 주신 예수 그리스도께 감사합니다. 우리

가 매일 그분을 신뢰하게 하시고, 기쁠 때와 고난의 때 모두에 하나님을 의지하게 해 주

십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 1 부 하나님과 성경

제 1 부 정리와 복습

—

제 1 부의 중요한 진리

하나님은 성경을 통해 우리가 하나님을 알게 하십니다. 하나님은 삼위일체 하나님이시며, 

사람을 하나님의 형상대로 창조하셨고, 하나님의 지혜와 선하심과 능력으로 모든 것을 돌

보시고 다스리십니다.

제 2 부로 들어가기 전에

제 1 부에서 우리는 하나님과 성경에 대한 기본적인 진리를 배웠습니다. 이 진리들은 나무의 

뿌리와 같습니다. 뿌리가 든든하면 나무가 건강하게 자랄 수 있습니다.

다음 부분에서 인간과 죄를 배우기 전에, 우리는 하나님이 누구신지, 하나님께서 우리에게 어

떻게 말씀하시는지, 그리고 우리가 하나님 앞에서 어떤 존재인지 잠시 멈추어 복습해야 합니

다.

우리가 배운 것을 복습하기

제 1 과 하나님은 누구신가? 하나님은 모든 것보다 먼저 계십니다. 하나님은 우리를 창조

하셨고, 특히 예수 그리스도를 통해 우리가 하나님을 알게 하십니다.

제 2 과 성경은 무엇입니까? 성경은 하나님의 말씀입니다. 그러므로 성경은 진리이며, 신
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뢰할 수 있고, 우리의 믿음과 삶에 충분합니다.

제 3 과 하나님은 삼위일체이십니다 참 하나님은 한 분이시며, 성부와 성자와 성령이십니

다.

제 4 과 하나님은 모든 것을 창조하셨습니다 이 세상은 저절로 생긴 것이 아니라, 하나님

께서 하나님의 지혜와 능력으로 모든 것을 창조하셨고, 하나님께서 창조하신 것은 좋았습

니다.

제 5 과 사람은 하나님의 형상으로 지음받았습니다 모든 사람은 가치가 있습니다. 하나님

께서 사람을 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님의 성품을 삶 속에서 비추도록 창

조하셨기 때문입니다.

제 6 과 하나님은 모든 것을 돌보시고 다스리십니다 하나님은 세상을 버려두지 않으셨습

니다. 하나님은 모든 것을 돌보시고 다스리십니다. 그래서 우리는 우리의 일을 신실하게 

하며 하나님을 신뢰할 수 있습니다.

제 1 부의 중요한 단어들

하나님 모든 것보다 먼저 계시고, 모든 것을 창조하시며, 우리의 예배를 받기에 합당하신 

분입니다.

성경 하나님께서 우리에게 주신 하나님의 말씀입니다. 성경은 우리가 하나님과 구원의 길

을 알게 합니다.

하나님의 말씀 하나님께서 우리에게 말씀하신 것입니다. 그것은 진리이며, 우리를 하나님

께 순종하도록 인도합니다.
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삼위일체 참 하나님은 한 분이시며, 성부와 성자와 성령이시라는 진리입니다.

창조 하나님께서 하나님의 말씀과 능력으로 아무것도 없는 가운데서 모든 것을 창조하신 

것입니다.

하나님의 형상 사람이 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 삶 속에서 하나님의 선하심을 

비추도록 창조되었다는 뜻입니다.

돌보심과 다스리심 하나님께서 모든 것을 보존하시고 돌보시며, 하나님의 선하신 뜻대로 

모든 것을 이끌어 가시는 것입니다.

예수 그리스도 하나님의 아들이시며, 우리가 하나님을 가장 분명하게 알게 하시고, 우리가 

하나님께 돌아갈 수 있는 유일한 길이신 분입니다.

믿음의 지도

1. 하나님은 모든 것보다 먼저 계십니다

2. 하나님은 하늘과 땅과 모든 것을 창조하셨습니다

3. 하나님은 사람을 하나님의 형상대로 창조하셨습니다

4. 하나님은 성경을 통해 사람에게 말씀하십니다

5. 하나님은 예수 그리스도 안에서 우리가 하나님을 가장 분명하게 알게 하십니다

6. 하나님은 날마다 우리의 삶을 돌보시고 다스리십니다

믿음의 고백 함께 읽기
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그리스도인은 참 하나님이 한 분이시며, 성부와 성자와 성령이심을 믿습니다.

하나님은 하나님의 지혜와 능력으로 하늘과 땅과 모든 것을 창조하셨습니다.

하나님은 사람이 하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님과 함께 살아가도록 사람을 

하나님의 형상대로 창조하셨습니다.

하나님은 우리가 하나님을 알고, 진리를 알고, 구원의 길을 알도록 성경을 주셨습니다.

예수 그리스도는 우리가 하나님을 가장 분명하게 알게 하십니다.

그러므로 우리는 하나님의 말씀을 배우고, 하나님을 신뢰하며, 하나님 앞에서 살아가기를 

원합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 1 부에서 어떤 과가 당신이 하나님을 더 알도록 특별히 도와주었습니까?

2. 지금 당신은 성경을 어떻게 더 잘 이해하게 되었습니까?

3. 사람이 하나님의 형상으로 지음받았다는 것을 아는 것이 당신이 자신과 다른 사람을 바

라보는 데 어떻게 도움을 줍니까?

4. 하나님이 모든 것을 돌보시고 다스리신다는 것을 아는 것이 당신이 어떤 일에서 하나님

을 신뢰하도록 도와줍니까?

5. 제 2 부로 들어가기 전에, 당신은 하나님께서 어떤 일에서 당신을 도와주시기를 기도하

고 싶습니까?
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앞을 바라보기

하나님이 선하시고, 모든 것을 좋게 창조하셨으며, 사람을 하나님의 형상대로 창조하셨다는 

것을 알 때, 다음 중요한 질문은 이것입니다. 왜 이 세상에는 죄와 고통과 죽음이 가득합니까?

제 2 부에서 우리는 인간과 죄를 배울 것입니다. 그래서 사람이 참으로 하나님께서 주시는 구

원을 필요로 한다는 것을 보게 될 것입니다.

제 1 부 마침 기도

하늘과 땅과 모든 것을 창조하신 하나님, 하나님은 크시고 거룩하시며, 지혜와 선하심과 

사랑이 충만하십니다.

하나님께서 성경을 통해 우리가 하나님을 알게 해 주셔서 감사합니다. 하나님께서 우리를 

가치 있게 창조하시고, 우리의 삶을 항상 돌보아 주셔서 감사합니다.

우리가 하나님의 말씀에 관심을 두지 않았고, 하나님을 신뢰하지 않았으며, 우리의 생명이 

우리 자신의 것인 것처럼 살았던 것을 용서해 주십시오.

우리가 이 부분에서 배운 진리가 우리의 마음속에 깊이 심기게 해 주십시오. 우리가 하나

님을 사랑하고, 하나님께 순종하며, 겸손한 마음으로 인간과 죄에 대해 계속 배우도록 도

와주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 7 과  죄는 어떻게 세상에 들어왔습니까?

—

이번 시간 핵심

죄는 아담이 하나님께 순종하지 않았을 때 세상에 들어왔고, 아담 때문에 모든 사람은 

죄와 죽음 아래 있게 되었습니다.

시작하는 질문

마을에 깨끗한 물이 물의 근원에서 흘러온다면, 모든 집은 좋은 물을 사용하게 됩니다. 

그러나 물의 근원이 더러워지면, 길을 따라 흘러가는 물도 영향을 받습니다.

사람의 삶에도 이와 비슷한 질문이 있습니다. 왜 모든 사람에게 죄가 있습니까? 왜 우리

는 이기심과 분노와 거짓말과 두려움과 죽음을 온 세상에서 봅니까?

성경은 죄가 단지 작고 나쁜 습관일 뿐이라고 말하지 않습니다. 성경은 죄가 실제로 세상

에 들어왔고 모든 사람의 삶을 바꾸었다고 말합니다.

오늘 우리는 죄가 어떻게 세상에 들어왔는지, 그리고 왜 우리 모두에게 구원자가 필요한

지 배울 것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

로마서 5:12

“죄가 한 사람으로 말미암아 세상에 들어오고, 죽음이 죄로 말미암아 들어왔다”

함께 읽을 말씀

창세기 2:16-17

창세기 3:1-13

로마서 5:18-19

고린도전서 15:21-22

성경 이야기

처음에 하나님은 모든 것을 매우 좋게 창조하셨습니다. 하나님은 아담과 하와가 에덴동

산에 살게 하셨습니다. 그들은 하나님과 함께 행복하게 살았고, 죄도 없고, 부끄러움도 

없고, 죽음도 없었습니다.

하나님은 그들에게 필요한 모든 것을 주셨고, 아담에게 분명한 명령을 주셨습니다. 하나

님은 그가 동산의 모든 나무의 열매를 먹을 수 있지만, 선악을 알게 하는 나무의 열매는 

먹지 말라고 말씀하셨습니다. 왜냐하면 그것을 먹는 날에는 반드시 죽을 것이기 때문입

니다.
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이 명령은 하나님께서 마음이 악하시기 때문에 주신 것이 아닙니다. 그것은 사람이 하나

님께 순종하고, 하나님을 신뢰하며, 하나님의 말씀 아래에서 살아가는 길이었습니다.

그 후 뱀이 하와에게 왔습니다. 성경은 뱀이 하나님을 대적하는 사탄에게 사용되었다는 

것을 우리에게 보게 합니다. 뱀은 하와에게, 하나님이 정말로 동산의 모든 나무의 열매를 

먹지 말라고 말씀하셨느냐고 물었습니다.

이 질문은 하와가 하나님의 말씀을 의심하기 시작하게 했고, 하나님의 선하심을 의심하

게 했습니다. 뱀은 그 열매를 먹으면 그들이 죽지 않고 하나님처럼 될 것이라고 말했습니

다.

하와는 그 열매가 먹음직하고 보암직하며 탐스럽게 보이는 것을 보았습니다. 그래서 그

녀는 먹었고, 자기와 함께 있던 아담에게도 주어 먹게 했습니다. 아담도 하나님께 순종하

지 않았습니다.

이때 죄가 세상에 들어왔습니다. 죄는 단지 열매를 먹은 일이 아닙니다. 죄는 하나님의 

말씀을 믿지 않고, 하나님의 선하심을 신뢰하지 않으며, 하나님 아래에 살기보다 자기 마

음대로 살려고 하는 것입니다.

그 즉시 아담과 하와는 자신들이 벗은 줄 알았습니다. 그들은 부끄러움과 두려움이 생겼

고, 그래서 하나님으로부터 숨었습니다. 하나님과 사람 사이에 있었던 아름다운 관계가 

깨어졌습니다.

하나님께서 물으셨을 때, 아담은 하와를 탓했고, 하와는 뱀을 탓했습니다. 죄는 사람으로 

하여금 하나님에게서 도망가게 할 뿐 아니라, 자기 잘못을 다른 사람에게 밀어내게도 합

니다.
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그 후 고통과 수고와 갈등과 죽음이 사람의 삶에 들어왔습니다. 하나님께서 매우 좋게 창

조하신 세상은 죄의 영향을 받게 되었습니다.

그러나 하나님은 이야기를 죄와 죽음에서 끝내지 않으셨습니다. 하나님은 어느 날 여자

의 후손 중 한 분이 오셔서 뱀을 이기실 것이라고 약속하셨습니다. 이 약속은 죄인들을 

구원하기 위해 오신 예수 그리스도를 가리킵니다.

성경 배경 알아보기

아담과 죄

아담은 단지 과거의 한 사람이 아니라, 첫 사람이며 인류의 머리입니다.

아담이 죄 가운데 넘어졌을 때, 모든 사람은 그 넘어짐의 결과를 받게 되었습니다. 죄와 

죽음이 모든 사람에게 들어왔습니다.

사탄

사탄은 하나님의 원수입니다. 사탄은 사람이 하나님의 말씀을 의심하고 하나님에게서 

돌아서도록 속입니다.

그러나 사탄은 하나님과 같은 능력을 가진 존재가 아닙니다. 하나님은 사탄보다 크시

며, 예수 그리스도는 마귀의 일을 멸하시기 위해 오셨습니다.

함께 배우기
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아담과 하와의 이야기는 단지 과거의 두 사람에 대한 이야기가 아닙니다. 그것은 오늘 모

든 사람의 삶을 설명하는 이야기입니다.

첫째, 죄는 하나님의 말씀을 믿지 않는 것에서 시작됩니다. 뱀은 하나님이 정말 말씀하셨

느냐고 물었습니다. 이 질문은 사람으로 하여금 하나님의 말씀이 정말 신뢰할 만한지 의

심하게 하려는 것이었습니다.

오늘날에도 죄는 자주 마음속에서 이렇게 시작됩니다. 우리는 하나님의 말씀이 중요하

지 않다고 생각하기 시작하거나, 우리의 생각이 하나님의 말씀보다 더 낫다고 생각하기 

시작합니다.

둘째, 죄는 사람으로 하여금 하나님의 선하심을 의심하게 합니다. 뱀은 아담과 하와가 하

나님께서 그들에게 좋은 것을 금하고 계신다고 생각하게 했습니다. 그러나 사실 하나님

은 선하시며, 하나님의 명령은 생명을 위한 것입니다.

우리가 하나님의 선하심을 신뢰하지 않을 때, 우리는 자기 자신의 길을 선택하기 시작합

니다. 그 길이 우리를 하나님에게서 멀어지게 하더라도 그렇습니다.

셋째, 죄는 관계를 파괴합니다. 죄는 아담과 하와가 하나님을 두려워하게 하고, 하나님으

로부터 숨게 하며, 서로를 탓하게 했습니다. 이것이 죄가 오늘 우리의 삶에서도 하는 일

입니다.

넷째, 죄는 죽음을 세상에 가져왔습니다. 성경은 죽음이 죄 때문에 들어왔다고 가르칩니

다. 그러므로 죽음은 하나님께서 처음부터 창조하신 정상적인 것이 아니라, 하나님께 대

한 반역의 결과입니다.
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그러므로 우리는 단지 우리가 잘못된 일을 하기 때문에 죄인인 것만이 아닙니다. 우리는 

죄의 본성을 가지고 있고, 아담 안에서 타락한 인류 안에 있기 때문에 잘못된 일을 합니

다.

이 소식은 무거운 소식입니다. 그러나 성경은 이 무거운 소식에서 멈추지 않습니다. 왜냐

하면 하나님께서 구원자를 약속하셨기 때문입니다.

아담은 불순종하여 죄와 죽음을 우리에게 가져왔습니다. 그러나 예수 그리스도는 하나

님께 완전히 순종하셨고, 죄인을 대신하여 죽음을 받으셨습니다. 그래서 그분 안에 있는 

모든 사람은 생명을 받습니다.

그러므로 우리가 죄가 어떻게 세상에 들어왔는지 알 때, 우리는 우리 자신을 구원할 수 

없다는 것을 더욱 분명히 봅니다. 우리는 유일한 구원자이신 예수 그리스도가 필요합니

다.
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함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 하나님은 세상을 매우 좋게 창조하시고, 사람이 하나님과 함께 살게 하셨습니다.

• 죄는 아담이 하나님께 순종하지 않았을 때 세상에 들어왔습니다.

• 죄는 하나님의 말씀을 믿지 않고 하나님의 선하심을 신뢰하지 않는 것에서 시작됩니

다.

• 아담 때문에 죄와 죽음이 모든 사람에게 들어왔습니다.

• 죄는 사람과 하나님 사이의 관계, 그리고 사람과 사람 사이의 관계를 파괴합니다.

• 예수 그리스도는 죄인들을 구원하시고 자신을 신뢰하는 사람들에게 생명을 주시기 

위해 오셨습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 죄가 세상에 들어온 것에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 하나님의 말씀을 믿지 않는 것이 왜 우리의 삶에 위험한 일입니까?

3. 당신은 잘못했을 때 하나님에게서 숨고 싶거나 다른 사람을 탓하고 싶었던 적이 있

습니까? 이것은 당신에게 죄에 대해 무엇을 보여 줍니까?

4. 이번 주에 당신은 어떤 일에서 하나님의 말씀을 믿고 하나님의 선하심을 신뢰하는 

것을 배우고 싶습니까?

5. 하나님에게서 도망가기보다 하나님께 돌아오도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 

일이 있습니까?
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함께 기도하기

거룩하시고 선하신 하나님, 하나님은 모든 것을 매우 좋게 창조하시고, 사람이 하나님

을 알고 사랑하고 순종하도록 창조하셨습니다.

하나님께서 죄에 대한 진리를 우리에게 나타내 주셔서 감사합니다. 그래서 우리가 자신

을 속이지 않고, 우리에게 구원자가 필요하다는 것을 알게 하셔서 감사합니다.

우리가 하나님의 말씀을 믿지 않고, 하나님의 선하심을 신뢰하지 않으며, 우리 자신의 

길을 선택했던 것을 용서해 주십시오. 우리가 하나님으로부터 숨지 않고, 겸손한 마음

으로 하나님께 돌아오도록 도와주십시오.

죄인을 구원하기 위해 오신 예수 그리스도께 감사합니다. 우리가 그분을 신뢰하고, 하

나님의 말씀에 순종하며 살아가도록 도와주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 8 과  죄란 무엇입니까?

—

이번 시간 핵심

죄는 하나님께서 우리를 창조하신 모습대로 살지 않는 것이며, 생각과 말과 행동과 우

리가 하지 않는 선한 일로 하나님의 말씀을 어기는 것입니다.

시작하는 질문

어떤 사람이 이웃의 논에 들어가 경계 말뚝을 뽑아 버린다면, 그는 “나는 작은 나무 하나

를 옮겼을 뿐이야”라고 말할 수 있습니다. 그러나 논 주인은 이것이 작은 일이 아님을 압

니다. 왜냐하면 그는 다른 사람의 경계를 침범하고 있기 때문입니다.

많은 때에 우리도 죄를 작은 일처럼 봅니다. 우리는 그것을 작은 잘못된 말, 작은 분노, 

또는 작은 나쁜 생각이라고 생각합니다.

그러나 성경은 죄가 그보다 훨씬 더 깊다고 가르칩니다. 죄는 우리의 마음과 관련되어 있

고, 하나님과 우리의 관계와 관련되어 있습니다.

오늘 우리는 죄가 무엇인지 배울 것입니다. 그래서 우리 자신을 진리대로 보고, 예수 그

리스도가 왜 필요한지를 더 분명히 보게 될 것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

요한일서 3:4

“죄는 율법을 어기는 것입니다”

함께 읽을 말씀

로마서 3:23

야고보서 4:17

마가복음 12:30-31

창세기 4:1-12

성경 이야기

아담과 하와가 죄 가운데 넘어진 후, 성경은 그들의 두 아들에 대해 이야기합니다. 한 사

람의 이름은 가인이고, 다른 사람의 이름은 아벨입니다.

두 사람은 하나님께 제물을 가져왔습니다. 가인은 땅의 열매를 가져와 드렸고, 아벨은 양 

떼 가운데 첫 새끼를 가져와 드렸습니다. 하나님은 아벨과 그의 제물을 기뻐하셨지만, 가

인과 그의 제물은 기뻐하지 않으셨습니다.

가인이 이것을 보았을 때, 그는 화가 났고 얼굴이 어두워졌습니다. 하나님은 자비롭게 그

에게 경고하셨습니다. 그가 선을 행하면 받아들여질 것이지만, 선을 행하지 않으면 죄가 

문에 엎드려 있으며 그를 지배하려 한다고 말씀하셨습니다.
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하나님의 경고는 우리가 죄가 손으로 잘못된 일을 하는 때에만 시작되는 것이 아니라 마

음에서 시작된다는 것을 보게 합니다. 분노, 시기, 하나님의 말씀을 듣지 않으려는 마음, 

자기 뜻대로 하고 싶은 마음은 모두 하나님께 대한 죄입니다.

가인은 하나님의 경고를 듣지 않았습니다. 그는 동생 아벨을 들로 데리고 나가 그를 죽였

습니다.

그 후 하나님은 가인에게 “네 아우 아벨이 어디 있느냐”라고 물으셨습니다. 가인은 “제가 

알지 못합니다. 제가 제 아우를 지키는 사람입니까”라고 대답했습니다.

가인의 대답은 죄의 또 다른 면을 보여 줍니다. 그는 동생을 죽였을 뿐 아니라, 하나님께 

거짓말을 했고, 자신이 한 일에 대해 책임지려 하지 않았습니다.

가인의 이야기는 우리에게 죄가 단지 겉으로 행하는 잘못만이 아님을 가르칩니다. 죄는 

마음에 있고, 말로 나오며, 행동으로 나타납니다.

하나님은 사람이 하나님을 사랑하고 이웃을 사랑하도록 창조하셨습니다. 그러나 가인은 

하나님을 사랑하지 않았고, 자기 동생도 사랑하지 않았습니다.

그러므로 성경이 죄에 대해 말할 때, 성경은 단지 규칙을 어기는 것만 말하지 않습니다. 

성경은 하나님에게서 돌아선 마음, 하나님의 말씀에 순종하지 않는 마음, 하나님께서 사

랑하시는 것을 사랑하지 않는 마음을 말합니다.
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성경 배경 알아보기

하나님의 율법

하나님의 율법은 하나님께서 사람에게 주신 하나님의 말씀과 명령입니다. 그것은 우리

가 하나님 앞에서 선하고 바른 길을 알도록 가르칩니다.

예수님은 율법을 이렇게 요약하셨습니다. 하나님을 마음과 목숨과 뜻과 힘을 다해 사랑

하고, 이웃을 자기 자신처럼 사랑하라는 것입니다.

가인과 아벨

가인과 아벨은 아담과 하와의 아들입니다. 그들의 이야기는 죄가 세상에 들어온 후, 죄

가 사람의 가정과 관계와 예배와 말과 행동 안에 나타났다는 것을 보여 줍니다.

함께 배우기

성경은 죄가 단지 다른 사람들이 볼 수 있는 나쁜 일을 하는 것만이 아니라고 가르칩니

다. 죄는 우리의 마음 깊은 곳까지 이릅니다.

첫째, 죄는 하나님께서 우리를 창조하신 모습대로 살지 않는 것입니다. 하나님은 우리가 

하나님을 알고, 하나님을 사랑하며, 하나님께 순종하고, 하나님께 영광을 돌리도록 창조

하셨습니다. 그러나 우리가 하나님을 사랑하지 않고, 하나님께 순종하지 않으며, 하나님

께 영광을 돌리지 않을 때 우리는 죄를 짓고 있습니다.
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성경은 모든 사람이 죄를 범했고 하나님의 영광에 이르지 못했다고 말합니다. 이것은 우

리가 하나님께서 우리를 창조하신 목적에 따라 살지 못한다는 뜻입니다.

둘째, 죄는 하나님의 말씀을 어기는 것입니다. 하나님은 우리의 창조주이시며 왕이십니

다. 그러므로 하나님의 말씀은 단지 조언이 아니라, 우리의 삶을 위한 선하고 바른 명령

입니다.

우리가 하나님께서 금하신 일을 하거나 하나님께서 명하신 일을 거절할 때, 우리는 하나

님의 말씀을 어기고 있습니다.

셋째, 죄는 생각과 말과 행동에서 일어날 수 있습니다. 마음속의 분노, 입에서 나오는 거

짓말, 다른 사람을 해치는 행동은 모두 하나님께 대한 죄입니다.

넷째, 죄는 우리가 행하는 잘못된 일만이 아니라, 우리가 해야 하지만 하지 않는 선한 일

도 포함합니다. 성경은 마땅히 해야 할 선을 알고도 행하지 않는 사람에게 그것이 죄라고 

가르칩니다.

그러므로 죄는 우리가 생각하는 것보다 깊고 넓습니다. 우리는 다른 사람들 앞에서는 좋

아 보일 수 있지만, 하나님은 우리의 마음을 보십니다.

그러나 우리가 자신의 죄를 볼 때, 절망하거나 숨기려고 해서는 안 됩니다. 하나님은 우

리가 하나님께 돌아오도록 부르시며, 죄인들의 구원자로 예수 그리스도를 주셨습니다.

예수 그리스도는 죄를 한 번도 짓지 않으셨습니다. 그분은 하나님을 완전하게 사랑하셨

고, 이웃을 완전하게 사랑하셨으며, 하나님의 말씀에 완전하게 순종하셨습니다.

그분은 죄인을 대신하여 죄의 형벌을 받기 위해 죽으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨습

니다. 그래서 그분을 신뢰하는 모든 사람이 용서와 새 생명을 받게 하셨습니다.
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그러므로 죄가 무엇인지 배우는 것은 우리를 두려움 속에 빠뜨리기 위한 것이 아닙니다. 

그것은 우리가 믿음과 겸손으로 예수 그리스도께 돌아오게 하기 위한 것입니다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 죄는 하나님께서 우리를 창조하신 모습대로 살지 않는 것입니다.

• 죄는 하나님의 말씀과 명령을 어기는 것입니다.

• 죄는 생각과 말과 행동, 그리고 우리가 하지 않는 선한 일에서도 일어납니다.

• 죄는 단지 사람에 대한 일이 아니라 하나님에 대한 일입니다.

• 하나님은 우리의 마음을 보시며, 우리의 죄를 참으로 아십니다.

• 예수 그리스도는 죄인들이 용서와 새 생명을 받도록 하시기 위해 오셨습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 죄에 대해 어떤 점을 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 죄는 단지 겉으로 행하는 잘못만이 아닙니까?

3. 당신은 자신의 생각과 말이나 행동 안에서 죄를 어떻게 봅니까?

4. 이번 주에 당신이 해야 한다는 것을 알지만 아직 망설이거나 하고 싶어 하지 않는 선

한 일은 무엇입니까?

5. 우리가 죄를 숨기지 않고 예수 그리스도께 돌아오도록 어떻게 함께 기도할 수 있을

까요?
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함께 기도하기

거룩하시고 의로우신 하나님, 하나님은 우리가 하나님을 알고 사랑하며 순종하고 하나

님께 영광을 돌리도록 우리를 창조하셨습니다.

하나님께서 우리에게 죄가 무엇인지 가르쳐 주셔서 감사합니다. 그래서 우리가 죄를 작

은 일로 보지 않고, 하나님 앞에서 자신을 속이지 않게 하셔서 감사합니다.

우리가 생각과 말과 행동으로 죄를 지을 때, 그리고 우리가 선을 행해야 한다는 것을 알

면서도 행하지 않을 때 용서해 주십시오. 우리에게 겸손한 마음을 주셔서 죄를 숨기지 

않고 하나님께 돌아오게 해 주십시오.

죄가 없으셨지만 죄인들을 위해 죽으신 예수 그리스도께 감사합니다. 우리가 그분을 신

뢰하고 하나님의 말씀을 따라 새 생명 가운데 살아가도록 도와주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 9 과  죄는 사람을 어떻게 만들었습니까?

—

이번 시간 핵심

죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 하고, 삶 전체를 망가뜨리며, 사람을 죽음 아래 있

게 합니다. 그러나 예수 그리스도는 죄인들에게 새 생명을 주시기 위해 오셨습니다.

시작하는 질문

나무의 뿌리가 병들면, 그 나무의 잎과 가지와 열매도 영향을 받습니다. 때로 우리는 시

든 잎만 보지만, 진짜 문제는 그보다 더 깊은 곳, 곧 뿌리에 있습니다.

사람의 삶도 이와 비슷합니다. 우리는 거짓말과 분노와 이기심과 두려움과 죽음을 봅니

다. 그러나 성경은 가장 깊은 문제가 단지 겉으로 드러나는 행동에만 있지 않다고 말합니

다. 문제는 죄로 인해 망가진 사람의 마음 안에 있습니다.

오늘 우리는 죄가 사람을 어떻게 만들었는지 배울 것입니다. 그래서 우리 자신을 진리대

로 이해하고, 왜 예수 그리스도 안에 있는 하나님의 은혜가 필요한지를 보게 될 것입니

다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

에베소서 2:1

“여러분은 허물과 죄로 죽었습니다”

함께 읽을 말씀

창세기 6:5-8

로마서 3:10-18

로마서 6:23

디도서 3:3-7

성경 이야기

죄가 세상에 들어온 후, 죄는 아담과 하와에게만 머물러 있지 않았습니다. 죄는 그들의 

자손에게까지 퍼져 갔고, 모든 사람에게 영향을 주었습니다.

여러 세대가 지난 후, 성경은 노아 시대에 대해 말합니다. 그때 땅 위에는 사람이 많아졌

습니다. 그러나 죄도 함께 많아졌습니다.

성경은 하나님께서 땅 위에서 사람의 악함이 큼을 보셨고, 사람 마음의 생각이 항상 악하

다고 말씀합니다.

이 말씀은 죄가 사람의 손이나 입에만 있는 것이 아니라, 사람의 생각과 욕망과 마음 깊

은 곳까지 내려가 있다는 것을 보여 줍니다.
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노아 시대에 세상은 폭력으로 가득했습니다. 사람들은 자기 길을 따라 살았고, 하나님을 

사랑하지 않았고, 하나님을 두려워하지 않았으며, 하나님께서 사람을 창조하신 길대로 

살지 않았습니다.

성경은 하나님께서 사람이 땅에서 악을 행하는 것을 보시고 마음 아파하셨다고 말합니

다. 그러므로 죄는 작은 일이 아닙니다. 죄는 거룩하시고 선하신 하나님을 대적하는 것입

니다.

그러나 죄로 가득한 시대 가운데서 성경은 노아가 하나님 눈앞에서 은혜를 입었다고 말

합니다. 하나님께서 노아를 구원하신 것은 노아가 스스로 완전했기 때문이 아니라, 하나

님께서 그에게 자비를 베푸셨기 때문입니다.

하나님은 다가올 심판에 대해 경고하셨고, 노아에게 큰 배를 만들라고 명령하셨습니다. 

노아의 가족은 그 배 안으로 들어갔고, 심판이 왔을 때 하나님은 그들의 생명을 보존하셨

습니다.

노아의 이야기는 죄가 세상과 사람의 삶을 깊이 망가뜨린다는 것을 가르칩니다. 죄는 심

판과 죽음을 가져옵니다. 그러나 하나님은 여전히 은혜의 하나님이시며 구원하시는 하

나님이십니다.

나중에 하나님은 예수 그리스도를 보내셨습니다. 그분은 노아 시대처럼 홍수에서만 구

원하시는 것이 아니라, 우리를 죄와 죽음과 하나님의 심판에서 구원하십니다.
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성경 배경 알아보기

노아

노아는 죄가 온 세상에 퍼졌던 시대의 한 사람입니다. 성경은 그가 하나님 눈앞에서 은

혜를 입었다고 말합니다. 하나님은 그와 그의 가족을 노아 시대의 큰 홍수 심판에서 구

원하셨습니다.

큰 홍수

노아 시대의 큰 홍수는 죄로 가득한 세상에 대한 하나님의 심판입니다. 동시에 그것은 

하나님께서 자기 백성을 지키시는 은혜를 보여 줍니다.

성경에서의 마음

성경이 “마음”에 대해 말할 때, 그것은 자주 사람 생명의 중심을 뜻합니다. 여기에는 생

각, 사랑, 욕망, 결정, 삶의 방향이 포함됩니다.

함께 배우기

성경은 죄가 사람의 삶 전체를 망가뜨린다고 가르칩니다. 삶의 어떤 한 부분만이 아닙니

다.

첫째, 죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 합니다. 본래 사람은 하나님을 알고 사랑하며 

하나님과 함께 살도록 창조되었습니다. 그러나 죄는 사람이 하나님에게서 도망가게 하
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고, 하나님의 말씀을 듣고 싶어 하지 않게 하며, 하나님께서 삶을 다스리시는 것을 원하

지 않게 합니다.

둘째, 죄는 사람의 마음을 망가뜨립니다. 우리의 마음은 마땅히 사랑해야 할 만큼 하나님

을 사랑하지 않습니다. 우리는 자주 하나님보다 자신을 더 사랑하고, 창조주보다 세상의 

것들을 더 사랑합니다.

셋째, 죄는 사람의 생각을 어둡게 합니다. 우리는 이 세상의 여러 지식을 가질 수 있습니

다. 그러나 하나님의 은혜가 없다면, 우리는 하나님을 바르게 보지 못하고, 구원의 길을 

스스로 이해하지 못합니다.

넷째, 죄는 사람의 욕망과 결정을 비뚤어지게 합니다. 우리는 무엇이 선한지 알지만 여전

히 잘못된 것을 선택합니다. 우리는 사랑해야 함을 알지만 여전히 이기적입니다. 우리는 

진실을 말해야 함을 알지만 여전히 숨기거나 거짓말하고 싶어 합니다.

다섯째, 죄는 관계를 파괴합니다. 그래서 사람에게는 시기와 분노와 비난과 분열과 용서

하지 않음이 있습니다. 이것은 가정과 마을과 사회 안에서 나타납니다.

여섯째, 죄는 죽음을 가져옵니다. 성경은 죄의 삯은 죽음이라고 가르칩니다. 그러므로 죽

음은 죄의 두려운 결과이며, 사람이 자기 힘으로 죄에서 벗어나 자신을 구원할 수 없다는 

것을 우리에게 경고합니다.

우리가 죄가 사람의 삶 전체를 망가뜨린다고 말할 때, 그것은 모든 사람이 항상 할 수 있

는 만큼 악을 행한다는 뜻이 아닙니다. 그것은 사람의 삶 가운데 죄가 건드리지 않은 부

분이 없다는 뜻입니다.

이것은 무거운 진리입니다. 그러나 우리를 절망하게 하는 진리는 아닙니다. 왜냐하면 성

경은 하나님께서 자비가 풍성하시다고 말하기 때문입니다.
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예수 그리스도는 죄인들을 위해 오셨습니다. 그분은 우리를 대신하여 죄의 형벌을 받으

셨고 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다. 그래서 영적으로 죽은 사람들이 새 생명을 받게 

하셨습니다.

그러므로 우리는 우리의 죄에 대한 진리를 숨길 필요가 없습니다. 오히려 우리의 삶 전체

를 하나님께 다시 가져오고, 우리에게 새 생명을 주시는 예수 그리스도를 신뢰해야 합니

다.

함께 읽으며 정리하기

다음 문장들을 함께 읽어 봅시다.

• 죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 합니다.

• 죄는 사람의 마음과 생각과 욕망과 행동을 망가뜨립니다.

• 죄는 사람과 사람 사이의 관계를 파괴합니다.

• 죄는 죽음과 심판을 사람에게 가져옵니다.

• 우리는 우리 자신의 힘으로 죄에서 자신을 고칠 수 없습니다.

• 예수 그리스도는 그분을 신뢰하는 죄인들에게 새 생명을 주시기 위해 오셨습니다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 사람의 삶에서 죄의 결과를 어떤 점에서 더 분명히 보게 되었습니까?

2. 왜 사람의 문제는 단지 겉으로 드러나는 행동만이 아니라 마음과도 관련되어 있습니

까?

3. 당신은 죄가 가정이나 친구나 공동체 안에서 관계를 어떻게 파괴하는 것을 본 적이 

있습니까?

4. 이번 주에 당신은 마음과 생각이나 말에서 하나님께서 바꾸어 주시기를 구하고 싶은 

일이 무엇입니까?

5. 우리가 절망하지 않고 새 생명을 주시는 예수 그리스도를 다시 신뢰하도록 서로를 

위해 어떻게 기도할 수 있을까요?
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함께 기도하기

거룩하시고 자비가 풍성하신 하나님, 하나님은 우리가 하나님과 함께 생명을 누리도록 

창조하셨습니다. 그러나 죄는 우리의 삶을 망가뜨리고 우리를 하나님에게서 멀어지게 

했습니다.

하나님께서 우리에게 진리를 나타내 주셔서 감사합니다. 그래서 우리가 죄를 진지하게 

보고, 우리의 문제가 작은 일이라고 자신을 속이지 않게 하셔서 감사합니다.

우리의 마음과 생각과 말과 행동이 하나님을 기쁘시게 하지 못했을 때 용서해 주십시

오. 우리가 죄를 숨기지 않고 겸손한 마음으로 하나님께 돌아오도록 도와주십시오.

죄인을 구원하시고 그분을 신뢰하는 사람들에게 새 생명을 주시기 위해 오신 예수 그리

스도께 감사합니다. 우리가 그분을 더 신뢰하고 하나님의 말씀을 따라 새 생명 가운데 

살아가도록 도와주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 10 과

사람은 스스로 구원할 수 있습니까?

이번 시간 핵심

사람은 죄에서 스스로 자신을 구원할 수 없습니다. 그러나 하나님은 예수 그리스도를 통

해 은혜로 죄인을 구원하십니다.

시작하는 질문

한 사람이 들판 한가운데의 깊은 구덩이에 빠졌다고 생각해 봅시다. 그는 올라오려고 애

쓰지만 흙은 미끄럽고 손에는 힘이 없습니다.

만약 위에 서 있는 사람이 “조금 더 노력해 봐”라고 말한다면, 그 말은 좋게 들릴 수 있습

니다. 그러나 그는 여전히 올라올 수 없습니다.

그에게 필요한 것은 단지 조언이 아닙니다. 누군가가 내려와 돕거나 손을 내밀어 그를 끌

어올려 주어야 합니다.

죄의 문제도 이와 비슷합니다. 많은 사람은 충분히 선하게 살면 하나님께서 우리를 받아 

주실 것이라고 생각합니다. 그러나 성경은 죄가 그보다 훨씬 깊다고 가르칩니다.
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오늘 우리는 사람이 스스로 자신을 구원할 수 있는지, 그리고 왜 우리가 예수 그리스도 

안에 있는 하나님의 은혜를 필요로 하는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

에베소서 2:8–9

“…너희는 그 은혜에 의하여 믿음으로 말미암아 구원을 받았으니… 행위에서 난 것이 

아니니…”

함께 읽을 말씀

- 로마서 3:23

- 요한복음 6:44

- 디도서 3:5

성경 이야기

어느 밤, 니고데모라는 한 사람이 예수님께 왔습니다. 그는 평범한 사람이 아니었습니다. 

그는 종교 지도자였고 유대인의 선생이었습니다. 그는 보통 사람들보다 성경을 더 많이 

알았고, 사람들도 그를 존경했습니다.

니고데모는 아마도 많은 사람이 “만약 누군가가 하나님 앞에서 충분히 좋은 사람이라면, 

그 사람은 바로 그일 것이다”라고 생각할 만한 사람이었을 것입니다.

그러나 그가 예수님께 왔을 때, 예수님은 그에게 사람이 거듭나지 않으면 하나님의 나라

를 볼 수 없다고 말씀하셨습니다 (요한복음 3:3).
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이 말씀은 니고데모를 놀라게 했습니다. 왜냐하면 그는 종교적으로 열심 있는 사람이었

고, 선생이었으며, 바르게 살려고 노력하던 사람이었기 때문입니다. 그러나 예수님은 그

에게 필요한 것이 단지 더 많은 지식이나 더 많은 노력이 아니라, 하나님께로부터 받는 

새 생명이라고 가르치셨습니다.

아기는 스스로 자신을 태어나게 할 수 없습니다. 아기는 생명을 받습니다. 이와 같이 죄

인은 영적으로 스스로 자신을 거듭나게 할 수 없습니다. 하나님께서 새 생명을 주셔야 합

니다.

이후에 예수님은 인자가 들려야 하며, 그를 믿는 모든 사람이 영생을 얻게 된다고 설명하

셨습니다. 이것은 예수님께서 죄인을 구원하기 위해 십자가에서 죽으실 것을 뜻합니다.

그러므로 니고데모의 이야기는 우리에게 가르칩니다. 종교적 지식이 있고 선하게 살려

고 노력하는 사람도 스스로 자신을 구원할 수 없습니다. 우리는 오직 예수 그리스도가 필

요합니다.

성경 배경 알아보기

니고데모: 니고데모는 유대인의 지도자였고 바리새인이었습니다. 그는 밤에 예수님께 와

서 하나님의 일에 대해 이야기했습니다.

바리새인: 바리새인은 율법을 엄격히 지키려고 노력하던 유대인들의 한 무리였습니다. 

많은 사람이 자기 행위 때문에 자신이 의롭다고 생각했습니다.

거듭남: 거듭남은 하나님께서 죄인에게 새 생명을 주셔서 그가 믿고 신뢰하며 하나님께 

돌아오게 하시는 것을 뜻합니다.
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함께 배우기

성경은 사람이 단지 지식이 조금 부족하거나 조금 더 노력해야 할 뿐이라고 가르치지 않

습니다.

성경은 모든 사람이 죄인이며, 죄가 우리의 마음에까지 이르렀다고 가르칩니다. 죄는 우

리를 하나님에게서 멀어지게 하고, 우리가 하나님을 사랑해야 할 만큼 사랑하지 못하게 

하며, 우리 자신의 힘으로 하나님께 돌아갈 수 없게 만듭니다.

물론 사람은 여전히 다른 사람에게 어떤 좋은 일을 할 수 있습니다. 예를 들면 가족을 돕

고, 정직하게 일하고, 이웃을 돌보는 것입니다. 이런 것들은 좋은 일입니다.

그러나 이런 선한 일들은 우리의 죄책을 지울 수 없고, 우리의 마음을 하나님 앞에서 깨

끗하게 할 수 없으며, 우리에게 영생을 줄 수 없습니다.

그러므로 죄인은 단지 조언이 필요한 사람이 아니라, 구원자가 필요한 사람입니다.

복음은 하나님께서 우리를 죄 가운데 그대로 버려두지 않으셨다는 것입니다. 하나님은 

예수 그리스도를 보내셨습니다. 예수님은 하나님께 완전하게 순종하는 삶을 사셨고, 우

리 대신 죄의 형벌을 받기 위해 십자가에서 죽으셨으며, 죽은 자 가운데서 살아나셨습니

다.

그러므로 구원은 충분히 선한 사람에게 주어지는 상이 아니라, 하나님의 은혜의 선물입

니다.

우리는 이 구원을 믿음으로 받습니다. 믿음은 자기 공로를 들고 하나님 앞에서 자랑하는 

손이 아니라, 하나님께서 주시는 선물을 받는 빈손입니다.
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하나님께서 우리를 구원하신 후에 우리는 감사하는 마음으로 선을 행합니다. 구원을 사

기 위해서가 아니라, 하나님께서 이미 우리를 구원하셨기 때문입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 모든 사람은 죄인입니다.

- 죄는 우리가 스스로 자신을 구원할 수 없게 만듭니다.

- 선한 행위는 우리의 죄책을 지울 수 없습니다.

- 하나님은 은혜로 죄인을 구원하십니다.

- 예수 그리스도는 우리가 스스로 할 수 없는 일을 하셨습니다.

- 우리는 예수 그리스도를 믿음으로 구원을 받습니다.

- 구원받은 사람은 하나님께 감사하는 마음으로 선을 행합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 사람이 스스로 자신을 구원할 수 없다는 것을 어떻게 더 이해하게 되었습

니까?

2. 왜 선한 행위는 하나님의 은혜를 대신할 수 없습니까?

3. 오늘 배운 내용 중 어떤 부분이 당신에게 가장 큰 소망을 줍니까?

4. 이번 주에 당신은 어떤 일에서 하나님의 은혜를 더 신뢰하고 싶습니까?

5. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기
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- 자비하시고 은혜가 풍성하신 하나님,

- 하나님께서 우리를 죄 가운데 그대로 버려두지 않으셔서 감사합니다. 하나님께서 예수 

그리스도를 보내셔서 우리가 스스로 할 수 없는 일을 하게 하시고, 은혜로 우리를 구원하

셔서 감사합니다.

- 우리가 자신의 선함을 의지하려 하거나, 우리 스스로 하나님께 받아들여질 수 있다고 

생각했던 것을 용서해 주십시오. 우리를 겸손하게 하시고, 우리가 날마다 예수 그리스도

를 의지하게 해 주십시오.

- 우리가 예수님을 신뢰하고, 자신을 자랑하지 않으며, 하나님께 감사하고, 하나님께 영

광을 돌리기 위해 선을 행하며 살게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

- 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 11 과

하나님은 죄인에게 구원을 약속하셨습니다

이번 시간 핵심

사람은 죄를 지어 심판받아 마땅하지만, 하나님은 구원자이신 예수 그리스도를 주시겠다

고 약속하셨습니다.

시작하는 질문

한 아이가 집에서 중요한 물건을 망가뜨리고 너무 두려워서 숨어 버렸다고 생각해 봅시

다. 그는 “부모님은 이제 나를 사랑하지 않으실 거야”라고 생각할 수 있습니다.

그러나 부모가 그에게 다가와서 그를 쫓아내기 위해서가 아니라 다시 부르기 위해 오고, 

그를 돕겠다고 약속한다면, 그 아이에게는 소망이 생기기 시작합니다.

아담과 하와가 죄를 지은 후에도 그들은 두려워했고 하나님에게서 숨었습니다. 그들은 

죄의 문제를 스스로 해결할 수 없었습니다.

그러나 하나님은 그들을 두려움 가운데 버려두지 않으셨습니다. 하나님은 그들에게 찾

아오셨고, 구원의 약속을 주셨습니다.
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오늘 우리는 하나님께서 죄인을 어떻게 구원하시겠다고 약속하셨는지, 그리고 그 약속

이 예수 그리스도 안에서 어떻게 이루어졌는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

창세기 3:15

“…여자의 후손은 네 머리를 상하게 할 것이요…”

함께 읽을 말씀

- 창세기 12:1–3

- 이사야 53:5

- 누가복음 24:44–47

- 갈라디아서 4:4–5

성경 이야기

아담과 하와가 하나님께 순종하지 않은 후, 그들은 부끄러움과 두려움을 느꼈습니다. 그

들은 자기 자신을 가리려고 했고 하나님에게서 숨었습니다.

이것은 죄를 지은 후의 사람의 모습입니다. 죄인은 하나님께 달려가지 않고 하나님에게

서 도망하려고 합니다. 왜냐하면 죄가 우리의 마음을 하나님을 두려워하게 만들고 하나

님에게서 멀어지게 만들기 때문입니다.
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그러나 하나님은 먼저 아담에게 찾아오셨습니다. 하나님은 “네가 어디 있느냐”라고 말씀

하셨습니다. 이 질문은 하나님께서 아담이 어디 있는지 모르신다는 뜻이 아닙니다. 하나

님은 죄인을 다시 불러 하나님의 말씀을 듣게 하신 것입니다.

하나님은 죄를 심판하셨습니다. 하나님은 거룩하시고 의로우시기 때문입니다. 아담과 

하와는 죄의 결과를 받아야 했습니다. 좋았던 세상도 고통과 수고와 죽음으로 가득하게 

되었습니다.

그러나 심판 가운데서 하나님은 약속을 주셨습니다. 하나님은 어느 날 여자의 후손이 뱀

의 머리를 상하게 할 것이라고 말씀하셨습니다. 비록 뱀이 그를 상하게 할지라도 말입니

다 (창세기 3:15).

이것은 구원자에 대한 첫 약속입니다. 하나님은 한 분이 사람 가운데서 오셔서 뱀을 이기

실 것이라고 미리 말씀하셨습니다. 곧 사탄과 죄와 죽음을 이기실 것이라는 뜻입니다.

이후에 하나님은 이 약속을 여러 번 다시 말씀하셨습니다. 하나님은 아브라함에게 그의 

후손을 통해 모든 민족이 복을 받을 것이라고 약속하셨습니다. 하나님은 선지자들을 통

해 하나님의 종이 백성의 죄를 위해 고난받을 것이라고 약속하셨습니다.

하나님께서 정하신 때에 예수 그리스도께서 오셨습니다. 예수님은 여자의 후손이시며 

하나님께서 약속하신 구원자이십니다. 예수님은 십자가에서 죽으시고 죽은 자 가운데서 

살아나셔서 죄와 사탄과 죽음을 이기셨습니다.

그러므로 성경의 처음부터 하나님은 보여 주십니다. 구원은 사람의 노력에서 시작되는 

것이 아니라, 하나님의 약속과 은혜에서 시작됩니다.

성경 배경 알아보기
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창세기 3:15: 이 구절은 복음에 대한 첫 약속이라고 자주 불립니다. 왜냐하면 하나님께

서 구원자가 오셔서 죄와 사탄을 이기실 것을 처음으로 약속하신 곳이기 때문입니다.

뱀: 에덴동산에서 뱀은 하와를 유혹하여 하나님께 순종하지 않게 했습니다. 성경은 나중

에 그 뱀이 하나님을 대적하는 사탄과 관련되어 있음을 보여 줍니다.

여자의 후손: 이 말은 사람 가운데서 오실 구원자를 가리킵니다. 이 약속은 예수 그리스

도 안에서 이루어졌습니다.

함께 배우기

사람이 죄를 지었을 때, 하나님은 심판하실 권리가 있으십니다. 하나님은 거룩하시고, 죄

는 하나님을 향한 반역이기 때문입니다.

그러나 하나님은 심판만 하신 것이 아닙니다. 하나님은 또한 자비를 나타내셨습니다. 하

나님은 사람이 스스로 구원의 길을 찾을 때까지 기다리지 않으시고, 먼저 구원의 약속을 

주셨습니다.

이것은 우리에게 구원이 처음부터 은혜라는 것을 가르칩니다. 죄인은 하나님께 구원을 

요구하지 않았고, 구원을 받을 자격도 없었습니다. 그러나 하나님은 그의 자비로 구원하

시겠다고 약속하셨습니다.

하나님의 약속은 단지 짧은 위로의 말이 아니라, 하나님의 큰 계획입니다. 성경 전체는 

하나님께서 약속하신 구원자가 예수 그리스도이심을 점점 더 드러냅니다.
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예수님은 군대의 힘이나 이 세상의 권세로 뱀을 이기신 것이 아닙니다. 예수님은 죽으심

과 부활로 이기셨습니다. 예수님은 그의 백성 대신 죄의 형벌을 받으셨고, 죽음의 권세를 

깨뜨리셨습니다.

그러므로 죄인은 소망을 가질 수 있습니다. 우리가 충분히 선하기 때문이 아니라, 하나님

께서 그의 약속에 신실하시기 때문입니다.

우리가 자신의 죄를 볼 때, 우리는 아담과 하와처럼 도망쳐 숨지 말아야 합니다. 하나님

께 돌아오고, 예수 그리스도를 신뢰하며, 하나님께서 약속하시고 주시는 구원을 받아야 

합니다.

함께 읽으며 정리하기

- 사람이 죄를 지은 후, 사람은 하나님을 두려워하고 하나님에게서 도망했습니다.

- 하나님은 거룩하시며 죄를 의롭게 심판하십니다.

- 그러나 하나님은 자비로우시며 구원자를 주시겠다고 약속하셨습니다.

- 구원에 대한 첫 약속은 창세기 3:15에 있습니다.

- 하나님께서 약속하신 구원자는 예수 그리스도이십니다.

- 예수님은 죄와 사탄과 죽음을 이기셨습니다.

- 죄인은 소망을 가질 수 있습니다. 하나님께서 그의 약속에 신실하시기 때문입니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 아담과 하와의 이야기에서 하나님의 자비를 어떻게 보았습니까?
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2. 왜 창세기 3:15은 죄인에게 소망을 줍니까?

3. 당신은 자신의 죄를 볼 때 하나님에게서 숨고 싶습니까, 아니면 하나님께 돌아오고 싶

습니까?

4. 이번 주에 당신은 어떤 일에서 하나님의 약속을 더 신뢰하고 싶습니까?

5. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 거룩하시고 의로우시며 자비가 풍성하신 하나님,

- 사람이 죄를 지었을 때 하나님께서 우리를 버리지 않으시고, 구원자를 주시겠다고 약속

하셔서 감사합니다. 이 약속이 예수 그리스도 안에서 이루어져서 감사합니다.

- 우리가 하나님에게서 도망하거나, 우리의 죄를 숨기거나, 우리 자신의 힘으로 스스로를 

구원하려 했던 것을 용서해 주십시오. 우리를 겸손한 마음으로 하나님께 돌아오게 해 주

십시오.

- 우리가 죄와 사탄과 죽음을 이기신 예수 그리스도를 신뢰하게 하시고, 하나님의 약속 

안에서 소망을 가지고 살아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

- 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 2 부 인간과 죄

제 12 과

하나님은 언약으로 자기 백성을 붙드십니다

이번 시간 핵심

하나님은 언약으로 자기 자신을 자기 백성과 묶으셔서, 그들이 하나님의 것이 되고 믿음

으로 하나님과 함께 살아가게 하십니다.

시작하는 질문

어떤 사람이 “내가 너를 도와줄게”라고 말했지만, 말하고 나서 잊어버린다면 우리는 그 

사람을 크게 신뢰하기 어려울 수 있습니다.

그러나 그 사람이 다른 사람들 앞에서 진지하게 말하고, 분명히 써 두고, 언제나 그 약속

대로 행한다면 우리의 마음은 더 든든해지기 시작합니다.

우리의 삶에는 든든함이 필요합니다. 우리는 누가 우리를 버리지 않을지, 누가 자기 말을 

지킬지를 알고 싶어 합니다.

하나님은 그런 분이십니다. 하나님은 단지 약속의 말씀만 하시는 것이 아니라, 자기 백성

과 언약을 맺으십니다.
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오늘 우리는 언약이 무엇인지, 그리고 하나님께서 언약으로 자기 백성을 어떻게 지키시

는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

창세기 17:7

“…내가 너와 네 후손의 하나님이 되리라…”

함께 읽을 말씀

- 출애굽기 6:7

- 예레미야 31:31–34

- 누가복음 22:20

- 히브리서 8:6

성경 이야기

죄가 세상에 들어온 후, 사람은 자기 힘으로 하나님께 돌아갈 수 없었습니다. 그러나 하

나님은 계속해서 하나님의 구원 계획을 이루어 가셨습니다.

하나님은 아브라함이라는 한 사람을 부르셔서 그의 고향에서 나오게 하셨습니다. 그리

고 하나님은 그에게 복을 주고, 그를 큰 민족이 되게 하며, 그의 후손을 통해 모든 민족이 

복을 받게 하겠다고 약속하셨습니다.
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그 후 하나님은 아브라함과 언약을 맺으셨습니다. 하나님은 아브라함과 그의 후손의 하

나님이 되시겠다고 말씀하셨습니다. 이것은 평범한 말이 아니라, 거짓말하지 않으시는 

하나님께서 주신 굳건한 약속입니다.

시간이 지나 아브라함의 후손은 이스라엘 민족이 되었습니다. 그들은 이집트에 살게 되

었고, 나중에는 종이 되었습니다. 그들은 약했고 스스로를 구할 수 없었습니다.

그러나 하나님은 하나님의 언약을 잊지 않으셨습니다. 하나님은 모세를 통해 이스라엘

을 이집트에서 구원하셨고, “내가 너희를 내 백성으로 삼고, 나는 너희의 하나님이 되리

라”라고 말씀하셨습니다.

그 후 하나님은 자기 백성에게 율법을 주셨습니다. 율법은 그들이 하나님의 사랑을 얻는 

길이 아니라, 하나님의 백성이 하나님 앞에서 어떻게 살아야 하는지를 보여 주는 길이었

습니다.

그럼에도 이스라엘 백성은 자주 하나님께 신실하지 않았습니다. 그들은 다른 신들에게 

돌아섰고 하나님의 말씀에 순종하지 않았습니다. 그들은 언약을 깨뜨렸지만, 하나님은 

계속해서 신실하셨습니다.

나중에 하나님은 새 언약을 주시겠다고 약속하셨습니다. 하나님은 자기 백성의 죄를 용

서하시고, 하나님의 말씀을 그들의 마음에 기록하시겠다고 하셨습니다.

이 약속은 예수 그리스도 안에서 이루어졌습니다. 예수님이 죽으시기 전날 밤, 예수님은 

그 잔이 자기 피로 세우는 새 언약이라고 말씀하셨습니다.

그러므로 우리는 아브라함부터 예수님까지, 하나님께서 언약으로 자기 백성을 붙드셨

고, 모든 언약이 예수 그리스도를 가리키고 있다는 것을 봅니다.

함께 배우기
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성경에서 언약은 하나님께서 자기 백성과 굳게 세우신 관계를 뜻합니다. 하나님은 먼저 

시작하시고, 약속을 주시며, 자기 백성이 하나님을 신뢰하고 순종하도록 부르십니다.

언약의 중요한 마음은 하나님께서 “나는 너희 하나님이 되고, 너희는 내 백성이 될 것이

다”라고 말씀하시는 것입니다. 이것은 은혜로 가득한 말입니다. 왜냐하면 죄인은 하나님

의 백성이 될 자격이 없지만, 하나님께서 자비로 그를 받아 주시기 때문입니다.

언약은 우리에게 구원이 우리의 강함에 달려 있지 않고 하나님의 신실하심에 달려 있다

는 것을 알려 줍니다. 하나님의 사람은 자주 약하고, 넘어지고, 완전하지 않습니다. 그러

나 하나님은 변하지 않으십니다.

그러나 언약은 우리가 우리 마음대로 살게 만드는 것이 아닙니다. 우리를 하나님의 백성

으로 받아 주신 하나님은 우리가 하나님을 사랑하고, 하나님을 신뢰하며, 하나님의 길로 

살아가도록 부르십니다.

이스라엘은 언약을 지키는 데 실패했습니다. 그러나 예수 그리스도는 하나님께 완전하

게 순종하셨습니다. 예수님은 자기 백성을 대신하여 죄의 형벌을 받으셨고, 새 언약을 우

리에게 가져오셨습니다.

예수 그리스도 안에서 하나님은 우리의 죄를 용서하시고, 우리의 마음을 변화시키시며, 

우리를 참으로 하나님의 백성이 되게 하십니다.

그러므로 우리가 약하다고 느끼거나 우리 자신을 지켜 낼 수 없을까 두려워할 때, 우리는 

예수님을 바라보고 하나님의 언약에 신실하신 하나님을 신뢰할 수 있습니다.

성경 배경 알아보기

언약: 하나님께서 자기 백성과 세우신 관계와 약속입니다. 하나님은 먼저 시작하시는 분
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이며, 자기 약속을 지키시는 분입니다.

아브라함: 하나님께서 그의 고향에서 불러내신 사람입니다. 하나님은 그의 후손을 통해 

모든 민족이 복을 받을 것이라고 약속하셨습니다.

새 언약: 예수 그리스도 안에서 이루어진 하나님의 약속입니다. 하나님은 죄를 용서하시

고, 자기 백성이 마음으로 하나님을 알게 하십니다.

함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 하나님의 은혜로 언약을 시작하십니다.

- 하나님은 하나님께서 자기 백성의 하나님이 되시겠다고 말씀하십니다.

- 하나님의 백성은 약하지만, 하나님은 신실하십니다.

- 이스라엘은 실패했지만, 예수 그리스도는 완전하게 순종하셨습니다.

- 예수님은 자기 피로 새 언약을 우리에게 가져오셨습니다.

- 예수 그리스도 안에서 우리는 하나님의 백성이고, 하나님은 우리를 지켜 주십니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 “언약”이라는 말을 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. “나는 너희 하나님이 되고, 너희는 내 백성이 될 것이다”라는 말은 왜 우리에게 소망을 

줍니까?

3. 당신이 약하다고 느낄 때, 하나님의 신실하심을 어떻게 신뢰할 수 있습니까?

4. 이번 주에 당신은 하나님의 백성으로서 어떻게 살아가고 싶습니까?
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5. 당신이 하나님을 더 신뢰하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 신실하시고 은혜가 풍성하신 하나님,

- 하나님께서 자기 백성과 언약을 맺으시고, 하나님의 약속을 잊지 않으셔서 감사합니다.

- 예수 그리스도께서 자기 피로 새 언약을 우리에게 가져오셔서 감사합니다.

- 우리가 여러 번 하나님보다 우리 자신을 더 신뢰하고, 하나님의 백성이 아닌 것처럼 살

아간 것을 용서해 주십시오.

- 우리가 하나님을 사랑하고, 하나님의 말씀에 순종하며, 날마다 하나님의 신실하심을 신

뢰하도록 도와주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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제 2 부 인간과 죄

제 2 부 정리와 복습

—

제 2 부 핵심 진리

모든 사람은 죄인이며 스스로 자신을 구원할 수 없습니다. 그러나 하나님은 죄인을 

버리지 않으셨습니다. 하나님은 구원을 약속하셨고, 예수 그리스도 곧 하나님께서 주

신 구주에게 이르기까지 언약으로 하나님의 백성을 붙드십니다.

제 3 부로 들어가기 전에

제 2 부에서 우리는 인간과 죄에 관한 진리를 배웠습니다. 하나님은 사람을 선하게 창조

하셨습니다. 그러나 사람이 하나님께 순종하지 않았을 때, 죄가 세상에 들어왔고 사람은 

하나님에게서 멀어졌습니다.

그러나 성경은 죄에서 끝나지 않습니다. 하나님은 죄인을 긍휼히 여기십니다. 하나님은 

구주를 주시겠다고 약속하셨고, 하나님의 약속을 신실하게 지키십니다.

우리가 배운 것 복습하기

제 7 과 죄는 어떻게 세상에 들어왔습니까? 아담과 하와가 하나님께 순종하지 않았습

니다. 그래서 죄가 세상에 들어왔고, 하나님과 사람 사이의 관계가 깨어졌습니다.
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제 8 과 죄란 무엇입니까? 죄는 단지 겉으로 잘못된 행동을 하는 것만이 아닙니다. 죄

는 하나님께 순종하지 않고, 하나님을 사랑하지 않으며, 자기 마음을 따라 살아가는 

것입니다.

제 9 과 죄는 사람을 어떻게 만들었습니까? 죄는 사람의 마음, 생각, 욕망, 말, 행동, 

관계를 모두 상하게 했습니다.

제 10 과 사람은 스스로 구원할 수 있습니까? 사람은 자기 힘으로 자신의 죄를 없애

거나 하나님께 돌아갈 수 없습니다. 우리는 하나님의 은혜가 필요합니다.

제 11 과 하나님은 죄인에게 구원을 약속하셨습니다 타락 직후부터 하나님은 죄와 죽

음을 이기실 구주를 주시겠다고 약속하셨습니다.

제 12 과 하나님은 언약으로 자기 백성을 붙드십니다 하나님은 하나님의 약속으로 자

기 백성과 관계를 맺으시고, 그 약속을 언제나 지키십니다.

제 2 부 중요 단어

죄 하나님께 순종하지 않는 것, 하나님을 사랑하지 않는 것, 그리고 하나님의 말씀 아

래 있지 않고 자기 마음을 따라 살아가는 것입니다.

타락 첫 사람이 하나님께 순종하지 않은 사건입니다. 이 일로 죄와 죽음이 세상에 들

어왔습니다.

아담 하나님께서 창조하신 첫 사람입니다. 아담이 죄에 빠졌을 때 모든 사람도 죄의 

결과를 받게 되었습니다.

죽음 죄의 결과입니다. 단지 몸이 죽는 것만이 아니라 하나님에게서 분리되는 것도 
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포함합니다.

스스로 구원할 수 없음 사람은 자기 자신을 죄에서 깨끗하게 하거나 하나님 앞에서 

바르게 만들 수 없습니다.

약속 하나님께서 행하시겠다고 말씀하신 것입니다. 하나님은 언제나 신실하게 그대

로 행하십니다.

언약 하나님께서 자기 백성과 세우시는 약속의 관계입니다. 하나님은 그 관계를 신실

함으로 지키십니다.

구주 하나님께서 죄인을 구원하기 위해 보내시겠다고 약속하신 분입니다. 그분은 예

수 그리스도이십니다.

믿음의 지도

1. 하나님은 사람을 선하게 창조하셨고, 하나님의 형상대로 창조하셨습니다.

2. 사람은 하나님께 순종하지 않았고, 죄가 세상에 들어왔습니다.

3. 죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 하고, 삶의 모든 부분을 상하게 했습니다.

4. 사람은 스스로 자신을 구원할 수 없습니다.

5. 하나님은 죄인을 긍휼히 여기시고 구주를 약속하셨습니다.

6. 하나님은 언약으로 자기 백성을 붙드십니다.

7. 하나님의 약속은 우리를 예수 그리스도께로 이끕니다.
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믿음의 고백 함께 읽기

그리스도인은 하나님께서 사람을 선하게 창조하셨다고 믿습니다. 그러나 사람이 하

나님께 순종하지 않았기 때문에 죄가 세상에 들어왔습니다.

우리는 우리가 죄인임을 인정합니다. 우리는 스스로 자신을 구원할 수 없고, 우리 자

신의 힘으로 하나님께 돌아갈 수 없습니다.

그러나 우리는 하나님께 감사합니다. 하나님은 죄인을 긍휼히 여기셨고, 구주를 약속

하셨으며, 하나님의 약속을 신실하게 지키셨습니다.

우리는 예수 그리스도께서 하나님이 주신 구주이심을 믿습니다. 그분은 죄인의 유일

한 소망이십니다.

그러므로 우리는 죄에서 돌이키고, 하나님의 은혜를 신뢰하며, 예수 그리스도를 따르

기를 원합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 2 부에서 어떤 과가 당신이 죄를 더 이해하는 데 특별히 도움을 주었습니까?

2. 사람이 스스로 자신을 구원할 수 없다는 것을 알 때, 당신은 어떻게 느낍니까?

3. 하나님께서 구주를 약속하셨다는 복음은 당신을 어떻게 격려합니까?

4. 당신이 하나님께 더 돌아가도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 삶의 일이 있습니

까?

5. 제 3 부로 들어가기 전에, 하나님께서 당신의 마음을 어떤 일에 열어 주시기를 원
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합니까?

앞을 바라보기

사람이 죄인이고 스스로 자신을 구원할 수 없다는 것을 알 때, 우리는 중요한 질문을 해

야 합니다. 누가 우리를 구원할 수 있습니까?

제 3 부에서 우리는 예수 그리스도를 배울 것입니다. 그분은 하나님께서 약속하시고 죄

인에게 주신 구주이십니다.

제 2 부 마침 기도

거룩하시고 의로우시며 긍휼이 풍성하신 하나님,

우리가 죄인이며 스스로 자신을 구원할 수 없다는 우리 자신에 관한 진리를 보게 하

셔서 감사합니다.

하나님께서 우리를 죄 가운데 버려두지 않으시고, 구원을 약속하시며, 하나님의 약속

을 신실하게 지키셔서 감사합니다.

우리의 죄를 용서해 주십시오. 죄의 심각함을 보도록 우리의 눈을 열어 주시고, 하나

님의 은혜의 아름다움을 보도록 우리의 마음을 열어 주십시오.

우리를 예수 그리스도를 배우는 자리로 인도해 주십시오. 그래서 우리가 구주를 알

고, 그분을 사랑하며, 그분을 신뢰하고, 우리의 삶으로 그분을 따르게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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제 3 부 예수 그리스도

제 13 과

예수 그리스도는 누구십니까?

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 하나님께서 약속하신 구원자이십니다. 그분은 죄인을 도와 하나님께 돌

아오게 하시기 위해 오셨습니다.

시작하는 질문

누군가가 “우리를 도울 수 있는 한 사람이 왔다”고 말하면, 우리는 곧 “그가 누구이며, 그

가 우리를 정말 도울 수 있는가”라고 물을 수 있습니다.

사람이 병들면 정말 도울 수 있는 의사가 필요합니다. 사람이 길을 잃으면 정말 길을 아

는 사람이 필요합니다. 사람이 무거운 빚을 지고 있으면 그를 정말 도울 수 있는 사람이 

필요합니다.

사람에게는 그것보다 더 큰 문제가 있습니다. 우리는 죄인입니다. 우리는 하나님에게서 

멀리 떨어져 있고, 스스로 자신을 구원할 수 없습니다.
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그러므로 중요한 질문은 단지 “우리가 무엇을 해야 하는가”가 아니라 “누가 우리를 도울 

수 있는가”입니다.

오늘 우리는 예수 그리스도가 누구이신지, 그리고 왜 그분만이 죄인의 소망이신지를 배

울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마태복음 16:15–16

“주는 그리스도시요 살아 계신 하나님의 아들이십니다”

함께 읽을 말씀

- 마태복음 1:21

- 누가복음 2:10–11

- 요한복음 14:6

- 사도행전 4:12

성경 이야기

아담과 하와가 죄를 지은 후, 모든 사람은 죄와 죽음 아래 있게 되었습니다. 그러나 하나

님은 사람을 버리지 않으셨습니다. 하나님은 한 분이 오셔서 뱀의 권세를 깨뜨리고 하나

님의 백성을 도우실 것이라고 약속하셨습니다.
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시간이 지나면서 하나님은 이 약속을 더 분명하게 하셨습니다. 하나님은 아브라함에게 

모든 민족이 그의 씨를 통해 복을 받을 것이라고 약속하셨습니다. 그 후 하나님은 다윗에

게 다윗의 씨에서 한 왕이 나와 영원히 다스릴 것이라고 약속하셨습니다.

선지자들도 하나님께서 구원자를 보내실 것이라고 선포했습니다. 그분은 죄인을 도우시

고, 하나님의 백성을 하나님께로 돌아오게 하시며, 참된 평안을 가져다주실 것입니다.

수백 년이 지나고 하나님의 백성은 이 약속을 기다렸습니다. 그러던 어느 날, 하나님의 

천사가 요셉에게 와서 마리아에게서 태어날 아이의 이름을 “예수”라고 하라고 말했습니

다. 왜냐하면 그분이 자기 백성을 그들의 죄에서 구원하실 것이기 때문입니다.

예수님께서 태어나셨을 때, 천사는 목자들에게 구주가 나셨다고 선포했습니다. 그분은 

그리스도 주님이십니다.

예수님께서 자라신 후, 그분은 하나님의 나라에 대해 가르치셨고, 병든 사람들을 고치셨

으며, 약한 사람들에게 긍휼을 보이셨고, 죄인들을 회개하도록 부르셨습니다.

어느 날 예수님은 제자들에게 “너희는 나를 누구라 하느냐”라고 물으셨습니다. 베드로는 

“주는 그리스도시요 살아 계신 하나님의 아들이십니다”라고 대답했습니다.

이 대답은 기독교 믿음의 중요한 핵심입니다. 예수님은 단지 좋은 선생님이나 기적을 행

하시는 분만이 아닙니다. 그분은 하나님께서 약속하신 그리스도, 구원자이십니다.

성경 배경 알아보기

“그리스도”라는 말은 예수님의 성이 아닙니다. 그것은 “하나님께서 기름 부으신 분” 또는 

“하나님께서 세우신 분”이라는 뜻입니다. 구약성경에서 하나님은 왕, 제사장, 선지자를 

세워 하나님을 섬기게 하셨습니다. 예수님은 하나님께서 약속하신 분이며, 완전한 구원
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자이십니다.

함께 배우기

많은 사람이 예수님에 대해 여러 방식으로 말합니다. 어떤 사람은 그분을 좋은 선생님이

라고 생각합니다. 어떤 사람은 그분을 선지자라고 생각합니다. 어떤 사람은 그분을 역사 

속의 좋은 사람 한 명이라고 생각합니다.

그러나 성경은 그보다 더 많이 가르칩니다. 예수님은 그리스도이십니다. 곧 처음부터 하

나님께서 약속하신 구원자이십니다.

예수님은 하나님의 아들이십니다. 그분은 아버지를 완전하게 아시며, 우리가 아버지를 

참으로 알게 하십니다.

예수님은 주님이십니다. 그분은 우리의 삶 위에 권리를 가지고 계십니다. 우리는 단지 그

분에 대해 배우는 것이 아니라, 그분을 신뢰하고 그분을 따르도록 부름받았습니다.

예수님은 구원자이십니다. 그분은 죄인을 도우시기 위해 오셨습니다. 스스로 충분히 선

하다고 생각하는 사람들을 위해 오신 것이 아닙니다.

우리가 죄의 문제를 알지 못하면, 우리는 예수님이 왜 필요한지 보지 못할 수 있습니다. 

그러나 우리가 스스로 자신을 구원할 수 없음을 알 때, 우리는 예수님이 하나님의 큰 은

혜이심을 보게 됩니다.

그러므로 우리에게 가장 중요한 질문은 “예수님은 우리에게 누구이신가”입니다.

예수님께서 그리스도시요 살아 계신 하나님의 아들이시라면, 우리는 그분께 나아가고, 

그분을 신뢰하며, 날마다 그분과 함께 살아가야 합니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 구원자를 보내시겠다고 약속하셨습니다.

- 예수님은 그리스도, 하나님께서 세우신 분이십니다.

- 예수님은 살아 계신 하나님의 아들이십니다.

- 예수님은 죄인을 구원하시기 위해 오셨습니다.

- 우리는 스스로 자신을 구원할 수 없습니다.

- 우리는 예수 그리스도를 신뢰하고 그분을 따라야 합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 이전에 당신은 예수님이 누구라고 생각했습니까?

2. 오늘 당신은 예수님을 어떤 점에서 더 알게 되었습니까?

3. 왜 죄인은 예수 그리스도가 필요합니까?

4. 당신이 아직 예수님을 신뢰하는 것을 주저하게 만드는 것이 있습니까?

5. 이번 주에 우리는 서로 도와 예수님을 더 알고 따르기 위해 무엇을 할 수 있습니까?

함께 기도하기

- 신실하시고 사랑이 풍성하신 하나님,

- 하나님께서 약속을 지키시고, 죄인의 구원자로 예수 그리스도를 보내 주셔서 감사합니

다.

- 우리가 죄의 심각함을 보지 못하고, 예수님의 가치를 마땅히 보아야 할 만큼 보지 못했
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던 것을 용서해 주십시오.

- 우리의 눈을 열어 예수님을 참으로 알게 하시고, 우리가 그분을 신뢰하고 사랑하며 날

마다 따르게 해 주십시오.

- 우리의 삶이 우리 자신을 붙드는 것이 아니라, 우리의 유일한 소망이신 예수 그리스도

를 붙들게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 14 과

예수님은 참 하나님이십니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 참 하나님이십니다. 그분은 단지 좋은 사람이나 좋은 선생님이 아니라, 

모든 것을 창조하시고 죄인을 참으로 구원하실 수 있는 영원한 아들이십니다.

시작하는 질문

큰 폭풍이 있고, 비가 많이 오고, 바람이 강하게 불고, 천둥이 칠 때 많은 사람은 두려움

을 느낍니다. 왜냐하면 우리는 하늘과 바람과 바다를 다스릴 수 없다는 것을 알기 때문입

니다.

우리는 단지 피할 곳을 찾고, 폭풍이 지나가기를 기다리며, 안전하기를 기도할 수 있을 

뿐입니다.

그러나 성경에는 예수님의 제자들을 매우 놀라게 한 한 사건이 있습니다. 그들은 예수님

께서 바람과 바다에게 말씀하시자, 바람과 바다가 곧 잠잠해지는 것을 보았습니다.

그래서 그들은 서로 물었습니다. “이분은 누구이신가?”
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오늘 우리는 예수님이 단지 큰 능력을 가진 사람이 아니라, 모든 것 위에 권세를 가지신 

참 하나님이심을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

요한복음 1:1

“말씀은 하나님이셨다”

함께 읽을 말씀

- 마가복음 4:35–41

- 요한복음 1:1–3, 14

- 요한복음 20:28

- 골로새서 1:15–17

성경 이야기

어느 날 예수님은 제자들에게 갈릴리 호수 건너편으로 가자고 말씀하셨습니다. 제자들 

중 여러 사람은 어부였습니다. 그들은 이 호수의 배와 물과 바람에 익숙했습니다.

그들이 배 안에 있을 때 큰 폭풍이 일어났습니다. 바람이 매우 강하게 불고, 파도가 배 안

으로 쳐 들어와서 배에 물이 거의 가득 차게 되었습니다. 제자들은 놀라고 매우 두려워했

습니다.

그러나 예수님은 배 뒤쪽에서 주무시고 계셨습니다. 그래서 제자들은 예수님을 깨우며 

말했습니다. “선생님, 우리가 죽게 된 것을 돌보지 않으십니까?”



109

예수님은 일어나셔서 바람을 꾸짖으시고 바다에게 “잠잠하라, 조용하라”고 말씀하셨습

니다. 그러자 바람이 그치고 바다가 아주 잔잔해졌습니다.

제자들은 전보다 더 두려워했습니다. 그들은 서로 물었습니다. “이분이 누구이시기에 바

람과 바다도 그에게 순종하는가?”

이 질문은 매우 중요합니다. 왜냐하면 구약성경에서 바다와 바람과 모든 창조물 위에 권

세를 가지신 분은 하나님이시기 때문입니다.

그 후 예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나신 뒤, 도마는 예수님을 만났습니다. 도마는 

예수님께 “나의 주님이시요 나의 하나님이십니다”라고 말했습니다.

예수님은 이 말을 거절하지 않으셨습니다. 왜냐하면 도마의 말이 진리였기 때문입니다. 

예수님은 주님이시며 참 하나님이십니다.

그래서 사도 요한은 태초에 말씀이 계셨고, 말씀이 하나님과 함께 계셨으며, 말씀이 하나

님이셨다고 기록했습니다. 이 말씀은 예수 그리스도, 하나님의 아들이십니다.

성경 배경 알아보기

요한복음 1 장의 “말씀”이라는 말은 하나님의 아들이신 예수 그리스도를 뜻합니다. 요한

은 예수님께서 베들레헴에서 태어나셨을 때 시작되신 것이 아니라, 영원부터 이미 계셨

다고 가르칩니다. 그분은 하나님과 함께 계셨고, 그분은 하나님이셨습니다.

함께 배우기

그리스도인은 하나님이 한 분뿐이심을 믿습니다. 그러나 이 한 분 하나님은 아버지와 아

들과 성령이십니다.
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그러므로 우리가 “예수님은 참 하나님이시다”라고 말할 때, 우리는 예수님이 아버지라는 

뜻으로 말하는 것이 아닙니다. 그것은 아들이 아버지와 성령처럼 참 하나님이시라는 뜻

입니다.

예수님은 창조되신 분이 아닙니다. 그분은 하나님께서 사용하시는 한 인간일 뿐이 아닙

니다. 그분은 영원부터 계셨습니다.

성경은 모든 것이 그분으로 말미암아, 그리고 그분을 위해 창조되었다고 가르칩니다. 우

리가 보는 것과 우리가 보지 못하는 모든 것이 그분의 권세 아래 있습니다.

예수님께서 바람과 바다를 꾸짖으셨을 때, 우리는 창조물 위에 있는 그분의 능력을 봅니

다. 그분이 죄를 용서하실 때, 우리는 사람의 죄책 위에 있는 그분의 권세를 봅니다. 그분

이 죽은 자 가운데서 살아나셨을 때, 우리는 죽음 위에 있는 그분의 승리를 봅니다.

만약 예수님이 단지 좋은 선생님이라면, 그분은 우리를 죄와 죽음에서 구원하실 수 없습

니다. 그러나 그분은 참 하나님이시기 때문에, 우리를 완전하게 구원하실 능력을 가지고 

계십니다.

이것은 죄인에게 좋은 소식입니다. 우리는 약한 구원자를 신뢰하는 것이 아닙니다. 우리

는 은혜와 능력이 충만하신 참 하나님, 예수 그리스도를 신뢰합니다.

그러므로 우리는 예수님을 예배하고, 예수님을 신뢰하며, 우리의 삶을 그분께 맡겨야 합

니다.

함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 오직 한 분뿐이십니다.
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- 예수 그리스도는 하나님의 아들이십니다.

- 예수님은 참 하나님이시며, 창조된 것이 아닙니다.

- 모든 것은 예수님으로 말미암아, 그리고 예수님을 위해 창조되었습니다.

- 예수님은 자연과 죄와 죽음 위에 권세를 가지고 계십니다.

- 예수님이 참 하나님이시기 때문에 우리는 기꺼이 그분을 신뢰할 수 있습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 예수님께서 바람과 바다를 잠잠하게 하신 이야기는 당신에게 그분에 대해 무엇을 보

여 줍니까?

2. 우리가 예수님이 참 하나님이심을 알아야 하는 것이 왜 중요합니까?

3. 당신이 두렵거나 약할 때, 이 진리는 당신을 어떻게 도와줍니까?

4. 당신의 삶에서 예수님께 더 맡기고 싶은 일이 있습니까?

5. 이번 주에 우리는 서로 도와 예수님을 신뢰하고 예배하기 위해 어떻게 할 수 있습니

까?

함께 기도하기

- 우리의 주님이시며 참 하나님이신 예수 그리스도,

- 모든 것 위에 능력을 가지시고 죄인에게 긍휼을 베푸시니 감사합니다.

- 우리가 주님을 작게 보거나 다른 것을 더 신뢰했던 것을 용서해 주십시오.

- 우리가 주님을 더 알고 더 신뢰하며 참된 마음으로 예배하게 해 주십시오.
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- 두렵고 약할 때도 주님이 참 하나님이심을 기억하게 해 주십시오. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 15 과

예수님은 참 사람이십니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 죄를 제외하고 우리와 같은 참 사람이 되셨습니다. 그래서 그분은 

우리 대신 순종하시고, 우리 대신 고난받으시며, 우리를 구원하기 위해 죽으셨습니

다.

시작하는 질문

누군가 우리에게 “나는 당신을 이해합니다”라고 말할 때, 우리는 그 사람이 우리와 같은 

일을 겪어 보았는지 알고 싶어 합니다.

어떤 사람이 피곤함을 겪어 보았고, 배고픔을 겪어 보았고, 울어 보았고, 다른 사람에게 

이해받지 못한 적이 있다면, 그는 우리의 연약함을 더 깊이 이해할 수 있습니다.

우리가 고통 중에 있을 때, 우리는 아무도 우리의 삶을 참으로 이해하지 못한다고 생각할 

때가 많습니다.
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그러나 성경은 하나님의 아들이 사람으로 오셨다고 말합니다. 예수님은 피곤함과 아픔

과 눈물과 시험을 아셨습니다. 그러나 그분은 한 번도 죄를 짓지 않으셨습니다.

오늘 우리는 예수님이 참 사람이시며, 이 진리가 우리에게 어떻게 위로와 소망을 주는지 

배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

히브리서 2:17

“그가 범사에 형제들과 같이 되심이 마땅하도다”

함께 읽을 말씀

- 누가복음 2:1–7

- 요한복음 1:14

- 히브리서 4:15

- 빌립보서 2:6–8

성경 이야기

하나님은 오래전에, 죄인을 구원하기 위해 구원자를 주시겠다고 약속하셨습니다. 이 약

속은 궁전에서 크게 이루어진 것이 아니라, 베들레헴이라는 작은 마을에서 겸손하게 이

루어졌습니다.

마리아는 하나님께서 선택하신 유대인 젊은 여인이었습니다. 천사가 그녀에게 와서, 그

녀가 아들을 낳을 것이며, 그 아들이 구원자가 되실 것이라고 말했습니다.
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때가 되었을 때 예수님은 마리아에게서 태어나셨습니다. 마리아는 아기 예수님의 몸을 

천으로 싸서 구유에 눕혔습니다. 왜냐하면 여관에 있을 곳이 없었기 때문입니다.

하나님의 아들은 금 왕좌에 앉은 왕처럼 이 세상에 오지 않으셨습니다. 그분은 다른 아이

들처럼 돌봄을 받아야 하는 작은 아기로 오셨습니다.

예수님은 자라나셨습니다. 그분은 참 몸을 가지셨고, 배고프셨고, 목마르셨고, 피곤하셨

고, 주무셨고, 우셨고, 참 감정을 가지셨습니다.

그러나 예수님은 한 가지에서 모든 사람과 달랐습니다. 그것은 그분이 한 번도 죄를 짓지 

않으셨다는 것입니다. 그분은 우리처럼 시험을 받으셨지만, 아버지께 완전하게 순종하

셨습니다.

예수님께서 십자가로 가셨을 때, 그분은 아픈 척하신 것이 아닙니다. 그분은 참으로 아프

셨고, 참으로 고난받으셨고, 참으로 죽으셨습니다.

그분은 참 사람이시기 때문에 우리 대신 죽으실 수 있었습니다. 그리고 그분은 참 하나님

이시기 때문에 우리를 완전하게 구원하실 수 있습니다.

성경 배경 알아보기

“동정녀에게서 나셨다”는 말은 예수님이 인간 아버지를 통해 태어나신 것이 아니라, 

마리아에게서 태어나셨다는 뜻입니다. 예수님은 성령의 능력으로 잉태되셨습니다. 

그러므로 예수님은 참 사람이시며, 동시에 죄가 없으십니다.

함께 배우기
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지난 과에서 우리는 예수 그리스도께서 참 하나님이심을 배웠습니다. 오늘 우리는 그만

큼 중요한 또 하나의 진리를 배워야 합니다. 그것은 예수님이 참 사람이시라는 것입니다.

만약 예수님이 참 사람이 아니셨다면, 그분은 사람을 대신하여 설 수 없고, 우리 대신 순

종하실 수 없으며, 우리 대신 죽으실 수도 없습니다.

성경은 예수님이 참 인간의 삶을 사셨다고 가르칩니다. 그분은 참 몸을 가지셨고, 이 세

상에서 참으로 사셨습니다. 그분은 사람의 연약함을 아셨지만, 죄에 빠지지 않으셨습니

다.

이것은 우리에게 좋은 소식입니다. 우리가 피곤할 때 예수님은 이해하십니다. 우리가 시

험받을 때 예수님은 아십니다. 우리가 울 때 예수님은 우리에게서 멀리 계시지 않습니다.

그러나 예수님은 단지 우리를 이해하시는 것만이 아닙니다. 그분은 또한 우리를 구원하

기 위해 오셨습니다. 그분은 우리 사람이 순종하지 않은 자리에서 순종하셨고, 우리 대신 

죄의 형벌을 받으셨습니다.

그러므로 우리가 예수님을 바라볼 때, 우리는 우리 가까이에 계시고, 우리를 이해하시며, 

참으로 우리를 도우실 수 있는 구원자를 보는 것입니다.

예수 그리스도는 단지 우리가 따라야 할 좋은 모범이 아닙니다. 그분은 우리를 대신하여 

오셨고, 우리를 하나님께로 다시 데려가시는 구원자이십니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수 그리스도는 하나님의 아들이십니다.

- 그분은 사람의 모습을 취하시고, 마리아에게서 태어나셨습니다.
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- 그분은 참 몸을 가지셨고, 이 세상에서 참 삶을 사셨습니다.

- 그분은 우리처럼 시험을 받으셨지만, 죄를 짓지 않으셨습니다.

- 그분은 우리 대신 순종하시고, 고난받으시며, 죽으셨습니다.

- 그분이 참 사람이시기 때문에, 그분은 우리를 참으로 도우실 수 있습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 예수님의 탄생과 삶에 대한 이야기는 예수님이 참 사람이심을 어떻게 보여 줍니

까?

2. 예수님이 우리처럼 시험을 받으셨지만 죄를 짓지 않으셨다는 것이 왜 중요합니

까?

3. 당신이 약하고 피곤하거나 아플 때, 예수님이 참 사람이시라는 진리가 당신을 어

떻게 격려합니까?

4. 이번 주에 기도로 예수님께 가져가고 싶은 연약함이나 문제는 무엇입니까?

5. 오늘 우리는 서로를 어떻게 격려하고 서로를 위해 기도할 수 있을까요?

함께 기도하기

- 하나님의 아들이시며 우리를 위해 참 사람이 되신 예수 그리스도,

- 주님께서 낮아져 이 세상에 오시고, 순종의 삶을 사시며, 우리의 연약함을 아시니 

감사합니다.

- 우리가 자주 주님이 멀리 계시거나 우리의 삶을 이해하지 못하신다고 생각한 것을 
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용서해 주십시오.

- 우리가 피곤하고 시험받고 아플 때, 믿음으로 주님께 나아가도록 도와주십시오.

- 우리가 주님을 따르고, 아버지께 순종하며, 겸손한 마음으로 다른 사람을 사랑하

도록 가르쳐 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 16 과

예수님은 죄인을 위해 죽으셨습니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 십자가에서 죽으셔서 죄인의 죄의 형벌을 대신 받으시고, 우리를 하나

님께로 다시 데려가십니다.

시작하는 질문

어떤 사람이 큰 빚을 지고 있고, 그 빚을 갚을 길이 전혀 없다면, 그는 마음이 무겁고 매

우 두려울 것입니다.

그러나 누군가가 와서 그를 대신하여 그 빚을 모두 갚아 준다면, 그는 자유를 얻게 됩니

다. 왜냐하면 그 빚은 그냥 무시된 것이 아니라, 누군가가 대신 갚았기 때문입니다.

우리의 죄도 하나님 앞에서 큰 빚과 같습니다. 우리는 우리의 죄를 스스로 없앨 수 없고, 

우리의 힘으로 죄의 형벌을 갚을 수도 없습니다.
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그러나 성경은 우리에게 좋은 소식을 말합니다. 예수 그리스도는 십자가에서 죽으셔서 

죄인의 죄의 형벌을 대신 받으셨습니다.

오늘 우리는 왜 예수님이 죽으셔야 했는지, 그리고 그분의 죽음이 우리에게 어떻게 좋은 

소식이 되는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

베드로전서 3:18

“의인으로서 불의한 자를 대신하셨으니”

함께 읽을 말씀

- 이사야 53:4–6

- 마가복음 15:22–39

- 로마서 5:6–8

- 고린도후서 5:21

성경 이야기

예수 그리스도는 거룩한 삶을 사셨습니다. 그분은 아버지를 사랑하시고, 아버지께 순종

하시며, 한 번도 죄를 짓지 않으셨습니다.

그러나 많은 사람은 그분을 영접하지 않았습니다. 어떤 종교 지도자들은 그분을 시기하

고 미워했습니다. 그들은 예수님을 잡아 로마 총독 본디오 빌라도에게 데려가 재판을 받

게 했습니다.
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빌라도는 예수님에게서 죄를 찾지 못했습니다. 그러나 군중의 압력 때문에 그는 예수님

을 십자가에 못 박으라고 명령했습니다.

군인들은 예수님을 골고다라고 불리는 곳으로 데려갔습니다. 그들은 예수님을 두 강도 

사이에서 십자가에 못 박았습니다. 어떤 사람들은 그분을 조롱하며, 그분 자신을 구원해 

보라고 말했습니다.

그러나 예수님은 십자가에서 내려오지 않으셨습니다. 그분은 자원하는 마음으로 거기에 

계셨습니다. 왜냐하면 그분은 죄인을 구원하기 위해 오셨기 때문입니다.

십자가에서 예수님은 자기 백성의 죄와 죄의 형벌을 대신 짊어지셨습니다. 죄가 없으신 

그분이 죄인처럼 여겨지셨습니다. 그것은 죄인들이 용서를 받게 하기 위함이었습니다.

예수님이 죽으셨을 때, 성전의 휘장이 위에서 아래까지 둘로 찢어졌습니다. 이것은 예수

님의 죽음을 통해 하나님께 돌아가는 길이 열렸다는 것을 보여 줍니다.

십자가 가까이에 서 있던 로마 백부장은 일어난 일을 보고 “이 사람은 참으로 하나님의 

아들이었다”라고 말했습니다.

그러므로 예수님의 죽음은 패배가 아닙니다. 그것은 죄인을 구원하여 하나님과 다시 화

목하게 하시는 하나님의 사랑의 계획입니다.

성경 배경 알아보기

십자가는 로마가 죄수를 처형할 때 사용하던 도구였습니다. 그것은 매우 고통스럽고 수

치스러운 죽음이었습니다. 예수님은 이런 죽음을 받아들이셨습니다. 그분에게 죄가 있었

기 때문이 아니라, 죄인의 죄의 형벌을 대신 받으셨기 때문입니다.
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함께 배우기

성경은 하나님이 거룩하시고 의로우시다고 가르칩니다. 하나님은 죄를 그냥 지나치지 

않으시며, 악을 선하다고 부르지 않으십니다.

그러므로 죄는 작은 일이 아닙니다. 죄는 우리가 하나님 앞에서 죄책을 가지게 하고, 우

리를 하나님에게서 멀어지게 합니다.

하나님께서 죄를 심판하지 않고 그냥 두신다면, 하나님은 의로운 재판장이 아니실 것입

니다. 그러나 하나님께서 우리의 죄대로 우리를 벌하신다면, 우리는 결코 구원받을 길이 

없습니다.

복음은 이것입니다. 하나님은 예수 그리스도를 우리의 대표자로 주셨습니다. 예수님은 

참 하나님이시며 참 사람이십니다. 그분은 죄가 없으시고, 아버지께 완전히 순종하셨습

니다.

십자가에서 예수님은 죄인이 받아야 할 형벌을 받으셨습니다. 의로우신 그분이 불의한 

자를 위해 죽으셨습니다. 그것은 우리를 하나님께로 다시 데려가기 위함입니다.

이것은 하나님이 의로우심을 멈추셨다는 뜻이 아닙니다. 이것은 하나님의 의가 십자가

에서 나타났고, 하나님의 사랑도 그곳에서 나타났다는 뜻입니다.

예수님이 죄인을 대신하여 죽으셨기 때문에, 회개하고 그분을 신뢰하는 모든 사람은 용

서를 받습니다. 이제 더 이상 하나님에게서 도망칠 필요가 없고, 신뢰함으로 하나님께 나

아갈 수 있습니다.

우리가 십자가를 바라볼 때, 우리는 죄의 무서움과 하나님의 크신 사랑을 함께 봅니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 거룩하시고 의로우십니다.

- 죄는 우리를 하나님 앞에서 죄책 있는 자가 되게 합니다.

- 예수 그리스도는 죄가 없으시지만, 죄인을 대신하여 죽으셨습니다.

- 의로우신 그분이 불의한 자를 위해 죽으셨습니다.

- 십자가에서 우리는 하나님의 의와 하나님의 사랑을 봅니다.

- 회개하고 예수님을 신뢰하는 모든 사람은 용서를 받고 하나님께 돌아갈 수 있습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 십자가에 대해 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 죄는 하나님 앞에서 작은 일이 아닙니까?

3. 예수님이 죄인의 죄의 형벌을 대신 받으셨다는 것을 알 때, 이 진리는 당신을 어떻게 

격려합니까?

4. 이번 주에 당신은 예수님의 사랑에 어떻게 응답하고 싶습니까?

5. 오늘 우리는 서로를 어떻게 격려하고 위해 기도할 수 있을까요?

함께 기도하기

- 죄인을 사랑하시고 우리를 위해 십자가에서 죽으신 구주 예수 그리스도,

- 주님께서 우리를 죄 가운데 버려두지 않으시고, 죄인을 대신하여 죄의 형벌을 받으셔서 

우리가 하나님께 돌아갈 길을 열어 주시니 감사합니다.
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- 우리가 자주 죄를 작은 일로 여기고, 십자가의 가치를 마땅히 보아야 할 만큼 보지 못한 

것을 용서해 주십시오.

- 우리가 회개하고 예수님을 신뢰하며, 주님의 은혜에 감사하는 삶을 살도록 도와주십시

오.

- 우리가 주님을 더 사랑하고, 십자가의 좋은 소식을 다른 사람에게 겸손한 마음으로 전

하도록 가르쳐 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 17 과

예수님은 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 정말 죽은 자 가운데서 살아나셔서, 그분이 죄와 죽음을 이기셨고 그분

을 믿는 자에게 새 생명을 주신다는 것을 선포하십니다.

시작하는 질문

마을에 장례식이 있을 때, 모든 사람은 죽음이 무겁고 슬픈 일이라는 것을 잘 압니다.

가족은 울고, 이웃들은 곁에 있어 주며, 모든 사람은 어떤 사람도 죽음을 이길 능력이 없

다는 것을 압니다.

그러나 성경은 모든 일보다 더 큰 좋은 소식을 말합니다. 예수 그리스도는 죽으셨을 뿐 

아니라, 정말 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

예수님이 아직 무덤 안에 계신다면, 우리의 믿음에는 소망이 없습니다.

오늘 우리는 예수님의 부활이 우리에게 얼마나 큰 의미가 있는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기
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중요한 성경구절

고린도전서 15:3–4

“장사되셨다가 성경대로 사흘 만에 다시 살아나셨다”

함께 읽을 말씀

- 누가복음 24:1–8

- 로마서 4:25

- 베드로전서 1:3

성경 이야기

예수님이 십자가에서 죽으신 후, 예수님의 제자들은 두려움과 슬픔으로 가득했습니다. 

그들은 모든 것이 끝났다고 생각했습니다.

예수님의 시신은 무덤 안에 놓였고, 큰 돌이 입구를 막고 있었습니다. 많은 사람이 예수

님이 정말 죽으셨다는 것을 알고 있었습니다.

그러나 셋째 날 아침, 예수님을 따르던 몇몇 여자들, 예를 들면 막달라 마리아가 무덤에 

갔습니다. 그들은 유대인의 관습에 따라 예수님의 시신을 돌보려고 했습니다.

그들이 도착했을 때, 그들은 큰 돌이 굴려져 있고 그 무덤이 비어 있는 것을 보았습니다.

천사는 그들에게 말했습니다. “그분은 여기 계시지 않고 살아나셨다.”

이 소식은 작은 소식이 아니라 모든 것을 바꾸는 좋은 소식입니다. 십자가에 못 박히신 

예수님은 정말 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.
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그 후 예수님은 제자들에게 나타나셨습니다. 예수님은 그들에게 자신의 손과 발을 보이

셨고, 그들 앞에서 음식을 드셨습니다. 그래서 그들은 예수님이 유령이 아니라 정말 죽은 

자 가운데서 살아나신 분이라는 것을 알게 되었습니다.

예수님의 부활은 예수님의 죽음이 실패가 아니라 이미 이루어진 하나님의 구원 계획이

라는 것을 우리에게 보여 줍니다.

성경 배경 알아보기

예수님 시대에 유대인들은 보통 시신을 바위 안에 판 무덤이나 무덤 굴에 두고, 입구를 

큰 돌로 막았습니다. 예수님의 무덤이 비어 있었다는 것은 예수님이 정말 죽은 자 가운데

서 살아나셨다는 중요한 증거입니다.

함께 배우기

예수님의 부활은 복음의 중요한 중심입니다.

그리스도인은 단지 좋은 가르침만 믿거나, 단지 좋은 삶의 본보기만 믿는 것이 아닙니다. 

우리는 살아 계신 구주를 믿습니다.

예수님이 죽으셨지만 죽은 자 가운데서 살아나지 않으셨다면, 우리는 우리의 죄가 용서

받았다는 확신을 가질 수 없고, 죽음보다 큰 소망도 가질 수 없습니다.

그러나 하나님은 예수님을 죽은 자 가운데서 살아나게 하셔서, 십자가에서의 예수님의 

죽음이 하나님께 기쁨이 되었다는 것을 선포하셨습니다.

예수님은 죄를 이기셨습니다. 왜냐하면 죄는 그분 안에 있는 사람을 더 이상 정죄할 수 

없기 때문입니다.
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예수님은 죽음을 이기셨습니다. 왜냐하면 죽음은 그분을 붙잡아 둘 수 없었기 때문입니

다.

예수님이 살아 계시기 때문에, 그분을 믿는 사람은 오늘부터 새 생명을 받고, 언젠가 우

리도 죽은 자 가운데서 살아나 그분과 영원히 함께 있을 것이라는 소망을 가집니다.

그러므로 우리는 마지막 두려움으로 살 필요가 없습니다. 우리는 소망으로 살아갑니다. 

왜냐하면 우리의 구주께서 살아 계시기 때문입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수 그리스도는 정말 죽으셨습니다.

- 그분은 무덤 안에 장사되셨습니다.

- 셋째 날 하나님은 그분을 죽은 자 가운데서 살아나게 하셨습니다.

- 예수님은 살아 계신 구주이십니다.

- 예수님은 죄와 죽음을 이기셨습니다.

- 그분을 믿는 자는 새 생명과 영원한 소망을 가집니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 예수님의 부활에 대해 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 예수님의 부활은 그리스도인의 믿음에 중요합니까?

3. 예수님이 죽음을 이기셨다는 것을 알 때, 이 진리는 당신을 어떻게 격려합니까?

4. 이번 주에 당신은 예수님 안에 있는 소망으로 어떻게 살아가고 싶습니까?
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5. 살아 계신 구주를 더 신뢰하도록 어떤 기도를 받고 싶습니까?

함께 기도하기

- 죄와 죽음을 이기신 살아 계신 구주 예수 그리스도,

- 주님께서 무덤 안에 머물러 계시지 않고 죽은 자 가운데서 살아나셔서 우리에게 새로운 

소망을 주셔서 감사합니다.

- 우리가 두려움과 절망과 믿지 않음으로 살아갈 때가 많았던 것을 용서해 주십시오.

- 예수님이 살아 계신다는 것을 확신하게 하시고, 우리가 주님 안에 있는 소망으로 새 삶

을 살아가게 도와주십시오.

- 예수님의 부활에 관한 이 진리가 이번 주 우리의 생각과 말과 삶을 변화시키게 해 주십

시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 18 과

예수님은 하늘에 오르셨고

다시 오십니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도는 하늘에 오르셨고, 아버지 오른편에서 다스리시며, 자기 백성을 위해 기

도하시고, 어느 날 영광으로 다시 오실 것입니다.

시작하는 질문

가족 중에 또는 우리가 사랑하는 사람 중에 먼 곳으로 떠나야 했던 사람이 있습니까?

어떤 사람은 방콕으로 일하러 가고, 어떤 사람은 외국으로 가며, 어떤 사람은 집을 떠나 

오래 있습니다. 그러나 떠나기 전에 그는 말합니다. “내가 다시 돌아올게.”

우리가 그런 약속을 들을 때, 우리는 소망을 가지고 기다립니다. 목적 없이 기다리는 것

이 아닙니다.

예수님은 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 이전과 같은 방식으로 땅 위에서 제자들과 함께 

계시지 않았습니다. 예수님은 하늘에 오르셨습니다.
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예수님은 자기 백성을 버리지 않으셨습니다. 예수님은 지금도 다스리고 계시며, 다시 오

시겠다고 약속하셨습니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

사도행전 1:9–11

“이 예수는... 같은 방식으로 오실 것이다”

함께 읽을 말씀

- 누가복음 24:50–53

- 로마서 8:34

- 히브리서 7:25

성경 이야기

예수님이 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 여러 번 제자들에게 나타나셨습니다. 

예수님은 그들에게 하나님의 나라에 대해 가르치셨고, 그들이 복음의 증인이 되도록 준

비시키셨습니다.

부활하신 지 약 사십 일 후, 예수님은 제자들을 베다니 마을 가까이로 데리고 가셔서 그

들을 축복하셨습니다.

예수님이 그들을 축복하고 계실 때, 예수님은 올라가셨고 구름이 그들 앞에서 예수님을 

받아 갔습니다.
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제자들은 하늘을 바라보고 서 있었습니다. 그들은 방금 자신들의 선생님이신 예수님이 

하늘로 올라가시는 것을 보았습니다.

그때 두 천사가 그들에게 말했습니다. 하늘로 올라가신 이 예수님은 같은 방식으로 다시 

오실 것입니다.

이것은 제자들에게 중요한 위로의 말이었습니다. 예수님은 의미 없이 사라지신 것이 아

니며, 그들을 버리신 것도 아니었습니다.

예수님은 이미 승리하신 구주로서 하늘에 오르셨습니다. 예수님은 아버지 오른편에 계

시며, 모든 것을 다스리고 계십니다.

그때부터 그리스도인은 예수님이 살아 계시고, 다스리고 계시며, 어느 날 그분의 약속대

로 다시 오실 것이라는 확신으로 살아갑니다.

성경 배경 알아보기

“아버지 오른편”이라는 말은 단지 앉는 위치만을 뜻하지 않습니다. 그것은 영예와 권위와 

다스림을 뜻합니다. 예수님은 영광을 받으신 왕이시며, 하늘에서 자기 백성을 다스리고 

계십니다.

함께 배우기

예수님의 승천은 그리스도인의 믿음에서 중요한 진리입니다.

예수님은 단지 과거의 좋은 선생이 아니며, 단지 죽었다가 살아난 분만도 아닙니다. 예수

님은 지금도 다스리고 계시는 구주이십니다.
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예수님이 하늘에 오르셨을 때, 하나님은 예수님을 높이셨고 그분에게 가장 높은 영예를 

주셨습니다.

예수님은 교회와 이 세상과 그분을 믿는 사람의 삶을 다스리고 계십니다.

예수님은 또한 자기 백성을 위해 기도하고 계십니다. 우리가 약하다고 느끼거나, 두렵거

나, 어떻게 기도해야 할지 모를 때, 우리는 예수님이 하나님 앞에서 우리를 돕고 계신다

는 것을 기억할 수 있습니다.

그러나 이야기는 아직 끝나지 않았습니다. 예수님은 다시 오시겠다고 약속하셨습니다.

예수님의 다시 오심은 비밀스러운 일이나 작은 일이 아닐 것입니다. 그것은 하나님의 계

획을 완성하시기 위한 영광의 오심일 것입니다.

그러므로 그리스도인은 절망으로 세상을 바라보는 사람이 아닙니다. 그리스도인은 믿음

과 인내와 소망으로 예수님을 기다리는 사람입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수 그리스도는 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

- 예수님은 제자들 앞에서 하늘로 올라가셨습니다.

- 예수님은 아버지 오른편에서 다스리고 계십니다.

- 예수님은 자기 백성을 위해 기도하고 계십니다.

- 예수님은 영광으로 다시 오실 것입니다.

- 그분을 믿는 사람은 소망과 확신으로 살아갑니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다
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1. 오늘 당신은 예수님의 승천에 대해 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 예수님이 지금도 다스리고 계신다는 것이 당신을 어떻게 격려합니까?

3. 예수님이 자기 백성을 위해 기도하고 계신다는 것을 알 때, 이 진리는 당신을 어떻게 

도와줍니까?

4. 이번 주에 당신은 믿음과 소망으로 예수님을 어떻게 기다리고 싶습니까?

5. 다스리시는 예수님을 더 신뢰하도록 어떤 기도를 받고 싶습니까?

함께 기도하기

- 하늘에 오르신 구주이시며 모든 것을 다스리시는 예수 그리스도,

- 주님께서 우리를 버리지 않으시고, 지금도 다스리고 계시며, 자기 백성을 위해 기도하

고 계셔서 감사합니다.

- 우리가 주님이 왕이심을 자주 잊고, 두려움이나 염려로 살아갈 때가 많았던 것을 용서

해 주십시오.

- 우리가 주님을 신뢰하고, 주님께 순종하며, 주님이 다시 오실 날을 기다리게 도와주십

시오.

- 이 진리가 우리에게 소망과 인내와 날마다 신실하게 살아갈 힘을 주게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 3 부 예수 그리스도

제 3 부 정리와 복습

—

제 3 부 핵심 진리

예수 그리스도는 하나님께서 약속하신 구주이십니다. 그분은 참 하나님이시며 참 사

람이십니다. 그분은 죄인을 위해 죽으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨으며, 하늘에 

오르셨고, 다시 오실 것입니다. 그래서 하나님의 구원을 완전하게 이루십니다.

제 4 부로 들어가기 전에

제 3 부에서 우리는 예수 그리스도에 관한 진리를 배웠습니다. 예수 그리스도는 하나님

께서 약속하신 구주이십니다. 그분은 단지 좋은 선생이나 한 선지자가 아니라, 죄인을 구

원하기 위해 오신 하나님의 아들이십니다.

예수님은 참 하나님이시며 참 사람이십니다. 그분은 죄인을 대신하여 십자가에서 죽으

셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨으며, 하늘에 오르셨고, 다시 오실 것입니다.

우리가 배운 것 복습하기

제 13 과 예수 그리스도는 누구십니까?

예수 그리스도는 하나님께서 약속하신 구주이십니다. 그분은 하나님의 아들이시며, 
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죄인이 하나님께 돌아갈 수 있는 유일한 길이십니다.

제 14 과 예수님은 참 하나님이십니다

예수님은 단지 보통 사람이 아니십니다. 그분은 살아 계신 하나님이십니다. 그분은 

죄를 용서하시고, 구원하시고, 예배를 받으실 권세를 가지셨습니다.

제 15 과 예수님은 참 사람이십니다

예수님은 참으로 사람의 본성을 취하셨습니다. 그분은 피곤함과 고통과 시험을 아셨

지만, 죄를 짓지 않으셨습니다.

제 16 과 예수님은 죄인을 위해 죽으셨습니다

예수님은 하나님의 백성을 대신하여 죄의 형벌을 받기 위해 십자가에서 죽으셨고, 죄

인이 하나님과 화목할 길을 여셨습니다.

제 17 과 예수님은 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다

예수님은 참으로 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다. 그분의 부활은 그분이 죄와 죽음

과 마귀를 이기셨다는 것을 보여 줍니다.

제 18 과 예수님은 하늘에 오르셨고 다시 오십니다

예수님은 아버지 오른편에서 다스리시고, 하나님의 백성을 위해 간구하시며, 모든 것

을 완전하게 이루기 위해 다시 오실 것입니다.

제 3 부 중요 단어

그리스도 하나님께서 기름 부으시고 구주로 보내신 분입니다.
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구주 죄인을 죄와 죄책과 하나님의 심판에서 구원하시는 분입니다.

참 하나님 예수님은 완전한 하나님이시며, 하나님의 성품과 권세를 가지신 분입니다.

참 사람 예수님은 참된 몸과 사람의 생명을 취하셨고, 죄를 제외하고 모든 점에서 우

리와 같으신 분입니다.

십자가 예수님께서 죄인을 대신하여 죄의 형벌을 받기 위해 죽으신 곳입니다.

부활 예수님께서 죽음을 이기시고 영원히 살아 계신 사건입니다.

승천 예수님께서 아버지께로 돌아가셨고, 주님으로서 다스리시는 사건입니다.

재림 예수님께서 세상을 심판하시고, 하나님의 백성을 구원하시며, 하나님의 나라를 

완성하시기 위해 다시 오시는 일입니다.

믿음의 지도

1. 하나님은 죄인에게 구주를 주시겠다고 약속하셨습니다.

2. 예수 그리스도는 그 약속에 따른 구주이십니다.

3. 예수님은 참 하나님이시므로 구원하실 능력이 있으십니다.

4. 예수님은 참 사람이시므로 우리를 대신하여 서실 수 있습니다.

5. 예수님은 십자가에서 죄인을 대신하여 죽으셨습니다.

6. 예수님은 죽은 자 가운데서 살아나셨고, 죽음을 이기셨습니다.

7. 예수님은 하늘에서 다스리시며 다시 오실 것입니다.
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8. 그러므로 우리의 소망은 오직 예수 그리스도 안에 있습니다.

믿음의 고백 함께 읽기

그리스도인은 예수 그리스도께서 하나님의 아들이시며, 하나님께서 약속하신 구주이

심을 믿습니다.

우리는 예수님께서 참 하나님이시며 참 사람이심을 믿습니다.

그분은 죄인을 위해 십자가에서 죽으셨고, 참으로 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

그분은 하늘에 오르셨고, 다스리시며, 하나님의 백성을 위해 간구하십니다.

우리는 그분이 다시 오실 날을 기다립니다.

우리는 오직 예수 그리스도만 신뢰합니다. 왜냐하면 다른 이에게는 구원이 없기 때문

입니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 3 부에서 어떤 과가 당신이 예수님을 더 알도록 특별히 도움을 주었습니까?

2. 예수님께서 참 하나님이시며 참 사람이심을 아는 것은 당신을 어떻게 격려합니

까?

3. 예수님의 십자가와 부활은 당신에게 어떤 소망을 줍니까?

4. 당신은 어떤 일에서 예수님을 더 신뢰하고 따르고 싶습니까?
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5. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

앞을 바라보기

제 3 부에서 우리는 예수님이 누구이시며, 그분이 죄인을 위해 무엇을 하셨는지를 배웠

습니다.

제 4 부에서 우리는 예수님께서 이루신 구원이 우리에게 어떻게 오는지를 배울 것입니

다. 우리는 은혜, 선택, 부르심, 거듭남, 회개, 믿음, 의롭다 하심, 그리고 하나님의 구원 

안에 있는 새 생명을 배울 것입니다.

제 3 부 마침 기도

긍휼이 풍성하신 하나님 아버지,

하나님께서 하나님의 아들이신 예수 그리스도를 보내셔서 우리의 구주가 되게 하신 

것을 감사합니다.

예수님께서 참 하나님이시며 참 사람이시고, 죄인을 위해 죽으셨으며, 죽은 자 가운

데서 살아나셨고, 하늘에 오르셨으며, 다시 오실 것을 감사합니다.

우리가 여러 번 예수님의 가치를 마땅히 보아야 할 만큼 보지 못했던 것을 용서해 주

십시오. 우리는 예수님을 신뢰하기보다 다른 것을 더 신뢰했습니다.

우리가 예수님을 믿고, 그분을 사랑하며, 날마다 그분을 따르도록 도와주십시오.

예수님께서 살아 계시고 다시 오실 것이므로, 우리에게 흔들리지 않는 소망을 주십시

오.
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예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 19 과

구원은 하나님의 은혜입니다

이번 시간 핵심

구원은 좋은 사람을 위한 상이 아니라, 하나님께서 예수 그리스도를 통해 죄인에게 은혜

로 주시는 선물입니다.

시작하는 질문

당신이 스스로를 돕고 싶지만 도울 수 없었던 시간이 있었습니까?

예를 들어 어떤 사람이 많은 빚을 졌습니다. 갚을 돈이 충분하지 않습니다. 그가 아무리 

열심히 일해도 그 빚은 그에게 너무 큽니다.

만일 누군가가 들어와서 그를 위해 빚을 갚아 준다면, 그가 받을 자격이 있어서가 아닙니

다. 그것은 품삯이 아니라 선물입니다.

구원도 이와 같습니다. 죄인은 스스로를 구원할 수 없습니다. 그러나 하나님은 자신의 은

혜로 죄인을 구원하십니다.
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오늘 우리는 구원이 하나님으로부터 오는 선물이며, 사람이 살 수 있거나 일해서 바꿀 수 

있는 것이 아님을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

에베소서 2:8–9

“너희가 그 은혜에 의하여 믿음으로 말미암아 구원을 받았으니...”

함께 읽을 말씀

- 로마서 3:23–24

- 디도서 3:4–7

- 누가복음 18:9–14

성경 이야기

어느 날 예수님은 성전에 올라가 기도한 두 사람의 이야기를 말씀하셨습니다.

첫 번째 사람은 바리새인이었습니다. 바리새인은 율법을 엄격하게 지키려고 노력한 종

교적인 사람들의 무리였습니다. 많은 사람들은 그들을 좋은 사람, 경건한 사람으로 보았

습니다.

그 바리새인은 서서 기도하며 자기의 선함에 대해 말했습니다. 그는 자신이 다른 죄인들

과 같지 않음을 하나님께 감사했습니다. 그는 자신이 하나님 앞에 설 만큼 충분히 선하다

고 생각했습니다.
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두 번째 사람은 세리였습니다. 그때 세리는 흔히 죄인으로 여겨졌습니다. 왜냐하면 많은 

세리가 백성을 속이고 이용했기 때문입니다.

그 세리는 감히 하늘을 향해 얼굴을 들지도 못했습니다. 그는 자기 가슴을 치며 기도했습

니다. “하나님이여, 불쌍히 여기소서. 나는 죄인입니다.”

예수님은 그 세리가 하나님께 받아들여져 집으로 돌아갔다고 말씀하셨습니다. 자기 선

함을 자랑한 바리새인이 아니었습니다.

이 이야기는 아무도 자기 선함으로 구원받을 수 없다는 것을 우리에게 가르칩니다. 하나

님께서 구원하시는 사람은 자신이 죄인임을 알고 하나님의 긍휼을 구하는 사람입니다.

이것이 은혜의 중심입니다. 하나님은 스스로를 도울 수 없는 사람을 도우십니다. 하나님

은 구원을 선물로 주십니다. 자기가 충분히 선하다고 생각하는 사람에게 주는 상이 아닙

니다.

성경 배경 알아보기

“은혜”라는 말은 자격 없는 사람에게 하나님께서 주시는 선하심과 사랑과 긍휼을 뜻합니

다. 은혜는 품삯이 아니며, 상도 아닙니다. 은혜는 하나님께서 주시는 선물입니다.

함께 배우기

성경은 모든 사람이 죄를 지었고 하나님의 영광에 이르지 못한다고 가르칩니다.

죄 때문에 우리는 우리의 힘으로 하나님께 돌아갈 수 없습니다. 우리는 자신의 죄를 씻을 

수 없고, 구원을 사기 위해 충분한 선행을 할 수도 없습니다.
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만일 구원이 우리의 선함에 달려 있다면, 우리 모두는 소망이 없습니다. 왜냐하면 우리의 

선함조차 거룩하신 하나님 앞에서는 충분히 깨끗하지 않기 때문입니다.

그러나 복음은 이것입니다. 하나님께서 자신의 은혜로 죄인을 구원하십니다.

은혜는 죄가 작은 문제라는 뜻이 아닙니다. 오히려 은혜는 우리의 죄가 매우 심각해서 우

리에게 구주가 필요함을 보여 줍니다.

예수 그리스도는 십자가에서 자기 백성을 대신하여 죄의 형벌을 받으셨고, 죽은 자 가운

데서 살아나셔서 예수님을 믿는 사람에게 새 생명을 주십니다.

그러므로 구원은 선행, 공덕, 의식, 또는 사람의 노력에서 오지 않습니다. 구원은 하나님

께서 주시는 선물입니다.

우리는 이 구원을 믿음으로 받습니다. 곧 자기 자신을 신뢰하는 것이 아니라 예수 그리스

도를 신뢰하는 것입니다.

우리가 구원이 은혜임을 알 때, 우리는 자신을 자랑하지 않습니다. 오히려 겸손해지고 하

나님께 감사하며, 하나님께 영광을 드리기 위해 새 삶을 살아갑니다.

함께 읽으며 정리하기

- 모든 사람은 죄인이며 스스로를 구원할 수 없습니다.

- 구원은 좋은 사람을 위한 상이 아닙니다.

- 구원은 하나님께서 주시는 선물입니다.

- 하나님은 자신의 은혜로 죄인을 구원하십니다.

- 우리는 예수 그리스도를 믿음으로 구원을 받습니다.
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- 은혜를 받은 사람은 하나님께 감사하고 하나님을 위해 새 삶을 살아갑니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 “은혜”라는 말을 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 사람은 스스로를 구원할 수 없습니까?

3. 구원이 하나님께서 주시는 선물임을 알 때, 이것은 당신에게 어떤 마음을 줍니까?

4. 이번 주에 당신은 하나님의 은혜에 대해 어떻게 감사하고 싶습니까?

5. 당신이 하나님의 은혜를 더 신뢰하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니

까?

함께 기도하기

- 은혜와 긍휼이 풍성하신 하나님,

- 우리의 선함 때문이 아니라 예수 그리스도 안에 있는 하나님의 은혜 때문에 우리 같은 

죄인을 구원해 주셔서 감사합니다.

- 우리가 자주 자신을 자랑하려고 하거나, 하나님을 신뢰하기보다 자신의 선함을 더 신뢰

하려고 한 것을 용서해 주십시오.

- 우리가 겸손하게 하나님의 은혜를 믿음으로 받으며, 새 삶으로 하나님께 감사하게 해 

주십시오.

- 우리가 날마다 하나님께 영광을 드리기 위해 살아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 20 과

하나님은 자기 백성을 택하셨습니다

이번 시간 핵심

우리가 하나님을 사랑하기 전에 하나님은 그리스도 안에서 자신의 백성을 은혜로 사랑하

시고 택하셔서, 그들이 구원을 받고 하나님의 사람으로 살아가게 하십니다.

시작하는 질문

당신이 그 사람을 위해 무엇을 하기 전에, 누군가가 먼저 당신을 사랑한 적이 있습니까?

어린아이는 아직 부모의 일을 도울 수 없습니다. 부모를 자랑스럽게 할 많은 선함도 아직 

없습니다. 그러나 부모는 그를 사랑하고 돌보며 “우리 아이”라고 부릅니다.

이런 사랑은 아이의 능력에서 시작되지 않습니다. 부모의 마음에서 시작됩니다.

구원의 일도 이와 같습니다. 우리가 하나님을 알기 전에 하나님은 이미 우리를 아셨습니

다. 우리가 하나님을 사랑하기 전에 하나님은 자기 백성을 먼저 사랑하셨습니다.

오늘 우리는 깊고 아름다운 일, 곧 하나님께서 자신의 백성을 은혜로 택하신 일을 배울 

것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

에베소서 1:4–5

“곧 창세 전에 그리스도 안에서 우리를 택하사...”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 15:16

- 로마서 8:29–30

- 요한복음 6:37

- 데살로니가후서 2:13

성경 이야기

예수님께서 자신의 사역을 시작하셨을 때, 예수님은 세상이 가장 위대하다고 보거나 가

장 권세 있다고 보는 사람들을 자기 제자로 선택하지 않으셨습니다.

예수님은 어부들, 세리, 그리고 여러 평범한 사람들을 부르셔서 자신을 따르게 하셨습니

다. 이 사람들은 완전한 사람들이 아니었습니다. 그들은 약했고, 두려워했고, 혼란스러웠

고, 아직 많이 배워야 했습니다.

예수님께서 열두 사도를 세우시기 전에, 예수님은 밤새도록 아버지께 기도하셨습니다. 

그리고 예수님은 자신이 택하신 사람들을 불러 자신과 함께 있게 하셨습니다.

나중에 예수님은 자신의 제자들에게 말씀하셨습니다. “너희가 나를 택한 것이 아니요 내

가 너희를 택하였다.”
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이 말씀은 매우 중요합니다. 왜냐하면 제자들과 예수님의 관계가 그들의 선함, 지혜, 또

는 강함에서 시작된 것이 아니라, 그들을 부르시고 택하신 예수님에게서 시작되었음을 

보여 주기 때문입니다.

제자들 중 많은 사람은 실패했습니다. 베드로는 예수님을 부인한 적이 있었습니다. 많은 

제자들은 예수님께서 붙잡히셨을 때 도망갔습니다. 그러나 예수님은 자기 백성을 버리

지 않으셨습니다.

예수님께서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 그들을 회복시키셨고, 그

들을 사용하셔서 많은 사람에게 복음을 전하게 하셨습니다.

이 이야기는 하나님께서 자신의 백성을 은혜로 택하신다는 것을 보게 도와줍니다. 하나

님은 그들이 충분히 선하기 때문에 택하신 것이 아니라, 그들을 구원하시고 변화시키시

며 그들의 삶을 하나님의 영광을 위해 사용하시기 위해 택하셨습니다.

성경 배경 알아보기

“사도”는 예수님께서 특별히 선택하시고 보내셔서 예수님에 대해 증언하게 하신 사람을 

뜻합니다. 열두 사도는 예수님의 삶과 죽음과 부활에 대한 중요한 증인입니다.

함께 배우기

성경은 하나님께서 세상을 창조하시기 전부터 그리스도 안에서 자신의 백성을 택하셨다

고 가르칩니다.
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이것은 우리를 겸손하게 만드는 진리입니다. 왜냐하면 구원이 우리에게서 시작된 것이 

아니라 하나님에게서 시작되었음을 보여 주기 때문입니다.

하나님은 우리가 다른 사람보다 더 선하기 때문에, 더 지혜롭기 때문에, 또는 미래에 충

분히 많은 선행을 할 것이기 때문에 우리를 택하신 것이 아닙니다.

하나님은 예수 그리스도 안에서 하나님의 사랑과 선하신 뜻을 따라 자신의 은혜로 택하

셨습니다.

그러므로 하나님의 택하심은 우리를 교만하게 만들지 않습니다. 오히려 우리를 겸손하

게 만듭니다. 왜냐하면 우리가 가진 모든 것이 하나님께서 주신 선물임을 알기 때문입니

다.

하나님의 택하심은 우리를 게으르게 만들지 않습니다. 오히려 우리가 감사하게 하고, 받

은 은혜에 합당하게 살아가고 싶게 합니다.

하나님은 자신의 백성이 예수 그리스도를 믿고 죄 용서를 받으며 하나님 앞에서 거룩한 

사람이 되게 하시려고 그들을 택하셨습니다.

하나님께서 택하신 사람은 믿음으로 예수님께 나아오게 됩니다. 예수님은 아버지께서 

자신에게 주시는 사람은 자신에게 올 것이며, 예수님께서 결코 그를 버리지 않으실 것이

라고 말씀하셨습니다.

그러므로 택하심의 진리는 연약한 사람에게 좋은 소식입니다. 왜냐하면 우리의 구원은 

우리의 힘 위에 서 있지 않고, 하나님의 사랑과 은혜와 신실하심 위에 서 있기 때문입니

다.

함께 읽으며 정리하기
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- 우리가 하나님을 알기 전에 하나님은 이미 자기 백성을 아셨습니다.

- 하나님은 세상을 창조하시기 전부터 그리스도 안에서 자기 백성을 택하셨습니다.

- 하나님은 우리가 다른 사람보다 더 선하기 때문에 택하신 것이 아닙니다.

- 택하심은 은혜이며, 사람이 받을 자격이 있어서 받는 것이 아닙니다.

- 하나님은 우리가 믿음으로 예수 그리스도께 나아오게 하시려고 택하셨습니다.

- 이 진리는 우리를 겸손하게 하고, 감사하게 하며, 하나님을 위해 살게 합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 하나님의 택하심에 대해 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 이 진리는 우리를 교만하게 하지 않고, 겸손하게 해야 합니까?

3. 하나님께서 구원을 먼저 시작하셨다는 것을 알 때, 이것은 당신에게 어떤 격려를 줍니

까?

4. 이번 주에 당신은 하나님의 은혜에 대해 어떻게 감사하고 싶습니까?

5. 당신이 하나님을 더 신뢰하고 하나님을 위해 더 살아가도록 친구들이 기도해 주었으

면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 은혜와 사랑이 풍성하신 하나님,

- 우리가 하나님을 알기 전에 하나님께서 자기 백성을 이미 아시고, 예수 그리스도 안에

서 그들을 택하셔서 감사합니다.
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- 우리가 교만하거나, 자신을 신뢰하거나, 구원이 우리의 선함에서 시작된다고 생각할 때 

용서해 주십시오.

- 우리가 겸손하게 하나님의 은혜를 신뢰하고, 예수 그리스도를 더 사랑하도록 도와주십

시오.

- 하나님의 택하심의 진리가 우리를 확신하게 하고, 감사하게 하며, 하나님께 영광을 드

리기 위해 살아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 21 과

하나님은 우리를 부르시고 거듭나게 하십니다

이번 시간 핵심

하나님은 복음으로 죄인을 부르시고 우리를 거듭나게 하셔서, 우리가 회개하고 예수 그

리스도를 믿으며 그분 안에서 새 생명을 갖게 하십니다.

시작하는 질문

아기는 자기 자신을 태어나게 하지 않습니다. 그는 자신이 태어날 날을 선택하지 않고, 

자기 자신에게 생명을 주지도 않습니다.

생명은 그가 받은 선물에서 시작됩니다. 자기 자신의 힘에서 시작되지 않습니다.

예수님은 사람이 하나님의 나라를 보려면 “거듭나야 한다”고 말씀하셨습니다.

이것은 우리가 좋은 가르침이나 좋은 규칙만 필요한 것이 아니라, 하나님에게서 오는 새 

생명이 필요하다는 뜻입니다.

오늘 우리는 하나님께서 죄인을 어떻게 부르시는지, 그리고 우리의 마음을 어떻게 새 생

명으로 살리시는지 배울 것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

요한복음 3:3

“사람이 거듭나지 아니하면...”

함께 읽을 말씀

- 에스겔 36:26–27

- 요한복음 3:5–8

- 로마서 8:30

- 디모데후서 1:9

성경 이야기

어느 날 밤, 니고데모라는 사람이 예수님께 왔습니다. 그는 유대인의 지도자였고, 많은 

사람이 존경하는 종교 교사였습니다.

니고데모는 보통 사람들보다 성경을 많이 알고 있었습니다. 그는 하나님의 율법을 알고 

있었고, 엄격하게 살려고 애썼습니다.

그러나 그가 예수님을 만났을 때, 예수님은 그에게 “너는 더 많이 알아야 한다”거나 “너

는 더 많이 노력해야 한다”고 말씀하지 않으셨습니다.

예수님은 “사람이 거듭나지 아니하면 하나님의 나라를 볼 수 없다”고 말씀하셨습니다.

니고데모는 이해하지 못했습니다. 그는 몸으로 태어나는 일을 생각했습니다. 그러나 예

수님은 영적인 태어남을 말씀하고 계셨습니다.
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예수님은 이 거듭남이 성령님의 일이라고 가르치셨습니다. 사람은 자기 힘으로 영적인 

생명을 만들어 낼 수 없습니다.

죽은 사람이 자기 자신을 살릴 수 없는 것처럼, 죄인도 자기 힘으로 자기 마음을 하나님

께로 돌아오게 할 수 없습니다.

그러나 하나님은 자비가 풍성하십니다. 하나님은 복음으로 죄인을 부르시고, 성령님은 

영적으로 죽은 마음을 새 생명으로 살리십니다.

하나님께서 어떤 사람을 거듭나게 하실 때, 그는 자기 죄를 보기 시작하고, 예수님의 아

름다움을 보기 시작하며, 믿음으로 예수님께 나아옵니다.

그러므로 니고데모의 이야기는 우리에게 가르칩니다. 종교 지식이 많은 사람도 하나님

에게서 오는 새 생명이 필요합니다. 모든 사람은 거듭나야 하나님의 나라 안으로 들어올 

수 있습니다.

성경 배경 알아보기

니고데모는 유대인의 지도자였고 바리새인이었습니다. 바리새인은 종교 규칙을 엄격하

게 지키려고 애쓰던 무리였습니다. 그러나 예수님은 지식과 겉으로 보이는 노력만으로는 

충분하지 않다고 가르치셨습니다. 사람은 성령님에게서 새 생명을 받아야 합니다.

함께 배우기

성경은 죄 때문에 사람이 영적으로 단지 약한 것이 아니라 영적으로 죽었다고 가르칩니

다.
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우리는 여전히 몸을 가지고 있고, 생각하고, 일하고, 다른 사람과 말할 수 있습니다. 그러

나 우리의 마음은 하나님을 사랑하지 않고, 하나님을 찾지 않으며, 자기 힘으로 하나님께 

돌아올 수 없습니다.

그러므로 구원은 하나님에게서 시작되어야 합니다.

하나님은 복음으로 죄인을 부르십니다. 우리가 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나신 예

수 그리스도의 이야기를 들을 때, 하나님은 우리를 그분께 돌아오라고 부르고 계십니다.

그러나 하나님은 바깥에서 부르시는 것보다 더 많은 일을 하십니다. 성령님은 우리 마음 

안에서 일하십니다.

성령님은 어두워진 눈을 여시고, 굳어진 마음을 부드럽게 하시며, 우리에게 새 생명을 주

십니다. 이것이 거듭남입니다.

거듭남은 사람이 자신의 선함, 지식, 예식으로 만들어 내는 것이 아닙니다. 그것은 하나

님의 일입니다.

하나님께서 우리를 거듭나게 하실 때, 우리는 원하지 않는데 억지로 예수님께 오는 것이 

아닙니다. 하나님은 우리의 마음을 바꾸셔서, 우리가 예수님이 귀하신 분임을 보고 기쁨

으로 그분께 오게 하십니다.

그 후에 우리는 죄에서 회개하고 예수 그리스도를 믿습니다. 우리의 믿음은 우리를 부르

시고 새 생명을 주신 하나님의 은혜에 대한 응답입니다.

그러므로 우리가 구원받을 때 우리는 우리 자신을 자랑하지 않고 하나님께 감사합니다. 

왜냐하면 하나님께서 우리 안에서 구원의 일을 시작하셨기 때문입니다.

함께 읽으며 정리하기
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- 죄 때문에 사람은 영적으로 죽었고 스스로 하나님께 돌아올 수 없습니다.

- 하나님은 예수 그리스도의 복음으로 죄인을 부르십니다.

- 성령님은 우리의 마음을 새 생명으로 살리십니다.

- 거듭남은 하나님의 일이지 사람의 성공이 아닙니다.

- 하나님께서 새 생명을 주실 때, 우리는 회개하고 예수님을 믿습니다.

- 거듭난 사람은 하나님을 위해 새 삶을 시작합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 “거듭남”이라는 말을 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 왜 사람은 좋은 가르침이나 자기 노력보다 더 큰 것이 필요합니까?

3. 하나님께서 부르시고 새 생명을 주신다는 진리는 당신에게 어떤 격려를 줍니까?

4. 이번 주에 당신은 예수님의 복음에 어떻게 응답하고 싶습니까?

5. 하나님을 신뢰하고 새 삶을 더 살아가도록 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하

는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 자비하시고 새 생명을 주시는 하나님,

- 하나님께서 우리를 죄 가운데 버려두지 않으시고 예수 그리스도의 복음으로 우리를 불

러 주셔서 감사합니다.
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- 성령님께서 우리의 마음을 열어 주시고, 하나님 안에서 우리에게 새 생명을 주셔서 감

사합니다.

- 우리가 하나님의 은혜보다 우리 자신을 더 신뢰했을 때 용서해 주십시오.

- 우리가 회개하고 예수 그리스도를 믿으며 기쁨과 겸손으로 새 삶을 살아가도록 도와주

십시오.

- 우리의 삶이 하나님께 영광을 돌리게 해 주십시오. 예수 그리스도의 이름으로 기도합니

다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 22 과

회개와 믿음은 무엇입니까?

이번 시간 핵심

하나님은 회개와 믿음을 주셔서, 우리가 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아오고 우리를 구원

하시는 예수 그리스도를 신뢰하게 하십니다.

시작하는 질문

어떤 사람이 잘못된 길로 걷고 있다면, 그는 그 길이 틀렸다는 것을 알 수도 있습니다. 그

러나 그가 돌아서지 않으면 그는 여전히 잘못된 길로 가고 있습니다.

그리고 그가 바른 길을 알려 주는 사람을 신뢰하지 않으면, 그는 그 길을 따라가려 하지 

않을 수도 있습니다.

하나님 앞에서 우리의 삶도 이와 비슷합니다. 우리는 죄가 잘못이라는 것을 아는 것만 필

요한 것이 아니라, 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아와야 합니다.

그리고 우리는 예수님에 대해 아는 것만 필요한 것이 아니라, 그분을 참으로 신뢰해야 합

니다.
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오늘 우리는 회개와 믿음이 무엇인지, 그리고 왜 이 두 가지가 서로 나뉠 수 없는지 배울 

것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마가복음 1:15

“회개하고 복음을 믿으라”

함께 읽을 말씀

- 누가복음 15:17–24

- 사도행전 20:21

- 에베소서 2:8–9

성경 이야기

예수님은 한 아들에 대한 이야기를 들려주셨습니다. 이 아들은 아버지에게 재산을 달라

고 하고, 집을 떠나 먼 곳으로 갔습니다.

그는 돈을 낭비하며 자기 마음대로 살았습니다. 얼마 지나지 않아 돈은 다 없어졌고, 그

는 매우 큰 어려움 가운데 빠졌습니다.

그는 배가 고파 돼지의 음식이라도 먹고 싶어 했습니다. 바로 그때 그는 자신이 아버지에

게 잘못했고, 자기 삶이 잘못된 길에 있다는 것을 생각하게 되었습니다.

하지만 슬퍼하는 것만으로는 충분하지 않았습니다. 그는 일어나 아버지에게 돌아갔습니

다. 그는 “아버지, 내가 하늘과 아버지께 죄를 지었습니다”라고 고백하려고 했습니다.
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아들이 아직 멀리 있을 때, 아버지는 그를 보고 불쌍히 여겼습니다. 아버지는 달려가 그

를 안고, 다시 집으로 받아들이며, 기쁨으로 잔치를 베풀었습니다.

이 이야기는 우리에게 회개의 모습을 보여 줍니다. 죄인은 단지 죄의 결과 때문에 슬퍼하

는 것이 아니라, 자기 길에서 돌이켜 하나님께 돌아옵니다.

그리고 이 이야기는 우리에게 믿음의 모습도 보여 줍니다. 아들은 아버지가 아직도 긍휼

히 여길 수 있다고 믿었기 때문에 아버지께 돌아왔습니다.

복음은 하나님께서 예수 그리스도를 통해 죄인을 긍휼히 여기신다고 말합니다. 예수님

은 우리의 죄의 형벌을 받기 위해 죽으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다. 그래서 

회개하고 그분을 믿는 사람은 용서와 새 생명을 받습니다.

성경 배경 알아보기

성경에서 “회개”라는 말은 슬퍼한다는 뜻만이 아니라, 마음이 바뀌고 죄에서 돌이켜 하나

님께 돌아온다는 뜻입니다. 그리고 “믿음”은 예수님에 대해 아는 것만이 아니라, 그분을 

신뢰하고 그분을 구주로 받아들이는 것입니다.

함께 배우기

예수님께서 복음을 전하기 시작하셨을 때, 그분은 “회개하고 복음을 믿으라”고 말씀하셨

습니다.

이 명령에는 함께 가는 두 면이 있습니다. 그것은 회개와 믿음입니다.

회개는 우리의 죄가 하나님께 잘못한 것임을 아는 것입니다. 우리는 그 죄에 대해 슬퍼하

고, 그 죄를 미워하며, 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아옵니다.
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참된 회개는 단지 죄의 결과를 두려워하거나 들켰기 때문에 슬퍼하는 것이 아닙니다. 그

것은 하나님이 거룩하시며, 우리에게 하나님의 긍휼이 필요하다는 것을 인정하는 것입

니다.

믿음은 예수 그리스도를 신뢰하는 것입니다. 우리는 우리 자신의 선함이나 의식이나 노

력에 의지하지 않습니다. 우리는 죄인을 구원하시기 위해 죽으시고 다시 살아나신 예수

님을 신뢰합니다.

그러므로 회개와 믿음은 서로 나뉠 수 없습니다. 예수님을 참으로 믿는 사람은 죄에서 돌

이켜 그분께 옵니다. 그리고 참으로 회개하는 사람은 믿음으로 예수님께 옵니다.

하지만 우리는 회개와 믿음이 구원을 사기 위해 우리가 지불하는 값이 아니라는 것을 기

억해야 합니다. 구원은 하나님께서 주시는 선물입니다.

하나님은 우리에게 은혜를 주십니다. 성령님은 우리의 마음을 여셔서, 우리가 자기 죄를 

보고, 예수님의 아름다움을 보며, 믿음으로 그분께 오게 하십니다.

그러므로 우리가 회개하고 믿을 때, 우리는 자신을 자랑하지 않고 하나님께 감사합니다. 

왜냐하면 하나님께서 우리를 하나님께 돌아오게 하셨기 때문입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수님은 우리가 회개하고 복음을 믿도록 부르십니다.

- 회개는 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아오는 것입니다.

- 믿음은 우리를 구원하시는 예수 그리스도를 신뢰하는 것입니다.

- 회개와 믿음은 서로 나뉠 수 없습니다.

- 우리는 회개와 믿음이 우리의 선함이기 때문에 구원받는 것이 아니라, 하나님의 은혜로 



162

구원받습니다.

- 예수님을 회개하고 믿는 사람은 용서를 받고, 그분과 함께 새 삶을 시작합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 “회개”라는 말을 어떻게 더 이해하게 되었습니까?

2. 예수님을 믿는 것은 예수님에 대해 아는 것과 어떻게 다릅니까?

3. 왜 회개와 믿음은 함께 가야 합니까?

4. 이번 주에 당신이 돌이켜야 할 죄나 잘못된 길이 있으며, 하나님께 더 나아가고 싶습

니까?

5. 당신이 예수님을 더 신뢰하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 거룩하시고 긍휼이 풍성하신 하나님,

- 하나님께서 죄인을 부르셔서 회개하고 예수 그리스도의 복음을 믿게 하시니 감사합니

다.

- 예수님께서 우리가 용서와 새 생명을 받도록 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나셔서 감

사합니다.

- 우리가 단지 슬퍼하기만 하고 죄에서 돌이키지 않았을 때, 또는 예수님보다 우리 자신

을 더 신뢰했을 때 용서해 주십시오.

- 참으로 회개하는 마음과 날마다 예수 그리스도를 신뢰하는 믿음을 주십시오.
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- 우리가 겸손과 기쁨과 하나님을 향한 사랑으로 새 삶을 살아가게 해 주십시오. 예수 그

리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 23 과

하나님은 우리를 의롭다 하십니다

이번 시간 핵심

하나님은 예수 그리스도를 믿는 죄인을 의롭다고 선언하십니다. 이것은 우리의 선함 때

문이 아니라, 예수님께서 우리 대신 형벌을 받으셨고 그분의 의가 우리의 것이 되었기 때

문입니다.

시작하는 질문

어떤 사람이 실제로 잘못을 했고, 재판장 앞에 서야 한다고 생각해 봅시다. 그는 “나는 좋

은 일도 많이 했습니다”라고 말할 수 있습니다.

그러나 그 좋은 일들이 그가 이미 저지른 잘못을 지울 수 있을까요?

우리가 거룩하신 하나님 앞에 설 때, 우리 모두에게는 죄가 있고 우리는 스스로 자신을 

의로운 사람으로 만들 수 없습니다.

그렇다면 우리 같은 죄인이 어떻게 하나님 앞에서 받아들여질 수 있을까요?
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오늘 우리는 하나님께서 예수 그리스도를 믿는 사람을 어떻게 의롭다고 선언하시는지 

배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

로마서 3:23–24

“모든 사람이 죄를 범하였으나... 하나님께서 그들을 그의 은혜로 의롭다 하십니다”

함께 읽을 말씀

- 누가복음 18:9–14

- 로마서 5:1

- 고린도후서 5:21

성경 이야기

예수님은 성전에 올라가 기도한 두 사람의 이야기를 들려주셨습니다. 한 사람은 바리새

인이었고, 다른 한 사람은 세리였습니다.

바리새인은 자신이 좋은 사람이라고 생각했습니다. 그는 서서 기도하며 자기의 선한 일

을 말했습니다. 그는 자신이 다른 사람들과 같지 않은 것을 하나님께 감사했고, 금식하고 

십일조를 드린다고 말했습니다.

그러나 세리는 멀리 서 있었습니다. 그는 감히 눈을 들어 하늘을 바라보지도 못했습니다. 

그는 자기 가슴을 치며 말했습니다. “하나님, 죄인인 저에게 긍휼을 베풀어 주십시오.”
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예수님은 그 세리가 의롭다 함을 받고 집으로 내려갔지만, 바리새인은 그렇지 않았다고 

말씀하셨습니다.

이 이야기는 우리에게 아무도 자기의 선함을 자랑함으로 하나님 앞에서 의로운 사람이 

될 수 없다는 것을 가르칩니다. 하나님의 긍휼을 받는 사람은 자신이 죄인임을 알고 빈손

으로 하나님께 나아오는 사람입니다.

그러나 하나님께서 여전히 의로우시면서 어떻게 죄인을 의롭다고 선언하실 수 있을까

요?

그 대답은 예수 그리스도 안에 있습니다. 예수님은 죄가 없으셨습니다. 예수님은 하나님

께 완전하게 순종하셨고, 우리 대신 죄의 형벌을 받기 위해 십자가에서 죽으셨습니다.

우리가 예수님을 믿을 때, 하나님은 우리의 죄를 용서하시고 예수님의 의를 우리의 것으

로 여기십니다. 그러므로 우리는 우리가 충분히 좋은 사람이기 때문에 하나님께 받아들

여지는 것이 아니라, 예수님께서 우리의 구주이시기 때문에 받아들여집니다.

성경 배경 알아보기

바리새인은 예수님 시대의 종교적인 사람들의 한 무리였습니다. 그들은 율법을 엄격하게 

지키려고 했지만, 많은 사람은 자기의 선함을 의지했습니다.

세리는 많은 유대인들이 좋아하지 않던 사람이었습니다. 왜냐하면 그들은 자주 속이고 

외국 권력과 함께 일하는 사람으로 여겨졌기 때문입니다. 예수님은 이 이야기를 사용하

여, 겸손하게 하나님의 긍휼을 구하는 죄인이 자신을 의롭다고 자랑하는 사람보다 더 큰 

은혜를 받는다는 것을 가르치셨습니다.
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함께 배우기

“하나님께서 우리를 의롭다고 선언하신다”는 말은, 재판장이신 하나님께서 예수 그리스

도를 믿는 사람이 용서를 받았고 하나님 앞에 받아들여졌다고 선언하신다는 뜻입니다.

이것은 우리가 즉시 죄가 없는 사람이 된다는 뜻이 아니며, 하나님께서 우리의 죄를 그냥 

지나쳐 보신다는 뜻도 아닙니다.

이 말은 예수님께서 이미 우리 대신 죄의 형벌을 받으셨고, 하나님께서 예수님의 의를 우

리의 것으로 여기신다는 뜻입니다.

그러므로 우리는 자신의 선함으로 하나님 앞에 서는 것이 아니라, 그리스도 안에서 서는 

것입니다.

이 의는 하나님께서 주시는 선물입니다. 우리는 선행이나 공로, 의식이나 좋은 사람이 되

려는 노력으로 이것을 사는 것이 아닙니다.

우리는 이 의를 오직 믿음으로 받습니다. 그러나 믿음은 우리가 구원을 받을 자격이 있게 

만드는 공로가 아닙니다. 믿음은 하나님께서 주시는 그리스도를 받는 빈손과 같습니다.

그러므로 예수님을 믿는 사람은 자신을 자랑하지 않고 하나님께 감사해야 합니다.

그리고 하나님께서 우리를 의롭다고 선언하셨으므로, 우리는 기쁨과 확신과 감사로 새

로운 삶을 시작합니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 모든 사람은 죄를 범했고 하나님 앞에서 스스로 의롭게 될 수 없습니다.

- 예수 그리스도는 하나님께 완전하게 순종하셨고 우리 대신 죄의 형벌을 받으셨습니다.

- 하나님은 예수님을 믿는 사람의 죄를 용서하십니다.

- 하나님은 예수님의 의를 우리의 것으로 여기십니다.

- 우리는 은혜로, 오직 믿음을 통해 의롭다 함을 받습니다.

- 우리의 선행은 구원의 열매이지, 우리가 구원을 받는 이유가 아닙니다.

- 하나님께 의롭다 함을 받은 사람은 감사로 살아갑니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 왜 우리의 선함은 우리를 하나님 앞에서 의로운 사람으로 만들 수 없습니까?

2. 바리새인과 세리의 이야기는 하나님께 나아오는 사람의 마음에 대해 무엇을 가르칩니

까?

3. 예수님을 의지하는 것은 자신을 의지하는 것과 어떻게 다릅니까?

4. 하나님께서 믿는 사람을 의롭다고 선언하신다는 진리가 당신에게 어떤 확신을 줍니

까?

5. 이번 주에 우리는 자신의 선함보다 예수님을 더 의지하도록 서로를 어떻게 격려할 수 

있을까요?
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함께 기도하기

- 거룩하시고 의로우시며 은혜가 풍성하신 하나님,

- 하나님께서 죄인을 버리지 않으시고 예수 그리스도를 우리의 구주로 주셔서 감사합니

다.

- 예수님께서 우리 대신 순종하시고, 우리 대신 형벌을 받으시며, 우리가 하나님 앞에 받

아들여질 수 있게 하셔서 감사합니다.

- 우리가 예수님을 의지하는 것보다 자신의 선함이나 의식이나 노력을 더 의지했던 것을 

용서해 주십시오.

- 우리가 믿음으로 예수 그리스도를 굳게 붙들고, 감사로 새로운 삶을 살아가도록 도와주

십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 24 과

하나님은 우리를 자녀 삼으시고 거룩하게 하십니다

이번 시간 핵심

하나님은 예수님을 믿는 사람을 하나님의 자녀로 받아 주시고, 그의 삶을 더 거룩하게 변

화시키십니다.

시작하는 질문

어떤 아이가 집이 없고, 돌보아 줄 부모도 없다고 생각해 봅시다. 그런데 누군가가 그 아

이를 자기 가족 안으로 받아들입니다. 그 아이는 단지 잠잘 곳이나 음식만 받은 것이 아

닙니다.

그는 새 이름과 새 집과 새 관계와 그 가족 안에서의 새 삶을 받았습니다.

하나님께서 죄인을 구원하실 때, 하나님은 단지 우리의 죄를 용서하시는 것만이 아니라 

우리를 하나님의 자녀로도 받아 주십니다.

그렇다면 하나님의 자녀는 어떻게 살아야 할까요?
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오늘 우리는 하나님께서 우리를 자녀로 받아 주시고, 우리의 삶을 더 거룩하게 하신다는 

것을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

갈라디아서 4:4–7

“...속량하시고... 우리로 아들의 명분을 얻게 하려 하심이라...”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 1:12–13

- 로마서 8:14–17

- 베드로전서 1:15–16

성경 이야기

예수님은 한 아들이 아버지에게 재산을 달라고 한 뒤, 집을 떠나 먼 곳으로 간 이야기를 

들려주셨습니다. 그는 자기 마음대로 살았고, 재산을 모두 써 버렸습니다.

어려움이 생겼을 때, 그는 음식도 없고 명예도 없고 스스로를 도울 길도 없었습니다. 그

래서 그는 아버지의 집을 생각했고, 돌아가기로 결정했습니다.

그는 자신이 더 이상 아들이라 불릴 자격이 없다고 생각했습니다. 그는 아버지 집에서 단

지 종이 되기를 원했습니다.
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그러나 아버지는 그를 멀리서 보고 달려 나가 그를 안아 주었고, 사랑으로 그를 다시 집

으로 받아 주었습니다. 아버지는 그에게 새 옷과 반지와 신을 주었고, 기쁨으로 잔치를 

열었습니다.

이 이야기는 우리가 하나님의 긍휼을 보게 도와줍니다. 하나님은 죄인을 차갑게 구원하

지 않으시고, 아버지의 사랑으로 하나님께 돌아오는 사람을 받아 주십니다.

그러나 우리는 다른 사람보다 더 선하기 때문에, 또는 우리가 받을 자격이 있기 때문에 

하나님의 자녀가 되는 것이 아닙니다. 하나님의 참 아들이신 예수 그리스도께서 우리를 

위해 죽으시고 다시 살아나셨기 때문입니다.

우리가 예수님을 믿을 때, 하나님은 우리의 죄를 용서하시고, 우리를 의롭다고 선언하시

며, 우리를 하나님의 가족 안으로 받아 주십니다.

그 후 하나님은 우리가 이전과 같은 삶을 살도록 내버려 두지 않으십니다. 하나님은 성령

으로 우리 안에서 일하셔서 우리가 죄에서 돌이키고 점점 예수님을 닮아 가게 하십니다.

성경 배경 알아보기

자녀 삼으심은 하나님께서 예수님을 믿는 사람을 하나님의 자녀로 받아 주신다는 뜻입니

다. 그래서 그는 하나님을 “아버지”라고 부를 수 있습니다.

거룩하게 하심은 하나님께서 하나님의 백성을 죄에서 구별하시고, 그들의 삶을 예수님을 

더 닮아 가도록 변화시키신다는 뜻입니다.

함께 배우기
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앞의 과는 하나님께서 예수님을 믿는 사람을 의롭다고 선언하신다고 가르쳤습니다. 이

것은 매우 큰 은혜입니다.

그러나 구원의 복은 거기에서 멈추지 않습니다. 우리의 죄를 용서하시는 하나님은 또한 

우리를 하나님의 자녀로 받아 주십니다.

이것은 믿는 사람이 단지 용서받은 죄인이 아니라, 하나님께 사랑받는 자녀라는 뜻입니

다.

우리는 종처럼 두려움으로 하나님께 나아갈 필요가 없습니다. 우리는 아버지께 나아가

는 자녀처럼 신뢰함으로 하나님께 나아갑니다.

성령님은 우리가 하나님의 자녀라는 것을 알게 하시고, 우리가 하나님을 “아버지”라고 

부르도록 도와주십니다.

그러나 자녀가 아버지의 집에 들어온 후, 그의 삶은 이전과 같아서는 안 됩니다. 우리를 

자녀로 받아 주신 하나님은 우리를 거룩하게도 하십니다.

거룩하게 하심은 우리가 즉시 더 이상 약함이 없게 된다는 뜻이 아닙니다. 믿는 사람도 

여전히 죄와 이기심과 분노와 두려움과 불순종과 싸워야 합니다.

그러나 믿는 사람은 혼자 싸우는 것이 아닙니다. 하나님은 말씀과 성령으로 우리 안에서 

일하십니다. 하나님은 우리를 가르치시고, 책망하시고, 위로하시고, 변화시키십니다.

그러므로 우리는 하나님의 자녀가 되기 위해 하나님께 순종하는 것이 아닙니다. 우리는 

하나님께서 이미 우리를 자녀로 받아 주셨기 때문에 하나님께 순종합니다.

그래서 그리스도인의 새 삶은 아버지를 사랑하는 자녀의 삶이며, 하나님의 가족에 합당

하게 살아가는 것을 조금씩 배우는 삶입니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 예수님을 믿는 사람을 하나님의 자녀로 받아 주십니다.

- 우리는 우리의 선함 때문이 아니라 예수님 때문에 하나님의 자녀가 됩니다.

- 성령님은 우리가 하나님을 아버지로 알도록 도와주십니다.

- 하나님은 우리를 거룩하게 하시고, 우리를 예수님을 더 닮게 변화시키십니다.

- 우리는 자녀가 되기 위해 순종하는 것이 아니라, 하나님께서 우리를 자녀로 받아 주셨

기 때문에 순종합니다.

- 하나님은 하나님께서 우리 안에서 하시는 일을 계속하시고 마침내 완성하실 것입니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 하나님께서 우리를 자녀로 받아 주신다는 사실은 당신에게 어떤 격려를 줍니까?

2. 왜 우리는 자녀가 되기 위해 하나님께 순종하는 것이 아니라, 우리가 자녀이기 때문에 

순종합니까?

3. 이번 주에 하나님께서 더 거룩하게 하시고 변화시켜 주시기를 원하는 삶의 영역이 있

습니까?

4. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 약함이나 싸움이 있습니까?

5. 하나님의 가족으로서 우리는 서로가 예수님을 따르도록 어떻게 격려할 수 있을까요?

함께 기도하기

- 우리를 사랑하시고 거룩하신 하나님 아버지,
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- 하나님께서 우리의 죄를 용서하실 뿐 아니라 우리를 하나님의 자녀로 받아 주셔서 감사

합니다.

- 우리가 하나님께 돌아올 수 있게 하신 하나님의 아들 예수 그리스도께 감사드립니다.

- 우리가 아직도 하나님을 모르는 사람처럼 살고, 거룩함보다 죄를 더 사랑할 때가 있음

을 용서해 주십시오.

- 우리의 마음을 깨끗하게 하시고, 우리의 삶을 변화시키시며, 우리가 날마다 예수님을 

더 닮게 해 주십시오.

- 우리가 믿음과 사랑과 순종으로 하나님의 자녀답게 살아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 4 부 구원

제 4 부 정리와 복습

—

제 4 부 핵심 진리

구원은 처음부터 끝까지 하나님의 은혜입니다. 하나님은 하나님의 백성을 택하시고, 

우리를 부르시고, 우리를 거듭나게 하시며, 회개와 믿음을 주십니다. 하나님은 그리

스도 안에서 우리를 의롭다 선언하시고, 자녀로 받으시며, 거룩하게 하십니다.

제 5 부로 들어가기 전에

제 4 부에서 우리는 구원 전체가 하나님의 은혜에서 온다는 것을 배웠습니다. 죄인인 사

람은 스스로 자신을 구원할 수 없습니다. 그러나 하나님은 사랑하시고, 택하시고, 부르시

며, 하나님의 은혜로 죄인을 그리스도께로 이끄십니다.

우리는 하나님께서 죄인을 거듭나게 하시고, 회개와 믿음을 주시며, 우리를 의롭다 선언

하시고, 우리를 자녀로 받으시며, 우리를 거룩하게 하셔서 하나님과 함께 새 생명을 살게 

하신다는 것을 배웠습니다.

우리가 배운 것 복습하기

제 19 과 구원은 하나님의 은혜입니다

구원은 사람의 선함이나 노력에서 시작되지 않고, 하나님의 은혜에서 시작됩니다. 하
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나님은 우리가 받을 자격이 있어서가 아니라 은혜로 죄인을 구원하십니다.

제 20 과 하나님은 자기 백성을 택하셨습니다

우리가 하나님을 사랑하기 전에, 하나님은 우리를 사랑하시고 그리스도 안에서 하나

님의 백성을 택하셨습니다. 하나님의 선택은 우리를 겸손하게 하고 감사하게 합니다.

제 21 과 하나님은 우리를 부르시고 거듭나게 하십니다

죄인은 자기 마음을 스스로 열 수 없습니다. 그러나 하나님은 능력 있게 우리를 부르

시고, 우리가 그리스도께 돌아오도록 새 마음을 주십니다.

제 22 과 회개와 믿음은 무엇입니까?

회개는 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아오는 것입니다. 믿음은 예수 그리스도 한 분만을 

신뢰하는 것입니다. 이 둘은 모두 하나님의 은혜의 선물입니다.

제 23 과 하나님은 우리를 의롭다 하십니다

하나님은 그리스도를 믿는 사람을 의롭다고 선언하십니다. 이것은 우리의 선함 때문

이 아니라 우리에게 계산된 그리스도의 의 때문입니다.

제 24 과 하나님은 우리를 자녀 삼으시고 거룩하게 하십니다

하나님은 우리의 죄를 용서하실 뿐 아니라, 우리를 하나님의 자녀로 받으시고, 우리 

안에서 일하셔서 우리가 거룩함 안에서 자라게 하십니다.

제 4 부 중요 단어

은혜 죄인이 받을 자격이 있어서가 아니라 하나님께서 주시는 하나님의 사랑과 긍휼
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입니다.

선택 하나님께서 하나님의 선하신 뜻을 따라 그리스도 안에서 하나님의 백성을 택하

신 것입니다.

부르심 하나님께서 복음을 통해 죄인을 그리스도께로 부르시고, 마음 안에서 능력 있

게 일하시는 것입니다.

거듭남 하나님께서 죄인에게 새로운 영적 생명을 주셔서 믿고 하나님을 사랑할 새 마

음을 주시는 것입니다.

회개 죄를 슬퍼하고 새 삶을 살고자 하는 마음으로 죄에서 돌이켜 하나님께 돌아오는 

것입니다.

믿음 예수 그리스도와 그분이 우리의 구원을 위해 행하신 일을 신뢰하는 것입니다.

의롭다 하심 하나님께서 그리스도의 의 때문에 믿는 사람을 의롭다고 선언하시는 것

입니다.

양자 삼으심 하나님께서 믿는 사람을 하나님의 자녀로 받으시고, 우리가 하나님을 아

버지라 부를 권리를 주시는 것입니다.

성화 하나님께서 믿는 사람을 변화시켜 죄를 미워하고 의를 사랑하며 그리스도를 더 

닮아 가게 하시는 것입니다.

믿음의 지도
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1. 사람은 죄인이며 스스로 자신을 구원할 수 없습니다.

2. 하나님은 하나님의 은혜로 죄인을 구원하십니다.

3. 하나님은 그리스도 안에서 하나님의 백성을 택하셨습니다.

4. 하나님은 우리를 부르시고 우리를 거듭나게 하십니다.

5. 하나님은 회개와 믿음을 주십니다.

6. 하나님은 그리스도 안에서 우리를 의롭다 선언하십니다.

7. 하나님은 우리를 하나님의 자녀로 받으십니다.

8. 하나님은 우리를 거룩하게 하시고 새 삶을 살도록 인도하십니다.

믿음의 고백 함께 읽기

그리스도인은 구원이 처음부터 끝까지 하나님의 은혜임을 믿습니다.

우리는 하나님께서 우리가 하나님을 사랑하기 전에 그리스도 안에서 하나님의 백성

을 택하셨음을 믿습니다.

우리는 하나님께서 우리를 부르시고, 우리를 거듭나게 하시며, 우리에게 회개와 믿음

을 주심을 믿습니다.

우리는 하나님께서 우리의 선함 때문이 아니라 그리스도 때문에 우리를 의롭다 선언

하심을 믿습니다.

우리는 하나님께서 우리를 자녀로 받으시고 우리를 거룩하게 하심을 믿습니다.

그러므로 우리는 겸손히 감사하며, 하나님께 영광을 돌리기 위해 새 삶을 살아갑니
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다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 4 부에서 어떤 과가 당신이 구원을 더 분명하게 이해하도록 특별히 도움을 주었

습니까?

2. 구원이 하나님의 은혜임을 아는 것은 당신을 어떻게 격려합니까?

3. 회개와 믿음은 우리의 일상생활에 어떻게 나타나야 합니까?

4. 하나님께서 우리를 자녀로 받으셨다는 것을 아는 것은 당신이 더 기도하고 하나님

을 신뢰하도록 어떻게 돕습니까?

5. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

앞을 바라보기

제 4 부에서 우리는 하나님께서 죄인을 어떻게 구원하시는지를 배웠습니다.

제 5부에서 우리는 구원을 받은 사람이 어떻게 살아야 하는지를 배울 것입니다. 우리는 

성령님, 기도, 하나님의 말씀을 읽고 듣는 것, 교회, 세례, 성찬, 복음 전도, 그리고 이웃 

사랑에 대해 배울 것입니다.

제 4 부 마침 기도

은혜와 긍휼이 풍성하신 하나님 아버지,
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하나님께서 우리와 같은 죄인을 하나님의 은혜로 구원해 주셔서 감사합니다.

하나님께서 그리스도 안에서 우리를 택하시고, 우리를 부르시고, 우리를 거듭나게 하

시며, 우리를 예수 그리스도를 믿도록 인도해 주셔서 감사합니다.

하나님께서 우리를 의롭다 선언하시고, 우리를 자녀로 받으시며, 우리를 거룩하게 하

셔서 감사합니다.

우리가 여러 번 여전히 우리 자신을 자랑하거나, 하나님의 은혜보다 우리의 선함을 

더 의지하려 했던 것을 용서해 주십시오.

우리가 겸손하고 감사하며, 받은 은혜에 합당하게 새 삶을 살아가도록 도와주십시오.

우리의 삶이 날마다 하나님께 더 영광을 돌리게 해 주십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 25 과

성령님은 우리 안에서 일하십니다

이번 시간 핵심

성령님은 예수님을 믿는 사람 안에 거하시고, 우리가 믿고 신뢰하고 순종하며 하나님과 

새로운 삶을 살아가도록 우리 마음 안에서 일하십니다.

시작하는 질문

농부가 벼 씨앗을 땅에 뿌릴 때, 그는 자라는 모든 과정을 즉시 볼 수 없습니다.

그러나 비와 햇빛이 있고, 하나님께서 씨앗 안에 넣어 두신 생명이 있을 때, 벼는 조금씩 

싹이 나고 자라며 열매를 맺습니다.

그리스도인의 삶도 이와 비슷합니다. 우리는 모든 변화를 즉시 보지 못할 때가 많지만, 

하나님은 우리 마음 안에서 일하고 계십니다.

우리 안에서 일하시는 분은 성령님이십니다.

오늘 우리는 성령님께서 예수님을 믿는 사람 안에서 어떻게 일하시는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기
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중요한 성경구절

에스겔 36:26–27

“...또 내 영을 너희 속에 두어 너희로 내 율례를 행하게 하리니...”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 14:16–17

- 로마서 8:9–16

- 갈라디아서 5:22–23

성경 이야기

예수님께서 붙잡히시고 십자가에 못 박히시기 전에, 예수님은 제자들에게 아버지께서 

또 다른 보혜사를 그들에게 주실 것이라고 말씀하셨습니다. 그 보혜사는 성령님이십니

다.

예수님께서 십자가에서 죽으신 후, 예수님은 죽은 자 가운데서 살아나셨고, 제자들에게 

자신을 나타내셨습니다. 그 후 예수님은 하늘로 올라가셨습니다.

예수님의 제자들은 예수님의 말씀대로 예루살렘에 머물렀습니다. 그들은 하나님의 약속

을 기다렸습니다.

오순절 날에 성령님께서 예수님의 제자들 위에 특별하게 내려오셨습니다. 하나님은 그

들이 예수님을 증언할 힘과 담대함을 갖게 하셨습니다.

베드로는 일어나서, 십자가에 못 박히신 예수님을 하나님께서 죽은 자 가운데서 살리셨

고 그분을 주와 그리스도가 되게 하셨다고 선포했습니다.
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많은 사람이 하나님의 말씀을 들었을 때, 그들의 마음이 찔렸습니다. 그들은 “우리가 어

찌할까”라고 물었습니다. 그래서 베드로는 그들에게 회개하고 예수 그리스도의 이름으

로 세례를 받으라고 말했습니다.

그날 많은 사람이 예수님을 믿고 교회에 더해졌습니다. 이것은 베드로의 말 자체에 능력

이 있었기 때문에 일어난 것이 아니라, 성령님께서 하나님의 말씀을 통해 일하셨기 때문

에 일어난 것입니다.

이 이야기는 그리스도인의 새 삶이 사람의 힘에서 시작되는 것이 아니라, 성령님으로 우

리 마음 안에서 일하시는 하나님에게서 시작된다는 것을 가르쳐 줍니다.

성경 배경 알아보기

성령님은 참 하나님이십니다. 성령님은 단지 어떤 힘이나 감정이나 영향력이 아니라, 삼

위일체 하나님 안의 한 위격이십니다.

오순절은 예수님께서 하늘로 올라가신 후, 하나님께서 예수님의 제자들 위에 성령님을 

특별하게 부어 주신 날입니다. (사도행전 2 장)

함께 배우기

앞의 과는 하나님께서 예수님을 믿는 사람을 하나님의 자녀로 받아 주시고, 그의 삶을 더 

거룩하게 하신다고 가르쳤습니다.

그러나 우리는 어떻게 새로운 삶을 살아갈 수 있을까요? 우리는 여전히 연약하고 날마다 

죄와 싸워야 합니다.

성경은 하나님께서 예수님을 믿는 사람에게 성령님을 주신다고 가르칩니다.
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성령님은 우리를 거듭나게 하시고, 우리의 마음을 열어 말씀을 믿게 하시며, 우리를 예수 

그리스도를 신뢰하도록 이끄십니다.

성령님은 믿는 사람 안에 거하십니다. 이것은 우리에게 잠깐 좋은 느낌을 주시기 위해서

가 아니라, 우리가 하나님을 알고 예수님을 사랑하며 하나님의 길로 살아가게 하시기 위

해서입니다.

성령님은 하나님의 말씀을 사용하여 우리를 가르치시고, 책망하시고, 위로하시고, 우리

의 생각과 소원과 행동을 변화시키십니다.

성령님은 또한 우리가 하나님의 자녀라는 것을 알게 하십니다. 그래서 우리는 종처럼 두

려움으로가 아니라 신뢰함으로 하나님께 나아갈 수 있습니다.

성령님께서 우리 안에서 일하실 때, 우리의 삶에는 사랑과 기쁨과 화평과 오래 참음과 자

비와 충성과 온유와 절제 같은 새 삶의 열매가 조금씩 맺히게 됩니다.

이 변화는 하루 만에 모두 일어나지 않을 수 있습니다. 그러나 우리 안에서 선한 일을 시

작하신 하나님은 하나님의 일을 계속하실 것입니다.

그러므로 그리스도인의 삶은 우리가 자기 힘으로 좋은 사람이 되려고 노력하는 삶이 아

닙니다. 그리스도인의 삶은 예수님을 신뢰하고 날마다 성령님을 의지하는 삶입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 성령님은 참 하나님이십니다.

- 성령님은 예수님을 믿는 사람 안에 거하십니다.

- 성령님은 우리가 예수님을 알고 믿게 하십니다.
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- 성령님은 우리가 하나님의 자녀임을 알게 하십니다.

- 성령님은 우리를 변화시켜 새 삶의 열매를 맺게 하십니다.

- 우리는 우리의 힘이 아니라 하나님의 능력으로 그리스도인의 삶을 살아갈 수 있습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 성령님에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 그리스도인은 새로운 삶을 살아갈 때 자기 힘만 의지해서는 안 됩니까?

3. 이번 주에 하나님께서 당신의 삶에서 더 자라게 하시기를 원하는 성령의 열매는 무엇

입니까?

4. 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 싸움이나 연약함이 있습니까?

5. 오늘 우리는 서로가 하나님을 신뢰하고 성령님을 의지하도록 어떻게 격려할 수 있을

까요?

함께 기도하기

- 은혜와 능력이 풍성하신 성부와 성자와 성령 하나님,

- 하나님께서 우리를 자기 힘으로 그리스도인의 삶을 살도록 내버려 두지 않으셔서 감사

합니다.

- 예수 그리스도께서 우리를 구원하시고 성령님께서 우리 안에 거하셔서 감사합니다.

- 우리가 하나님을 의지하기보다 자신을 더 의지하고, 하나님의 말씀을 듣지 않았던 것을 

용서해 주십시오.

- 성령님께서 우리를 가르치시고, 책망하시고, 위로하시고, 우리의 삶을 변화시켜 하나님
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께 영광 돌리는 열매를 맺게 해 주십시오.

- 우리가 예수님을 더 사랑하고, 예수님께 더 순종하며, 날마다 예수님과 새로운 삶을 살

아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 26 과

우리는 하나님께 기도합니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도께서 우리를 아버지께로 데려가셨기 때문에, 우리는 하나님께 신뢰함으로 

기도하며, 성령님은 우리가 약할 때 우리를 도우십니다.

시작하는 질문

한 아이가 두렵거나 마음이 무거운 일이 있을 때, 그는 보통 부모에게 가고 싶어 합니다.

그는 말을 잘하지 못할 수도 있고, 모든 것을 어떻게 설명해야 할지 모를 수도 있습니다. 

그러나 그는 자신이 가까이 갈 수 있다는 것을 압니다.

우리 삶에도 약하고, 걱정하고, 슬퍼하고, 어떻게 해야 할지 모르는 때가 많습니다.

하나님은 우리가 기도 안에서 하나님께 나오도록 초대하십니다. 우리가 충분히 좋기 때

문이 아니라, 예수 그리스도께서 우리가 하나님께 들어올 길을 열어 주셨기 때문입니다.
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오늘 우리는 기도가 무엇인지, 그리고 우리가 어떻게 하나님께 기도할 수 있는지 배울 것

입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마태복음 6:9–13

“...하늘에 계신 우리 아버지여...”

함께 읽을 말씀

- 시편 62:8

- 빌립보서 4:6–7

- 로마서 8:26–27

성경 이야기

예수님은 자주 기도하셨습니다. 예수님은 홀로 따로 계시며 아버지께 기도하셨고, 제자

들에게 기도를 알도록 가르치셨습니다.

어느 날 예수님은 산에서 백성과 제자들을 가르치셨습니다. 예수님은 기도할 때 다른 사

람들이 보고 칭찬하도록 하지 말라고 말씀하셨습니다. 또 많은 말을 반복하면 하나님이 

더 들으실 것이라고 생각하지 말라고 말씀하셨습니다.

예수님은 아버지께서 우리가 구하기 전에 우리의 필요를 이미 아신다고 가르치셨습니

다. 그러므로 기도는 하나님께서 모르시는 것을 알려 드리는 것이 아니라, 아버지께 신뢰

함으로 나아가는 것입니다.
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예수님은 제자들에게 “하늘에 계신 우리 아버지여”라고 기도하라고 가르치셨습니다. 이 

기도는 우리의 필요에서 시작하지 않고 하나님에게서 시작합니다.

예수님은 하나님의 이름이 거룩히 여김을 받으시고, 하나님의 나라가 임하며, 하나님의 

뜻이 이루어지기를 구하라고 가르치셨습니다. 그 후에 날마다의 삶, 죄 용서, 시험과 악

에서 건져 주심을 구하라고 가르치셨습니다.

예수님께서 십자가에 못 박히시기 전에, 예수님은 겟세마네 동산에서 매우 큰 고통 가운

데 기도하셨습니다. 그러나 예수님은 여전히 아버지의 뜻에 자신을 맡기셨습니다. 예수

님은 내 뜻대로 하지 마시고 아버지의 뜻대로 되기를 원한다고 말씀하셨습니다.

십자가에서 예수님은 자기 백성의 죄의 형벌을 대신 받으셨고, 죄인이 하나님께 돌아올 

수 있는 길을 여셨습니다.

그러므로 예수님을 믿는 사람은 멀리 계시고 두렵기만 한 하나님께 기도하는 것이 아니

라, 예수 그리스도를 통하여 아버지 되신 하나님께 나아갑니다. 그리고 성령님은 우리가 

약하고 어떻게 기도해야 할지 모를 때 우리를 도우십니다.
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성경 배경 알아보기

마태복음 6:9–13 에서 예수님께서 가르치신 기도는 보통 “주기도문”이라고 불립니다. 이

것은 우리가 어떻게 기도해야 하는지 알도록 돕는 본보기입니다.

“예수님의 이름으로” 기도하는 것은 신비한 주문이 아닙니다. 그것은 예수님을 의지하고, 

예수님의 은혜를 믿으며, 하나님께서 영광 받으시기를 바라는 마음으로 하나님께 나아간

다는 뜻입니다.

“아멘”이라는 말은 “참으로 그렇습니다” 또는 “그렇게 되기를 바랍니다”라는 뜻입니다. 

우리가 아멘이라고 말할 때, 우리는 하나님께 대한 신뢰를 나타내는 것입니다.

함께 배우기

기도는 예수님을 믿는 사람들의 아버지이신 하나님께 말하는 것입니다.

우리는 하나님께서 우리의 문제를 모르시기 때문에 기도하는 것이 아닙니다. 하나님께

서 우리를 사랑하시고, 우리의 마음을 하나님께 가져오도록 초대하시기 때문에 기도합

니다.

기도는 마술이 아닙니다. 하나님을 강제로 움직이는 것도 아니고, 하나님과 거래하는 것

도 아닙니다. 기도는 믿음과 겸손과 신뢰로 하나님께 나아가는 것입니다.

기도 안에서 우리는 하나님을 찬양하고, 하나님께 감사하며, 죄를 고백하고, 도움을 구하

며, 다른 사람을 위해 기도할 수 있습니다.

우리는 언제 어디서나 기도할 수 있습니다. 혼자 있을 때, 가족과 함께 있을 때, 교회로 

모일 때, 기쁠 때나 고통스러울 때 기도할 수 있습니다.
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때때로 우리는 어떻게 기도해야 할지 모릅니다. 성경은 성령님께서 우리의 연약함 가운

데 우리를 도우신다고 가르칩니다. 성령님은 우리 마음 안에서 일하시고, 우리가 하나님

께 부르짖도록 인도하십니다.

하나님은 자기 자녀의 기도를 들으십니다. 하나님은 “그래도 된다”, “아직은 아니다”, 또

는 “이것은 아니다”라고 대답하실 수 있습니다. 그러나 하나님의 모든 대답은 하나님의 

지혜와 사랑과 신실하심에서 나옵니다.

그러므로 그리스도인은 모든 일을 혼자 짊어질 필요가 없습니다. 우리는 두려움과 걱정

과 죄와 필요와 우리가 사랑하는 사람들을 날마다 하나님께 가져올 수 있습니다.

함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 예수님을 믿는 사람들의 아버지이십니다.

- 예수 그리스도는 우리가 하나님께 나아갈 길을 열어 주셨습니다.

- 성령님은 우리가 기도할 때 우리를 도우십니다.

- 기도는 믿음과 신뢰로 하나님께 말하는 것입니다.

- 우리는 찬양하고, 감사하고, 죄를 고백하고, 구하고, 다른 사람을 위해 기도할 수 있습

니다.

- 하나님은 우리의 기도를 들으시고, 하나님의 지혜와 사랑에 따라 응답하십니다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 기도에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 예수님을 믿는 사람은 하나님께 신뢰함으로 나아갈 수 있습니까?

3. 이번 주에 당신은 어떤 일을 하나님께 더 많이 아뢰고 싶습니까?

4. 친구들이 기도해 주었으면 하는 사람이나 일이 있습니까?

5. 오늘 우리는 서로를 위해 어떻게 기도하고 격려할 수 있을까요?

함께 기도하기

- 자기 백성의 기도를 들으시는 자비로우신 하나님 아버지,

- 예수 그리스도께서 우리가 하나님께 나아갈 길을 열어 주셔서 감사드립니다. 우리가 약

할 때 성령님께서 우리를 도우셔서 감사합니다.

- 우리가 여러 번 자기 힘으로 살고, 혼자 걱정하며, 이기적인 마음으로 기도했던 것을 용

서해 주십시오.

- 하나님의 말씀을 따라 믿음과 겸손과 하나님의 지혜를 신뢰하는 마음으로 기도하도록 

우리를 가르쳐 주십시오.

- 우리가 모든 일을 하나님께 가져오는 사람이 되게 하시고, 가족과 교회와 이웃과 아직 

예수님을 모르는 사람들을 위해 기도하게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 27 과

우리는 하나님의 말씀을 읽고 듣습니다

이번 시간 핵심

하나님은 성경을 하나님의 말씀으로 주셔서, 우리가 하나님을 알고 예수 그리스도를 믿

으며 하나님의 길을 따라 살아가게 하십니다.

시작하는 질문

우리가 익숙하지 않은 곳으로 길을 갈 때, 우리는 길을 알려 주는 사람이나 믿을 수 있는 

지도가 필요합니다.

아무도 길을 알려 주지 않는다면, 우리는 아무리 열심히 걸어도 길을 잃을 수 있습니다.

우리의 삶도 그렇습니다. 우리는 진리를 알도록 우리를 인도하시는 하나님의 음성이 필

요합니다.

하나님은 우리가 자기 생각만 따라 걷지 않고, 하나님의 말씀을 듣도록 성경을 주셨습니

다.
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오늘 우리는 왜 그리스도인이 하나님의 말씀을 읽고, 듣고, 믿고, 그 말씀을 따라 살아야 

하는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

디모데후서 3:16–17

“모든 성경은 하나님의 감동으로 된 것으로...”

함께 읽을 말씀

- 시편 119:105

- 누가복음 24:27

- 야고보서 1:22

성경 이야기

하나님은 말씀하시는 하나님이십니다. 하나님은 사람이 하나님이 누구신지, 또는 하나

님이 우리가 어떻게 살기를 원하시는지 스스로 추측하도록 내버려 두지 않으셨습니다.

처음부터 하나님은 사람에게 말씀하셨습니다. 하나님은 아담과 하와에게 말씀하셨고, 

노아와 아브라함과 모세와 많은 선지자들에게 말씀하셨습니다.

그 후 하나님은 하나님의 사람들이 하나님의 말씀을 기록하게 하셨습니다. 그래서 하나

님의 백성이 읽고, 듣고, 기억하고, 자녀들에게 계속 가르치게 하셨습니다.

모세의 시대에 하나님은 이스라엘 민족에게 율법을 주셨습니다. 이는 그들이 하나님을 

알고, 하나님의 백성으로서 어떻게 살아야 하는지 알게 하기 위한 것이었습니다.
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시간이 지나면서 하나님의 백성은 종종 하나님의 말씀을 잊어버리고 자기 마음대로 행

했습니다. 그 결과 그들은 길을 잃고 하나님께 죄를 지었습니다.

그러나 하나님은 계속해서 선지자들을 통해 말씀하셨고, 하나님의 백성을 하나님께 돌

아오도록 부르셨습니다.

예수 그리스도께서 오셨을 때, 예수님은 하나님의 말씀을 성취하셨습니다. 예수님은 하

나님의 말씀을 가르치셨고, 성경 전체가 예수님을 가리킨다는 것을 사람들이 이해하도

록 눈을 열어 주셨습니다.

예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 제자들에게 성경을 설명해 주셨습

니다. 그리고 성경이 말한 대로 그리스도께서 고난을 받고 죽으시며 죽은 자 가운데서 살

아나셔야 한다는 것을 이해하게 하셨습니다.

그러므로 우리가 성경을 읽고 들을 때, 우리는 단지 법이나 오래된 이야기만 배우는 것이 

아닙니다. 우리는 예수 그리스도를 알게 하시고, 그분과 함께 살아가도록 인도하시는 하

나님의 말씀을 듣는 것입니다.

성경 배경 알아보기

성경은 구약과 신약으로 나뉩니다. 구약은 오실 그리스도를 가리키고, 신약은 그리스도

께서 이미 오셨다고 선포합니다.

“하나님의 말씀”이라는 말은 하나님께서 우리에게 주신 말씀을 뜻합니다. 이 말씀을 통해 

우리는 하나님을 알고, 하나님께 순종하며, 하나님의 약속을 신뢰합니다.

개인적으로 성경을 읽는 것과 교회에서 말씀을 듣는 것은 하나님께서 주신 선물입니다. 

이 두 가지는 우리의 믿음이 자라도록 도와줍니다.
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함께 배우기

그리스도인은 성경을 읽고 듣습니다. 왜냐하면 성경은 단지 사람의 생각이 아니라 하나

님의 말씀이기 때문입니다.

성경은 하나님에 대한 진리, 사람에 대한 진리, 죄에 대한 진리, 그리고 예수 그리스도 안

에 있는 구원에 대한 진리를 가르칩니다.

우리는 단지 더 많은 지식을 가지기 위해 성경을 읽는 것이 아닙니다. 하나님을 알고, 예

수님을 믿으며, 하나님께 영광 돌리는 삶을 살기 위해 읽습니다.

우리가 성경을 읽을 때, 우리는 겸손한 마음으로 읽어야 합니다. 우리가 좋아하는 부분만 

고르기 위해 읽는 것이 아니라, 하나님께서 우리를 가르치시고, 고치시고, 위로하시고, 

인도하시도록 준비된 마음으로 읽어야 합니다.

아직 글을 잘 읽지 못하는 사람도 하나님의 말씀을 들을 수 있습니다. 교회에서, 가정에

서, 또는 성경 낭독 소리를 통해 주의 깊게 듣는 것도 하나님께서 우리의 믿음을 먹이시

는 방법입니다.

성경은 집에 보관하여 행운을 얻는 부적이 아닙니다. 성경은 우리가 읽고, 듣고, 믿고, 실

천해야 하는 하나님의 말씀입니다.

야고보는 우리에게 말씀을 듣기만 하는 사람이 되지 말고, 말씀을 행하는 사람이 되라고 

경고합니다. 참된 믿음은 하나님을 듣고 하나님의 말씀이 삶을 변화시키도록 자신을 맡

깁니다.

우리가 성경을 펼칠 때마다 이렇게 기도합시다. “하나님, 제 마음을 열어 주셔서 하나님

의 말씀을 이해하고, 믿고, 순종하게 해 주십시오.”
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함께 읽으며 정리하기

- 성경은 하나님의 말씀입니다.

- 하나님은 성경을 사용하셔서 우리가 하나님을 알게 하십니다.

- 성경은 우리를 예수 그리스도를 알도록 인도합니다.

- 우리는 겸손한 마음과 믿음으로 하나님의 말씀을 읽고 들어야 합니다.

- 우리는 듣는 사람만 되지 말고, 말씀을 따라 살아가는 사람이 되어야 합니다.

- 하나님의 말씀은 우리의 믿음이 자라도록 도와줍니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 성경에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 우리는 하나님의 말씀을 규칙적으로 읽고 들어야 합니까?

3. 당신이 성경을 읽거나 듣기 어렵게 만드는 것은 무엇입니까?

4. 이번 주에 당신은 하나님의 말씀을 어떻게 읽거나 듣고 싶습니까?

5. 우리가 하나님의 말씀을 더 사랑하도록 오늘 어떻게 서로를 위해 기도하고 격려할 수 

있을까요?
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함께 기도하기

- 말씀하시는 하나님, 우리에게 하나님의 말씀을 주신 하나님,

- 우리를 길을 잃도록 내버려 두지 않으시고, 우리가 하나님을 알고 예수 그리스도를 알

도록 성경을 주셔서 감사드립니다.

- 우리가 여러 번 하나님의 말씀에 관심을 두지 않았거나, 듣고도 순종하지 않았던 것을 

용서해 주십시오.

- 우리의 마음을 열어 성경을 사랑하게 하시고, 겸손한 마음으로 읽고 듣게 하시며, 하나

님께서 가르치시는 것에 순종하게 해 주십시오.

- 하나님의 말씀이 우리를 인도하고, 위로하고, 고치고, 하나님께 영광 돌리는 삶을 살게 

해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 28 과

우리는 교회로 함께 모입니다

이번 시간 핵심

하나님은 우리를 혼자 있게 하시려고 구원하신 것이 아니라, 우리를 교회로 모으셔

서 우리가 하나님을 예배하고, 말씀을 듣고, 기도하고, 그리스도 안에서 서로 사랑

하고 격려하게 하십니다.

시작하는 질문

마을에서는 중요한 일이 있을 때 사람들이 보통 혼자 하지 않습니다. 가족과 이웃과 친척

들이 함께 와서 돕습니다.

논에 심을 때나 벼를 거둘 때, 또는 장례식이나 결혼식이 있을 때, 공동체의 사람들은 서

로 곁에 있습니다.

그리스도인의 삶도 그렇습니다. 하나님은 우리가 예수님을 믿은 후 혼자서 주님을 따르

도록 부르지 않으셨습니다.
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하나님은 우리에게 믿음의 형제자매를 주시고, 우리를 교회로 모으십니다.

오늘 우리는 왜 그리스도인이 교회로 함께 모여야 하는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

사도행전 2:42

“그들이 사도의 가르침을 받아 서로 교제하고...”

함께 읽을 말씀

- 히브리서 10:24–25

- 에베소서 2:19–22

- 고린도전서 12:27

성경 이야기

예수님께서 십자가에서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 제자들에게 

나타나셨고 하나님의 나라에 대해 그들을 가르치셨습니다.

그 후 예수님은 하늘로 올라가셨습니다. 예수님의 제자들은 각각 흩어져 혼자 살아간 것

이 아니라, 함께 모여 기도하며 하나님께서 약속하신 것을 기다렸습니다.

오순절 날에 성령님께서 제자들 위에 내려오셨습니다. 베드로가 일어나, 십자가에 못 박

히신 예수님이 주와 그리스도가 되신다고 선포했습니다.

많은 사람들이 하나님의 말씀을 듣고 마음에 찔림을 받았습니다. 그들은 회개하고 세례

를 받았습니다. 그날 많은 사람들이 믿는 자들과 함께하게 되었습니다.
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그 믿는 사람들은 단지 “나는 이제 믿었다”라고 말하고 각자 집으로 돌아간 것이 아닙니

다. 그들은 사도들의 가르침과 교제와 떡을 뗌과 기도에 힘썼습니다.

그들은 함께 모여 하나님의 말씀을 듣고, 하나님을 예배하고, 서로를 돌보고, 나누며, 기

쁜 마음으로 하나님을 찬양했습니다.

이것이 초대 교회의 모습입니다. 교회는 먼저 건물이 아닙니다. 교회는 예수 그리스도를 

믿고, 그분의 이름으로 함께 모이는 하나님의 백성입니다.

복음이 퍼져 나가자 하나님은 여러 도시와 마을에 교회를 세우셨습니다. 믿는 사람들은 

함께 모여 말씀을 듣고, 가르침을 받고, 기도하고, 서로 사랑하며, 예수 그리스도를 증언

했습니다.

예수 그리스도는 교회의 머리이시고, 모든 믿는 사람은 그분의 몸과 같습니다. 각 사람은 

중요하며, 하나님은 우리가 서로를 필요로 하도록 하셨습니다.

성경 배경 알아보기

“교회”라는 말은 먼저 건물을 뜻하지 않습니다. 교회는 하나님께서 그리스도 안에 

있게 하시고 함께 하나님을 예배하도록 부르신 하나님의 백성을 뜻합니다.

모임을 위해 사용하는 건물을 교회 건물이라고 부를 수 있습니다. 그러나 참된 교회

는 예수 그리스도의 이름으로 함께 모이는 하나님의 사람들입니다.

“사도”라는 말은 예수님께서 초기에 선택하시고 보내셔서 예수님에 대해 증언하게 

하신 사람들을 뜻합니다. 사도들의 가르침은 신약성경에 기록되어 있습니다.

함께 배우기
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하나님은 우리가 혼자 있게 하시려고 우리를 구원하신 것이 아닙니다. 하나님은 우리가 

하나님의 백성, 하나님의 가족, 그리고 그리스도의 교회가 되게 하시려고 우리를 구원하

셨습니다.

어떤 사람은 “나는 마음으로 하나님을 믿으니 교회에 갈 필요가 없다”라고 생각합니다. 

그러나 성경은 믿는 사람들이 함께 모이고, 모이기를 폐하지 않으며, 서로를 격려해야 한

다고 가르칩니다.

우리는 교회로 함께 모입니다. 하나님의 말씀을 듣고, 하나님을 예배하고, 함께 기도하

며, 서로 사랑하는 것을 배우고, 예수님을 따르도록 격려를 받기 위해서입니다.

교회는 완전한 사람들을 위한 장소가 아닙니다. 교회는 은혜를 받은 죄인들의 가족이며, 

그리스도 안에서 자라 가는 것을 배우는 가족입니다.

그러므로 우리가 형제자매의 연약함을 볼 때, 교회에서 빨리 도망치지 말아야 합니다. 오

히려 그리스도의 사랑으로 용서하고, 오래 참고, 격려하고, 서로 섬기는 것을 배워야 합

니다.

교회가 작고, 큰 건물이 없고, 사람이 많지 않아도 여전히 귀합니다. 중요한 것은 하나님

의 백성이 그리스도의 이름으로 모여 말씀을 듣고, 믿음으로 하나님을 예배하는 것입니

다.

그리스도께서는 교회를 사랑하시고, 교회를 위해 자신을 내어 주셨습니다. 그러므로 우

리도 그분의 교회를 사랑하고, 형제자매들과 함께 모이는 일에 신실해야 합니다.

우리가 교회로 함께 모일 때, 하나님은 말씀과 기도와 믿음의 형제자매들을 사용하셔서 

우리를 강하게 하시고, 우리가 하나님을 더 알며 새 삶을 굳게 살아가게 하십니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 믿는 사람들을 모아 교회가 되게 하십니다.

- 교회는 먼저 건물이 아니라 하나님의 백성입니다.

- 예수 그리스도는 교회의 머리이십니다.

- 우리는 말씀을 듣고, 예배하고, 기도하고, 서로 격려하기 위해 모입니다.

- 교회는 은혜를 받은 죄인들의 가족입니다.

- 우리는 교회를 사랑하고, 형제자매들과 함께 모이는 일에 신실해야 합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 교회에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 이전에 당신은 교회가 무엇이라고 생각했습니까?

3. 왜 그리스도인은 혼자서 예수님을 따라가려고 해서는 안 됩니까?

4. 당신이 교회의 형제자매들과 함께 모이기 어렵게 만드는 것이 있습니까?

5. 이번 주에 당신은 교회의 형제자매를 어떻게 격려하거나 섬기고 싶습니까?

6. 오늘 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 우리를 하나님의 백성으로 부르시는 하나님,

- 하나님께서 우리가 예수님을 혼자 따르게 하지 않으시고, 우리에게 형제자매와 교

회를 주셔서 감사합니다.



205

- 우리가 여러 번 교회를 단지 건물로 보거나, 형제자매들과 함께 모이는 것의 가치

를 보지 못한 것을 용서해 주십시오.

- 그리스도의 교회를 사랑하고, 함께 말씀을 듣고, 함께 기도하며, 사랑으로 서로 격

려하도록 우리를 가르쳐 주십시오.

- 우리가 형제자매들과 함께 모이는 일에 신실하고, 하나님께 영광 돌리기 위해 새 

삶을 살아가게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 29 과

세례와 성찬은 무엇입니까?

이번 시간 핵심

하나님은 세례와 성찬을 교회에 주셔서 우리가 복음의 약속을 보고, 그리스도를 기

억하며, 그분을 더 신뢰하도록 격려를 받게 하십니다.

시작하는 질문

사람들이 중요한 약속을 할 때, 때로는 어떤 표시를 함께 줍니다. 예를 들면 결혼반지, 문

서, 도장과 같은 것입니다.

그 표시들이 약속의 전부는 아니지만, 우리가 그 약속을 기억하고 그 약속이 참되다는 것

을 확신하도록 도와줍니다.

하나님도 우리가 연약하고 쉽게 잊어버리는 사람이라는 것을 아십니다. 그래서 하나님

은 교회에 눈으로 볼 수 있는 표를 주셨습니다.

그 표는 세례와 성찬입니다.
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오늘 우리는 세례와 성찬이 무엇이며, 그것들이 예수님의 복음을 어떻게 우리 눈앞에 보

여 주는지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

사도행전 2:41–42

“베드로의 말을 받은 사람들은 세례를 받고... 사도의 가르침과... 떡을 뗌에 힘썼다...”

함께 읽을 말씀

- 마태복음 28:19–20

- 로마서 6:3–4

- 고린도전서 11:23–26

성경 이야기

예수님께서 하늘로 올라가시기 전에, 예수님은 제자들에게 모든 민족을 제자로 삼고, 그

들에게 아버지와 아들과 성령의 이름으로 세례를 베풀며, 예수님께서 명령하신 모든 것

을 지키도록 가르치라고 명령하셨습니다.

그러므로 세례는 사람의 생각이 아니라, 예수 그리스도께서 교회가 행하도록 명령하신 

것입니다.

처음 시대의 사람들이 복음을 들었을 때, 그들은 회개하고 예수님을 믿고 세례를 받았습

니다. 그래서 세례는 그 사람이 그리스도의 것으로 부름 받았고, 하나님의 백성 가운데 

들어왔다는 것을 보여 주는 눈에 보이는 표입니다.
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세례의 물이 그 자체로 마음에서 죄를 씻어 내는 것은 아닙니다. 그러나 세례의 물은 더 

큰 진리를 가리킵니다. 그것은 예수님께서 자신의 피로 죄인을 깨끗하게 하시고, 성령님

께서 우리에게 새 생명을 주신다는 진리입니다.

성경은 또한 그리스도를 믿는 사람이 그분과 하나 되었다고 가르칩니다. 우리는 그분의 

죽으심과 부활에 연결되었습니다. 그러므로 우리는 죄에 대하여 죽고, 그분 안에서 새 삶

을 살도록 부름 받았습니다.

예수님께서 교회에 주신 또 하나의 것은 성찬입니다. 예수님께서 잡히시기 전날 밤, 예수

님은 떡과 포도주의 잔을 받으시고, 제자들에게 예수님을 기억하라고 가르치셨습니다.

떡은 우리를 위해 주신 예수님의 몸을 가리키고, 잔은 죄 사함을 위해 흘리신 예수님의 

피를 가리킵니다.

교회가 믿음으로 떡을 먹고 잔을 마실 때, 우리는 예수님께서 우리를 위해 죽으셨다는 것

을 선포하며, 예수님께서 다시 오실 날을 기다립니다.

그러므로 세례와 성찬은 하나님께서 교회에 주신 선물입니다. 복음이 귀로만 들리는 것

이 아니라, 눈으로 보이고 믿음으로 받아들여지도록 주신 선물입니다.



209

성경 배경 알아보기

“세례”라는 말은 예수 그리스도의 명령을 따라 물을 사용하는 예식을 뜻합니다. 이

것은 하나님께서 우리를 그리스도의 것으로 부르시고, 그분과 함께 새 삶을 살게 하

신다는 표입니다.

“성찬”이라는 말은 교회가 떡을 먹고 잔을 마시며, 예수 그리스도의 죽으심을 기억

하고, 그분께서 다시 오실 때까지 복음을 선포하는 예식을 뜻합니다.

여기서 “표”라는 말은 신비한 물건이나 마술을 뜻하지 않습니다. 하나님께서 그리스

도 안에 있는 하나님의 약속을 우리에게 보이도록 세우신 것을 뜻합니다.

함께 배우기

하나님은 우리가 귀로만 배우는 사람이 아니라는 것을 아십니다. 우리는 보고, 기억하고, 

반복해서 격려를 받아야 합니다.

그래서 하나님은 교회에 세례와 성찬을 주셨습니다. 이 두 가지는 복음의 눈에 보이는 표

입니다.

세례는 우리가 스스로 죄를 깨끗하게 할 수 없다는 것을 보여 줍니다. 우리는 우리를 깨

끗하게 하시는 그리스도가 필요하고, 성령님께서 주시는 새 생명이 필요합니다.

사람이 세례를 받을 때, 그는 “나는 이제 좋은 사람이 되었다”라고 선포하는 것이 아닙니

다. 그는 “나는 예수님이 필요합니다. 나는 그분을 신뢰합니다. 나는 그분의 것입니다”라

고 선포하는 것입니다.
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성찬은 우리의 구원이 우리의 선함 위에 있지 않고 예수님의 죽으심 위에 있다는 것을 기

억하게 합니다. 떡과 잔은 우리의 믿음의 눈을 다시 십자가로 향하게 합니다.

우리는 성찬에 무관심하게 참여하거나, 그것을 단지 관습이라고 생각해서는 안 됩니다. 

겸손한 마음, 죄를 깨닫는 마음, 그리스도를 신뢰하는 마음, 그리고 교회의 형제자매를 

사랑하는 마음으로 참여해야 합니다.

세례는 한 번 받지만, 성찬은 반복해서 행합니다. 그것은 그리스도께서 우리를 위해 죽으

셨고, 우리의 믿음을 먹이시며, 다시 오실 것이라는 것을 언제나 우리에게 생각나게 하기 

위해서입니다.

그러므로 세례와 성찬은 그리스도와 분리되어 우리를 구원하는 것이 아닙니다. 오히려 

우리를 그리스도께로 향하게 하고, 우리가 그분을 더 신뢰하도록 격려합니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수 그리스도는 세례와 성찬을 교회에 주셨습니다.

- 세례는 우리가 그리스도의 것이며 새 삶을 살도록 부름 받았다는 표입니다.

- 세례의 물이 그 자체로 죄를 씻는 것이 아니라, 우리를 깨끗하게 하시는 그리스도

를 가리킵니다.

- 성찬은 우리가 예수님의 죽으심을 기억하도록 돕습니다.

- 떡과 잔은 그리스도의 몸과 피를 우리에게 보이게 합니다.

- 세례와 성찬은 우리를 그리스도께로 향하게 하고, 우리가 그분을 신뢰하도록 격려

합니다.
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함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 세례에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 오늘 당신은 성찬에 대해 무엇을 배웠습니까?

3. 왜 우리는 이 예식들을 단지 겉으로 하는 관습이라고 생각해서는 안 됩니까?

4. 세례와 성찬은 우리가 예수님의 복음을 보도록 어떻게 도와줍니까?

5. 예수님의 십자가를 생각할 때, 오늘 당신은 무엇에 대해 주님께 감사하고 싶습니

까?

6. 오늘 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?

함께 기도하기

- 자신의 약속에 신실하신 하나님,

- 하나님께서 교회에 세례와 성찬을 주셔서, 우리가 예수 그리스도의 복음을 더 분

명히 보게 하시니 감사합니다.

- 예수님께서 세우신 것의 가치를 잊거나, 무관심한 마음으로 이 예식들에 나아갔던 

것을 용서해 주십시오.

- 우리가 십자가를 기억하고, 그리스도를 신뢰하며, 그분 안에서 새 삶을 살도록 도

와주십시오.

- 세례와 성찬이 하나님의 교회를 격려하여 그리스도를 더 사랑하고, 형제자매를 더 

사랑하게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 30 과

우리는 복음을 전하고 이웃을 사랑합니다

이번 시간 핵심

하나님은 우리를 은혜로 구원하시고, 우리를 보내셔서 복음의 말과 이웃을 사랑하

는 삶으로 예수 그리스도의 증인이 되게 하십니다.

시작하는 질문

마을에서는 사람들이 보통 일상생활을 통해 서로를 압니다. 사람들은 우리가 어떻게 말

하는지, 어떻게 일하는지, 누구를 돕는지, 다른 사람을 어떻게 대하는지 봅니다.

우리가 예수님을 안다고 말하지만 우리의 삶에 사랑이 없다면, 다른 사람은 복음이 어떻

게 좋은지 이해하지 못할 수 있습니다.

하지만 우리가 이웃을 사랑하고, 동시에 그에게 예수님에 대해 말한다면, 그는 복음을 듣

고 동시에 보게 됩니다.
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오늘 우리는 왜 그리스도인이 복음을 전하는지, 그리고 왜 이웃을 사랑하는지 배울 것입

니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

마태복음 28:18–20

“그러므로 너희는 가서 모든 민족을 제자로 삼아...”

함께 읽을 말씀

- 마태복음 22:37–39

- 사도행전 1:8

- 갈라디아서 6:10

- 베드로전서 3:15

성경 이야기

예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 다시 제자들을 만나셨습니다. 이 제

자들은 두려워했고, 도망쳤고, 아직 모든 것을 완전히 이해하지 못했습니다.

그러나 예수님은 그들을 버리지 않으셨습니다. 예수님은 그들에게 찾아오셔서 하늘과 

땅의 모든 권세가 예수님께 있다고 말씀하셨습니다.

그 후 예수님은 그들에게 가서 모든 민족을 제자로 삼고, 세례를 주고, 예수님께서 명령

하신 모든 것을 지키도록 가르치라고 명령하셨습니다.
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예수님은 제자들을 그들 자신의 힘으로 보내신 것이 아닙니다. 예수님은 “내가 세상 끝

날까지 항상 너희와 함께 있으리라”고 약속하셨습니다.

나중에 오순절에 성령님께서 내려오셨을 때, 제자들은 예수님에 대해 증언하기 시작했

습니다. 그들은 예수님께서 죄인을 위해 죽으셨고, 하나님께서 그분을 죽은 자 가운데서 

살리셨다고 선포했습니다.

많은 사람들이 복음을 듣고, 회개하고, 예수님을 믿고, 교회 안으로 들어왔습니다.

그러나 초기 그리스도인들은 말로만 전한 것이 아닙니다. 그들은 서로를 돌보고, 물건을 

나누고, 부족한 사람들을 도우며, 다른 사람들이 그리스도의 사랑을 볼 수 있는 삶을 살

았습니다.

예수님은 또한 가장 중요한 계명은 마음을 다해 하나님을 사랑하는 것이며, 이웃을 자기 

자신처럼 사랑하는 것이라고 가르치셨습니다.

그러므로 복음을 전하는 것과 이웃을 사랑하는 것은 서로 분리되지 않습니다. 우리는 입

으로 예수님께서 구원자이심을 선포하고, 삶으로 그분의 은혜가 우리를 변화시키고 있

음을 보여 줍니다.
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성경 배경 알아보기

“복음”이라는 말은 예수 그리스도께서 죄인을 위해 죽으시고, 죽은 자 가운데서 살

아나셨으며, 회개하고 그분을 믿는 모든 사람이 구원을 받는다는 좋은 소식을 뜻합

니다.

“증인이 된다”는 말은 우리가 예수 그리스도에 대해 알고, 믿고, 본 것을 말하는 것

입니다. 다른 사람을 강요하는 것이 아니라, 사랑으로 진리를 말하는 것입니다.

“이웃”이라는 말은 단지 집이 붙어 있는 사람만 뜻하지 않습니다. 하나님께서 우리

가 만나게 하시고 사랑할 기회를 주신 사람을 뜻합니다.

함께 배우기

우리는 하나님께서 우리를 더 사랑하시게 하려고 복음을 전하는 것이 아닙니다. 또한 하

나님의 구원을 사려고 이웃을 사랑하는 것도 아닙니다.

반대로 우리는 하나님께서 먼저 우리를 사랑하셨고, 예수 그리스도 안에서 은혜로 우리

를 구원하셨기 때문에 전하고 사랑합니다.

복음은 좋은 소식입니다. 사람이 자기 힘으로 좋은 사람이 되려고 노력하라는 조언이 아

닙니다. 복음은 예수님께서 죄인이 스스로 할 수 없는 일을 하셨다는 소식입니다.

예수님은 우리 대신 죄의 형벌을 받으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨으며, 죄인에게 회

개하고 그분을 믿으라고 부르십니다.
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이 소식은 모든 민족에게 좋은 소식이기 때문에, 우리는 그것을 우리 자신만을 위해 간직

하지 않습니다. 가족, 이웃, 직장 동료, 하나님께서 우리에게 만나게 하신 사람들에게 말

합니다.

복음 전도는 겸손한 마음으로 해야 합니다. 교만으로 하지 않고, 다툼으로 하지 않으며, 

사랑과 진리와 하나님을 의지함으로 해야 합니다.

동시에 우리는 구체적으로 이웃을 사랑합니다. 그의 말을 듣고, 돕고, 나누고, 용서하고, 

기회가 있을 때 선을 행합니다.

우리의 사랑이 복음을 대신하지 않습니다. 그리고 우리의 말도 사랑 있는 삶과 분리되어

서는 안 됩니다. 말과 삶은 함께 걸어가야 합니다.

우리가 복음을 전하고 이웃을 사랑할 때, 우리는 다른 사람을 우리 자신에게가 아니라 예

수님께로 향하게 하는 것입니다.

마지막 열매는 우리의 손 안에 있지 않고 하나님의 손 안에 있습니다. 우리의 책임은 신

실하고, 사랑하고, 그리스도에 대해 증인이 되는 것입니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 우리의 선함 때문이 아니라 은혜로 우리를 구원하셨습니다.

- 예수님은 교회를 보내셔서 복음을 전하게 하십니다.

- 복음은 죄인을 위해 죽으시고 살아나신 예수님에 대한 좋은 소식입니다.

- 우리는 사랑과 겸손으로 복음을 전합니다.

- 우리는 하나님께서 먼저 우리를 사랑하셨기 때문에 이웃을 사랑합니다.

- 복음의 말과 사랑의 삶은 함께 가야 합니다.

- 우리는 그리스도의 증인이며, 하나님께서 사람의 마음에서 일하심을 신뢰합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 “복음”이라는 말을 어떻게 더 분명히 이해하게 되었습니까?

2. 왜 우리는 교만이나 강요로 복음을 전해서는 안 됩니까?

3. 이번 주에 하나님께서 당신에게 사랑하고 섬길 기회를 주신 사람은 누구입니까?

4. 당신은 가까운 사람에게 예수님 이야기를 어떻게 쉽게 말할 수 있습니까?

5. 다른 사람이 그리스도의 사랑을 보도록 우리의 삶은 어떻게 변화되어야 합니까?

6. 오늘 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?
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함께 기도하기

- 죄인을 사랑하시고 우리를 구원하시기 위해 아들을 보내신 하나님,

- 예수 그리스도의 복음에 대해 감사합니다. 우리의 선함 때문이 아니라 은혜로 우

리를 구원해 주셔서 감사합니다.

- 우리가 예수님에 대해 말하기를 두려워했거나, 우리의 삶이 이웃을 향한 사랑을 

보여 주지 못했던 것을 용서해 주십시오.

- 우리가 겸손한 마음과 사랑과 용기를 가지고 그리스도의 증인이 되게 해 주십시

오.

- 우리의 말과 삶이 다른 사람을 예수님께로 향하게 하시고, 복음을 듣는 사람의 마

음에서 주님께서 일해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 5 부 새로운 삶

제 5 부 정리와 복습

—

제 6 부로 들어가기 전에

제 5부에서 우리는 하나님의 은혜로 구원을 받은 사람이 더 이상 이전 방식대로 살지 않

는다는 것을 배웠습니다. 하나님은 우리에게 새 생명을 주시고, 성령님은 우리의 마음 안

에서 일하십니다.

새로운 삶은 우리 자신의 힘에서 시작되지 않고, 하나님의 은혜에서 시작되며, 하나님의 

은혜로 계속됩니다. 우리는 기도하고, 하나님의 말씀을 듣고, 교회와 함께하며, 복음의 

표를 받고, 하나님께서 변화시키신 삶으로 이웃을 사랑하는 것을 배웠습니다.

제 5 부 핵심 진리

그리스도인의 새로운 삶은 하나님의 은혜의 결과입니다. 성령님은 우리 안에서 일하

시며, 우리가 하나님을 사랑하고, 말씀에 순종하고, 기도하고, 교회와 함께 살아가며, 

사랑으로 복음을 전하러 나가게 하십니다.

우리가 배운 것 복습하기

제 25 과 성령님은 우리 안에서 일하십니다

성령님은 믿는 자에게서 멀리 계시지 않고, 우리 안에 거하십니다. 성령님은 우리를 
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가르치시고, 격려하시며, 우리가 죄를 미워하고 그리스도를 사랑하며 새 생명을 따라 

살게 하십니다.

제 26 과 우리는 하나님께 기도합니다

기도는 자녀가 자신을 사랑하시는 아버지께 말하는 것처럼 하나님께 말하는 것입니

다. 우리는 신뢰함으로 기도합니다. 왜냐하면 하나님께서 그리스도 안에서 우리를 자

녀로 받으셨기 때문입니다.

제 27 과 우리는 하나님의 말씀을 읽고 듣습니다

하나님의 말씀은 마음의 양식입니다. 우리는 더 많이 알기 위해서만 성경을 읽는 것

이 아니라, 하나님을 알고, 그리스도를 믿고, 하나님의 말씀을 따라 살아가기 위해 읽

습니다.

제 28 과 우리는 교회로 함께 모입니다

그리스도인은 혼자 살아가지 않습니다. 하나님은 우리를 하나님의 가족이 되도록 부

르셨습니다. 그래서 우리는 말씀을 듣고, 예배하고, 기도하고, 서로 격려하고, 서로 

섬기기 위해 함께 모입니다.

제 29 과 세례와 성찬은 무엇입니까?

세례와 성찬은 하나님께서 교회에 주신 표입니다. 이것들은 그리스도의 복음을 가리

키고, 우리가 하나님의 약속을 신뢰하도록 격려합니다.

제 30 과 우리는 복음을 전하고 이웃을 사랑합니다

하나님의 사랑을 받은 사람은 복음을 전하고 이웃을 사랑하도록 부름받았습니다. 우

리는 다른 사람에게 그리스도를 말하고, 말과 행동으로 그분의 사랑을 나타냅니다.
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제 5 부 중요 단어 정리

성령님 삼위일체의 제삼위 하나님이시며, 믿는 자 안에 거하시고 우리 안에서 일하시

는 분입니다.

새로운 삶 그리스도를 믿는 사람에게 하나님께서 주시는 삶이며, 우리가 하나님을 사

랑하고 하나님을 따라 살아가기 시작하게 합니다.

기도 믿음으로 하나님께 말하는 것이며, 예배, 감사, 죄의 고백, 도움을 구하는 것을 

포함합니다.

하나님의 말씀 하나님께서 우리에게 주신 성경이며, 우리가 하나님과 그리스도의 복

음을 알도록 하십니다.

교회 하나님께서 그리스도 안에서 함께 모이도록 부르신 하나님의 백성입니다.

세례 하나님의 약속의 표이며, 죄 씻음과 그리스도께 속함을 가리킵니다.

성찬 교회가 함께 그리스도의 죽으심을 기억하고, 복음 안에서 격려를 받는 예식입니

다.

복음 예수 그리스도께서 죄인을 구원하시기 위해 죽으시고 다시 살아나셨다는 좋은 

소식입니다.

이웃 하나님께서 우리 가까이에 두신 사람이며, 우리가 사랑하고 섬기며 하나님의 긍

휼을 나타내야 할 사람입니다.

믿음의 지도

1. 하나님은 하나님의 은혜로 우리를 구원하십니다.
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2. 성령님은 우리 안에 거하시고 우리 안에서 일하십니다.

3. 우리는 자녀가 아버지에게 말하듯 하나님께 기도합니다.

4. 우리는 하나님의 말씀을 읽고 듣습니다.

5. 우리는 교회로 함께 모입니다.

6. 우리는 세례와 성찬을 복음의 표로 받습니다.

7. 우리는 복음을 전하고 이웃을 사랑합니다.

믿음의 고백 함께 읽기

그리스도인은 새로운 삶이 하나님께서 주신 선물임을 믿습니다.

우리는 성령님께서 우리 안에 거하시고 우리의 마음 안에서 일하심을 믿습니다.

우리는 하나님께서 하나님의 자녀의 기도를 들으심을 믿습니다.

우리는 하나님의 말씀이 진리이며 우리 마음의 양식임을 믿습니다.

우리는 교회가 그리스도 안에 있는 하나님의 가족임을 믿습니다.

우리는 세례와 성찬이 우리로 그리스도와 그분의 복음을 바라보게 함을 믿습니다.

우리는 하나님께서 우리를 새로운 삶으로 복음을 전하고 이웃을 사랑하도록 부르심

을 믿습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 5부에서 어떤 과가 그리스도인의 삶을 이해하는 데 특별히 도움이 되었습니
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까?

2. 성령님은 당신의 삶에서 어떤 부분을 격려하시고 변화시키고 계십니까?

3. 당신은 기도와 말씀 듣기에서 어떻게 자라 가고 싶습니까?

4. 교회의 한 부분이 되는 것이 당신에게 어떻게 격려가 됩니까?

5. 이번 주에 당신은 어떤 이웃에게 그리스도의 사랑을 나타낼 수 있습니까?

앞으로 바라보기

제 5부에서 우리는 구원을 받은 사람이 어떻게 살아야 하는지를 배웠습니다.

제 6 부에서 우리는 그리스도인의 삶이 어디를 향해 가고 있는지를 배울 것입니다. 우리

는 죽음, 그리스도의 다시 오심, 죽은 자의 부활, 심판, 새 하늘과 새 땅, 그리고 하나님과 

영원히 함께 살 소망을 배울 것입니다.

제 5 부 마침 기도

우리를 사랑하시고 우리에게 새 생명을 주시는 하나님 아버지,

하나님께서 우리를 구원하셨을 뿐 아니라, 우리로 하나님과 함께 새로운 삶을 살게 

하셔서 감사합니다.

우리 안에 거하시고, 우리를 가르치시고, 격려하시며, 우리가 그리스도를 더 사랑하

도록 변화시키시는 성령님을 주셔서 감사합니다.

우리가 기도하고, 말씀을 듣고, 교회를 사랑하고, 복음의 표를 믿음으로 받는 사람이 

되도록 도와주십시오.

우리의 삶이 주변 사람들에게 복음을 나타내게 하시고, 우리가 담대히 그리스도를 전
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하며, 진실한 마음으로 이웃을 사랑하게 해 주십시오.

우리 마음을 마지막 소망을 향해 준비시켜 주십시오. 곧 그리스도께서 다시 오시고 

우리가 그분과 영원히 함께 있을 그날입니다.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 31 과

그리스도인은 죽음 앞에서도 소망이 있습니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도께서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나셨기 때문에, 그리스도인은 죽음을 

마주해야 하는 날에도 소망을 가집니다.

시작하는 질문

마을에서 장례식이 있을 때, 모든 사람은 죽음이 실제라는 것을 압니다. 우리가 사랑하는 

사람이 우리와 말했고, 우리와 함께 밥을 먹었고, 우리와 함께 일했지만, 어느 날 그는 우

리와 함께 있지 않습니다.

죽음은 우리의 마음을 아프게 합니다. 어떤 사람은 두려워하고, 어떤 사람은 슬퍼하며, 

어떤 사람은 죽은 후에 어떻게 되는지 질문을 가집니다.

그리스도인도 사랑하는 사람이 죽을 때 슬퍼합니다. 우리는 아프지 않은 것처럼 강한 척

하지 않습니다. 그러나 성경은 우리가 소망 없는 사람들처럼 슬퍼하지 않는다고 가르칩

니다.
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오늘 우리는 왜 예수 그리스도를 믿는 사람이 죽음을 마주해야 할 때에도 소망을 가지는

지 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

데살로니가전서 4:13–14

“이는 너희가 소망 없는 다른 이와 같이 슬퍼하지 않게 하려 함이라...”

함께 읽을 말씀

- 시편 23:4

- 요한복음 11:25–26

- 로마서 14:7–8

- 고린도후서 5:8

성경 이야기

어느 날, 예수님의 친구 나사로가 심하게 병들었습니다. 나사로는 두 누이 마르다와 마리

아와 함께 베다니 마을에 살았습니다. 그들은 예수님을 사랑했고, 예수님도 그들을 사랑

하셨습니다.

마르다와 마리아가 예수님께 소식을 보냈을 때, 나사로는 매우 심하게 병들어 있었습니

다. 그 후 그는 죽었고, 이미 며칠 동안 무덤에 묻혀 있었습니다.

예수님께서 도착하셨을 때, 마르다는 슬픔 가운데 예수님께 말했습니다. 주님께서 여기

에 계셨다면 그녀의 오라버니가 죽지 않았을 것이라고 말했습니다.
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예수님은 마르다가 슬퍼하는 것을 책망하지 않으셨습니다. 예수님은 그녀에게 말씀하셨

습니다. “나는 부활이요 생명이니 나를 믿는 자는 죽어도 살겠고.”

그 후 예수님은 나사로의 무덤으로 가셨습니다. 성경은 예수님께서 우셨다고 말합니다. 

예수님은 고통 가운데 있는 사람들과 함께 우셨습니다.

그리고 예수님은 큰 소리로 말씀하셨습니다. “나사로야 나오라.” 그러자 나사로가 무덤

에서 나왔습니다. 그는 다시 살아났습니다.

이 사건은 예수님께서 죽음 위에 능력을 가지고 계심을 보여 줍니다. 그러나 다시 살아난 

나사로도 어느 날 다시 죽어야 했습니다.

더 큰 소망은 예수님 자신이 우리의 죄를 위해 십자가에서 죽으셨고, 죽은 자 가운데서 

살아나셨다는 것입니다. 예수님은 다시 죽기 위해 살아나신 것이 아니라, 영원히 살아 계

시기 위해 살아나셨습니다.

예수님께서 죽음을 이기셨기 때문에, 그분 안에 있는 사람은 죽음을 마주하는 날에도 소

망을 가집니다.

성경 배경 알아보기

나사로는 예수님의 친구였습니다. 그는 마르다와 마리아의 오라버니였고, 예루살렘 가까

이에 있는 베다니 마을에 살았습니다.

죽음은 죄 때문에 세상에 들어왔습니다. 죽음은 처음부터 좋은 것이 아니라, 예수 그리스

도께서 자신의 죽음과 부활로 이기신 원수입니다.

그리스도인이 죽을 때, 그의 영혼은 그리스도와 함께 있고, 그의 몸은 예수님께서 죽은 

자 가운데서 다시 일으키실 날을 기다립니다.
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함께 배우기

성경은 우리에게 슬픔을 부인하라고 말하지 않습니다. 우리가 사랑하는 사람이 죽을 때, 

우리는 울 수 있습니다. 예수님 자신도 나사로의 무덤에서 우셨습니다.

그러나 성경은 그리스도인이 소망 없는 사람들처럼 슬퍼하지 않는다고 가르칩니다. 왜

냐하면 죽음은 그리스도 안에 있는 사람에게 마지막 말이 아니기 때문입니다.

죽음은 죄 때문에 세상에 들어왔습니다. 모든 사람은 죽어야 합니다. 왜냐하면 모든 사람

이 죄인이기 때문입니다. 우리는 우리 자신의 힘으로 죽음을 이길 수 없습니다.

그러나 예수 그리스도께서 죄인을 구원하시기 위해 오셨습니다. 그분은 우리 대신 죄의 

형벌을 받으셨고, 실제로 죽으셨으며, 실제로 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나셨기 때문에, 죽음은 믿는 자를 그분에게서 끊어 낼 

수 없습니다. 예수님을 믿는 사람은 삶에서도 죽음에서도 그분의 것입니다.

그리스도인이 죽을 때, 그는 사라지는 것이 아니며 하나님께 잊혀지는 것도 아닙니다. 그

는 그리스도와 함께 있고, 예수님께서 다시 오셔서 믿는 자의 몸을 죽은 자 가운데서 일

으키실 날을 기다립니다.

그러므로 그리스도인의 소망은 단지 “모든 것이 저절로 좋아질 것이다”라는 것이 아닙니

다. 그 소망은 죽으시고, 살아나셨으며, 자기 백성과 영원히 함께하시겠다고 약속하신 예

수 그리스도입니다.

이 소망은 우리가 오늘 신실하게 살아가도록 도와줍니다. 우리는 하나님을 사랑하고, 가

족을 사랑하고, 형제자매를 사랑하며, 우리의 마음을 그리스도 안에서 준비합니다.
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우리가 슬퍼하는 사람을 위로해야 할 때, 우리는 차갑게 말하지 말아야 합니다. 사랑으로 

그와 함께 있고, 그와 함께 울며, 천천히 우리의 소망이신 예수님께 그를 가리켜야 합니

다.

함께 읽으며 정리하기

- 죽음은 죄 때문에 세상에 들어왔습니다.

- 그리스도인은 죽음을 마주할 때 슬퍼할 수 있습니다.

- 예수님은 고통 가운데 있는 사람들과 함께 우셨습니다.

- 예수님은 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

- 예수님을 믿는 사람은 삶에서도 죽음에서도 그분의 것입니다.

- 죽음은 그리스도인에게 끝이 아닙니다.

- 그러므로 우리는 소망을 가지고 하나님의 약속으로 서로를 격려합니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 내용 중 어느 부분이 당신에게 가장 큰 격려가 되었습니까?

2. 왜 그리스도인은 슬퍼할 수 있지만, 소망 없는 사람들처럼 슬퍼하지 않습니까?

3. 죽음 때문에 슬퍼하는 사람이 있을 때, 우리는 사랑으로 그를 어떻게 위로해야 합니

까?

4. 당신은 죽음에 대한 두려움이나 걱정 가운데 친구들이 기도해 주었으면 하는 것이 있

습니까?

5. 이번 주에 이 소망을 기억하며 어떻게 살고 싶습니까?



230

함께 기도하기

- 생명의 주인이시며 죽음 위에 능력을 가지신 하나님,

- 예수 그리스도께서 우리의 죄를 위해 죽으시고, 우리에게 소망을 주시기 위해 죽은 자 

가운데서 살아나신 것을 감사드립니다.

- 우리가 죽음을 두려워하여 하나님의 약속을 잊었거나, 이 세상이 우리의 모든 것인 것

처럼 살았던 것을 용서해 주십시오.

- 우리가 삶에서도 죽음에서도 예수 그리스도를 신뢰하도록 도와주십시오.

- 우리가 슬퍼하는 사람들을 사랑으로, 그리고 그리스도 안에 있는 소망으로 위로하고 격

려하는 사람이 되게 해 주십시오.

- 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 32 과

예수 그리스도께서 다시 오십니다

이번 시간 핵심

죽은 자 가운데서 살아나시고 하늘에 오르신 예수 그리스도께서는 반드시 다시 오셔서, 

자기 백성의 구원을 완성하시고 모든 것을 새롭게 하실 것입니다.

시작하는 질문

우리가 사랑하는 사람이 먼 길을 떠나야 할 때, 그는 우리에게 “곧 돌아올게”라고 말할 수 

있습니다. 우리가 그를 사랑한다면, 우리는 그 약속을 기억하고 소망으로 그를 기다립니

다.

때로 기다림은 쉽지 않습니다. 우리는 지칠 수도 있고, 의심할 수도 있고, 그 약속을 잊을 

수도 있습니다. 그러나 사람의 약속은 항상 견고하지 않을 수 있습니다.

하지만 하나님의 약속은 사람의 약속과 같지 않습니다. 예수 그리스도께서는 다시 오시

겠다고 말씀하셨고, 그분은 반드시 자신의 약속을 이루실 것입니다.
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오늘 우리는 예수 그리스도의 다시 오심이 그리스도인의 소망이며, 오늘 우리가 신실하

게 살아가도록 해야 한다는 것을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

사도행전 1:10–11

“하늘로 올려지신 이 예수는...하늘로 가심을 본 그대로 오시리라.”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 14:1–3

- 마태복음 24:36

- 데살로니가전서 4:16–18

- 요한계시록 22:20

성경 이야기

예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나신 후, 예수님은 여러 번 제자들에게 나타나셨습니

다. 예수님은 그들에게 하나님의 나라에 대해 가르치셨고, 자신이 참으로 살아 계심을 그

들이 알도록 확증하셨습니다.

어느 날, 예수님은 제자들을 예루살렘 가까이에 있는 감람산으로 데리고 가셨습니다. 예

수님은 그들에게 성령님을 기다리라고 명령하셨고, 땅끝까지 자신에 대한 증인이 되라

고 말씀하셨습니다.
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예수님께서 이 말씀들을 하신 후, 제자들이 보는 앞에서 올라가셨습니다. 구름이 예수님

을 그들의 눈앞에서 가려 보이지 않게 했습니다.

그때 두 천사가 그들에게 말했습니다. 하늘로 올려지신 이 예수께서 그들이 하늘로 가심

을 본 것과 같은 방식으로 다시 오실 것이라고 말했습니다.

천사들의 말은 위로의 말이었고 약속의 말이었습니다. 예수님은 제자들을 영원히 떠나

신 것이 아닙니다. 예수님은 다스리시기 위해 하늘에 오르셨고, 어느 날 다시 오실 것입

니다.

그때부터 하나님의 교회는 이 소망으로 살아갑니다. 우리는 사라진 구원자를 따르는 것

이 아니라, 살아 계시고, 다스리시며, 반드시 다시 오실 그리스도를 따릅니다.

예수님께서 다시 오실 때, 그분은 자기 백성을 완전하게 구원하실 것입니다. 악을 심판하

시고, 모든 것을 새롭게 하실 것입니다.

그러므로 예수님의 다시 오심은 믿는 자를 두렵게 만드는 일이 아니라, 우리가 굳게 서고 

인내하며 그분께 신실하게 살아가도록 하는 큰 소망입니다.

성경 배경 알아보기

감람산은 예루살렘 가까이에 있는 산입니다. 예수님께서 제자들이 보는 앞에서 하늘로 

올라가신 장소입니다.

예수님의 다시 오심은 예수 그리스도께서 실제로 다시 오시고, 볼 수 있게 나타나시며, 

영광으로 충만하실 것이라는 뜻입니다. 그것은 단지 우리의 마음속 생각이나 느낌이 아

닙니다.

성경은 예수님께서 다시 오실 날이나 시간을 아무도 모른다고 가르칩니다. 그러므로 그
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리스도인은 날짜를 정하려고 하지 말고, 믿음과 신실함으로 깨어 기다려야 합니다.

함께 배우기

예수 그리스도께서는 이미 죽은 자 가운데서 살아나셨고, 이미 하늘에 오르셨습니다. 지

금 예수님은 자기 백성에게서 멀리 계신 것이 아니라, 다스리고 계시며, 자기에게 속한 

사람들을 위해 기도하고 계십니다.

하지만 예수님의 이야기는 아직 끝나지 않았습니다. 그분은 다시 오실 것입니다. 이것은 

예수님께서 자기 교회에 주신 약속입니다.

예수님의 다시 오심은 실제 사건입니다. 그분은 어떤 사람들이 스스로 추측하게 하려고 

비밀스럽게 오시는 것이 아니라, 능력과 영광으로 공개적으로 오실 것입니다.

예수님께서 다시 오실 때, 그분은 자기 백성의 구원을 완성하실 것입니다. 그분을 믿는 

사람들은 그분과 영원히 함께 있을 것입니다.

그분은 죄와 악을 의롭게 심판하실 것입니다. 어떤 악도 그분에게 숨겨질 수 없고, 그분

의 백성이 겪은 어떤 고난도 잊혀지지 않을 것입니다.

그러므로 예수님을 믿는 사람은 그리스도 없는 사람처럼 그날을 두려워할 필요가 없습

니다. 우리는 그날을 경외함과 소망과 그분을 향한 사랑으로 기다립니다.

동시에 성경은 우리에게 예수님께서 오실 날이나 시간을 아무도 모른다고 경고합니다. 

그래서 우리는 그날을 안다고 말하는 사람들을 따라가면 안 됩니다.
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하나님께서 우리에게 원하시는 것은 오늘 신실하게 살아가는 것입니다. 말씀에 순종하

고, 형제자매를 사랑하고, 복음을 전하고, 깨어 있는 마음으로 예수님을 기다리는 것입니

다.

그러므로 그리스도인은 두려움으로 이 세상에서 도망치는 사람이 아닙니다. 우리는 예

수 그리스도께서 다시 오실 것을 알기 때문에, 소망으로 이 세상에서 하나님을 섬기는 사

람입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 예수 그리스도께서는 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

- 예수 그리스도께서는 하늘에 오르셨습니다.

- 예수 그리스도께서는 반드시 다시 오실 것입니다.

- 그분이 오실 날이나 시간은 아무도 모릅니다.

- 그분이 오실 때, 자기 백성을 완전하게 구원하실 것입니다.

- 그분은 죄와 악을 의롭게 심판하실 것입니다.

- 그러므로 우리는 믿음과 소망과 신실함으로 그분을 기다립니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 예수 그리스도의 다시 오심에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 그리스도인은 예수님께서 다시 오실 날과 시간을 정하지 말아야 합니까?

3. 예수님께서 다시 오신다는 것을 아는 것이 당신이 고난 가운데 인내하도록 어떻게 돕

습니까?
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4. 이번 주에 당신은 어떤 일에서 예수님께 신실하게 살아가고 싶습니까?

5. 당신이 소망으로 예수님을 기다리도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니

까?

함께 기도하기

- 우리의 주 예수 그리스도,

- 주님께서 죽으시고, 죽은 자 가운데서 살아나시고, 하늘에 오르시며, 다시 오시겠다고 

약속하신 것을 감사드립니다.

- 우리가 주님의 약속을 잊었던 것을 용서하시고, 믿음과 소망과 신실함으로 주님을 기다

리게 해 주십시오.

- 우리가 주님을 만날 준비를 하며, 복음의 증인으로 살게 해 주십시오. 예수 그리스도의 

이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 33 과

죽은 자가 다시 살아납니다

이번 시간 핵심

예수 그리스도께서 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다. 그러므로 그리스도 안에 있는 사

람들도 죽은 자 가운데서 살아나고 마지막 날에 새 몸을 받을 것입니다.

시작하는 질문

농부가 논에 볍씨를 뿌릴 때, 그 씨는 땅에 묻힙니다. 조용하고 생명이 없는 것처럼 보입

니다. 그러나 때가 되면 새 벼싹이 올라옵니다.

성경은 씨앗의 그림을 사용하여 우리에게 더 큰 일을 이해하도록 도와줍니다. 그것은 죽

은 자가 다시 살아나는 것입니다. 하나님은 생명을 창조하실 뿐 아니라 새 생명을 주실 

능력도 가지고 계십니다.

죽음은 사람을 두렵고 슬프게 만드는 일입니다. 그러나 예수님을 믿는 사람에게 죽음은 

마지막 끝이 아닙니다.
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오늘 우리는 예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나셨기 때문에, 그분 안에 있는 사람들도 

마지막 날에 죽은 자 가운데서 살아날 것임을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

고린도전서 15:20

“그러나 이제 그리스도께서 죽은 자 가운데서 다시 살아나사...”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 11:25–26

- 고린도전서 15:42–44

- 데살로니가전서 4:13–18

- 빌립보서 3:20–21

성경 이야기

예수님께서 이 땅에 계셨을 때, 나사로라는 한 사람이 있었습니다. 그는 두 누이 마르다

와 마리아와 함께 베다니 마을에 살았습니다. 이 가족은 예수님을 사랑했고, 예수님도 그

들을 사랑하셨습니다.

어느 날 나사로가 심하게 병들었습니다. 그의 누이들은 예수님께 소식을 보냈습니다. 그

러나 예수님이 도착하시기 전에 나사로는 죽었습니다. 예수님이 도착하셨을 때, 그는 이

미 무덤에 묻힌 지 나흘이 되었습니다.
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마르다는 매우 슬펐습니다. 그녀는 예수님께, 주께서 여기 계셨더라면 내 동생이 죽지 않

았을 것이라고 말했습니다. 예수님은 그녀에게 말씀하셨습니다. “나는 부활이요 생명이

다.”

예수님은 나사로의 무덤으로 가셨고, 큰 소리로 “나사로야, 나오라”고 부르셨습니다. 죽

었던 사람이 나왔습니다. 그는 다시 생명을 얻었습니다. 왜냐하면 예수님께서 죽음 위에 

능력을 가지신 분이시기 때문입니다.

이 사건은 예수님이 단지 좋은 선생님이나 위대한 선지자만이 아니심을 보여 줍니다. 예

수님은 생명과 죽음 위에 권세를 가지신 구원자이십니다.

그러나 나사로가 살아난 것은 아직 마지막 부활이 아니었습니다. 나사로는 이 세상에서 

다시 살게 되었고, 어느 날 그는 다시 죽어야 했습니다.

그 후 예수님 자신이 십자가에서 죽으셨고, 셋째 날에 참으로 죽은 자 가운데서 살아나셨

습니다. 예수님은 다시 죽기 위해 살아나신 것이 아니라, 영원히 살아 계십니다.

성경은 예수님의 부활이 하나님의 백성의 “첫 열매”라고 가르칩니다. 이것은 예수님이 

먼저 살아나셨고, 그분을 믿는 사람들이 마지막 날에 그분을 따라 살아날 것이라는 뜻입

니다.

성경 배경 알아보기

베다니는 예루살렘 가까이에 있는 작은 마을입니다. 그곳은 나사로, 마르다, 마리아가 살

던 곳입니다. 예수님은 여러 번 그들의 집에 가셨습니다.

“첫 열매”라는 말은 추수 때 처음 거둔 소출을 뜻합니다. 첫 열매가 있으면, 뒤따를 남은 

소출이 있다는 표가 됩니다. 예수님은 먼저 죽은 자 가운데서 살아나셨고, 그분 안에 있
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는 사람들도 그분을 따라 살아날 것입니다.

함께 배우기

죽음은 하나님께서 처음부터 세상의 좋은 일부로 창조하신 것이 아닙니다. 죽음은 죄 때

문에 세상에 들어왔습니다. 그러므로 죽음은 사람이 스스로 이길 수 없는 원수입니다.

그러나 예수 그리스도께서 우리의 세상에 들어오셨습니다. 그분은 죄인들을 대신하여 

죽음을 받으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다. 그분은 우리의 가장 큰 원수를 이미 

이기셨습니다.

그러므로 그리스도인의 소망은 단지 “영혼이 좋은 곳에 간다”는 것만이 아닙니다. 성경

은 하나님께서 죽은 자들을 다시 살리실 것이며, 그리스도를 믿는 사람들이 새 몸을 받을 

것이라고 분명히 가르칩니다.

지금 우리의 몸은 약하고, 병들고, 피곤하고, 어느 날 죽어야 합니다. 그러나 마지막 날에 

하나님은 믿는 자들의 몸을 썩지 않고, 병들지 않고, 다시 죽지 않는 새 몸으로 변화시키

실 것입니다.

이것은 다른 사람으로 다시 태어나는 것이 아니고, 귀신이나 떠도는 영혼이 되는 것도 아

닙니다. 하나님께서 자기 백성을 실제로 죽은 자 가운데서 살리시고, 새 몸으로 그리스도

와 함께 있게 하시는 것입니다.

이 때문에 그리스도인이 사랑하는 사람의 죽음을 마주할 때, 우리는 슬퍼할 수 있습니다. 

그러나 우리는 소망 없는 사람처럼 슬퍼하지 않습니다. 우리는 그리스도 안에 있는 사람

이 하나님의 손에서 사라지지 않는다는 것을 압니다.
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이 믿음은 또한 우리가 오늘 소망을 가지고 살아가도록 도와줍니다. 우리의 몸은 하나님

의 것입니다. 그러므로 우리는 우리의 삶을 하나님께 영광 돌리기 위해 사용해야 합니다.

어느 날 예수 그리스도께서 다시 오실 것이고, 죽은 자들이 다시 살아날 것입니다. 이것

이 그분을 믿는 사람들의 견고한 소망입니다.

함께 읽으며 정리하기

- 죽음은 죄 때문에 세상에 들어왔습니다.

- 예수 그리스도는 생명이시며 부활이십니다.

- 예수님은 죽은 자 가운데서 살아나 첫 열매가 되셨습니다.

- 그리스도 안에 있는 사람들은 마지막 날에 죽은 자 가운데서 살아날 것입니다.

- 하나님은 자기 백성에게 새 몸을 주실 것입니다.

- 그리스도인은 슬퍼할 수 있지만, 소망 없는 사람처럼 슬퍼하지 않습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 죽은 자의 부활에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 예수님의 부활이 우리의 소망에 왜 중요합니까?

3. 부활의 소망은 우리가 죽음을 두려워하거나 떠난 사람을 생각할 때 어떻게 우리를 도

와줍니까?

4. 오늘 배운 진리가 이번 주 당신의 삶을 어떻게 격려합니까?

5. 오늘 우리는 어떤 일을 위해 서로 기도할 수 있습니까?
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함께 기도하기

- 생명과 죽음의 주인이신 하나님,

- 예수 그리스도께서 우리를 위해 죽으시고, 하나님의 백성의 첫 열매로 죽은 자 가운데

서 살아나셔서 감사합니다.

- 우리가 소망 없는 사람처럼 죽음을 두려워할 때 용서해 주시고, 하나님의 약속을 신뢰

하도록 도와주십시오.

- 마지막 날의 소망으로 살아가게 하시고, 우리의 삶을 하나님께 영광 돌리기 위해 사용

하게 해 주십시오. 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 34 과

하나님은 세상을 심판하십니다

이번 시간 핵심

하나님은 의로우신 심판자이십니다. 어느 날 예수 그리스도께서 모든 사람을 심판하실 

것이며, 그분 안에 있는 사람은 정죄받지 않고 영원한 생명을 받을 것입니다.

시작하는 질문

마을에 큰 문제가 있을 때, 사람들은 보통 공정한 사람이 와서 판단해 주기를 원합니다. 

잘못한 사람이 그냥 지나가면 안 되고, 해를 받은 사람이 잊혀져도 안 됩니다.

그러나 이 세상에서는 때때로 잘못한 사람이 벌을 받지 않는 것처럼 보입니다. 때때로 좋

은 사람이 고난을 당하고, 때때로 정의가 너무 늦게 오는 것처럼 보입니다.

성경은 하나님께서 모든 것을 보신다고 가르칩니다. 하나님에게서 숨겨질 수 있는 것은 

없습니다. 그리고 어느 날 하나님은 세상을 의롭게 심판하실 것입니다.

오늘 우리는 하나님의 심판이 진지한 경고이면서, 예수 그리스도를 신뢰하는 사람에게

는 소망이라는 것을 배울 것입니다.
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함께 성경 읽기

중요한 성경구절

사도행전 17:31

“이는 정하신 사람으로 하여금 천하를 공의로 심판할 날을 작정하시고...”

함께 읽을 말씀

- 히브리서 9:27

- 요한복음 5:24

- 로마서 8:1

- 요한계시록 20:11–15

성경 이야기

예수님께서 죽은 자 가운데서 살아나시고 하늘로 올라가신 후, 그분의 제자들은 여러 도

시로 가서 복음을 전했습니다. 그들 중 한 사람이 바울이었습니다.

한 번은 바울이 아덴이라는 도시에 도착했습니다. 이 도시는 우상이 매우 많았습니다. 많

은 사람들이 여러 신들을 섬겼고, 자기 생각으로 진리를 찾으려고 했습니다.

바울은 일어나서 세상과 세상에 있는 모든 것을 만드신 하나님은 사람이 만든 신전에 계

시는 분이 아니며, 사람의 손으로 무엇을 받으셔야 하는 분도 아니라고 선포했습니다. 왜

냐하면 하나님 자신이 모든 사람에게 생명과 호흡과 모든 것을 주시는 분이기 때문입니

다.
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그 다음 바울은 그들에게 중요한 소식을 말했습니다. 하나님은 모든 곳에 있는 모든 사람

에게 회개하라고 명령하십니다. 왜냐하면 하나님께서 한 날을 정하셨기 때문입니다. 그

날에 하나님은 세상을 의로 심판하실 것입니다.

하나님은 자신이 세우신 한 분을 통해 세상을 심판하실 것입니다. 그리고 하나님은 그분

을 죽은 자 가운데서 살리심으로 모든 사람에게 증거를 주셨습니다. 바울이 말한 그분은 

예수 그리스도입니다.

나중에 요한계시록에서 사도 요한은 마지막 심판의 그림을 보았습니다. 그는 크고 흰 보

좌를 보았고, 죽은 사람들이 큰 자나 작은 자나 하나님 앞에 서 있는 것을 보았습니다. 책

들이 펼쳐졌고, 모든 사람이 자기 행위에 따라 심판을 받았습니다.

이 그림은 매우 진지합니다. 왜냐하면 이것은 아무도 하나님의 심판에서 도망칠 수 없다

는 것을 가르치기 때문입니다. 모든 사람은 하나님 앞에 서야 합니다.

그러나 성경은 또한 좋은 소식도 선포합니다. 예수 그리스도를 믿는 사람은 이미 죄 용서

를 받았고, 그분 안에 있는 사람에게는 정죄가 없습니다. 왜냐하면 예수님께서 십자가에

서 자기 백성을 대신하여 심판을 받으셨기 때문입니다.

성경 배경 알아보기

아덴은 고대 헬라인들의 중요한 도시였습니다. 많은 사람들이 사상과 종교와 철학에 관

심을 가지고 있었습니다. 바울은 이 도시 사람들에게 세상을 창조하신 하나님과 죽은 자 

가운데서 살아나신 예수 그리스도를 전했습니다.

요한계시록은 성경의 마지막 책입니다. 하나님은 요한에게 그리스도의 승리, 마지막 심

판, 그리고 하나님의 백성의 소망에 관한 진리를 보여 주셨습니다.
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함께 배우기

많은 사람은 하나님의 심판에 대해 생각하기를 좋아하지 않습니다. 왜냐하면 이 주제는 

우리에게 두려움을 느끼게 하기 때문입니다. 그러나 심판이 없다면 악에는 대답이 없고, 

불의는 참으로 처리되지 않을 것입니다.

하나님은 거룩하시고 의로우십니다. 하나님은 죄를 그냥 지나치지 않으십니다. 하나님

은 우리가 하는 일과 우리가 말하는 말과 우리 마음에 있는 것까지 보십니다.

그러므로 하나님의 심판은 매우 진지한 일입니다. 모든 사람은 하나님 앞에서 책임을 져

야 합니다. 아무도 자기 선함으로 하나님의 심판에서 스스로 벗어날 수 없습니다.

그러나 복음은 예수 그리스도께서 죄인을 구원하기 위해 오셨다고 말합니다. 그분은 십

자가에서 죽으셨습니다. 그것은 그분에게 죄가 있었기 때문이 아니라, 자기 백성을 대신

하여 형벌을 받기 위해서였습니다.

우리가 예수님을 신뢰할 때, 하나님은 우리의 죄를 용서하시고 우리를 그리스도 안에서 

받아 주십니다. 그러므로 그리스도 안에 있는 사람에게는 더 이상 정죄가 없습니다.

이것은 그리스도인이 자기 마음대로 살아도 된다는 뜻이 아닙니다. 오히려 우리는 하나

님을 경외함으로, 감사함으로, 소망으로 살아갑니다.

마지막 심판은 또한 이 세상에서 해를 당한 사람, 약한 사람, 고난을 견디는 사람에게 소

망입니다. 하나님은 모든 것을 바르게 하실 것입니다. 하나님은 자기 백성의 고난을 잊지 

않으실 것입니다.

그러므로 오늘은 우리가 회개하고, 예수님을 신뢰하며, 모든 것을 보시는 하나님 앞에서 

살아가야 할 때입니다.
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함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 거룩하고 의로우신 심판자이십니다.

- 어느 날 모든 사람은 하나님 앞에 서야 합니다.

- 아무도 자기 자신을 심판에서 구원할 수 없습니다.

- 예수 그리스도께서 자기 백성을 대신하여 심판을 받으셨습니다.

- 그리스도 안에 있는 사람에게는 더 이상 정죄가 없습니다.

- 하나님의 심판은 우리를 회개와 신뢰와 하나님을 경외하는 삶으로 부릅니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 하나님의 심판에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 왜 하나님의 심판은 경고이면서 동시에 소망입니까?

3. “그리스도 안에 있는 사람에게는 정죄가 없다”는 좋은 소식은 당신을 어떻게 격려합니

까?

4. 오늘 배운 진리는 이번 주 우리가 살아가는 방식을 어떻게 바꾸어야 합니까?

5. 오늘 우리는 어떤 일을 위해 서로 기도할 수 있습니까?

함께 기도하기

- 거룩하시고 의로우신 하나님,

- 하나님께서 모든 것을 보시고, 세상을 공의로 심판하실 것을 감사합니다. 예수 그리스
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도께서 십자가에서 죄인을 대신하여 심판을 받으셔서 감사합니다.

- 우리가 죄를 진지하게 여기지 않거나, 하나님 앞에 서지 않을 것처럼 살았을 때 용서해 

주십시오.

- 우리가 회개하고, 예수님을 신뢰하며, 날마다 하나님을 경외함으로 살아가게 도와주십

시오. 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 35 과

하나님은 새 하늘과 새 땅을 주십니다

이번 시간 핵심

하나님은 이 세상을 죄와 죽음 가운데 영원히 내버려 두지 않으시고, 모든 것을 새

롭게 하시며, 하나님의 백성이 새 하늘과 새 땅에서 하나님과 함께 있게 하실 것입

니다.

시작하는 질문

오래된 집에 지붕이 새고, 바닥이 썩고, 벽이 갈라지면, 집 주인은 여러 번 고칠 수 있습

니다. 그러나 어떤 때에는 집이 여전히 낡고 망가진 채로 남아 있습니다.

이 세상의 삶도 그와 비슷합니다. 우리는 문제를 고치려고 하고, 병을 치료하고, 열심히 

일하고, 서로 위로합니다. 그러나 우리는 여전히 고통과 죽음과 불의와 눈물을 늘 봅니

다.

성경은 하나님께서 죄와 죽음이 영원히 있도록 뜻하지 않으신다고 가르칩니다. 어느 날 

하나님은 모든 것을 새롭게 하실 것입니다.
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오늘 우리는 그리스도인의 마지막 소망이 새 하늘과 새 땅이며, 그곳에서 하나님의 백성

이 하나님과 영원히 함께 있을 것임을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

요한계시록 21:1–5

“또 내가 새 하늘과 새 땅을 보니...”

함께 읽을 말씀

- 이사야 65:17

- 로마서 8:18–23

- 베드로후서 3:13

- 요한계시록 22:1–5

성경 이야기

사도 요한이 나이가 많아졌을 때, 그는 예수 그리스도를 증언했기 때문에 밧모섬에 보내

졌습니다. 그곳에서 하나님은 그에게 마지막에 일어날 일들에 대한 환상을 보게 하셨습

니다.

요한은 이 세상이 싸움과 고난과 핍박과 하나님의 심판으로 가득한 것을 보았습니다. 그

러나 요한계시록은 어두움으로 끝나지 않습니다. 하나님은 요한에게 가장 큰 소망을 보

게 하셨습니다.
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요한은 새 하늘과 새 땅을 보았습니다. 왜냐하면 처음 하늘과 처음 땅이 지나갔기 때문입

니다. 그는 또한 거룩한 성, 새 예루살렘이 하나님께로부터 하늘에서 내려오는 것을 보았

습니다.

그 다음 요한은 보좌에서 나는 큰 음성을 들었습니다. 하나님의 거처가 사람들과 함께 있

습니다. 하나님은 그들과 함께 계실 것이며, 그들은 하나님의 백성이 될 것입니다.

하나님은 그들의 눈에서 모든 눈물을 닦아 주실 것입니다. 죽음이 더 이상 없고, 슬픔과 

울음과 아픔도 더 이상 없을 것입니다. 왜냐하면 이전 것들이 지나갔기 때문입니다.

보좌에 앉으신 하나님은 “보라, 내가 모든 것을 새롭게 한다”라고 말씀하셨습니다. 이 말

씀은 하나님의 확실한 약속입니다. 이것은 단지 사람의 꿈이 아닙니다.

요한계시록 마지막에서 요한은 생명수의 강과 생명나무를 보았습니다. 그는 더 이상 저

주가 없고, 하나님의 종들이 하나님을 예배하며 하나님의 얼굴을 볼 것을 보았습니다.

성경의 처음에서 사람은 죄 때문에 에덴동산을 잃었습니다. 그러나 성경의 마지막에서 

하나님은 자기 백성을 에덴보다 더 좋은 새 세상으로 인도하십니다. 왜냐하면 그들은 예

수 그리스도를 통해 하나님과 영원히 함께 있을 것이기 때문입니다.

성경 배경 알아보기

요한계시록은 성경의 마지막 책입니다. 하나님은 고난받고 있는 교회를 격려하시

고, 예수 그리스도께서 이미 이기셨음을 선포하시기 위해 요한에게 여러 그림을 보

게 하셨습니다.

새 하늘과 새 땅은 하나님께서 완전하게 새롭게 하신 세상을 뜻합니다. 그곳에는 죄

와 죽음과 눈물과 저주가 없습니다. 하나님의 백성은 하나님과 영원히 함께 있을 것
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입니다.

함께 배우기

많은 사람은 그리스도인의 소망이 이 세상에서 도망쳐 다른 곳으로 가는 것뿐이라고 생

각합니다. 그러나 성경은 그것보다 더 많이 가르칩니다. 이 세상을 처음에 좋게 창조하신 

하나님은 모든 것을 완전하게 새롭게 하실 것입니다.

이 세상이 악한 것은 하나님께서 잘못 창조하셨기 때문이 아닙니다. 이 세상은 죄 때문에 

깨어졌습니다. 죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 했고, 피조세계가 고통과 죽음으로 

가득하게 만들었습니다.

그러나 하나님은 하나님께서 창조하신 세상을 사랑하십니다. 그래서 하나님은 예수 그

리스도를 보내셨습니다. 예수님은 자기 백성을 구속하기 위해 죽으셨고, 새 생명으로 가

는 길을 여시기 위해 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

예수님의 부활은 새 창조의 시작입니다. 어느 날 예수님은 다시 오실 것이며, 하나님은 

모든 것을 완전하게 새롭게 하실 것입니다.

그러므로 그리스도인의 소망은 단지 우리의 영혼이 죽음 후에 행복하게 되는 것이 아닙

니다. 우리는 죽은 자 가운데서 다시 살아나 새 하늘과 새 땅에서 하나님과 함께 있을 것

입니다.

그 새 세상에는 죄가 없고, 죽음이 없고, 두려움이 없고, 눈물이 더 이상 없을 것입니다. 

하나님의 백성은 하나님을 예배하고, 하나님을 사랑하며, 하나님 안에서 영원히 기뻐할 

것입니다.
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이 소망은 오늘 우리에게 힘을 줍니다. 비록 우리가 아직 병들고, 울고, 열심히 일하고, 

문제를 만난다 해도, 우리는 하나님의 이야기가 고난으로 끝나지 않고 하나님과 함께하

는 새 생명으로 끝난다는 것을 압니다.

그러므로 우리는 예수님을 신뢰하고, 거룩하게 살며, 형제자매를 사랑하고, 하나님께서 

모든 것을 새롭게 하실 그날을 기다려야 합니다.

함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 이 세상을 처음부터 좋게 창조하셨습니다.

- 죄는 이 세상을 깨뜨렸고 고통으로 가득하게 만들었습니다.

- 예수 그리스도는 자기 백성을 구속하시고 새 창조의 일을 시작하셨습니다.

- 어느 날 하나님은 모든 것을 완전하게 새롭게 하실 것입니다.

- 새 하늘과 새 땅에는 죄와 죽음과 눈물과 저주가 없을 것입니다.

- 하나님의 백성은 하나님과 영원히 함께 있을 것입니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 새 하늘과 새 땅에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. 죄와 눈물과 죽음이 없는 세상을 생각할 때, 당신은 어떤 마음이 듭니까?

3. 이 소망은 현재 삶의 고난을 견디는 데 어떻게 당신을 도와줍니까?

4. 새 세상에 대한 소망은 이번 주 당신의 삶의 방식을 어떻게 바꾸어야 합니까?

5. 하나님의 소망을 바라볼 수 있도록 친구들이 당신을 위해 기도해 주었으면 하는 

삶의 일이 있습니까?
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함께 기도하기

- 창조하시고 모든 것을 새롭게 하시는 하나님,

- 하나님께서 이 세상을 죄와 죽음 가운데 버려두지 않으셔서 감사합니다. 예수 그

리스도께서 죽으시고 죽은 자 가운데서 살아나셔서, 하나님의 백성에게 새 생명의 

길을 열어 주셔서 감사합니다.

- 우리가 오늘의 고난만 바라보다가 하나님께서 약속하신 소망을 잊어버릴 때 용서

해 주십시오.

- 우리가 예수님을 신뢰하고, 거룩하게 살며, 하나님께서 모든 것을 새롭게 하실 날

을 기다리도록 도와주십시오. 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 36 과

우리는 하나님과 영원히

함께 살 것입니다

이번 시간 핵심

하나님은 예수 그리스도를 통해 자기 백성을 다시 하나님과 영원히 함께 살도록 이

끄실 것입니다.

시작하는 질문

가족 중 한 사람이 일하거나 공부하기 위해 집에서 멀리 떠나야 할 때, 그의 마음은 자주 

집을 생각합니다. 사랑하는 사람들을 생각하고, 다시 함께 있게 될 날을 기다립니다.

많은 경우 우리가 가장 그리워하는 것은 그 집 자체가 아니라, 그 집에 있는 사람들입니

다. 우리는 사랑하는 사람과 함께 있고 싶어 합니다.

성경은 그리스도인의 마지막 소망이 단지 고통이 없는 것이 아니라, 하나님과 영원히 함

께 있는 것이라고 가르칩니다.
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오늘 우리는 성경 전체의 이야기가 하나님께서 자기 백성을 다시 하나님과 영원히 함께 

있게 하시는 아름다운 결말로 끝난다는 것을 배울 것입니다.

함께 성경 읽기

중요한 성경구절

요한계시록 21:3

“...하나님의 장막이 사람들과 함께 있으매...”

함께 읽을 말씀

- 요한복음 14:1–3

- 요한복음 17:24

- 데살로니가전서 4:16–17

- 요한계시록 22:3–5

성경 이야기

성경의 처음에서 하나님은 사람이 하나님 앞에서 살도록 창조하셨습니다. 아담과 하와

는 에덴동산에 있었고, 그들은 하나님과 함께 있는 복을 받았습니다.

그러나 사람이 죄를 지었을 때, 그들은 하나님에게서 숨었습니다. 하나님과 사람의 관계

는 깨어졌고, 그들은 에덴동산에서 나가게 되었습니다.

그럼에도 하나님은 사람을 버리지 않으셨습니다. 하나님은 구원자를 주시겠다고 약속하

셨고, 성경 전체를 통해 자기 백성을 하나님께로 돌아오도록 부르셨습니다.
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이스라엘 시대에 하나님은 성막과 성전을 있게 하셔서, 하나님께서 자기 백성 가운데 거

하기를 원하신다는 것을 보여 주셨습니다. 그러나 죄는 여전히 사람을 하나님에게서 막

고 있었습니다.

그때 예수 그리스도께서 오셨습니다. 하나님의 아들이 사람이 되셔서 우리 가운데 거하

셨습니다. 예수님은 우리에게 하나님을 나타내셨고, 죄인이 하나님께 돌아갈 길을 여셨

습니다.

예수님은 자기 백성의 죄의 형벌을 대신 받기 위해 십자가에서 죽으셨습니다. 예수님은 

죽은 자 가운데서 살아나셨고, 하늘에 오르셨으며, 다시 오실 것입니다.

성경의 마지막에서 사도 요한은 새 하늘과 새 땅을 보았습니다. 그는 하나님의 장막이 사

람들과 함께 있다는 선포를 들었습니다. 하나님은 그들과 함께 계실 것이며, 그들은 하나

님의 백성이 될 것입니다.

그곳에는 더 이상 저주가 없을 것입니다. 하나님의 종들이 하나님을 예배할 것이며, 그들

은 하나님의 얼굴을 볼 것이고, 하나님과 함께 영원히 왕 노릇 할 것입니다.

그러므로 성경의 이야기는 사람이 하나님에게서 잃어버린 채로 끝나지 않습니다. 성경

은 하나님께서 예수 그리스도를 통해 자기 백성을 다시 하나님과 영원히 함께 있게 하시

는 것으로 끝납니다.

성경 배경 알아보기

에덴동산은 하나님께서 처음 사람을 하나님과 함께 살게 하신 곳입니다. 그러나 죄 

때문에 사람은 에덴동산에서 나가게 되었습니다.

요한계시록 22 장에서 하나님의 얼굴을 본다는 것은 하나님 가까이에 완전하고 안
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전하게 있으며, 영원히 기쁨으로 충만하게 된다는 뜻입니다.

함께 배우기

많은 사람은 천국이 행복한 곳, 고통이 없는 곳, 사랑하는 사람들을 다시 만나는 곳일 뿐

이라고 생각합니다. 이런 것들은 아름다운 복입니다. 그러나 성경은 가장 큰 복이 하나님

과 함께 있는 것이라고 가르칩니다.

성경의 첫 장부터 마지막 장까지 하나님은 자기 백성이 다시 하나님과 함께 있도록 일하

십니다. 죄는 우리를 하나님에게서 멀어지게 했지만, 예수님은 우리를 하나님께로 다시 

데려오십니다.

우리는 우리 자신의 선함으로 하나님과 함께 있을 수 없습니다. 왜냐하면 우리는 죄인이

기 때문입니다. 그러나 예수님은 우리를 아버지께로 다시 인도하시는 유일한 길이십니

다.

우리가 예수님을 신뢰할 때, 우리는 용서받고 하나님의 자녀가 되며, 오늘부터 하나님과 

함께 사는 삶을 시작합니다. 그러나 하나님과 함께하는 삶은 예수님이 다시 오시는 날 완

전해질 것입니다.

그날에 믿음은 보는 것이 되고, 소망은 충만한 기쁨이 될 것이며, 하나님의 백성은 하나

님과 영원히 함께 있을 것입니다.

이 진리는 우리에게 일상생활 속에서 힘을 줍니다. 비록 우리가 아직 피곤하고, 병들고, 

울고, 죽음을 마주한다 해도, 우리의 마지막 목적지가 어둠이 아니라 하나님과 함께 있는 

것임을 압니다.
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그러므로 우리는 이 세상만을 위해 살지 말고, 믿음으로 살아가며, 하나님을 사랑하고, 

형제자매를 사랑하고, 복음을 전하며, 우리가 하나님과 영원히 함께 있을 그날을 기다려

야 합니다.

함께 읽으며 정리하기

- 하나님은 사람이 하나님과 함께 살도록 창조하셨습니다.

- 죄는 사람을 하나님에게서 멀어지게 했습니다.

- 예수 그리스도는 죄인이 하나님께 돌아갈 길을 여셨습니다.

- 예수님을 신뢰하는 사람은 하나님과 영원히 함께 있을 것입니다.

- 그리스도인의 가장 높은 소망은 하나님 자신입니다.

- 어느 날 하나님의 백성은 하나님을 예배하고 하나님 안에서 영원히 기뻐할 것입니

다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 오늘 당신은 하나님과 영원히 함께 있는 소망에 대해 무엇을 배웠습니까?

2. “하나님께서 우리와 함께 계실 것이다”라는 말을 들을 때, 당신의 마음은 어떻게 

느낍니까?

3. 이 소망은 당신이 삶의 고난이나 두려움을 마주하는 데 어떻게 도와줍니까?

4. 이번 주에 당신은 하나님 안에 소망을 가진 사람으로서 어떻게 살고 싶습니까?

5. 당신이 하나님을 더 신뢰하도록 친구들이 기도해 주었으면 하는 일이 있습니까?
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함께 기도하기

- 우리를 하나님과 함께 살도록 부르시는 하나님,

- 예수 그리스도를 보내 주셔서 감사합니다.

- 이 세상이 영원한 집인 것처럼 살았던 우리를 용서해 주십시오.

- 예수님을 믿고 영원한 소망 안에서 살게 해 주십시오. 예수님의 이름으로 기도합

니다. 아멘
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기독교 신앙의 기초

제 6 부 우리의 소망

제 6 부 정리와 복습

—

모든 과의 마지막에 이르러

제 6 부에서 우리는 그리스도인의 삶이 죽음에서 끝나지 않는다는 것을 배웠습니다. 우

리의 소망은 이 세상에만 있지 않고, 예수 그리스도 안에서 모든 것을 이루실 하나님께 

있습니다.

예수 그리스도는 죽으셨고, 죽은 자 가운데서 살아나셨으며, 하늘에 오르셨고, 다시 오실 

것입니다. 그분은 죽은 자를 다시 살리시고, 의로 세상을 심판하시며, 하나님의 백성에게 

새 하늘과 새 땅을 주실 것입니다.

제 6 부 핵심 진리

그리스도인의 마지막 소망은 예수 그리스도께서 다시 오시고, 죽은 자가 다시 살아나

며, 하나님께서 세상을 심판하시고, 하나님의 백성이 새 하늘과 새 땅에서 하나님과 

영원히 함께 사는 것입니다.

우리가 배운 것 복습하기

제 31 과 그리스도인은 죽음 앞에서도 소망이 있습니다

죽음은 죄의 결과입니다. 그러나 그리스도 안에 있는 사람에게 죽음은 끝이 아닙니
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다. 그리스도께서 이미 죽음을 이기셨기 때문에 그리스도인은 죽음 앞에서도 소망을 

가집니다.

제 32 과 예수 그리스도께서 다시 오십니다

예수님은 우리를 영원히 떠나신 것이 아닙니다. 그분은 하늘에 오르셨고, 하나님의 

약속을 완전히 이루시기 위해 영광 가운데 다시 오실 것입니다.

제 33 과 죽은 자가 다시 살아납니다

성경은 죽은 자가 다시 살아날 것이라고 가르칩니다. 왜냐하면 그리스도께서 죽은 자 

가운데서 살아나셨기 때문입니다. 그분의 부활은 하나님의 백성도 다시 살아날 것이

라는 보증입니다.

제 34 과 하나님은 세상을 심판하십니다

하나님은 거룩하시고 의로우십니다. 하나님은 모든 사람을 바르게 심판하실 것입니

다. 어떤 죄도 숨겨질 수 없습니다. 그러나 그리스도 안에 있는 사람은 확신을 가집니

다. 왜냐하면 그리스도께서 우리 대신 형벌을 받으셨기 때문입니다.

제 35 과 하나님은 새 하늘과 새 땅을 주십니다

하나님은 이 세상을 죄와 고통 속에 영원히 버려두지 않으실 것입니다. 하나님은 모

든 것을 새롭게 하실 것이며, 하나님의 백성은 의와 평화가 가득한 새 세상에서 살 것

입니다.

제 36 과 우리는 하나님과 영원히 함께 살 것입니다

구원의 마지막 목적은 단지 고통에서 벗어나는 것이 아니라 하나님과 영원히 함께 사

는 것입니다. 우리는 하나님을 보고, 하나님을 예배하며, 하나님 안에서 영원히 기뻐

할 것입니다.
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제 6 부 중요 단어 정리

소망 하나님의 약속에 대한 확신이며, 단지 사람의 바람이 아닙니다.

죽음 죄의 결과입니다. 그러나 그리스도 안에 있는 사람에게는 끝이 아닙니다.

다시 오심 예수 그리스도께서 모든 것을 이루시기 위해 영광 가운데 다시 오시는 것

입니다.

죽은 자의 부활 죽은 사람이 하나님의 능력으로 다시 생명을 받는 것입니다.

심판 하나님께서 모든 사람을 거룩하고 의롭게 판단하시는 것입니다.

새 하늘과 새 땅 하나님께서 하나님의 백성에게 주실 새 세상입니다. 그곳에서는 죄

와 죽음이 제거될 것입니다.

영생 그리스도 안에서 하나님을 알고 하나님과 영원히 함께 사는 생명입니다.

하나님과 함께 있음 구원의 가장 높은 목적입니다. 하나님의 백성이 하나님 앞에 영

원히 있게 되는 것입니다.

믿음의 지도

1. 하나님은 우리가 하나님을 알고 하나님과 함께 살도록 우리를 창조하셨습니다.

2. 사람은 죄를 지었고 죽어야 합니다.

3. 예수 그리스도는 죄인을 구원하시기 위해 오셨습니다.

4. 그리스도는 죽으셨고 죽은 자 가운데서 살아나셨습니다.

5. 하나님은 하나님의 백성을 은혜로 구원하십니다.
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6. 성령님은 우리를 새로운 삶으로 인도하십니다.

7. 그리스도는 다시 오실 것이며 우리는 하나님과 영원히 함께 살 것입니다.

믿음의 고백 함께 읽기

그리스도인은 그리스도 안에 있는 사람에게 죽음이 끝이 아님을 믿습니다.

우리는 예수 그리스도께서 영광 가운데 다시 오실 것을 믿습니다.

우리는 죽은 자가 하나님의 능력으로 다시 살아날 것을 믿습니다.

우리는 하나님께서 거룩함과 의로 세상을 심판하실 것을 믿습니다.

우리는 하나님께서 새 하늘과 새 땅을 주실 것을 믿습니다.

우리는 하나님의 백성이 하나님과 영원히 함께 살 것을 믿습니다.

우리는 이 소망이 오늘 우리로 믿음과 인내와 기쁨으로 살게 함을 믿습니다.

함께 나누고 서로를 세워 줍시다

1. 제 6 부에서 어떤 과가 당신에게 가장 큰 소망을 주었습니까?

2. 그리스도의 다시 오심에 대한 소망은 당신이 오늘의 삶을 바라보는 데 어떻게 도

움을 줍니까?

3. 죽음이나 고통을 생각할 때, 당신은 어떤 진리를 마음에 기억하고 싶습니까?

4. 새 하늘과 새 땅의 진리는 당신이 어떤 일에서 인내하도록 도와줍니까?

5. 모든 과를 마친 후, 당신은 하나님께 무엇을 감사하고 싶으며, 친구들이 무엇을 위



265

해 기도해 주기를 원합니까?

모든 과를 마친 후

우리는 모든 것을 창조하신 하나님에게서 시작했고, 모든 것을 새롭게 하실 하나님으로 

마쳤습니다. 우리는 하나님, 성경, 인간, 죄, 그리스도, 구원, 새로운 삶, 그리고 그리스도

인의 마지막 소망을 배웠습니다.

이 배움이 책 안에만 머물지 않기를 바랍니다. 우리가 하나님을 알고, 그리스도를 사랑하

고, 말씀을 듣고, 교회를 사랑하고, 복음을 전하며, 예수 그리스도께서 다시 오실 때까지 

소망으로 살아가게 되기를 바랍니다.

제 6 부 마침 기도

우리의 소망이 되시는 하나님 아버지,

그리스도 안에 있는 사람의 삶이 죽음에서 끝나지 않고, 우리가 하나님과 영원히 함

께 살 그날을 향해 가고 있음을 가르쳐 주셔서 감사합니다.

죽으시고, 죽은 자 가운데서 살아나셨으며, 영광 가운데 다시 오실 예수 그리스도로 

인해 감사합니다.

우리가 오늘 믿음과 인내와 소망으로 살아가도록 도와주십시오. 우리가 이 세상을 하

나님보다 더 사랑하지 않게 하시고, 하나님께서 모든 것을 새롭게 하실 날을 기다리

게 해 주십시오.

우리가 모든 과를 통해 배운 것이 우리의 삶에서 열매 맺게 해 주십시오. 우리가 하나
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님을 더 알고, 그리스도를 더 사랑하며, 끝까지 그분을 따르게 해 주십시오.

새 하늘과 새 땅의 소망이 우리를 위로하고, 격려하고, 기쁨으로 복음을 전하게 해 주

십시오.

예수 그리스도의 이름으로 기도합니다.

아멘

맺음말

이 책을 모두 마쳤을 때, 목적은 36 과의 내용을 모두 배웠다는 데에만 있지 않습니다. 

목적은 하나님을 더 알고, 계속해서 하나님과 함께 살아가는 것입니다.
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배우는 사람은 계속해서 성경을 꾸준히 읽고, 교회의 교제 안에 머물며, 기도하고, 사랑

으로 다른 사람을 섬기는 것을 배워야 합니다.

기독교 신앙은 다 배우고 책장에 올려놓는 지식이 아닙니다. 그것은 하나님께서 예수 그

리스도 안에서 우리에게 주시는 새로운 삶입니다.

하나님의 은혜가 하나님의 말씀을 배우는 모든 사람과 함께 있기를 바랍니다. 그리고 모

든 사람이 예수 그리스도께서 다시 오시는 날까지 믿음과 소망과 사랑 안에서 자라가기

를 바랍니다.



기독교 신앙의 기초
 
발  행｜2026년 7월 5일
저  자｜최용진
펴낸이｜최용진
펴낸곳｜갓플리징북스
출판사등록｜2011.11.30.
주  소｜광주광역시 광산구 산정공원로71번길 18-7
전  화｜070-8065-4818
이메일｜thaigodpleasing@naver.com 
 
ISBN｜979-11-91518-46-7

정가 ｜10,000
 

ⓒ 최용진 2026
본 책은 저작자의 지적 재산으로서 무단 전재와 복제를 금합니다.

      

   최용진목사는 총신대학원(예장합동, M.Div)을 졸업하고 부교역자 사

역을 하다가 2011년부터 전남 광주에서 갓플리징(God-Pleasing) 다문화

교회를 개척하여 10여 년간 섬겼습니다. 현재는 GMS 선교사로 태국 우

돈타니(북동부)지역에 파송되어, 교회개척 사역과 함께 성경교육교재 개

발에 힘쓰고 있습니다.

저자소개

mailto:thaigodpleasing@naver.com


────  ◇  ────

ญะภีงสดอใ ฉไแลวแมเชด่อลรสิเตียะขภีะ้พด้ะฐแะ

ที่อธบิแยลวแมจรงิสํแลภีญของพระลภีมภีรDอยEแงชภีดเจะ

ดGวยภแไแที่เขGแใจงEแย เพด่อชีวิตที่มภี่ะลงใะพระเจGแ

ทภีง้ฉบภีบภแไแไทยและภแไแเฉแญลี

────  ◦  ────

성경의 핵심 진리를 명확하고 쉽게 설명한

기초 신앙 공부서입니다.

태국어와 한국어로 함께 읽으며

믿음의 든든한 기초를 세워가십시오.
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